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PREFACE. 


HOE ER auly conſiders the vulgar Manage- 
mien Touth in our Grammar. Schools, will, per- 
bags, ſee Cauſe to vonder, that amidſt the Noble 
Enadeavours for the Advancement of Learning, 
a right Method of Eaucation has been, in a 
Manner, wheilly overltcked, Whilſt the; Great 
Men in the Commonwealth of Letters have been buſily and 
fucceſsfully employed in Improving and Carrying on the ſeveral 
Arts and Sciences, they have neglected, what was equally neceſ- 
ſary, the Care of Youth : Had this been as duly attended as the 
Importance of the Matter required, their Labours would have 
been of vaſtly more Uſe to Mankind. Grammars and Notes 
upon Authors we have in Abunaance, indeed, and more by far 
than are good for any thing; yet theſe, where they are uſeful, 
are only ſo to ſuch as have made a conſiderable Pregreſs in the 
| Latin Tongue: But Beginners are leſt wholly without any 
Proper Helps; nay, ſo far from being provided with them, 
that the World has hitherto been imſenſible of the Neceſſity of 
them. Our Great Men have thought Things of this Kind below 
their Notice: There was more Fame and Credit to be got by 
Writing for Men than Chilaren, and therefore the latter have 
been ſirangely neglected. | 
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As the Counſe of Life I have been engaged in has obliged me 
#0 turn my T boughts this Way, I have ſome Time ago publiſhed 
my Notions as to this Matter in a little Treatiſe, intituled, 
An Eſſay upon the Education of Youth in Grammar Schools, 


_ wherein ihe Uſeſnineſs and Neceſſiry of Literal Tranſlations 7 


the eaſier Auttors of rhe Latin Tongue; for the Uſe of Beginners, 
is pretty fully treatea of. A ſmall Share of Senje ana Conſiaera- 


tion might, in my Opinion, be ſufficient to convince any one of 


that Uſefulneſs ana Neceſſity 5 but if the Reader wanis Satij- 
Faction, I muſt refer him to that Treaiiſe ; for I care not to give 


myſelf the Trouvie of repeating over again what I have there 


ſaid. The Caſe is ſo very plain, and the Practice of our Schools 
ſo very abſurd, that, wharever Men may think now, I am of 

Opinion, Poſterity, when the World is grown wiſer with reſpect 
zo the Buſineſs of Eaucation, (if we may ſuppoſe any Memory of 
the preſent Merhod ſhould be conveyed to future Generations) 


. evil be a little ſurprized at the Weakneſs of their Forefathers. 


Aud if Foreigners have in this Caſe uo better Management 
amangſi them than we have, the want of Care and Thought in 
Matter of ſuch vaſt Importance, as the Equcation of Touth 
undoubtedly is, is a Reproach to the Age we live in, and will, 
ere long, be thought ſo, whatever ſome inconſiderate People may 
ab juage of the Matter. gh 

The following Tranſlation of Cornelius N epos is almoſt every- 
evbere literal, and therefore the Reader is not to expeft the 
Language of it ſhould be very ſmooth or polite. All that know 


any thing of the Latin Tongue, know how widely the Diftion, 


or manner of Expreſſion in that Language, differs from that of 
eur own ; and how hard it is, in a Tranſlation from the Latin, 


20 keep any thing cloſe to the Letter of the Original, without 


being barbarous, or unintelligible. My Engliſh is, I hope, nei- 
ther unintelligible, nor abſolutely barbarous; but if it appears, 
Bere and there, ſomewhat awkward, ſiiff, or unfaſbionable, it was 
ampoſſible it ſhould be otherwiſe, without taking a Freedom ut- 
zerly inconſiſtent with the Deſign. | 
This Performance is, in the firſt Place, and principally, in- 


tende for ſuch Boys as are not able to read the Author at all 


ewithour Help; and for ſuch, if I have been ſo happy as to ac- 
quit myſelf but tolerally well in it, I am ſure it will be very 
helþful, and ſave abundance of Time, that muſt otherwiſe be 
thrown away, in toſſing over the Leaves of a Diftionary, to lit- 
tle or no Purpoſe. The Notes are in Engliſh, becauſe otherwiſe 
they would have been wholly uſeleſs to thoſe for whoſe Benefit 
they were chiefly intended. I have oftentimes wonaer'd at the 
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Fancy of loading the eaſier Claſſicks with a vaſt Number of Latin 
Notes, where thoſe that could read the Author at all, would but 
ſeldom want Help, and thoſe that coul not, would be able to 
read the Notes no more than the Text. Though this be as plain 
as any thing can be, yer the Feſt of writing Latin Notes for 
Beginners has been carried ſo far, that a learned Iriſhman has 
miffled up poor Eraſmus in his Colloquies with a large cumber- 
ſome Dreſs of that Kind. The ſame Gentleman will, perhaps, 
do as much in Time for Æſop ana Cordery ; nay, be ſeems to lie 
under ſome Obligation to it, if he will go thorough+ſtitch with his 

Work, ana render his Method of Education complete. | 

2. This Book is deſigned likewiſe for the Uſe of ſuch, as, ha 
ing got a pretty good Inſight into the Latin Tongue at Schocl, 
but thro Diſuſe have forgot it, are deſirous to recover it again ; 
which may be done with a great deal of Eaſe, by the Help of 
this, and ſome other Claſſick Authcrs, to be publiſhed in the 
ſame Manner. One Hour or two employed that way every Day 
for a Tear together, will bring ſuch to read Proſe with Eaſe and 
Pleaſure; after which the Poets will not be difficult for them 
to underſtand, by the Help of ſuch Notes as they are publiſnes 
evith. So that 1 am not wholly without Hopes, I may have 
done a Piece of acceptable Service to ſuch Gentlemen, as are 
deſirous to regain the Skill they had acquired in the Latin 
ongue at School, but have ſince loſt it. Fu grown People 
271] ever have the Patience to hammer out ſuch a Language as 
the Latin, by the Help of a Dictionary. T hat wouls require 
more Time, than any one in ten thouſand either can, or will 
ſpare: but in this way of Proceeding, the regaining the Latin. 
Tongue will but be a new kind of Diverſion, the World has 
hitherto been unacquainted with, The Time they need to em- 
ploy that way, 1s leſs than thoſe who are the moſt taken up with 
Buſineſs, uſually ſpent upon their Pleaſures. If ſuch therefore 
ſpall think fit to encourage this Way of publiſhing the Claſſicks, 
I. all, if Goa give me Life and Health, take Care to ſupply 
them with ſuch as are moſt proper for their Purpoſe, with all 

convenient Speed. | | | 

3. The Book is not only deſigned for the lower Forms in a 
School, to bring them readily and eaſily to the Reading of the 
Latin Proſe Authors, but likewiſe for the higher Forms, and 
ſuch as can read them pretty well, without any ſuch Help, as 
well to bring them to a more complete and perfect Acquaintance 
avith them in the moſt expeaitious Manner, as likewiſe to an 
Imitation of their Style, by reading the Tranſlation into the ori- 
_ ginal Latin of the Author. And indeed, J do not think there is. 
| any 
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any other way to bring Boys at School to any thing of a tolerable 
Lain Style, but this. Conſtant Converſation, with a little Help 
from Grammar, is, in my quagment, the beſt and moſt eaſy 
Method of attaining to a ready and proper Uſe of any Foreign 
Language. But wery little can be done in the way of Converſa- 
tion at Scho. For to confine the Boys to the talking f Latin 
amongſt ihemelves, before they know any thing almoſt of the 
Language, is ridiculous, and the moſt effettual Means, that could 
Poſſibly be thought of, to prevent their ever [peaking or writing 
it, with any werable Exattneſs and Propriety: The Speaking 
of a Language any one has learned to ſpeak pretty well, is the 
Way to be ſure to retain it, as likewiſe to uſe it with greater 
Fluency ana Freedom; but that is not what we are here inquire- 
ing after, but a Method of attaining a tolerable Propriery in 
the writing and ſpeaking of Latin. This I never yer knew 
gone, ſo much as in one ſingle Inſtance, in any School, that has 
come within the Reach of my Knowleage, or ingeed any thing 
like it. Nay, I have tatk'd with very ingenious Men, and good 
Judges, becauſe Perſons of conſiderab.e Experience in that way, 
2who looked upon the bringing of Boys at School to a true Latin 
Style, wholly impracticable. Though I will not ſay ſo, yet it is 
certainly a Matter of very great Difficulty, and I queſtion very 

much, whether any Method that cam be taken with them, will 
be found generally fucceſ5ful, or in any reaſonable Time, beſides 
this T here recommend. All the Grammar, indeed, neceſſary for 
the Purpoſe, may eaſily be taught them ; but when that's done, 
the Main of the Difficulty is ſtill behind, as every one is ſenſible, 
that knows any thing of the Latin Tongue. A ready Uſe of 
proper Terms, or of proper Phraſes or Forms of Expreſſion 
rtipon all Occaſions, ſeems hardly attainable in any reaſonable 
Time, or the longeſt Term of the Continuance of Boys at Gram- 
mar Schools, but in the Method I propoſe. Literal Tranſlations 
they are to begin with; and after they have gone through four 
or five Authors, in the Method of reading ſuch Tranſlations into 
the very original Latin of the Authors, they are to be advanced 
to Tranſlations of greater Freedom, wherein the Propriety, Ele- 
gance, and Beauty of their Engliſh Tongue, is kept to with the 
ſtrifteſt Regard. This Method of proceeding is next to Conver- 
ſation, and has, in one reſpect, the Advantage of it; becauſe 
they will thus be ſupply'd with better Latin for their Engliſh, 
as oft as they want it, than any, even the greateſt Maſters of the 
Latin Tongue, could pretend to furniſh them with, in the way 
of Converſation. And though I may, I believe, without Vanity 
Pretend to underſtand tbe Latin Tongue, as well as a great many 
| EL 0 
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ny Profeſſion, yet 1 am not aſhamed to. own, that I expe? ts 
Cy a great aal of Benefit myſelf, from this way 2 | 
the Books 1 propoſe to pubiiſh accoraing to the preſent Model. 
It is certatnly the moſt ready, eupeditious Method thut cam be 
taken at Schocl, to furniſh the Mind with a Plenty f bras, 
and a Variety of I braſes and Expreſſions for the ſame Senſe: - 
and that without any Dangerof Error, which the 75 Ditti- 


onaries and Phraſe- Boobs would be attended with: For none 


ingeed can receive any great Benefit from them, for the writing 
of Latin, but ſuch as are good quages in the Language, and are 
evell acquainted with the Idiom thereof already. © | 
4. The Claſſicks pribliſped in this Method, will likewiſe be of 
great Uſe to ſuch Foreigners, as underſtand Latin, aud have 4 
mind to learn the Engliſh Tongue. LENS 
I would not have the Reader miſtake my recommending the 
fe ef literal Tranſlations of the Claſſick Authors, for the ſeveral 
Purpoſes above-mentioned, for a Commenaation of my preſent 
Performance. It was never ſo intended by me in the leaſt. It 
may be very true, that the Claſſicks literally tranſlated by 4 
Skiiful Hand, may be highly uſeful upon all thoſe Accounts; 
and yet as true, that Jam not equal to ſuch an Undertaking. 
Whether I am or no, muſt be left to the Fudgment of the Learu- 
ed, by whoſe Verdict I am content the Matter ſpould be deter- 
mined. But I am ſomewhat ſuſpicions the Unlearned will be 
the moſt forward to cenſure. And perhaps a pert Undergra- 
auate will be able to find more Faults in a ſingle Life, than his 
Tutor in them all put together, But I am very little concern'4 
about the Cenſure of ſuch fort of Worthies. The Efteen of Men 
of true Learning, Virtue, and Candour, I ſhall ever value above 
every Thing, but thoſe noble Dualifications themſelves ; but as 
for the Sneers and Refleftions of ſuch as may be deſtitute of them, 
I deſpiſe them, juſt as much as I value the former. 
| Tmauſt deſire my Reader to take Notice, that ſuch Words as 
found neceſſary or convenient to inſert in the Tranſlation, 
either to render the Senſe more clear, or the Engliſh more 
| ſmooth, that have none to anſwer them in the Original, are in a 
arfferent Character. | 
If any one, otherwiſe ſatisfied in my Performance, but pre- 
judiced againſt this Method. of proceeding with Boys, ( fer there 
are unaccountable People in the World ) will but pleaſe to make. 
Trial of it for one half Year, in which Time, at the worſt, it can 
da no great Harm, if he does not find his Account in itverv much 
10 his oem Sarigfaction, he has my Conſent to think and [perk of 
me 4s. hardly as he. plea yes, and the Nature of the Thing 
Ho | Wis 


The PREFACE. 


will juſtify: 1 1 Paſs with him for a Fool, that have given 
mei a great Real of Pains to no purpoſe ; I neither expect 
nor aefire any Quarter. But if a Boy ſpould be found tt go 
y 1 5k and ſucceſsfully through the whole Bcok, in this 
ibog, in leſs Time, ban, without the Help here provided 
for bum, be coula poſſibly read a fourth Part of it, (to ſpeak 
evrtbin Compaſs } hope I may then be thought to deſerve T hanks 
for what I have already done, and Encouragement for what JI 
further aefign in the ſame Method. 5 | 
1 have prefixed before the Lives Gerard Voſſius's Account 
of our Author. As J do not aeſign it for the Reading of Boys 
at School in the way of Leſſon, but to gratify the Curioſity of 
ſuch as may be deſirous to know ſomething of the Life and Cha- 
_ rafter of the Author they read, many of which may not be able 
to umderſtana the Latin of Voſſius, I have tranſlated it with 
more Freedom than I was at Liberty to take with Cornelius 
Nepos. I ſpall in time, if I meet with Encouragement, pub- 
liſh @ Claſſick Author or two, with Tranſlations of the like 
Kina with this of Nepos's Life. D 
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GER. Joannts Voss lus, 
DE 


 CORNELIO NEPOTE. 


S 
75 ante (& ſaris di- 
|  AHaturamnt, & e04t- 


1eronymus in Chro- 
nico Euſebiano refert illum 
ad annum Auguſti quartum. 
Nec cuiquam repugnem, col- 
ligenti inde, tum ae mum ai 
vulgare ea cœpi ſſe opera, qui- 
bus maxi me mclarut. Ha- 
di erat arcola, tefte Plinio 
lib. iii. cap. xviii. unde Ca 
tullo epigrammate frimo, 
Talus; Auſonio autem epiſt. 
xxiv. Gallus voratur: nem pe 
quia Tralia Tranſpadana di- 
ceretur Gallia Tcgara. De 
urbe patria quicquam ſe ha- 
bere comperti, negat Elins 
Vinetus, in Auſon. Tyll. vi 
At Veronenſem fuiſſe, in Le- 


anari Alberti Italia lego: uti 


O in Coſmegraphia optimi 
atque amiciſſimi quondam vi- 
ri, Pauli Merule. Imo, ex 
Veronenſium hiſtoricorim ſyl- 
labo ( quem doctiſſimus am- 


pliſimuſue Alexander Be- 


cellus, Veronenfis Urbis Can- 
tellarius, fecit, ac illuſtriſ 
ſimus Comes, Fernandus No- 
 garola, vir ut genere, ita li- 
N rerarum 


Ornelius Neos & 


ctatore, & poſtea v 


y 


GEXARAD Vossiys's LIFE 


on- 
CORNELIUS NEPOS. 


Ornelius Nepos lived 

ch before and under the 
22 

OY 


Dictatorſhip of Ce- 
ar, and after it too. 
Jerom in Euſebius's Chron cle 
places him under the fourth Lear 
of Auguſtus's Reign. Nor ſhall 
I much diſpute with any one; 
that may from thence pretend to 
infer, that he begun at that Time 
to publiſh the Works, he was 
afterwards ſo very famous for. 
He lived nigh the Po, as appears 
from Pliny, B. 3. ch. 18. For 
which Reaſon he is called hy Ca- 
tullus, in his firſt Epigram, an 
Italian; and by Auſonius, in his 
24th Epiſtle, a Gaul, becauſe that 
Part of Italy beyond the Po, was 
called Gallia Togata. Elias Vi- 
netus, upon the 5th Idyllium of 
Auſonius, tells us, he was never 
able to make any Diſcovery as to 
the Place of his Vativity. But I 
find in Leander Albertus's Ac. 
count of Italy, that he was a Na- 
tive of Verona, as likewiſe in the 


Coſmography of that very wor- 


thy Gentleman, and formerly 
my very good Friend, Paul Me- 
rula. Nay, further I perceive, 
from a Coll | 


rians of Verona, (which 
B 3 


ection of the Hiſto- 
that 
very 
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tterurum ſtudio nobiliſſimus, 
cum Us ci. Laurentio Pigno- 


— 


8 


tio, argue iS mecum commu- 


mai) iuteiligo, natum fu- 


oO 
vo 


ie Nepotem in Hoſtilta ; qui 
Feronenſium vicus eft, T acito, 


Pumio, Caſſadoro, & Antonont 


im Itinerariw memoratus, Bo- 


Al dieque Eccleſiaſtice Veronen- 


fium juriſaictioni ſulditus. 
Hiſtexicus hic Ciceronis ami- 
cus familiaris a Gellio voca- 
tur lib. xv. cap. xxviil. Chro- 
nica ſeripſiſſe, teſtis eſt idem 
Gellius lib. xxvi. cap. xxi. 


ee 


_ Ks I 0eugts, 
ue quibus ex Varrone, & 
Alis, libro de arte hiſtorica 


* gizimus) tres ui detur ſcrip- 


5 i libres; ac ſingulis unius 


remporis narrationem eſſe 
complexus. Sane tres li bros 
' feciſſe Nepotem, quibus mne 
tum comprebenderit, liqui- 
do teſtatur Catullus ini tio 
Hendecaſyllaborum. Nec hi- 
foricum tempus ab eo ſolum 
e tract atum, indicio eft 1, 
ud Auſonii: Apologos Ti- 
tiani, Nepotis Chronica, 
quaſi alios apologos, (nam & 
ipfa inſtar fabularum ſunt) ad 
nobilitatem tuam miſi. Tem 
er eo, quod Tertulliamus in 


Abolagetico adverſus gentes, 


eum inter antiquitatum 


Cubi e e 
"7 eatarores diſertim repo- 


' nit) dicit, haut aliud Satur- 
m bominem, pro- 


of his Chronicle, a tty 
plain from this kallge 1 8 


mum, | 
aulgaſſe. 
Fantius tra- 


etium La- 
it lib, i. cap xiii. 


Neuliguit Preterea li bros illu- 


r 


famous Laurentius 
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very learned and honourable Per- 
ſon Alexander Becellus, Chan- 
cellor of Verona, made, and the 
moſt illuſtrious Count Fernand 
Nogarola, a Gentleman as con- 
ſiderable for his Learning 
Quality, communicated to the 
| Pignotius, 
from whom I had the Favour of 


a Sight of it; I perceive, I ſay) 
; | rn in Hoſt. 


that Nepos was 

lia, which is a Village in the 
Territory of Verona, mentioned 
by Tacitus, Pliny, Caſſiodorus, 
and Antoninus in his Itinerary, 
and is at this Day ſubject to the 
Eccleſiaſtical Juriſdition of Ve- 
rona. Our Hiſtorian is called 
by Gellius, B 15. ch. 28. an in- 
timate Friend of Cicero, and 
that he writ a Chronicle, we 
have the Teſtimony of the ſame 
Gellius, B. 26. chap. 21. And 
to that triple Divi- 
ſion of Time into Uncertain, Fa- 
bulous, and Hiſtorical, (of which 
I have given an Account out of 
Varro and others, in my Treatiſe 
of the Art of writing Hiſtory) 
he ſeems to have divided it in- 
to three Books, and in each of 
theſe, to have compriſed a Nar- 
rative of each reſpective Time. 
For, that Nepos writ three Books, 
in which he comprehended the 
whole Series of Time, Catul- 


lus, in the Beginning of his Hen- 


decaſyllaba, declares in expreſs 
Terms; and that the hiſtorical 
Time was not the ſole. Subject 


onius: Thave ſent to your High- 
neſs the Apolegues of Titian, and 
8 Nos 
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tins meminit, lib. xi. cap. viii. 
S Servits in 1 u. Eorum 
xv. & xvi. citat 
Chariſius. Ex his babemus 
_ wiginti duos exterarum gen- 
rium imperatores. Cæteris 
libris egifſe de Romanis hæc 
e jus verba oftenaunt in extre- 
ma Hannibalis vita: Sed 
nos, tempus eſt hujus libri 
facere finem, & Romano- 
rum explicare imperatores 3 
quo facilius, collatis utro- 


rumque factis, qui viri 
præferendi fint, poſſit judi- 


cari. Operis ejus genuina 
inſcriptio patet ex ultimis 
hiſce pri fationis verbis; 
Quare ad propofitum veni- 
amus, & in hoc expone- 
mus libro Vitas Excellen- 
tium Imperatorum. Pre- 
ter Imperatores ſeorſim exa- 
.raſſe librum de regibus, ar- 
gumento bec erunt, que Ti- 
moleontis vitæ ſubdit; Hi 
fere fuere Græciæ gentis du- 
ces, qui memoria digni vide- 
antur, præter reges; nam- 
que eos attingere nolui mus, 
quod umnium res geſtæ ſe- 
paratim ſunt relatz : Ne- 

ue tamen hi. admodum 
unt multi. Erterni im pe- 
ratores, s habemus, - 
_ wnlit efſe Probi, a multis 
credum ur. Qui error inde 
Provenit, quod librario id 


füuerit nomen, qui vitas eas 


-partim ſua, partim patris 
9 matris manu ſcriptas, 
_ 'T heodoſio obtulit. Hoc ita eſſi, 


aſtenduns verſicu/i, qui vitis 


- 


 Reaaers may judge which 


2 
| * 


— 


Nepos's Chronicle, as containing 


another Set of Apologues (for rhey 


are indeed no better than Fables Jʒ 


as likewiſe from what Tertul- — 


lian in his Apology againſt the 
Gentiles (when he expreſly rec- 


kons him amongſt the Writers of 
Antiquities) ſays, that he made 


Saturn to be no more than a Man. 
Which Account Lactantius like- 
wiſe gives of him, B. 1. ch. 13. 
He left befides the Li ves of ſeve- 
ral Illuſtrious Men, which Gel- 
lius makes mention of, B. 1 t. 


ch. 8. and Servius on the firſt 


1 th, and 16th Book; of theſe 
we have 22 Commanders of Fo- 
reign Nations. And that in his 
other Books he treated of the 


Romans, theſe Words of his in 


the latter End of AnnibaFs Life 


ſufficiently new: But "it's now 
Time for us to put an Euũ to this 
Book, and give you the Lives of 


the Roman Commanaers, that, by 
comparing the Attions of both, the 


ro have the Preference. 
proper Title to this Work ap- 
Pears P 
cluding 
Wherefore ve ſhall nom ng 
to the Execution of ou Deſign, 
and in this Book give an Account 
of the Lives of the excellent Com- 


manders. That he writ the Lives 


lainly from theſe con- 
Words of his Preface: + 


7 


of ſeveral Kings, beſides theſe 


Commanders, is 
Words following the Life of 
Timoleon : Theſe were in a man- 
ner all the Greek Commanders 


pſten | worth our Notice, beſides Kings ; 
Mis fræmitii in 1 for wwe had no Deſign of meddling. 


* 
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plain from the 
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Ac nec milium, nec I heo- 
dofiani æui quenquam, eorum 
ele librorum auttorem, abun- 


Ae arguit pura & Ramana 
Aidctio. Opinetur aliquis, ut 


Trogus ab Juſtino, ita ab 
Emilio, 40 f T heoaofio 
vixit, in compendium «ſe 
redactum Nepotem : Sed di- 
ud ſuaget operis concinni- 
tas, &illa Prefandi ratio, 
que eſt in Epaminomdæ vi- 
ta, ac in Pelopiaa imprimis, 
ubi CREE juſtam polli- 
cetur. tamen ſententia 
bec, licet erronea, minus pe 


riculi habeat, dum modo ex- 


tra cantroverſiam maneat, 
LEmilium omnia de puriſ 
ſemis Neporis, fontibus hau- 
fiſſe. Sane Tulliani eſſe evi 

criptorem, neq; alium quam 


- Nefotem ; tum veterum ali- 


quot librorum indicio cog- 


- wnoſceitur 5 tum etiam, quod 


ad Pom ponium Atticum (cu- 
jus idem rogati de vita Ca- 


tonis librum fecit) vitæ iſtæ 


Jeribantur : utcunque id in 
guarto miſcellaneorum ſu0- 
rum neget Hieronymus Ma- 
$145; qui iſa Nepotis Pre- 
e ſatis refellitur. ah 
ceait & altera ratio. Nam 
Bis im libris ea legere eſt, 


que opus hoc ſeriptum eſſe 


clamant, quo tempore Pom 


Peius & Ceſar plus pote- 


rant, quam libera in Rep. 
expeairet. Ea Lanibinus lo- 
ca congeſſit, ut nihil attineat 


la hic reponere. Nec li- 


Iris iſtis de viris illuſtribus 


A perſecurus ef Fade 
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with them; having already writ 
their Lives by themſelves: And 
they are not indeed many in Num- 
ber. The foreign Commanders 
we have, are thought by many . 
to be the Work of Amilius Pro- 
bus. The Occafion of which 
Waere was, that the Librarian 
as ſo called, who preſented the 
Emperor I heodoſius with theſe 
Lives, writ in Part by himſelf, 
and Part by his Father and Mo- 
ther: That this is ſo, is evident 
from the Verſes, which in the 
Manuſcript Copies are uſually 
perſix d before theſe Lives. But 
the Purity of the Diction, which 
is truly Roman, ſufficiently proves, 
that neither Amilius, nor any one 
elſe in the Days of Theodofius, 
was the Author of theſe Books. 
Some perhaps may think, that as 
Frogus was abridg'd by Juſtin, 
ſo was Nepos too by this Emi- 
lius, who lived in the Times of 
Theodoſius: But the Neatneſs 
of the Work, and what he ſays 
in entering upon the Life of, 
Epamonidas, and that of Pelo- 
pidas eſpecially, where he pro- 
miſes to 3 will not al- 


low us to think ſo; But howe 


ver, this Opinion, tho' errone- 
ous,. is of no dangerous Conſe- 
3 ſo long as it is beyond 
all Diſpute, that Emilius took 
every thing from Nepos. And 
indeed, that the Writer was co- 


temporary with Tully, and no 1 


other than Nepos, appears ſuffi- 
ciently, as er Teſti- | 
mony of ſome old Authors, as 
the Dailleation of the Work to 

Pomponius Atticus, (at whoſe Re- 


queſt 


Temes imperatores: ſed eti- 
am commèntationibus claros. 
Quod argumentum ſignat B. 
N Præſutionèe ae 
ſeriptoribus Lccleſiaſticis, ub? 
Nepotem inter eos reſert, 
quorum exemplo acturus ſit 
ae 11s, qui ſcribengs clarne- 
runt, Egit autem Nepos, 
tum de Grecis auctoribus; 
tum de Latinis. De Græcis, 
colligo inde, quod in Dionis 
vita dicat, librum ſe feciſſe 
de illuſtribus hiſtoricis : in 
quo inter alia tractarit de 
Philifto hiſtorico. De La- 
tinis, argumento ſunt plu- 
rima. Nam ae Terentio 
egiſſe, ex Sue onio ſcimus 
in Terentii vita, Donato 
perperam rributa. Aabæc 
priunum de vita Ciceronis 
librum Gellius citat lib. xv. 
cap. xxviii. Eoque ex ope- 
re fragmentum Hieronymus 
adfert epiſt. ad Pamma- 
chium. {no verifimile eſt, 
inde eſſe, tum vitam 


ſtar, * tum vitam Canons, 
quam iſtis clatdit verbis: 
Hujus de vita, & mori- 
bus, plura in eo libro per- 
ſecuti ſumus, quem ſepa- 
ratim de eo fecimus, roga- 
tu Titi Pomponii Attici. 
| co ſtudioſos Catonis 
ad illud volumen relega- 
mus: Aperte indicat, eo 
numc de Catone brevins ſe 
agere, quia ſeparatim de 
eoaem ſcripſerit. Ergo vita 
illa Catonis, quam paucis 
perfirikam babemus, majo- 
a N 
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IS 
queſt the ſame Perſon too writ 
rhe Life of Cato) notwithſtanding 


Hieronymus Magius denies it in 
the 4th Book of his Miſcellanies, 
who is ſufficiently confuted by 
the very Preface of Nepos. We 
have likewiſe another Proof of 
it: for ſeveral Paſſages in the 
Book moſt plainly evince, that 
it was writ at the Time when 
the Power of Pompey and Czfar 
was grown to a Height dange- 
rous to the Publick Liberty. Lam- 
binus has collected the Paſſages 
to that Purpoſe, and therefore 
I need not produce them here. 
Nor in his Lives of illuſtrious 
Men did he confine himſelf to 

ſuch alone as excelled in the Mi- 
litary Way; but likewiſe took 
in thoſe that had render'd them- 
ſelves famous by their Writings, 
as appears from Jerom's Pretace 
to his Account of the Eccleſiaſti- 
cal Writers, where he reckons 
Nepos among the Precedents he 
ſhould follow in his Account of 


| T. ſuch as had been famous for Wri- 
Pom ponii Attici, que ex-_ 


ting. Nepos treated as well of the 
Greek as the Latin Authors. As 
to the Greek, I go upon what he 
ſays in the Life of Dion, where 
he tells us, he had writ a Book 
of the moſt conſiderable Hiſtori- 
ans, in which, amongſt others, he 
had given an Account of Philiſtus 
the Hiſtorian. As to the Latin 
Authors, it is many ways evi- 
dent: For we learn from Sue- 
tonius's Life of Terence, falſl 
aſcribed to Donatus, that he ha 
ven an Account of that Author. 
ellius too quotes the, firſt Book 
of the Life of Cicero, in the _ 


_—— — 
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„ ͤ ni Chan ane | 
ici legebantur beec ver- 


—— 9. — ag — 
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t Conitutrentur. Et ſane 
vitam 
Ja: Ex libro Cornelii 


rieis Neliquit etian Ex- 


* enplorum libros, quos ci- 


_ rams. Gellius lib. vii. cap. 


Alia quogue ejaſdem lau- 
 dant veteres, (ed non item 
. as biſtoriam pertine- 
5 Nam ex epiſtola e jus 
_ ad Ciceronem quæ lam La- 


Saus adfert lib. iii. In- 


fut. Divin. cap xv. Quem- 
admozum & Ciceronis ad 
Mpotem epiſtalæ meminit 
Fa guius in Julio cap. 
Iv. Anmianus Marcellinus 
- Smitzo libri xxv. ac Priſci- 
anus lib. viii. uo s ſe- 
cumadum Ciceronis epiſtola- 
vum librum ad Nepotem 
Macrobins citat lib. ii. Sa- 
zurn. cap. i. Quoa fi quis 
fragmenta onmia Nepotis 
defideret, longe iis colli- 
gendis priorum vicit indu- 
friam Anareas Schottus. 
Hermalaus Barbarus, caſti- 
gatiomibus in Plinii lib. xv. 
cap. xxix. cenſet libellum 
de viris | Wiuſiribus, qui 
 Plinio tribui ſalet, Corne- 
Iii Nepotis,efſe, haut Plinii, 
atque id weteribus coadd. 


_- Jani ec Parrbaſii 
. fententra fait. Utrius 


dubitari” 4 Vinetus, nec 
_ 1 Lo . E 


: 7 dos td ale He 
16 De-Connerio Nefo rs. £ 
pers eſt voltapinis, in que ch, of his 15th. B. And Jerom, 
produces a 


codice Ober- 
Life we have of T. Pom 


Nepotis de Latinis biſto- 


— 
Fg 


- 
- 

- 8 1 » 

E. 


in his 


Work. Nay, it is likely that the 
| nius 
Atticus, was taken from | 
as well as that of Cato, which 


he cloſes with theſe Words: We 


have given a larger Account of his 
Life and Behaviour in that Book 


thoſè that are deſirous to be more 


fully acquainted with Cato, may 


conſult,if they pleaſe. He plain] 

declares the 25 wh e * 
count he there gives of 
brief, to be his having publiſh'd 


wp 


his Lite by itſelf before. Mhere- 


fore the ſhort Life of Cato we have, 


is the Part of a bigger Volume, 


wherem were contain'd the Lives 
of ſeveral other Romans. And 
indeed the following Words were 
read in a moſt ancient Book of 


Obertus Gifanius, before the Life 


of Atticus: From Cornelius Nepos's 


Book of the Latin Hiſtorians. He 


left behind him likewiſe Books of 
Examples, which Gellius quotes, 
B. 7. ch. 18. and Charifius B. 1. 


The Antients commend other 
Works of his too, that were not 


hiſtorical. For Lactantius produ- 

ces ſomething out of an Epiſtle of 
his to Cicero, in the 15th Chap. 

of the 3d Book of his Divine In- 
ſtitutions; as Tranquillus, in the 
55th Chapter of Julius Cæſar's 
Life, makes mention of an Epiſtle. 


of Cicero's to Nepos; as do like- 


wiſe Ammianus Marcellinus in 
the Beginning of the 25th Book, 


and Priſcian B. viii. Macrobius 
too, B. 2. ch. 1. of his Saturnalia, 


ence, 


r 
Quotation from that 


1 
4 


'ave Publiſh'd of him alone, which 


to is fa 


ea de ye ſtatuere quicquam 
auſus eſt. Imo aliqui, aut 
Suetonium, aut Tacitum, 
eſſe auctorem putarunt: ut 
indica Gyralaus aialogiſmo 
xxvi. Sed omnino ſunt Sex- 
ri Aurelii Victoris; ut ſt 
tis nunc conſtat ex editio- 
ne Anaree- Schatti, Non 
aubito interim, quin plera- 
que ex Nepote Victor de- 
ſumſerit. Nam quod Ludo- 
vices Vives, lib. v. De Tra- 
dendis Diſciplinis, Næpotem 
ait de Grecas ſolum ducibus 
« ſeripfifſe ; 14 ſatis refellirur 


verbis  Nepotis antea ad- fi 


auctis. Vir doctiſimus, Jo. 


Maria Catanetus, commen- 
tario in Plinii librum iv. 
epiſt. xxviii. que. ag Seve- 
rum ſcripta eſt, etiam Da- 
retem Phrygium a Nepo- 
te tranſiatum arbitratur. 
Nempe decepit eum vulgaris 
 emſen:h. Attamen es hic 
aqua heaeret Vineto, notis in 

Auſon. Iayll. vii. Negat ef. 
ſe, qui certi aliquid de tra- 


latione hac auſit affirmare. 


Atqui omnes, quibus ulluem 


in hiſce literis juaicium eſt, 


ſatis vident, nec Daretem 


illum efſe genuinum, nec 


dictionem ejus Auguſtæ am 


ſapere ætatem; ſed recen. 


tiorem multo. Nepotem ati- 
tem Cæſ. Auguſti obiiſſe , 
Plinius teſtatur, lib. ix. cap. 
xxxix. Atque hoc fortaſſe 
impulit Genebrardum, ut 
putaret eum nato jam Chri- 
ſto ſuperſtitem ſuiſſæ: qui £5 
Jacobum Gualterium, cum 
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Primum 


quotes the 2d Book of Ciceros 
Epilttes to Nepos. Butifany has 


a Fancy to ſee all the Fragments 


of Nepos, Andreas Schottus has 
in his Collection of them far ex- 
ceeded the Induſtry of all that 
went before him. Hermolaus 
Barbarus, in his Emendations 
upon Pliny, B. 15. ch. 29. thinks 
that the Book of illuſtrious Men, 
which is uſually aſcribed to Pli- 
ny, is Cornelius Nepos's, and not 
Pliny's; and pretends to ſay, that 
the thing may roved from 
old Manuſcripts which likewiſe 
was the Opinion of Janus Parrha- 
us. Vinetus ſays, it is doubted 
which of them was the Author, 
and durſt not take upon him to 
determine the Point, Nay, ſome 

have been of Opinion, that Sue- 
tonius or Tacitus was the Au- 
thor, as Gyraldus informs us in 
his 26th Dialogue; but it is cer- 
tainly Sextus Aurelius Victor's, 

as is now ſufficiently manifeſt 
from the Edition of Andreas 
Schottus. 'I doubt not however, 


but he borrow'd moſt of what he 


had from Nepos. For what Ludo- 
vicus Vives 15 s in his 5th Book 
De Tradendis Diſciplinis, that 
Nepos writ only of the Grecian 
Generals,” is ſufficiently confuted 
by the Words of Nepos quoted 
above. A very learned esse. 
88 Maria of Catana, in 
his Commentary upon the 28th 


of the 4th Book o Pliny's Epi- 
files, which was writ to Severus, 
ſays, that Dares Phrygius was 
tranſlated by Nepos. The vulgar 
Title, it ſeems, deceiv'd him. 
here 8 Vinetus is at a 


et 
Loſs, 
and 
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| Frimum tabulas ederet Chro- and pretends to ſay, that whe- 

| guegrappicas, in sam ſenten- ther that Tranſlation was Ne- 

| iam Periraxii. Sed Nepo- pos's, or no, cannot with any 

| dem eo wuſque etarem prore- thing of Certainty be determin'd. 

| Sue, nemo temere diverit, But all that have any thing of 
gui ranii eum in literis no- Taſte in this kind of Literature, 

ö enins jam Tullii, Attici, ſee plainly, that Dares is a ſpu- 


| |  _ Catulhi temporibus, fuiſſe co- rious Piece, and that the Style is 
1 gitar. . falle nothing like that of d of 
= LIES 2 | Auguſtus; but is much later. 
ZH F x But Pliny informs us, B. 9. ch. 30. 


| that Nepos died in Auguſtus's 
f | | Reign. And it was this perhaps 
2 F made Genebrard think that Ne- 

| £11 — was living at the Birth of 
hriſt, who likewiſe drew over 


'Y Eo . James Gualterius, when he firſt 
* „ „ | 1 his e mp Ta- 
3 E ove | les, to his Opinion, But ſearce 
| EDT > 1 any one ſure will pretend to ſay, 
| 1 | „„ | that N livid till that Time, 
—_ F | | who confiders, that he was a Per- 
1 + JB | Sg ſon who made a confiderable Fi- 
1 rr N ure for Learning in the Days of 
1 2 0 Tally, Atticus, and Catullus, .. 
. T | | N 
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ce, qui hoc genus |& 


0 N | 


== non ſatisdignum 
ſummorum virorum perſonis 


Judicent z quum relatum le- 
Fade quis muſicam docuerit find 


paminondam ; aut in ejus 


virtutibus commemorari, ſal- 
taſſe eum commode; ſcien- 
ter que tibiis cantaſſe. Sed hi 


erunt fere, qui expertes lite- 


rarum Græcarum, nihil re- 
tum, nifi quod ipſorum mo- 
ribus conveniat, putabunt. 
Hi, ſi didicerint, non eadem 
omnibus honeſta atq ; tur pia, 


ſed omnia majorum inſtitu- 


c ith t 


— 
2 


—ü— — 


The Author's PREFA CE. 


Doubt not there will 
be à great many, At- 
ticus, Who will: juage 
this way of Writing 


EX too /ight, and not ſe 
ciently adapted to the — 2 


nondas Muſick ; or reckon'd am 

his fine Qualities, that he dance 

Band ſomel y, and play a well upon 

the Hute. But theſe will be gene- 

rally ſuch, as being unacquainted 
he Greek Language, will 


think nothing right, but what is 


agreeable to their own Faſhions. If 


theſe People underſtood once, that 


the ſame things are not honourg- 
ble and ſcandalous with. all Peo- 


tis judicari; non ad mirabun-· ple; but that all Things are juag- 


tur, nos in Graiorum virtuti- 


bas 


Forefa- 


ea of by the Uſages of our 
= 2 8 
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bus exponendis mores eorum thers; they will not wonder chat 
ſequutos. Neque enim Cimo- we, in relating the noble Quali- 
ni fuit turpe, Athenienfium fcations of the Greeks, have fol- 


ſummo viro, ſororem germa- 


nefas habetur. Laudi in Græ- 


nam habere in matrimino ; 


towed their Faſhions. For it was 
not ſcamdalous in Cimon, a very. 


uippe quum cives ejus eo- great Man amongſt the Athenians, 


m uterentur inſtituto : at 
quidem noſtris moribus 


cia ducitur adoleſcentulis 
quamplurimos habere ama- 
tores. Nulla Lacedzmoni 
tam eſt nobilis vidua, quæ 
non ad ſcenam eat mercede 
conducta. Magnis in laudi- 
bus tota fuit Græcia, victo- 
rem Olympiz citari. In ſce- 
nam vero prodire, & populo 


ee ſpectaculo, nemini in eiſ- 


dem gentibus fuit turpitudi- 


ni. Quæ omnia apud nos par- 


tim infamia, partim humilia 


atqʒ ab honeſtate remota po- 


nuntur. Contra ea, pleraque 


noſtris moribus ſunt decora, 


quæ apud illos turpia putan- 
tur. Quem — 


rum pudet uxorem ducere in 


convivium? aut cujus mater 
familias non primum locum 


tenet ædium, atque in cele- 
- brirate verſatur ? Quod mul -· 


to fit aliter in Græcia, nam 


neque in convivium adhibe- 
tux niſi propinquorum; neq; 
-— | ; ſedet 


r * — 


many 


ro haue his * own Siſter in Mar- 
riage, becauſe his Countrymen 
uſed the ſame Cuſtom : But that 
is accountes unlatful according 
to our Uſage. It is reckon'd 4 
mighty Commendation in Greece 
for young” Men to have a great 
many Levers... T here is no Widow 
ſo noble at Lacedæ mon, that will 
not go upon the Stage, it hired 
with a valuable Conſideration. It 
was reckan's among ſt the greateſt 
Glories to be proclatm'd Conque- 
ror at | Olympia ; but to appear 
upon the Stage, and to be a Spec- 


tacle to the People, was a Scan- 


dat to no body in the ſame Nati- 
ons. All which things are rec- 
kon d with. us partiy infamous, 
partly mean, amd far from mT 
able. On the other hand, a great 

T bings in our Cuſtoms are 
decent, which are thought ſcanda- 
lous amongſt them. For which of 


the Romans is aſham'd to = 
bis Wife to a Feaſi? Or whoſe 


Wife bas not the firſt Room im the 
Houſe, and eonverſes with Com- 
pany? Which is quite otherwiſe 


17 3 


— 


GR 
- 


That is, by the ſame Father, but not the ſame Mother, as ap- 
pears from our Author himſelf in the Life of Amon. nr ro 
"+ Olympia is a Town of Elis, in the Weſt Parts of Peloponneſus, 
famous for the Games celebrated there every four Years, by a great 
Concourſe of People from all the Parts of Greece, and other Places; 
and the Perſons victorious therein were received, upon their Return 
into their own Country, with the greateſt Honours. Theſe Games 
were inſtituted in the Year before Chriſt 776. _—_ ” 


8 


5 


ſedet nifi in interiore parte 
zdium, quæ yuraxwriTs ap- 
llatur: quo nemo accedit, 
nift inqua cognatione 
cont Ted plura per- 
ſequi rum magnitudo volu- 
minis prohibet, tum feſtina- 
tio, ut ea explicem quæ ex- 
orſus ſum. Quare ad pro- 
poſitum veniemus, & in hoc 
nemus libro vitas excel - 
lentium imperaterumn. 


8 


in Greece; for ſhe is neitber ad 
mittea into a Feaſt, umeſi of Re- 
tations 5 nor 15 but im the innen 
Part of the Houſe, which is called 
the Womens Apartment, whithey 
no body comes, unleſs ally d to ber 
by near Relation. But both the 
Smallneſs of the intended Volume, 
and alſo the Haſte I am in to re- 
late the Things I have undertaken,- 
3 me not to ſay more ta this 

oint. Iherefore wwe ſhall come 
to our Purpoſe, and relate in this 
Book the Lives of the excellent 


Commanders. 
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MILTTADES, Cimo- MILTIADES, the Son 
nis Filius, Athemenfis. Cimon the Athenian, 
r \ 831 4 A 
„ HEN Miltiades, the 


JS 
IF 


+ filius, Athenienſis, 


Son of Cimon the Athe- 
WW quum & antiqui- nian, made of all others 
tate generis, & glo- be greateſt Figure, 
ria majorum, & ſua modeſtia, both for the Antiquity of his Fa- 


unus omnium maxime flore- mil y, and the Glory of his Ance- 


ret; eaque eſſet ætate, ut non ſtors, and his own Moteſty ; and 
jam ſolum de eo bene ſperare, was of that Age, that his Country. 

ſed etiam confidere ci ves poſ- men might now not only hope well 
ſent ſui, talem futurum, qua- of him, but even aſſure themſelves, 
lem cognitum judicirunt; ac- he would he ſuch an one as they 
cidit, ut Athenienſes Cherſo- judge him upon Trial; it hap- 
neſum colonos vellent mittere, pened, that the Athenians had a 

Cujus generis quum magnus mind to ſend a Colony to the 


numerus eſſet, & multi ejus f Cherſoneſe. Of which kind of 
demigrationis peterent ſoci- People, as there was a great 


etatem: ex his delecti Del- Number, and many deſired 4 


pPhos * deliberatum miſſi ſunt, Share in this Expedition, ſome 


qui conſulerent Apollinem, choſen from amongſt them, were 
ET | quo | | ſent 


1 ns yo * 8 » $4 nd 7 8 


» - * 2 "Yo * 


4 The Word deliberatum being taken here in an uncommon genſe, 


thoſe that follow, wiz. qui conſulerent Apollinem, ſeem to have been 


put in eee by ſome body, to explain the Meaning of deliberatum, 
and thence, through the Heedleſſneſs of ſome Copyer of Books, to 
have crept into the Text; for, without this Suppoſition, it will be 
25> doubt, to excuſe our Author from being guilty of an infipid 
Tautology. | f | 

+ Cherfoneſe is a Word originally Greek, ſiznifying the fame with 
Peninſula in Latin; that is, a Place almoſt ſurrounded with Water. 
The Cherſoneſe here meant, was a Part of Thrace, lying along the 
Helleſpont. e Cn os 


rentur. Nam tum 'Thraces 
eas regiones tenebant, cum 

uibus armis erat dimican- 
p 4 His conſulentibus no- 
minatim Pyrhia precepit, ut 
Miltiadem fibi imperatorem 
ſumerent: Id ſi feciſſent, in- 
cepta proſpera futura. Hoc 
oraculi reſponſo, Miltiades, 
cum delecta manu, claſſe Cher - 
ſoneſum profectus, yon ac- 
ceſſiſſet Lemnum, & incolas 
ejus inſulæ ſub poteſtatem 
redigere vellet Athenienſium, 


idque ut Lemnii ſua ſponte % 


facerent, poſtulaſſet ; illi irri- 


| dentes, reſponderunt, Tum 


id ſe facturos, quum ille domo 
navibus proficiſcens, vento 


Aquilone veniſſet Lemnum: 


hic enim ventus a ſeptentrio- 


nibus oriens, ad verſum tenet 


„ Mr 


quo potiſſimum duce ute · ſent to conſult the * Oracle, what 


Leader they ſhould above others 
make uſe of. For the Thracians 
at that Time had Poſſeſſion of 
thoſe Parts, with whom they were 
to ght for it with Arms. The 
Pythoneſs did expreſly order thoſe 
that conſulted her, to rake Mil- 
tiades to them as their Comman- 
der: If they did that, their Un- 
aertakings avwoul; be el. 
Upon this Anſwer of the Oracle, 
Miltiades, with a choice Body of 
Men, going for the Cherſoneſe 


with a Fleet, after he was come 


i0 tf Lemnus, and deſirous t0 
reduce the Inhabitants of that 
Iſland under the Power of the 
Athemans, had demanded that 
the Lemmans would do that 
their own Accord; they banteri 


him, repliea, That they would then 
40 it, when he coming by Ship 


Athenis proficiſcentibus, Mil- from home, ſhould arrive at Lem- 


tiades morandi tempus non 
habens, curſum direxit quo for this Wind ariſing from the 
tendebat, pervenitque Cher- 


ſoneſum. 
5 Cay. 


nus with the Wind called Aquilo: 


North, is full againſt thoſe that 
come from Athens. Miltiades hav- 
| ing 


— * ( 


e — - PO 


— * 
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* The 898 of which ſuch frequent Mention 10 made in 


the Writings of the Antients, were Anſwers given in the Temples 
of their Gods, to Queries about future Events, by the Prieſts, or 
ſometimes by a Prieſteſs, as here, and commonly in Verſe. Though 
theſe in the main were nothing but pure Impoſture, carried on by 
the Roguery of the Prieſts, in the Name of the Gods, yet there. are 
fome- Anſwers upon Record ſo very ſurprizing, as give ground to 


ſuſpect, that Evil Spirits were ſuffered ſometimes to interpoſe. The 


Greeks ſcarce ever undertook any Buſineſs of Importance, without con- 
ſulting this Oracle at Delphos, which was famous even in foreign Coun- 
tries, Delphos was a Town in Achaia, not far from the Corinthian 


Bay... . 


+ Lemnus is an Iſland in the North Parts of the Egean Sea. 


2 
* 
* 
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Car. IL Ibi brevi tempo- 
re barbarorum copiis disje- 

'Qtis, tota regione, quam mh 
tictat potitus, loca caſtellis 
idonea communivit: multi- 
tudinem; quam ſecum dux- 
erat, in agris collocavit, cre- 
briſque excurſionibus locu- 
pletavit. Neque minus in ea 
re prudentia, quam felicita te, 
adjutus eſt: nam quum vir- 
tute militum deviciſſet hoſti- 


CokRELII NRETOT IS 
N ing no Time. to ſtay, ſieer d on his 


Courſe to the Place he was bound 


for, ana came to the Cherſoneſe. 


CA. II. There, in a ſhort 
Time, the Forces of the Barba-' 
rians being routed, having made 
himſelf Maſter of all the Coun- 
iry he went for, he fortifies 
Places proper for Caſtles ; ſet- 
tlea the People which he had 
carried along with him, in the 
Lands, and enriched them by fre- 
quent Excurſions. Nor was he 
leſs aſſiſted in that Matter by 


good Conduct, than good Fortune 


um exercitus, ſumma æqui- for after he had, by the bravery 


tate res conſtituit ; atque of 


ipſe ibidem manere decrevit. 
Erar 


enim inter eos dignitate 


regia, quamvis carebat nomi- 
ne: neque id magis imperio 
quam juſtitia conſequutus. 
Neque eo ſecius Athenienfi- 
bus, a quibus erat profectus, 
officia præſtabat. Quibus 
rebus fiebat, ut non minus 
eorum voluntate perpetuo 
imperium obtineret, qui mi- 


ferant, quam illorum cum 


qu ibus erat profectus. Cher- 
oneſo tali modo conſtituta, 
Lemnum revertitur: &, ex 
pacto, poſtulat, ut ſibi urbem 
tradant: Illi enim dixerant, 
uum vento Borea domo pro- 
tus, eo veniſſet, ſeſe 
dedituros; ſe autem domum 
Cherſoneſi habere. Cares qui 
tum Lemnum incolebant, etſi 
præter opinionem res cecide- 
rat; tamen non dicto, ſed 
ſecunda fortuna ad verſario- 


rum capti, reſiſtere auſi non 


ſunt, 


to continue in the | 
ſelf. For he was amongſt them 


of his Soldiers, routed the Enemy's 
Armies, be ſettled Affairs with 
the greateſt Equity, and reſolv d 

fan Place him- 


inveſted with regal guthority, 
though he wanted the Name. Nor 
did he compaſs that more by his 
Command in this Expedition, 
than his Juſtice, Nor 4id he the 
leſs perform all Offices of due 
Subjection Hd the Athenians, from 
whois he had gone. By which 


means it came to paſs, that he 


beld the Goverment without In- 
termiſſion, no leſs by the Conſent 


of thoſe who had ſent him, than 4+ 


of thoſe with whom he had gone. 
Having thus ſettled the Cher ſo- 
neſe, he returns to Lemnus, and 
demands, according to their Pro- 
miſe, that they ſhould ſurrenaer 

the City to him: For they had 
aid, that when coming from 
Home with a Nerth Wing, he ar- 
rived there, they would ſurrender; 
but that he new had his Home 


* 
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ſunt, atque ex inſula demi- ar the Cherſoneſs. The * Cari- 
orarunt, Pari felicitate cz. ans, Who at that Time inhabired 
teras inſulas, quæ Cyclades Lemmnus, altho the Buſineſs had 
nominantur, ſub Athenien- happen d contrary to heir Ex- 


| ere ſe oppreſſo, 
pes ſalutis relinqueretur. In 


ſium redegit poteſtatem. 


Car. III. Eiſdem tempo- 
ribus Perſarum Rex Darius, 
ex Aſia in Europam exer- 
citu trajecto, Scythis bel- 
lum interre decrevit : pon- 


tem fecit in Iſtro flumine, 


qua copias traduceret. Ejus 


pontis, dum ipſe abeſſet, 


cuſtodes reliquit princi pes, 
quos ſecum ex Ionia & o- 
lide duxerat : quibus ſingu- 


lis ipſarum urbium perpetua 


dederat imperia. Sic enim 
putavit facillime ſe Græca 


lingua loquentes, qui Aſiam 


incolerent, ſub ſua retentu- 


rum poteſtate, fi amicis ſuis 7c 


oppida tuenda tradidiflet : 
nulla 


: hoc fuit tum numero Milti- 


ades, cui illa cuſtodia crede- 
retur. Hic, quum crebri af- 


ferrent 


mn. 


N 


hHectation; yet being not moved 
by their Promiſe, but the good 
Fortune of their Aaverſaries, 
aurſt not reſiſt, and removed out 
+ the Hand. With the like good + 
ortune he reauced the other 

Iſtands, which are called Cyclades, 
under the Power of the Athent- 
ans. 1 
Char III. About the ſame time 
Darius, King of the Perflans, 
arawing an Army over out of Aſia 
into Europe, reſetv'd to make Wer 
upon the f Scythians. He made a 
Bridge upon the River Iſter, by 
which to araw his Troops ov v. 
He left the Princes, which he hu 
brought along wirh him from 9 Jo- 
nia and Malis, Keepers of that 
Bridge, whilſt he was away; to 
each of which he had given the 
perpetual Sovereignty of their ſe- 
veral Cities. For thus he thought 
be ſhould moſt eaſily keep under his 
Subjection ſuch as ſpoke the Greek 
ongue, that inhabited Aſia, if he 
deli ver d up thoſeCities to be main- 
tain d by his Friends, to whom no 
Hope of Security would be left, if 
be was conquer d. Miltiades was 
then in this Number, to whom 
that (ruarg of the Bridge was in- 
D truſted. 


— 


——— 
3 _ 
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* The Carians were a People in the South-Weſt Parts of Aſia 


Minor. Their Country was called Caria. 


+ The Inhabitants of the North of Europe and Aſia were formerly 


called Scythians, 


$ lonia and Zolis were Countries of Aſia Minor, lying along the 


| Coaſts of the Ægean Sea. 
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ferrent nuncii, male rem ge. rruſted. Here, when frequent 
rere Darium, premique ab Meſſengers brought Word, that 
Scythis ; Miltiades hortatus Darius manag'd his Buſineſs but 
eſt pontis cuſtodes, ne a for- badly, and was hard put to it by 
tuna datam occafionem libe- the Scytkians; Miltiades aaviſes 
randæ Græciæ dimitterent : the Keef ers of the Briage, that 
Nam fi cum iis copiis, quas they word not let flip an Oppor- 
ſecum tranſportaverat, inter- funity of delivering Greece given 
- Aiflet Darius, non ſolum Eu. them by Fortune: For, if Darius 
ropam fore tutam, ſed etiam ſbould periſo with the Army 
eos, qui Afiam incolerent which he had carried over with 
- Greci genere, liberos a Per- him, not only Europe would be 
ſarum tuturos dominatione ſafe, but likewiſe thoſe who, be- 
& periculo. Id & facile effici 12g Greeks by Original, inhabited 
poſſe: ponte enim reſciſſo, Aſia, would be free from the Do- 
regem vel hoſtium ferro, vel minion of the Perſians, and all 
inopia, paucis diebus inter- Danger. And that that might 
-Iturum. Ad hoc confilium eaſily be effected; for the Bridge 
quum plerique accederent, being cut down, the King would 
Hiſtiæus Mileſius, ne res con- in a few Days periſh, either by 
'* Aiceretur, obſtitit, dicens, rhe Enemys Sword, or Want. 
non idem ipſis, qui ſummas When moſt of them came into this 
imperii tenerent, expedire & Advice, Hiſtiæus the Mileſian op- 
multitudini, quod Darii reg- paſea the Buſineſs; that the Thing 
no ipſorum niteretur domi - mag not done, ſaying, that the 
natio: Quo extincto ipſos ſame Thing was not expedient for 
teſtate expulſos civibus them who had the Sovereignty ot 
vis pœnas daturos. Itaque their Cities, and the People; that 
adeo ſe abhorrere a cæ:ero- rheir Authority depended upon 
rum confilio, ut nihil putet the Kingdom of Darius; which 
ipſis utilius, quam confirmari being deſtroyed, that they being 
regnum Perſarum. Hujus depoſed from their Office, would 
quum ſententiam plurimi eſ- he Puniſped by their Subjedts. 
; - uuti, Miltiades non Wherefore he was ſo far from 
dubitans, tam multis con- agreeing to the Counſel of the reſt, 
ſciis, ad regis aures conſilia rhat he thought nothing was more 
ſua perventura, Cherſone- advantageous to them. than the 
ſum reliquit, ac rurſus Athe. F/tabliſpment of the Kingdom of 
nas demigravit. Cujus ratio 2e Perſians. As moſt of them 
etſi non valuit, tamen mag: followed his Advice, Miltiades 
nopere eſt laudanda, quum vor Aoubting, ſo many being privy © 
amicior omnium libertati, to the matter, rhat his Connſels 
quam ſuæ fuetit-dominati- world come to the King's Ears, | 
oni. 5 : quittea the Chet ſeneſe, amd again 
Rs „ emos 


* 


. 
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Cx. IV. Darius autem, 
quum ex Europa in Afiam 
rediifler, hortantibus ami- 


cCis, ut Græciam in ſuam re- 


digeret poteſtatem, claſſem 
quingentarum navium com- 
paravit, eique Datin præfe- 
cit & Artaphernem: hiſque 
ducenta peditum millia, & 
decem equitum dedit, cau- 
ſam interſerens, ſe hoſtem 


eſſe Athenienſibus, quod eo- 
rum auxilio Tones Sardes {7 


expugnaſſent. ſuaque pre- 
fla — 1 Prell 
regii, claſſe ad Eubœam ap- 
pulſa, celeriter Eretriam ce- 
perunt, omneſque ejus gen- 
tis ci ves abreptos, in Aſiam 
ad regem miſerunt. Inde 
ad Atticam acceſſerunt, ac 
ſuas copias in campum Ma- 
rathona deduxerunr. 
eſt ab oppido circiter millia 
paſſuum decem. Hoc tumul- 
tu Athenienſes tam propin- 
quo, tamque magno permo- 
ti, auxilium naſquam niſi 

a 


a. 


AT 64 


Is ab- 
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remov'd to Athens: Whoſe Al. 
vice, tho it did not prevail, yet is 
mightily to be conimendea, ſince he 
Was more a Friend to the Liberty 


of all, than his own Authgri 5. 


Char. IV. But Darius, after 
he had returned out of Europe into 
Aſia, his Friends adv ſi g him to 
it, hat he might reauce Greece 
under his Authority, fitted our a 
Fleet of Five hunarea Ships, aud 
fer Datis and Artaphernes over 
it, aui gave them Two hundred 
thouſand Foot, and Ten thouſand 
Horſe; alledging this Reaſon, 

at he was an Enemy to the 
Athenians, becauſe, by their Aſ- 
tance, * the Tonians had taken 
+ Sardis, and cut off bis Gariſon. 
Theſe Admirals of the King, hau - 
ing brought up their Fleet to 
6 Eubea, quickly took Eretria, 
and ſent all the Natives of that 


Nation, being taken from thence, 


into Aſia to the 
they came to + 


ing. Aſter that 
ttica, and drew 


out their Troops into the Plain of 
Marathon. That is diſtant about 


Ten Miles from the Town of 
Athens. The _ Athenians being 
wery much ſtartled at this Alarm, 


fo near them, aud ſo prodigious, 


fought for Aſſiſtance no-where, 
D 2 : but 


— 


4 * 


»The lonians were à People of Aſia Minor, bordering upon 


the Egean Sea, bei 


about 1044 Years before Chrilt. 


_— ——— 


ing a Colony of Greeks ſent thither by the Athenians, 


+ Sardis was the Metropolis of Lydia, a Country bordering upon 


Tonia to the Eaſtward. 


$ Eubcea is a large Iſland of the Egean Sea, ſeparated from Achaia 


by a narrow Sea, called the Euripus. | 
F Attica was the Country of the Athenians, in the Eaſt Parts o 


Achaia, lying along an Arm of the Ægean Sea, called the Saronick Bay. 


1 
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28 
a Lacedzmoniis petiverunt : 
Philippidemqʒ curſorem ejus 
generis, 2 hemerodromi 

vocantur, Lacedæmonem mi- 
ſerunt, ut nunciaret quam 
eeleri opus eſſet auxilio. Do- 
mi autem creati decem Præ- 
tores, qui exercitui præeſſent: 
in eis Miltiades. Inter quos 
magna fuit contentio, utrum 
mœnibus ſe defenderent, an 
obvium irent hoſtibus, acieq; 
decernerent. Unus Miltiades 
maxime nitebatur, ut primo 
quoque tempore caſtra fie 
rent: Id fi factum eſſet, & 
civibus animum acceſſurum, 
cum viderent de eorum vir- 
tute non deſperari; & ho- 
ſtes eadem re fore tardiores, 
i animadverterent auderi 
adverſus ſe tam exiguis co- 
piis dimicare. 


Cay. V. Hoc in tempore 


nulla civitas Athenienſibus 


auxilio fuit præter Platæen- 
um; ea mille miſit mili- 
tum. Itaque horum adven- 
tu, decem millia armatorum 
completa ſunt; quæ manus 
mirabili flagrabat pugnandi 
cupiditate: quo factum eſt, 
ut plus quam collegæ Milti- 
ades valuerit. Ejus enim 
auctoritate impulfi Atheni- 
enſes copias ex urbe eduxe- 

kunt, 


as ſoon as 


_ Arhemans, wrought upon = 
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but from the Lacedemonians ; and 
aiſparch's away Philippiaes, a 
Courier of that Kind, who are 
called Day-Conriers, to * Lace- 
ar mon, to teil them what ſpeedy 
Aſſiſtance they bad Occaſion for. 
Fut at Home ten Officers were 
choſe to command the Army: 
amongſt them was Miltiades. A- 
mongſt whom there was a mighty 
Diſpute, whether they ſhould de- 


fena themſelves by their Walls, or 


march to meet the Enemy, ana en- 


gage them in the Field. Miltia- 


des alone very much inſiſied upon 
it, that a Camp jhould be forma 
te: If that was done, 
that both Courage wouls4 grow up- 
on their Counprymen, when they 


ſaw their Commanders did not 


deſpair of their Bravery ; and the 
Enemy would be render d by the 


ſame Means more backward, when 


they found they durſt engage them 
with ſo ſmall a Force. SR” 


Cnae. V. At this Time no 
State was aſſiſting to the Athent- 
ans, beſides the f Plateenſians ; 
that State ſent a T houſand Sol- 
diers. Wherefore, upon their Ar- 
rival, they were Ten thouſand” 
armed Men complete; which Ar- 
my was fired with à wonderſul 
Deſire of Fighting. By which 
Means it came to paſs, that Mil- 
tiades prevail more than his 
Fellow Commiſſioners. For — 

is 
os. 
va EN 
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ig Lacedmon was a City in the South Parts of Peloponneſus. = 
T Flatza was a Town in Bceotia, about Twelve or Fo Miles 
from” Athens, to the North wet. 
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runt, locoque idoneo\caftra Authority, drew their Troops out 
feecerunt; deinde poſtero die of the City, and form da Camp in 
XZ ſub montis radicibus, acie à £roper Place; and then the Day 
e regione inſtrufta, nova following having arawn up their 
arte, vi ſumma prælium com- Army at the Bottom of a Moun-. 
miſerunt. Namque arbores rain over-againſt the Enemy, with. 
multis locis erant ſtratæ, hoc uncommon Art, they join d Battle 
conſilio, ut & montium te- with the utmoſt Mettie. For there 
gerentur altitudine, & arbo- were Trees laid in many Places, 
rum tractu equitatus hoſtium with this Deſign, that they might 
impediretur, ne multitudine be covered by the Height of the 
clauderentur, Datis, etſi non Mountains, and the Enemy's Horſt 
locum æquum videbat ſuis, might be hinder d by the lying of 
tamen fretus numero copia- the Trees, that they might not be 
rum ſuarum, confligere cu- incloſed by their Numbers. Datis, 
piebatz eoque magis, quod alrho' he ſaw the Place was nut 
priuſquamLacedzmonii ſub- convenient for his Men, yet defend- 
fidio venirent, dimicare utile ing upon the Numbers of his Troops, 
arbitrabatur. Itaque in aciem was de ſirous io engage; and the ra- 
peditum centum, equitum her, becauſe he thought it conve- 
decem millia produxit, praz- nient to fight before the Lacedæ- 
liumque commiſit. In quo monians came to their Afſiſtance. 
tanto plus virtute valuerunt Wherefore he area out ino the 
Athenienſes, ut decemplicem Field a Hundred thouſand Foot, 
numerum hoſtium profliga- and Ten thouſand Horſe, ana join d 
tent; adeoque perterrue- Battle, In which the Athenians 
'Y runt, ut Perſæ non caſtra, prevail d ſo much more than the 
| {ed naves 22 Qua Enemy,by therr Brauer, that they 
N nihil adhuc eſt nobi- routed ten times the Number of 
lius. Nulla enim unquam Enemies, and ſo affrighted them, 
tam exigua manus tantas hat the Perſians aid not make for 
opes proſtravit. their Camp, but their Ships. Than 
| which Fight there is not hing as yet 
more famous ; for no Army ſoſmalt . 
ever route ſo vaſt a Force before. 


Cay. VI. Cujus victoria, Cn a». VI. For which Victory 
non alienum videtur, quale it does not ſeem improper 10 in- 
premium Miltiadi fit tribu- form the Reader, what Reward 


tum, docere ; quo facilius in- was given Miltiades; that it ma 
teelligi | N be 


a 


6 a 


ns 


a 7 VV I. „ 


2 * The Latin Text is here very much corrupted ; and therbfore if 
1 2 appear not to be very good Senſe, the Reader pril 


telligi poſlit, eandem omninn: 
ciuitatum eſſe naturam. Ut 
enim populi noſtri honores 
 quondam fuerunt rari & te- 
nues, ob eamque cauſam glo- 
rioſi, nunc autem effuſi, at- 
e obſoleti: ſic olim apud 
Athenienſes fuiſſe reperimus. 
Namque hujc Miltiadi, qui 
Athenas, totamque Græciam 
hberavit, talis honos tri butus 
eſt, in porticu, quæ Pecile 
vocatur, cum pugna depin- 


retur Marathonia; ut in P 


em prætorum numero 
rzma ejus imago poneretur, 
Hque hortaretur milites, pre- 
lumque committeret. Idem 
ile populus, poſteaquam ma- 
jus imperium eſt nactus, & 


largitione magiſtratuum cor- 


ruptus eſt, trecentas ſtatuas 
Demetrio Phalereo decrevit. 


Crx. vll. Poſt hoc pre- 
lum dclaſſem ſeptuaginta na- 
_ vium Athenienſes en Mil- 


tiadi dederunt, ut inſulas, quæ 


barbaros adjuverant, bello 
perſequeretur. Quo imperio 
pleraſque ad officium redire 
coegit, nonnullas vi 4 
navit. Ex his Parum infu- 


; 
, 
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be the more eaſily uma erſtood, that 
the Nature of all Cities is the 
ſame, For as the Honours of our 


Pediple were formerly rare and 


ſmall, and for that Reaſon g ori- 
ons, bat now exiravagant, and worn 
thread-bare; thus we find it to 
have been formerly among ſt the 
Athentans. For ſuch was the Ho- 
nour paid to Miltiades, who deli- 
ver 4 Athens, and all Greece, in 
the Piazza which1s catlad Pæcile, 


- when the Baitle of Marathon was 


ainted there, that his Picture was 
placed firſt in ibe Number of the 
ten Commanders, ana he encourag d 
the Soldiers, and began the Battle, 
The ſame Feople, after they got a 


larger Extent of Dominion, and 


Were —_ by the Extrava- 
gancs of their own Magiſtrates, 
decreed Three hunared Statues to 
* Demetrius Phalerens. 


Car. VII. After this Battle, 


the Athenians gave the ſame Mil- 
tiades a Fleet of Seventy Ships, 
that he might proſecute in Way 
the lands that had aſſiſted the 
Barbarians. In which Command 
he obliged moſt of them to return 
to their Duty; ſome he * by 
Force. Being not able by Per- 
uaſion to prevail upon one of 


lam opibus elatam quum ora- ſuaſi 


tione reconciliare non poſſet, 
copias e navibus eduxit, ur- 
bem operibus clauſit, 28 
commeatu privavit: Deinde 


vineis 


rheſe, the and 1 Parus too 


much elated by their Power, be 


arew his Troops out of his Ships, 
bloek'd up the City by Lines drawn 


* Demetrius was Governor of Athens about 300 Years before 


— 


Chriſt: but being driven from thence, went into Egypt, where, up ; 
on account of his Learning, he was made Preſident of the Muſeum 


or Academy erected at Alexandria by Ptolemy Soter. 


+ Parys was one of the Iſlands called Cyclades in the Æg an Sea, ; | 


: 
: 


round 


_ 
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'vineis ac teſtudinibus conſti- 
tutis propius muros acceſſit. 
Quum jam in eo eſſet, ut op- 
pido potiretur, procul in con- 
tinenti lucus, qui ex inſula 
conſpiciebatur, neſcio quo 
caſu, nocturno tempore in- 
cenſus eſt; cujus flamma ut 
ab op idanis & pugnatori- 
bus 45 viſa, utriſque venit in 
opinionem, ſignum a claſſia- 
'riis regiis datum. Quo fa- 
ctum eſt, ut & Parii a dedi- 
tione deterrerentur, & Mil. 


tiades, timens ne claſſis regia 


ad ventaret, incenſis operibus, 
quæ ſtatuerat, cum totidem 
navibus atque erat profectus, 
Athenas magna cum offenſi - 
one civium ſuorum rediret. 
Accuſatus ergo proditionis, 
quod cum Parum expugnare 

oſſet, a rege corruptus, in- 
_ rebus a pugna diſceſſiſ- 
ſet. 
vulneribus, quz in oppug- 
nando oppido acceperat. 
Itaque, quoniam ipſe pro ſe 
dicere non poflet, verba pro 
eo facit frater ejus Tiſagoras. 
Cauſa cognita, capitis abſo- 
lutus, pecunia mulctatus eſt, 
eaqʒ lis e gps) talentis 
xæſtimata eſt, quantus 
claſſem ſumtus — erat. 
Hanc pecuniam quod ſolvere 
non poterat, in vincula pub- 
lica conjectus eſt, ibiq; = 
obiit ſupremum. __- 
| iS + Ar. 
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Eo tempore æger erat 


in 
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round it, and depriv'd it of ail 
Proviſions'; and then having 
erectea his * Vinee and Teſtuao's, 
came nearer the Malls. When he 


was upon the Point of taking the 
Town, a Grove, at a Viſtancè up- 


on the Continent, which was viſi- 
ble from the Iſland, by I know not 
hat Chance, was ſet on Fire in 
the Night- time; the Flame of which 
being ſeen by the Townſmen and 
the Beſiegers, it came into the 
Fancy of both, that it was a Sig- 
nal given by thoſe on board the 
King's Fleet, By which it came 
to paſs, that both the Parians 
were 4ifſuaded from ſurrendering, 
and Miltianes, fearing leſt the 
King's Fleet was coming. ſetting 
fire to the Works he had erected, 
returned to Athens, to the great 
Offence of hrs Conntrymen, with 
as many Ships, as he went our 
wth. Wherefore he was impeach's 
of Treachery, becauſe, when he 
might have taken Parus, being 
brib'd by the King of Perſia, he 
had quitted the Siege without 
doing his Work, He was at that 
time ill of the Wonnas which he 
had received in attacking theTown: 
wherefore, becauſe he could not 
ſpeak for himſelf, his Brother Ti- 
agcras ſpoke for him. Upon hear - 
ing his Cauſe, being acquitte4 as to 
Life, he was fined a Sum of Mo- 
rey. and his Fine was ſet at fifty 


Talents, which was rhe Charge 
they had been at in fitting out the 


_ Fleet 


EI 


* tave not tranſlated the Latin Words Vinea and Te ſtudo, becauſe 
or Language has none to anſwer them: they were Machines made 
uſe of in Sieges to cover the Beſiegers. e * 
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Car. VIII. Hic etſi crimine 
Pario eſt accuſatus, tamen 
alia fuit cauſa damnationis. 
Na * Athenienſes, prop- 
ter Piſiſtrati tyrannidem, que 
paucis annis ante fuerat, om- 
nium ſuorum civium poten- 
tiam extimeſcebant. ilti- 


ades multum in imperiis ma- 


giſtratibuſque verſatus, non 
videbatur poſſe eſſe privatus : 
præſertim cum conſuetudine 
ad imperii cupiditatem trahi 
am Cherſoneſi 
omnes illos quos habitarat 


annos, perpetuam obtinue- 


rat dominationem, tyrannuſ- 


que fuerat appellatus, ſed 


. Juſtus, Non erat enim vi 


conſequutus, ſed ſuorum vo- 


luntate; eamque poteſtatem 


-bonitate retinuerat. Omnes 


-autem & habentur & dicun- 


tur tyranni, qui poteſtate 
ſunt perpetua in ea civitate, 


quæ libertate uſa eſt. Sed in 


Miltiade erat cum ſumma 
Hhumanĩtas, tum mira comitas, 
ut nemo tam humilis eſſet, 


e 


= TS! 3 
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Fleet. Becauſe he could not pay 


the Money, be was thrown into 


the publick Gaol, and there he 


endea his laſt Day. 


Cray. VIII. Aitho' be was ac- 
cuſed upon his Miſcarriage at Pa- 
rus, yet there was another Reaſon 
f bis Condemnation. For the Athe- 
mans, becauſe of the * Uſurpation 
of Piſiſtratus, which had happen d 
a few Tears before, dreaded the 
Power of all their own Citizens. 
Milttagdes having been much in 
Command, and Civil Offices, did 
not ſeem capable of being a private 
Perſon ; eſpecially ſince he ſeem d 
robe aragg a by Cuſtom into a Fund- 
neſs for Power, For he had held, 
ui thout Tutermiſſion,the Sovereign- 
ty of the Cherſeneſe all the Tears 
that he had lived there, and bad 
been called Tyrannus, but was a 
juſt one: For te had not compaſ d 
his Power by Violence, but by the 
Conſent of his Countrymen,and had 
kept his Authority by his Goodneſs. 


But all are both accounted ana 


called Tyranni, who are inveſted 
with Power for Life, in a State 
which has before enjoy'd the Hap- 

ineſs of Liberty. But there was 
in Miltiades, both the greateſt Hu- 
manity, and a wonderful Complai- 


. - 
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*I tranſlate Hrannis Uſurpation : becauſe, though Piſiſtratus did, 
by ſeizing the Government, deſtroy the Liberty of his Codntry, and 
Was, upon that Score, an execrable Villain; yet he does not appear to 
have been at all Tyrannical in his Government. The Word Tyrannus 
was at firſt us d in a good Senſe, for a King or Prince; then for an 
Uſurper, howſoever he managed his Power, when he had got it, as 


though no Uſurper, 


appears from our Author; and laſtly, for a wicked barbarous Prince, 


cui non ad eum aditus pate- 


ret: magna auctoritas apud 
omnes ci vitates, nobile no- 
men. laus rei militatis maxi- 
ma. Hæc populus reſpiciens, 


maluit eum innoxium plecti, 


quam ſe diutius eſſe in ti- 
more. | 
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ſance, that no body was ſo mean, 


to whom Acceſs to him was not 


allow'd. His Authority was great 


amongſt all the Cities of Greece, 
his Name was famous, and his 
Reputation for military Affairs 
very conſiderable. The People 
conſidering theſe Things, choſe ra- 
ther to have him puniſh'd, inno- 
cent as he was, than to be any 
longer in Fear of him. 
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Bu. | 

THEMISTOCLES, 
Neoecli Filius, Athe- 
nienſis. : | 


. 
UJUS vitia in- 
HE euntis adoleſcen- 
. —4 tiæ magnis ſunt 
emendata virtuti- 


822 
bus: adeo ut anteferatur huic 
nemo, pauci pars 22 


Sed ab initio eſt ordiendum. 
Pater ejus Neoclus generoſus 


fuit. Is uxorem Halicarnaſ- 


iam civem duxit, ex qua 
natus eſt Themiſtocles. Qui 7. 


cum minus eſſet probatus 
parentibus, quod & Jiberius 


vivebat, & rem familiarem 


negligebat, a patre exhære- 


datus eſt. Quæ contumelia 
non fregit eum, ſed erexit. 


Nam quum judicaſſet ſine 


ſumma induſtria non poſſe 
eam extingui, totum ſe de- 


didit reipublicæ. diligentius 


amicis famæque ſerviens. 
Multum in judiciis privatis 
verſabatur: ſæpe in concio- 

| nem 


** 


few are thought his Equals. 


FF 

TAREMISTOCLES, 
the Son of Neoclus the 

Atbenian. bY nt 


A P. I. 


Tou h were mage A. 
DAS} 722945 for by his great 
"Oz UVirues; ſo that no 
oay 15 preferred before him, and 
But 
we muſt begin at the Beginning. 
His Father Neoclus was a Gentle- 
man; he married a Laly of Ha- 
licarnafſus, of whom was born 


hemiſtoctes : wwho being not at all 
approved of by bis Parents, be- 
cenſe he lived too faſt, and ne- 


glected his Eſtate, he was diſinhe- 


rited by his Father; which rough 


Uſage did not break his Spirit, tut 


rouſed him. For as he judged that 
Blot cola not be wiped off. with- 
out the utmeſt Inauſiry, he gave 


himſelf intirely to Matters of 


Government ſerving diligently his 


Friends, and his own Reputation. 


He was much concern d in f pri- 
ate Cattſes, often came into the 


a. 


a 9 . * 


Tf 


Parts o 
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* Halicarnaſſus was a Town of Caria, a province in the South - Weſt 
Aſia Minor. ” 


+ Private Cauſes were ſuch wherein particu'ar Perſons on y, and rot 


the State or Government, were concerned. 
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nem populi prodibat : nulla 
res major fine illo gerebatur : 


celeriterque quz opus erant, 


reperiebat, facile eadem ora- 
tione explicabat. Neque mi- 
nus in rebus gerendis prom- 
tus quam excogitandis erat; 
cine Sade inſtantibus (ut 
alt Thucydides) veriſ/ime 
judicabat, & de futuris calli- 
diſſime conjiciebat. Quo fa- 
tum eſt, ut brevi tempore il- 
luſtraretur. FI 


gradus fuit ee w. rei- 
publicæ, bello Corcyræo: ad 
quod gerendum Prætor a 
populo factus, non ſolum 
ræſenti bello, ſed etiam re- 
iquo tempore ferociorem 
reddidit civitatem. Nam 
cum pecunia publica, quæ 


ex metallis redibat, largi- 


tione magiſtratuum quotan- 
nis interiret; ille perſuaſit 
populo, ut ea pecunia claſſis 
centum navium ædificaretur. 
Qua celeriter effecta, pri- 
mum Corcyrzos fregit : de- 


inde maritimos prædones 


conſectando, mare tutum 
reddidit. In quo cum divi- 
tiis ornavit, tum peritiſſimos 
belli navalis fecit Athenien- 
ſes. Id quantæ ſaluti fue- 
rit univerſe Græciæ, bello 
cognitum eſt Perfico, Nam 
quum Xerxes & mari & ter- 
ra bellum univerſe inferret 
Europæ, cum tantis eam 


copiis invaſit, quantas neq; 
ante, neque poſtea babuit 


* 


$ 
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Aſſembly of the People, no great 
Ting was iranſatted without him, 
and he quickly aiſcovered what 
Was neeaful to be done, and eaſily 
laid open the ſame in his Aaareſs 
to the People. Nor was he leſs 
expeditious in the Management of 
Buſineſs, than in the Contrivance 
becauſe ( as Thucyaides fays .) he 
Judg'd very truly of Things pre- 
ſent, and gueſs'd very ſhrewdly 
at Things to come. By which 
Means it came to paſs, that he was 


very famous in a ſhort Time. 


car. II. Pride autem 


Crae, II. His firſt Step in the 
Unxeriaking of publick Buſineſs, 
Was in the Corcyrean Har; for the 
carrying on of which he was made 
Pretor by the People, and made 
the City more aaring, not only fer 
the War then upon their Hands, 
but for the Time to come. For 
the publick Money, which came 


in by the Mines, being tot every 


Year, by rhe Extravagance of the 
Magiſtrates, he perſuades the 
People, that .a Fleet of an Hun- 
ſnould be built with 
that Money; which beiug quickly 
effected, he firſt reduc d the Cor- 
cyreans and then render d the'Sea 
ſecure, by chaſing the Pirates. In 
which he both mrich'd the 'Athe- 
nians with Wealth, and likewiſe 
ren der d them very Skilful in Sa- 
fights Hu much that con- 


tributed to rhe Preſervation of 


all Greece, was viſible in the 
Perſian War. For when eres 
made War upon all Europe, both 
by Sea and Lan, he invaded it 


 evith ſo great a Force, as neithey 


any one before or fince had; for 
Ts | „ 
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22 Hujus enim claſ- 


vVium longarum fuit, quam 


duo millia onerariarum ſe- 


quebantur. Terreſtres autem 
exercitus ſeptingentorum mil- 
Jum peditum, equitum qua- 
dringentorum millium fue- 
runt, Cujus de adventu quum 
fama- in Græciam eſſet per- 
— — Athenienſes 
peti dicerentur propter pug- 
nam Matathoniarh 3 — 
runt Del conſultum 
quidnam facerent de rebus 
ſuis. Deliberantibus Pythia 


reſpondit, ut menibus ligneis 


ſe munirent. Id reſponſum 


quo valeret, quum intellige - 


ret nemo, Themiſtocles per- 
ſuaſit, conſilium eſſe Apol- 
linis, ut in naves ſe ſuaque 
conferrent : eum enim a Deo 
 Agnificarei murum ligneum. 
Tali conſilio probato, ad- 
dunt ad ſuperiores totidem 
naves triremes; ſuaque omnia 
qua moveri poterant, partim 
Salaminem, partim Trœze- 
nem aſportant: arcem ſacer- 


dotibus, pauciſque majoribus. 


natu, ac facra procuranda 
tradunt: reliquum oppidum 
relinquunt. | 


5 Car If. Hojus conſilium 


diſpli- 


pleriſque civitatibus 
"IS 28.4 : IE * £ cebat, 


mille & ducentarum na- 
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his Fleet was 4 Thouſand 1200 
hundred long Ships, which Two 
thouſand Ships of Burthen at- 
tenaed. His Land Armies were 
to the Number of Seven hunare! 
thouſand Foot, and Four hunar. 

thouſand Horſe. Concerning whoſe 
Coming Then the News was 


' brought into Greece, and the Atbe- 


nians were ſaid to be chiefly aim'd 
at becauſe of the Battle of Mara- 
thon, they ſent to Delphos, to con- 
ſult what they ſhould do in their 


Caſe. The Pythoneſs anſwered 


the Queriſis, that they ſhould 
ecure themſelves by wooden 1 alls. 
hen no body could under ſtand to 
what that Anſwer tended, The- 
miſtocles perſuaded them, that it 
was the Advice of Apollo, to get 
themſelves, and what they has, 
om board their Ships, for that was 
the wooder: Wall meant by the 
God. This Advice being approv d, 
they add to their former as many 
more Ships with three Banks of 
Oars, and carry off all their Gooas 
that coula be removed, partly to 
Salamis, partly to Trezen. T hey 
aetiver up the Citadel and holy 
T hings to the Prieſts, and a few 
old Men to take care of, and leave 
the reſt of the Town. | 


Crave. HI. His Abvice dif. 
Pleaſed moſt of the Cities, ang 
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*The Ships uſed in Sca-fights, or Men of War, were of a longer 
Make than the trading Veſlels, and therefore called longe Naves. 


 .+'S:lamis is an Iſland almoſt over-againſt 
Town ot Peloponneſus upon the S. ronick Bay. 


Athens; and Treezen a 


3 


THE MI 
cebat, & in terra 
magis placebat. Itaque miſ- 


6 ſunt delecti cum Leonida 
Lacedzmoniorum rege, qui 


Thermopylas occuparent, 


longiuſque barbaros pra” 
di non paterentur.. Hi vim 
hoſtium non ſuſtinuerunt, 

loco omnes interierunt. 
At claffis communis Græciæ 
trecentarum navium, in qua 
ducentæ erant Athenienſium, 
primum apud Artemifium, 
inter Eubœaam continentem- 
que terram cum claſſiariis 
regiis conflixit. 
enim Themiſtocles quzrebat, 


ne multitudine circumiretur. 


Hinc etſi pari prælio diſceſ- 
ſerant, tamen eodem loco 
non ſunt auſi manere, quod 
erat periculum, ne, ſi pars 
navium adverſariorum Eu- 


beam ſuperaſſet, ancipiti 


remerentur periculo, Quo 
3 tum eft, ut ab Artemifio 


diſcederent, & ex adverſum 
Athenas apud Salamina claſ- 


ſera ſuam conſtituerent. 


© mopyhs expugnatis protinus 
— — qs nullis 
deſendentibus, interfectis ſa- 
cerdotibus, quos in arce in- 
venerat, incendio delevit. 
80 Cujus 


i 


imicari 


Anguſtias 
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they liked rather to fight by Land. 
Wherefore ſore chojen Men were 
ſent with Leonidas the King of the 
Lacedæ moni ans, to ſeive * { her- 
mopylæ, aud hinger the Barba- 
riaus from advancing any fat- 
ther. Theſe could not wihſiand 
the Fury of the Enemy, and all 
died in that Place. But the com- 
mon Fleet of Greece, conſiſting of 
Three bunared Ships, in which 
were Two hunared of the Athent- 
ans, firſt engag d with the King's 
Fleet at F Artemiſium, berwant 
Eubæa and the Continent. Fur 
Themiſtocles ſought a narrow Sea 
to engage in, leſt he ſporld be 
ſurrounaes by their (\\umbers. 
Altho' they came off from hence 
with equa! Advantage in the 
Fight, yet they aurſt not in 
the ſame Place, becauſe the Dau- 
ger was, leſt, if Part of the Ene+ 
my's Ships ſpould get round Eu- 
bea, they ſhould be || diſtreſſea by 
a double Danger. Upon which 
Account it came to pals, that they 
departed from Artemiſiuw, ana 
arew up their Fleet over-againſt 


| Athens by Salamis. 
Car. IV. At Xerxes Ther- 


| —) 
Cu Ar. IV. Brut Xerxes having 
taken T hermopyle, immediately 
came to the City, and none de- 
fending tt. ſlaying the Prieſts 
which he found in the Citadel, he 
aefiroyed it by Fire. Nith the 
| „„ 


F 


* Thermopylz is a narrow Paſs betwizt the Aigean Sea and the 
Mountains, upon the Confines of Theſſaly and Achaia. | 
+ Artemiſium is a Promontory in the North Parts of the Iſland of 


Eubcea. 


Ancipiti periculo premi, lignifics, in plain Engliſh, to be attack'd 
in Front and Rear all at once. . . | 


F 


an — — 
= I 8 
„„ * 
8 bd - o 
2 . 
* 


7 
- 
: i 
| 
n 
4 ] i 
'4 
t 
'T | 
4 
+ ith 
* O08: ! 
ag 
14 | 
! 
: 4 
+, o 
5 1 
U i 
* 


Cujus flamma perterriti claſ- 
fiarii, quum manere non au- 
derent, & plurimi hortaren- 


tur, ut domos ſuas 12 
que ſe 


diſcederent, mœnibu 
defenderent; Themiſtoeles 
unus reſtitit, & uni verſos eſſe 
aiebat : diſperſus teſta- 

atur perituros. Idque Eu- 


rybiadi regi Lacedæmonio- 


rum, qui tum ſummæ impe- 
rii præerat, fore affirmabat. 
Quem quum minus quam 
vellet, moveret, noctu de 
ſervis ſuis quem habuit fide- 
liſſimum, ad regem miſit, ut 


ei nunciaret ſuis verbis, ad- 


verſarios ejus in fuga efle. 
Qui ſi diſceſſiſſent, majore 
cum labore, & longinquiore 


tempore, bellum conſectu- 


rum, quum ſingulos conſe- 
Qari cogeretur ; quos ſi ſta- 


tim aggrederetur, brevi uni- 


verſos oppreſſurum. Hoc eo 
valebat, ut ingratiis ad de- 
pugnandum omnes cogeren- 
tur. Hac re audita, Barba- 


rus nihil doli ſubeſſe credens, 
poſtridie alieniſſimo ſibi loco, 


contra opportuniſſimo hoſti- 
bus, adeo anguſto mari con- 
flixit, ut ejus multitudo na- 
vium explicari non potuerit. 
Victus eſt ergo magis conſi- 
lio Themiſtoclis, quam armis 


1 ks 
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Flame of which thoſè on board the 


Fleet being affrighted, not daring 


to ſtay, and many adviſing, that 
they ſhould depart every one to 
their own Homes, and deſend 
themſelves hy their Walls, The- 
miſtocles alone opp0s'd it, and ſaid, 
that all together they would be 4 
Match for them; but 4eclar'd, 
that if they ſeparated, they world 
be ruim d, and that, he affirms, 
would be, to Eurybiades King of 
the Lacedementans, who at that 
time was in the chief Command. 
Whom ſince he wrought upon leſs 
than he could wiſh, he ſent by 


- Night the moſt truſty of the Slaves 


that be to-the King, td tell 
him, in his Woras,- that his Ene- 


mies were about fiying : who if 


they ſhouts depart, that be would 
ai ſpateh the Var with greater 
Trouble, and longer Time, ſince he 
would be oblig d to purſue them 
ſingly, whom if he attack imme- 
aiately, he might conquer them ali 
in a ſport time. This tended to 
that Purpoſe, that they might be | 

fore d to fight altogether againſt 
their oo Ti - —— hear- | 
ing this Thing, ſuppoſing there was 
nothing of Pad in the Caſe, 
engag d the Day following in a 
Place the moſt improper for him- 
ſelf, and on the other hand, very 
convenient for his Enemies; in ſo 


narrow a Sea, that the great 


Number of his Ships could not be 
arawn out to a due Length. 


' Wherefore he was conquer d more 
By theContrivance * hemiſtocles, 


Car. 


than the Arms of 


1 


* 
* 
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Cx. V. Hic Barbarus, effi CA. V. Here ali ho the Bar- 
male rem geſſerat, tamen harian had manag'd his Buſineſs 
tantas habebat reliquias co- but badly, yet be had ſuch con- 
piarum, ut etiam cum his ſiderabie Remains of Forces, that 
opprimere poſſet hoſtes. In- even v 7heſe he might have con- 
terim tamen ab eodem gradu quer 4 his Enemies. Notwithſtand- 
depulſus eſt, Nam Themi- ig in the mean time he was driven 
ſtocles verens, ne bellare from bis * Standby the ſame Per- 
rſeveraret, certiorem eum ſon. For T hemiſtocles fearing teſt 
Pei, id agi, ut pons, quem he ſpoula continue the War, made 
ille in Helleſponto fecerat, him acquainted, that it was in- 
diſſolveretur; ac reditu in tended, that the Bridge which be 
Afiam excluderetur : Idque had made over the Helleſpont, 
ei perſuatit. Itaque qua ſex ſhoula be broke down, and he pre- 
menſibus iter fecerat, eadem vente from returning into Aſia. 
minus diebus triginta in Afi- Aud that, he perſuaaed him, was 
am reverſus eſt: ſeque a certainly ſo. Wherefore he returned 
Themiſtocle non ſuperatum, into Aſia, in leſs than thirty Days, 
ſed conſervatum judicavit. e ſame Way by which le had 
Sic unius viri prudentia Grz- made his March thither in no leſs 
cia hberata eſt, Europæque than ſix Months; and judg d bim- 
ſuccubuit Aſia. Hæc altera 175 not conquer, but ſav'd by 
victoria, quæ cum Maratho- Themiſtocles. Thus, by the Pru- 
nio poſſit comparari tropæo. gence of one Man, Greece was de- 
Nam pari modo apud Sala- liver d, and Aſia fell under Eu- 
mina parvo numero navium, rope. This is another Victory, that 
maxima poſt hominum me- may be com par d with the Victory 
moriam claſſis eſt devicta. of Marathon; for the greateſt 
5 | Heet, ſince we have had any Hi- 
of Mankind, was conquer d 
in the like manner at Salamis, 

wih a ſmall Number of Ships. 


Car. VI. Magnus hoc bel Char. VI. Themiſtecles was 
lo Themiſtocles fuit, neque great in this Har, and no ffs in 
minor in pace. Quum enim Peace. For whereas the Atheni- 
Phalereo portu neq; magno, aus made nſe of the Phalerean 
neque bono Athenienſes ute. Harbour, neither great nor good, 
RR 8 rentur, | : by 


" "9 
* 


—— — 


* 


This is a Metaphor taken from Gladiators or Fencers, who, 
when oblig'd to quit their Stand or Ground, were ſaid grad# dejici, 
or gradu depelli, . | 


* 


. 
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rentur, hujus confilie triplex &y bi Advice 4 tri pie Harbour 


Pirzei portus conſtitutus eſt: was ſarm d ai * Pyroens, and that © 
iſque mæœnibus circundatus, Was ſurrounded wirh a Hall; ſo 
ut ipſam urbem dignitate that it equall d the City in Beau- 
 ©quipararet, utilitate ſupera- Iy, and exceeded it in Uſefulneſs: 
ret. Idemque muros Atheni- and rhe ſame Man rebuilt. ihe 
enſium reftituit præcipuo ſuo Halls of the Atbenians, at his 
periculo. Namque Lacedz- own particular Hazard. For the © 
manii cauſam idoneam nacti, Laces moniams having got a fine 
propter excurſiones barbaro- Pretence, by reaſon of the Tiroads 
rum, qua... negarent opor- of the Barbarians, whereupon to 
tere extra Peloponneſum ul- 4eny that any City ought to be 
lam urbem haberi, ne efſent kepr without Peloponneſus, that 
loca munita quz hoſtes poſ- there might be no fortify'd Places 
fiderent; Athenienſes ædiſi · which the Enemy might poſſeſs 
cantes prohibere ſunt conati. hemſelves of, endeauour d io © 
Hoc longe alio ſpectabat, at- binder the Atbenians from build. © 
que videri valebant. Athe- ing . This tended to quit e an- 
nienſes enim duabus victo- other Purpoſe, than they were 


riis, Marathonia »& Salami- willing ſhould appear. For the q 
nia, tantam gloriam apud Atheniaus, by the two Victories 


omnes gentes erant conſe - of Marathon and Salamis, had 
uuti, ut intelligerent Lace- got ſo much Glory amongſt all 

— de principatu fibi. Nations, that the Lacedemonans 
cum his certamen fore: qua- were ſenſible they fſhonld have 4 
| re eos quam infirmiflimos Diſpute with them for the Maſie- 
| eſſe volebant. Poſtquam au- ry. Wherefore they had a mind © 
= tem audierunt muros inſtrui, they ſpoul4 be as weak as poſſible. * 
= legatos Athenas miſerunt, But after they heard the Malls 
| qui id fieri vetarent. His were a building, they ſent Em- © 
 preſentibus defierunt, ac ſe haſſadors to Athens, to forbid 

de ea re legatos ad eos miſ- that to be done. Whilſt they 
ſuros dixerunt. Hanc lega- were Preſent, they gave over, © 
tionem ſuſcepit Themifto- and ſaid, they ud ſend Em- 
cles, & ſolus primo profe- haſſadors to them about that Af- 
cus eſt: reliqui legati, ut tum fair. T hemiſtocles undertcok this 
exons, quan fatis altitudo Embaſſy, and went alone at firſt : 
muri exſtructa videretur, he order d that the reſt of the 
præcepit; atque ut interim Enbaſſadort ſhould then ſer for- 
omnes ſervi atque liberi opus ward, when the Height of the. 
r face : „„ 


R 


2 


wn. — — 


* Pyrzeus was a Town at the Mouth of the River, upon which 
Athens ſtood, and about five Miles from that City. i 
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facerent ; neque ulli loco 
parcerent, five {acer eſſet, five 
profanus, five privatus, five 
publicus : ſed undique, quod 
idoneum ad muniendum pu- 
tarent, congererent. Quo 
factum eſt, ut Athenienſium 
muri ex ſacellis ſepulchriſque 


conſtarent. 
1 7 


Cay. VII. Themiſtocles 
autem, ut Lacedæmonem ve- 
nit, adire ad magiſtratus no- 
luit; & dedit operam, ut 
quam longiſſime tempus du- 
ceret, cauſam interponens, 
ſe collegas exſpectare. Quum 
Lacedæmonii quererentur o- 
pus nihilominus fieri, eum- 
que ea re conari fallere, in- 
terim reliqui legati ſunt con 
ſequuti ; a quibus quum au- 
diiſſet non multum ſuper- 
eſſe munitionis, ad Ephoros 
Lacedæmoniorum acceſſit, 
penes quos ſummum impe- 
rium erat: atque apud eos 
contendit, falſa his eſſe de- 
lata; quare æquum eſſe il- 
los, viros bonos nobileſque 
mittere, quibus fides adhi- 
beretur, qui rem explora- 
rent: interea ſe obſidem re- 
Geſtus eſt ei mos, 
treſque legati functi ſummis 
honoribus, Athenas miſſi 
ſunt. Cum his collegas ſuos 
Themiſtocles jufſit proficiſci, 
eiſque prædixit, ut ne prius 
Lacedæmoni legatos di. 


remifſus, | 


Hos poltq 1 


41 
Fall ſeem A preity well advanc'd 3 
and in the mean time, that ali, 
Slaves and Free men, ſhould work, 
and ſpare no Place, wherber 11 
was ſacred or profane, whether 
pri vate or pubi ck; but get toge- 
ther from all Hinds what they 
thought proper to build with, From 
whence it came to paſs, that the 
Walls of the Arhenians conſiſted of 
Chapels and Sepulchres, 


Crae, VII. But Themiſftocles, 
as ſoon as he came to Lacedemon, 
Toritld not wait upon the Magi- 
ſtrares, and did his Engeavonr to 
ſpin out the Time as long as poſ- 
ſible, alleaging this Reaſon, that 
he waited for his Collegues. Whees 
the Lacedemonians complained 
that the Work went on neverthe- 
leſs, and that he endeavour' d to 
deceive them in that Matter, in 
the mean time rhe reſt of the En- 
b1ffadors came uf: from whom 
when he had heard, that not much 
of the Wall remain to be done, 
he went to the Ephori of the La- 
cedemonians, in whom the Su- 
preme Power was veſted, and as 
vers before them, that a falſe Ac- 
count had heen given them; where- 
fore it was but reaſonable for then 
to ſend honeſt Men, and Gentle- 
men, to whom Creait might be 
given, to examine into the Matter; 
in the mean time they might keep 
him as an Hoſtage. He was com- 
ply'd with, and three Embaſſa- 
dors, that had borne the higheſt Offi- 
ces, Were ſent to Athens, Themi- 
ſtocles ordered his Collegues to go 
with them, and mwarned 


them. that they ſhould nos diff; 
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thenas perveniſſe ratus eſt, ad 


magiſtratum ſenatumque La- 

Napud 
eos liverrime profeſſus eſt, 
Athenienſes, ſuo confilio, 


tacere poſſent, devs publicos, 
ſuoſque patrios ac penates, 


999 facilius ab hoſte poſſent 


efendere, muris ſepſiſſe: 
neque eo, quod inutile eſſet 
Gtæciæ, ſeciſſe Nam illo- 
rum urbem, ut propugnacu-— 
lum, oppofitam eſſe barbaris, 


apud quam j em bis claffis 


regia feciſſet naufragium. 
Lacedzmonics autem male 


tius intuerentur, quod ipſo- 
rum dominationi, quam quod 


univerſe Greciz utile eſſet. 


Quare, fi ſuos legatos reci- 
pere vellent, quos Athenas 
miſeranr, ſe remitterent; ali. 
ter. illos nunquam in patriam 
eſſenr recepruri. 


. 


Car. vill. Hic tamen non 


effugit civium ſuorum invi- 
diam: Namque ob eundem 
timorem, quo damnatus erat 


quod communi jure gentium 


& injuſte facere, qui id po- 


the Embeſſadors of the Latedæ- 


monans, before he was ſent back 
again. Aſter he thought they 
abere got to Athens, he went to 
the Magiſtrares and Senate of the 
Lacedamonians, amd very frank- 
ly aeclar'a before them, that the 
Athenians, by his Aavice, had 
tncloſed within Walls their pub- 
lick Gods, their Country Gods, und 
Hor ſhol Gods, that they might 
rhe more eaſily defend them from 
an Enemy, which they might have 
aone by the common. Law of. Na- 
tions; nor had they done therein 
ae hat was nſeleſs to Greece: 

their City was placed as a Bul- 
evark againſt the Barbarians, at 


which the King's Fleet had already 


rerice ſuffer d Shipwreck. And that 


the Lace/emonians aftel il! and 


1njuſtly, who more regarded that 
which was uſeful to promote their 
own Dominion, than what was 
for the Intereſt cf all Greece. 
Wherefore, if they had a mind to 
receive their, Embaſſagors again, 
*ohich they had ſent to Athens, 
they muſt ſen! him back; other- 
wiſe they wou never receive 


them into their Country again. 


Cnar. VIII. Yer be did nr 


eſcape the Odium of his Country- 


men: for being turn'd out of the 


The Athenians, when they became jealous of any of their great 
Men, as dangerous to the publick Liberty, uſed to baniſh them for ten 
Years. The Way of ung upon that Occaſion was, 

ell, called in Greek Oftracon, 
this fort of A was called Oftraciſm. 
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tate viveret, 


crimine - abſens 


Miltiades, teſtarum ſuffra- 
giis e civitate ejectus, Argos 
habitatum conceſſit. Hic 
quum, propter multas ejus 
virtutes magna cum digni- 
Lacedæmonii 
legatos Athenas miſerunt. 
qui eum abſentem accuſa- 
rent, quod ſocietatem cum 


rege Perſarum ad Græciam 


opprimendam feciſſet. Hoc 
roditionis 
eſt damvatus, Id ut audi- 
vit, quod non fatis rutum 
ſe Argis videbat, Corcyram 
demigravit. Ibi cum ejus 
principes civitatis animad- 


vertiſſet timere, ne propter 


ſe bellum his Lacedemonii 
& Athenienſes indicerent, 
ad Admetum Moloflorum 


regem, cum quo ei hoſpi- 


tium fuerat, confugit. Huc 
cum veniſſet, & in præ ſentia 
rex abeſſet, quo majore re- 
ligione ſe receptum tueretur, 
filiam ejus parvulam arri- 
puit, & cum ea ſe in ſacra- 


rium, quod ſumma coleba- 


tur ceremonia, conjecit: in- 
de non prius egreſſus eſt, 
quam rex eum data dextra 
in fidem reciperet : quam 


præſtitit. Nam cum ab Athe- 
nienſibus & Lacedæ moniis 


expoſceretur publice, ſuppli- 
cem non prodidit; monuit- 
que, ut conſuleret fabi : dif- 

ficile 


** 
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from the ſame ealotiſy upon which 
Milriaats had been condemned, 
he went to * Argos to duet. AS 
he liuea here. in great Honour, 
becauſe of his many excellet 
Qualities, the Lacedemonians 
ſeur Embaſſadors to Athens, to 
accuſe him in his Abſence, for 
having made an Agreement with 


the Kirg of the Perſians, to ſub- 


due Greece. Upon this Charge he 
was condemned in his abſence for 
Treaſon. As ſoon as he heard 
that, becauje he ſaw he ſhould not 
be ſafe enough at Argos, he re- 
mov'd to f Corcyra. There, when 
he cbſerv's the great Men of that 
State to be afraid, leſt the Athe- 
mans and Lacedæ moniaus ſhould 
proclaim War againſt them upon 
his Account, he fled to Admetus 
King of the 6 Moloſſi, 2vith whoms 
he had a Friendſhp. After be was 
come hither, and the King at that 
time was abſent, that he might 
ſecure himſelf upon his Receprion 
wirh a ſtronger Obligation of Re- 
ligiom, ke took his little Daughter, 
amd threw himſelf with her into 
a Chapel, which was regardei 
with the utmoft Veneration. He 
came not out from thence, till the 
King, giving him his right Hand, 
took him unter his Protection: 
which he made good For when 
he was publickly demanded by the 
Athenians and Lacedemonans, 


be aid not betray his Refugee, amd 
2 


F warned 


4 
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Argos was a City in the North Parts of Peloponnenſus. 
+ Corcyra is an Iſland upon the Coaſt of Epire, now called Corfu, 


and belongs to the Venetians. 


$ The Moloſſi were a People of Epire. 
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ficile enim eſſe, in tam pro- 
_ uo loco tuto eum ver- 
ari. Itaque Pydnam eum 
deduci juſſit, & quod ſatis 
eſſet præſidii dedit. Hac re 
audita; hic in navim omni- 
bus Tgnotus aſcendit: quæ 
cum tempeſta e maxima 
Naxum ferretur, ubi tum 
Athenienſium erat exercitus, 
ſenfit Themiſtocles, ſi eo 
perveniſſet, ſibi eſſe pereun- 
dum. Hac neceſſitate coa- 
Ctus, domino navis, quis ſit, 
aperit, multa pollicens, fi ſe 
conſervafiet. At ille clariſ- 
ſimi viri captus miſericordia, 
diem noctemque procul ab 
inſula in falo navem tenuit 
in ancoris, neque quen- 
quam ex ea exire paſſus eſt : 
inde Epheſum pervenit, ibi- 
que Themiſtocſem exponit : 
cui ille pro meritis gratiam 


poſtea retulit. 


Car. IX. Scio pleroſque 
ita ſcripſiſſe, Themiſtoclem 
Terxe regnante in Aſiam 
tranſiiſſe. Sed ego potiſſi- 
mum Thucydidi credo, quod 
tate proximus erat, de his, 
qui illorum temporum hiſto- 
riam reliquerunt, & ejuſdem 
| . civitatis 


i... 1 tad 
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warned him to provide for him- 
ſelf ; for it woula be arfficult for 
him to be ſafe in ſo near a Place. 
Wherefore he oraer'd him to be 
conductea to Pyana, and gave 
him what Guard was ſufficient. 
Tis Thing being heard, he went 
aboard @ Ship, unknown to all 
there; which being driven by 4 
very great Storm for Naxus, 
where at that time was an Army 


of the Athenians, Themi ſtocles 


aas ſenſible, if he came there, he 
muſt periſh. Being forced by this 
Neceſſity, he aiſccyers to the Ma- 
ſter of the Veſſel, who he was, 
promiſing him many Things, if he 
ona ſave him. Ana he, being 
ſeiz'4 with Pity of this moſt fa- 
mous Man, kept the Ship Day 
and Night a great Diſtance from 
the Iſland, in the main Sea, at 
Anchor, nor did he ſuffer any bod y 
to go our of it. After that he 


came to + Epheſus, and there lands 
T hemiſtocles, to whom he afier- 
dards made a Requital according 


to his Deſerts. 


CRN AR. IX. I know that moſt 
Authors haue vrit, that T hemi- 
ſtocles went over into Aſia, whilſt 
Xerxes was reigning : But I truſt 
Thucydides above others, becauſe 
he was in Time the neareſt to him 
of thoſe who have left the Hiſtory 
of thoſe Times, and 7 the ſame 


City. 


— 8 


„„ + Beret unde? oy 


12 yclades. 


* a % 


* Naxus is an Ifland of the EÆgean Sea, one of thoſe called 


+ Epheſus was a famogs City in that Part of Aſia Minor called 


JIonia, near the Sea. 
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nium Graiorum in domum 
tuam intuli, quum mii ne- 


civitatis fuit. Is autem ait, 
ad Artaxetxem eum veniſſe, 


1 N £ - ; * 
g atque his verbis epiſtolam 


mitifſe: Themiſtocles veni 
ad te, qui plurima mala om- 


ceſſe fuit adverſus patrem 


runm bellare, patriamque 
mean aefendere. Ideim mulro 


1 piura bona feci, poſtqnam in 


tuto ipſe ego, & ile in peri- 
culo efſe cn pit. Nam quum 
in Aſiam reverti nollet, præ- 
lio apud Salamina fatto, li- 
teris eum certiorem feci, ia 
agi, ut pons, quem in Helleſ- 
Ponto fecerat , difſobveretnr , 
atque ab hoſtibus circumire- 
tur. Quo nuncio tle peri- 
cnlo eſt liberatus. Nunc att- 
tem ad te confugi exagitarus 
a cuncta Græcia, tuam pe- 
tens amicitiam: quam ſi ero 


= aaeprus, non minus me bonum 


amicum habelis, quam for- 
tem ile inimicum expertus 


eſt. Ba atem Yogo, ut de 


his rebus, de quibus tecum 
colloqui wolo, annum mi hi 
temporis des, eoque tranſacto, 
me ad te venire patiaris. 


* 


Car. X. Hujus rex animi 
magnitudinem admirans, cu- 
pienſque talem virum fibi 
conciliari, veniam dedit. Ille 
omne id tempus literis ſer- 
monique Perſarum dedit: 
quibus adeo eruditus eſt, ut 
* commodius dicatur 


apud 
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45 
City. But he ſays, that he came 
to Artaxerxes, and ſent a Letter 
to him in theſe Words: I The- 
miſtocles am come to you, who 
of all the Greeks brought the 


moſt Evils upon your Family, 


when it was neceflary for me to 
fight againſt your Father, and 
defend my Country. I the ſame 
Man did him much more Ser- 
vice, after I was in Safety, and 
he began to be in Danger. For 
when he intended not to return 


into Aſia, after the Battle was 


fought at Salamis, I made him 
acquainted by a Letter, that it 
was intended, that the Brid 
which he had made over t 
Helleſpont, ſhould be broken 
down, and he incloſed by his 
Enemies. By which Advice he 
was delivered from Danger, But 
now I have fled to you, being 
perſecuted; by all Greece, beg- 
ping your Friendſhip , which if - 
ſhall obtain, you ſhall find me 
a no leſs good Friend, than he 
experienced me to be a gallant 
Enemy. And therefore I — of 
you, that you would allow me 
a Year's Time for the Bufineſs, 
concerning which I defire to talk 
with you; and after that's paſt, 
you would ſuffer me to wait upon 


Cray. X. The King admiring 
the Greatneſs of his Mind, ans 
aefiring to have ſuch a Man gain d 
over efetinally to him, granted 
him he Favour, He ſpent all 
that T ime in the Books and Lan- 
guage of the Perſians, in which he 
was ſo perfettly inftrufed, 2 4 
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_ hi poterant, qui in 
erfide erant nati. . Hic 
quum-multa regi eſſet polli- 
citus, gratiflimumque illud, 
fi ſuis uti confiliis vellet, il- 
Jum Græciam bello oppreſ- 
furum ; magnis muneribus 
ab Artaxerxe donatus in 
Afiam rediit, domicilium- 
que Magnefiz fibi conſtituit. 
Namque hanc urbem ei rex 
donarat, his uſus verbis, 
Quæ ei panem præberet: ex 
qua regione quinquaginta ei 
| . 
Lampſacum, unde vinum 
ſumeret: Myuntem, ex qua 
obſonium haberet. Hujus 
ad noſtram memoriam mo- 


numenta manſerunt duo: 


ſepulehrum, prope oppidum, 
ol quo eſt — 4 nk 
in foro Magnefiz. De cujus 
morte multis modis apud 
pleroſque ſcriptum eſt. Sed 
nos eundem tiſſimum 
Thucydidem auftorem pro- 
bamus, qui illum ait Magne- 
fix morbo mortuum : neque 
negat fuiſſe famam, venenum 
ſua ſponte ſumſiſſe, quum 
ſe, quæ regi de Græcia op- 
primenda pollicitus eſſet, 


ræſtare poſſe deſperaret. 
Lac oſſa ejus clam in Attica 
' ab 


CoRNELII NEO T IS 
apud regem verba feciſſe, 


he is ſaid to have ſpoke before the 
King much more hand ſomely than 
thoſe coulda, who were born in 
Perſia, Aſter he had promiſed 
the King many things, and that 
which was rhe oſt agreeable of 
all, that if he. would follow his 
Advice, he ſhould conquer Greece 
by War ; being preſented with 
great Gifts by Artaxerxes, he 
return d into Aſia, and ix d his 
Habitation at Magneſia. For 
the King had given him this City, 
uſing theſe Words, to furniſb 
him with Bread ; out of which 
Territory ffs Talents came in to 
him yearly: f Lampſacus, from 
whence he might have his Mine: 
6 Myus, from whence he.-might 


_ have his other Proviſions. 7 wo 


Monuments of him have conti- 
ues to our Times ; his Sepulchre 
nigh the Town in which he was 
Buried, his Statues in the Forum 


of Magneſia. | Concerning whoſe 


Death an Account is given after 
different Manners in moſt Au- 
thors. Brut we approve of the 
ſame Author Thucyaides above 
others, who ſays, that he died 
of a Diſeaſe at Magneſia. Nor 
does he deny, that there was a 


Report that he took Poiſon vo- 1 


luntarily, becauſe he deſpaired of 
being able to perform what he 
has promiſed the King, about 

| con- 


Magneſia was 2 Town of 
Ionia, near the River Mæander. 


+ Lampfacus was a Town of Myſia Minor, in Aſia Minor, near 


the Helleſpont. | 


5 Myus was a Town of Ionia, not far from Magneſia. 
ih 


1 


Aſia Minor, in that Part of it called 


1 


bull io ei, Ah. ea See a. hs et. 


THEMISTOCLES. 47 


ab amicis eſſe ſepulta, quo- conquering Greece. The ſame Man 
niam legibus non concede- has left upon Record, that his 
retur, quod proditionis eſſet Bones were Privately buried in 
damnatus, memoriæ pro- Attica by his Friends, becauſe it 

n was not allou'd by the Laws, 


didit. 


| 3 : | | ſeeing he had been condemn'd for 


4 Treaſon. 
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ARISTIDES, Ly- 
ſimachi Filius, Athe- 


nen . 
CA. I. 
Riſtides, Lyfima- 


chi filius, Atheni- 
enſis, æqualis fere 


fait Themiſtocli. 


Itaque cum eo de principatu 
contendit : namque obtre- 
ctarunt inter ſe. In his au- 
tem cognitum eſt quanto an- 
teſtaret eloquentia innocen- 
tiz. Quanquam enim adeo 
excellebat Ariſtides abſtinen- 
tia, ut unus poſt hominum 
memoriam, quod quidem 
nos audiverimus, cognomine 
JUSTUS fit appellatus : 
tamen a Themiſtocle colla- 
befactus teſtula illa, exilio 
decem annorum mulctatus 
eſt. Qui quidem quum in- 
telligeret imi concita- 
tam multitudinem non poſ- 


ſe, cedenſque animad verte- 


ret quendam ſcribentem, ut 
patria pelleretur, quæſiſſe 
ab eo dicitur, Quare id fa- 


ceret? aut, Quid Ariſtides 


oommiſiſſet, cur tanta pœ- 
na dignus duceretur? Cui 
ille reſpondit, Se ignorare 
Ariſtidem, fed fibi non pla- 
cere 
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ARISTIDES, the 
San of Lyſimachus, the 
Athenian. | 


| C HAP. I. | 
ERiſtides, the Son of Ly- 

=o /imachus,the Athenian, 
was almoſt of the fame 
Wie with The 


for the Superiority: for they 
endeavours to leſſen one another. 
And it was wiſible in them, how 
much Hoquence out-40es Inno- 
cence. For tho' Ariſtides did ex- 
cel fo much in Fuſtice, that he 
alone, fince the firſt Accounts of 
Mankind that we? in leed have 
heard of, was called by Surname 
The 
born by Themiſtocles by that 
Shell, he was puniſh'd with the 
Saniſument of ten Years, Who 
truly, when he found that the 
incens'd People could not be re- 
ſtrain d. and going off, obſery'd 
one writing, that be ſhould be ba- 
niſh*d his Country; he is ſaid to 
have inquired of him, Why be 
did it? or, What Ariſtides had 
done, for. which he 
thought wort hy of ſo great a 
Puniſhment? To 
Pyd, That he did not know 
Ariſtides, but that it did not 


Fleaſe 


UST: yet being over- 


ſhould be 
he Ye- 
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GLOSS TIDES 
Preaſe him, that he bad labourea 
ut præter cæteros JUSTUS fo earneſtly to be called FU ST, 


cere, quod cupide elaboriſſer, 
appellaretur. Hic decem an- 
norum legitimam pœnam 
non pertulit Nam poſtquam 
Xerxes in Græciam deſcen- 
dit, ſexto fere anno POR 
erat expulſus, plebiſcito in 
patriam reſtitutus eſt, 


Car. II. Interfuit autem 
pugnæ navali apud Salami- 
na, quæ facta e e pan 
pœna li beraretur. Idem præ- 
tor fuit Athenienſium apud 
Platzas, in prælio quo Mar- 
donius fuſus, barbarorumque 
exercitus eſt interfectus. Ne- 
que aliud eſt ullum hujus in 
re militari illuſtre factum, 
quam hujus imperii memo- 
ria: Juſtitiæ vero, & æquita- 
tis, & innocentiæ multa. Im 
3 quod ejus æquitate 
ctrum eſt, quum in com- 
muni claſſe eſſet Græciæ ſi- 
mul cum Pauſania, quo duce 
Mardonius erat fugatus, ut 
ſumma imperii maritimi a 
Lacedzmoniis transferretur 
ad Athenienſes. Namque 
ante id tempus, & mari & 
terra duces erant Lacedæmo- 
nii. Tum autem & intem- 
antia Pauſaniæ, & juſtitia 
cum eſt Ariſtidis, ut om- 
nes fere civitates Græciæ ad 
Athenienſium ſocietatem ſe 
applicarent, & adverſus bar- 
baros, hos duces deligerent 
fibi, quo facilius repellerent, 
fi forte bellum renovare co- 
narentur. ON 


Cay. 


Wars. 
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above other People. He did not 
ſuffer the legal Puniſhment of ten 
For after Xerxes came in- 
to Greece, about 'the ſixth Tear 
after he had been baniſh'd, he was 
reſtor'd to his Country by a Decree 
of rhe People. ED 


Crnae, II. He was preſent too 
at the Sea-fight at Salamis, which 
was forght before he was releas'd 


from his Puniſoment. T be ſame 


Man was Commander of the Athe- 
nians at Platee, in the Baitle in 
which Mar4onius was routed, and 
the Army of the Barbarians cut 
F: Nor is there any other illu- 
ſtrious Action of his in military 
Affairs, beſides the Account of this 


Command: But there are a great 


many Inſtances of his Juſtice, 
Equity, and Innocence. In the 


firſt Place, that it was brought 
about by his Fuſtice, when be was 


in the common Fleet of Greece, t0- 
gether with Pauſanias, by which 
General, Mardonius had been rout- 
ed, that the chief Command at 
Sea was transferred from the La- 
cedamonians to the. Athemans: 
For before that Time, the Lacede- 
moniaus were Commanders both 
by Sea and Land; but then it 
came to paſs, through the unjuſt 
Behaviour of Pauſanias, and the 
Juſtice of Ariſtides, that alm 
all the Cities of Greece apply 4 
themſelves to the Alliance of the 
Athenians, and choſe them for 
their Leaders againſt the Var- 
barians, that they might the more 
eaſily repulſe them, if perhaps 
G _ they 
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Car. I, Ad claſſes ædiſi- 


candas, exercituſque compa- 
randos, quantum pecuniæ 

uæque civitas daret, Ariſti- 
des delectus eſt, qui conſtitu- 
eret. Ejus arbitrio quadtin- 
genta & ſexaginta talenta 
quotannis Delum funt col- 
lata. Id enim commune æra- 
rium eſſe voluerunt. Quæ 
omnis pecunia poſtero tem- 
pore Athenas tranſlata eſt. 
Hic qua fuerit abſtinentia, 
nullum eſt certius indicium, 
ee quod quum tantis re- 

us præfuiſſet, in tanta pau- 
pertate deceſſit, ut qui effer 
retur, vix reliquerit. Quo 
faftum eſt, ut filiæ ejus pub- 
lice alerentur, & de commu- 
ni ærario dotibus datis, col- 
locarentur. Deceſſit autem 
fere poſt annum quartum 
quam Themiſtocles Athenis 
erat expulſus. 1 


EL II NRTOoT ISC 


derty, that he ſcarce left where- 


it came to paſs, that his Daugb- 


Athens. . 


they ſpoula endeavour to renew the 
Var. 


__ Caray. III. 4riftiges was pitch se 

upon to appoiut how much Money = 
every City ſoculd furmſp for the- * 

builaing of Fleets, and the raiſing 
of Armies. By his Order Four 
hundred aud fixty Talents were 
carried to Delus every Tear; 
for they ordain. that to be the 
common Treaſury. All which 
Money, fore Time after, was 
remoy's to Athens. Of how great 


Juſtice he was, there is no moe 


certain Proof, than that, tho be 
had commanaed in ſuch great 
Affairs, he died in ſo great Po- 


with be might le buried. W hence 


ters were maintain d at the pub- | 
lick Charge, and were ai ſpos da of 
in Marriage, their Fortunes being 
paid out of the common Treaſury. 
He died about the fourth. Tear 
after T hemiſtocles was baniſb a 


* 


IE ®* D:Jus is an Idand of the Ægean Sea, 
merly very famous for an Oracle of Apollo. 
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one of the Cyclades, for+ 
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FAS ANTIAS,. 
Lacedæmonius. 


Auſanias magnus f= 


homo, ſed varius 
in omni genere 
vitæ fuit. Nam 
ut virtutibus eluxit, ſic vi- 
tiis eſt obrutus. Hujus il- 
luſtriſſimum eſt prelium a- 
— Platæas. Namque illo 

uce Mardon ius, ſatrapes re- 


gius, natione Medus, regis 


4M Perez. in primis omnium 


nt — 
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arum, & manu fortis, & 


confilii plenus, cum ducentis 
milſibus peditum, quos viri- 


tim legerat, & viginta m lli- 


bus equitum, haud ita mag- 


na manu Græcia fugatus eſt : 
eoque ipſe dux cecidit præ 
lio. Qua victoria elatus plu- 
rima miſcere cœpit, & ma- 
Jora concupiſcere, Sed pri- 
mum in eo eſt reprehenſus, 
uod quum ex præda tripo- 
em aureum Delphis poſu- 


iflet, epigrammate {cripto, a 


in 


z 


. 
PAUSANTAS 
Lacedemonian. 


nr. E | 

 Auſanias was à great 
Man, but unconſtant 
in every way. of Life. 
For as he was illuſtri- 
ous for his excellent Qualities, ſo 
was he over- run with Vices. His 
moſt famous Battle is that az 
Platee. For he was Commander 
there, when Mardonius, the King's 
* Lord-Deputy, by Nation a Meae, 
the King's Syn. in- Law, amongſt 
the chief of all the Perſians, both 
brave in Action, and full of good 
Senſe, was ariven out of. Greece 
with Two hundred thouſand Foot, 
which he had choſen out Man by 
Man, and Twenty thouſand 
Horſe, by an Army not near 0 
big, and the General himſelf 


the 


4 


fell in that Battle. With which 


Victory being elated, he began 10 
make great Confuſion, and to aim 


at. T hings ahove him. But he 


was firſt of all blamed for this, 
that he had dedicated a golden 
G 2 | Trivet 


— 


* 


— 


* Satrapes was a Name amongſt the Perſians for the Goveners of 
the Provinces of that Empric. | 
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in quo erat hæc ſententia: 
Suo duttu barbaros apud 
Plateas effe delercs, ejuſque 
victoriæ ergo Apullini donum 
dediſſe: hos verſus Lacedæ- 
monti exſculpſerunt, neque 
aliud ſcripſerunt, quam no- 
mina earum civitatum, qua- 
rum auxilio Perſe erant 


victi. ; 


Triver at Delphos, of the Spoil, 
with an Iuſcription writ upon it, 
in Which was this Sentence, That 
the Barbarians, by his Conduct, 
had been cut off at Platææ, and 
that he had made this Preſent to 
Apollo, upon the Account of that 
Victory. The. Lacedemonians 
erazed theſe Lines, nor did they 
write any thing. elſe, but the 
Names of thoſe Cities by whoſe 
Alſiſtance the Perſians had been 


conquer d. 


Car. II. Poſt id prælium, 


eundem Pauſaniam cum claſ- 
ſe communi Cyprum atque 
Helleſpontum miſerunt, ut 
ex his regionibus barbarorum 
æſidia depelleret. Pari fe- 
icitate in ea re uſus, elatius 
ſe gerere cœpit, majoreſque 


appetere res. Nam quum 


Byzantio 9 cepiſſet 
complures Perſarum nobiles, 
aique in his nonnullos regis 
propinquos ; hos clam Xerxi 
remiſit, fimulans ex vincu- 
lis publicis effugifle : & cum 
his Gongylum Eretrienſem, 
qui literas regi redderet, in 

uibus hac fuiſſe ſcripta 
Thucydides memoriz prodi- 
dit: Pauſanias dux Sparte, 
quos Byzautii ceperat, poſt- 


quam propinquos tuos cogno-. 


vr, 


Cray, II. After that Battle, 
they ſent the ſame Pauſanias with 
the common Fleet to * Cyprus an 1 
the Helleſpont, to drive the Ga- 
riſons of the Barbarians out of 
thoſe Parts. And Having the 
ſame good Fortune in that Affair, 
he began to behave himſelf more 
haughtily, and to aim at greater 
Matters. For when, after the |} 
carrying of + Byzantium, he had 
taken many noble Men of the © 
Perſians, and amongſt them, ſome 
of rhe King's Relations, he pri- 
vately ſent theſe to Xerxes, pre- 
tending they had eſcap'd out of 
the publick Cuſtody, and with 
them Gong yius the Eretrian, to 
carry a Letter to the King, in 
which, T hucydides writes, theſe 
T hings were written, Pauſanias, 
General of Sparta, after he un- 
| | derſtood 


r pon bd * 


* Cypros is a famous Iſland. in the Eaſtern Parts of the Mediter- 


rancan. 


* 


+ Byzantium, a Town upon the Thracian Boſphorus, at the Mouth 


of the Euxine, now called the Black Sea. It was much inlarged and 
beautified by the Roman Emperor Conſtantine the Great, and from 
him call'd Conſtantinople. - Its Name js now Stamboul, being the Me- 
tropolis of the Turkiſh Empire. x 


Ws 
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* 
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vit, tibi muneri miſit, ſeque 


tecum effmitate conjungi cu- 
fit. Quare, ft tibi videtur, 


ges ei iam tuam nuptum. 
14 fi feceris, & Spartam & 


cereram Græciam ſub tuam 
poteſtatem, ſe adjuvante, re- 
autturum pollicetur. His ae 
rebus fi quid geri volueris, 
certum hominem ad eum mit- 
tas face, cum quo colioquatur. 
Rex tot hominum ſalute, 
tam ſibi neceſſariorum, mag 
nopere gaviſus, confeſtim 


cum epiſtola Artabazum ad 


Pauſaniam mittit, in qua eum 
collaudat, ac petit, ne cui rei 
parcat ad ea perficienda, 
quæ pollicetur: fi fecerit, 
nullius rei a fe repulſam la- 
turum. Hujus Pauſanias vo- 
luntate cognita, alacrior ad 
rem * 96 factus, in ſu 
ſpicionem cecidit Lacedæmo- 
niorum. In quo facto do- 
mum revocatus, accuſatus, 
capitis abſolvitur: mulcta- 
tur tamen pecunia. Quam 
ob cauſam ad claſſem remiſ- 
ſus non eſt. 


derſtood that thoſe, whom he 
took at Byzantium, were your 
Relations, has ſent them you as 


a Preſent, and defires ro be join'd. 


in Affinity with you. Where- 
fore, if it ſeem gooa to you, give 
him your Daughter in Marriage. 
It you do that, he promiſes, that 
with him aſſiſting you, you ſhall 
reduce both Sparta and the reſt 
of Greece under your Power. If 
you would have any of theſe 


Things done, fee you ſend a 


truſty Perſon to him, with whom 
he may confer about the Matter. 
The King, rejoicivg mightily at 
the Security of ſo many Perſons ſo 
nearly ally'd to him, aiſparches 
away immediately Artabazns with 
a Letter to Pauſanias; in which 
he commenas him, and deſires he 
world not ſpare any thing to effect 
the Matters which he promiſed. s: 
if he did it, he ſhould have a Re. 
Fuſal of nothing from him. Pau- 
ſamas having underſtood his Mind, 
being render d more forward for 
the Management of the Afair, 
fell under the Suſpicion of the La- 
ceda monians. In the Middle of 
which Tranſaction, being recall d 
kome, and accuſed of this capital 
Crime, he 1s acquitted; yet is 


find a Sam of Money; for which 


_ Reaſon he was not ſent back to the 


Car. III. At ille poſt non 
multo, ſua ſponte ad exe rei- 
tum rediit; & ib; non callida, 
ſed dementi ratione cogitata 
patefecit. Non enim mores 


patrios ſolum, ſed etiam cul- 


tym veſtitumque mutavit, 


Appa- 


CHAP. III. Fut Fe net long 
after, returned to ihe Army of 
his own Accord; and there diſ- 
cover a Bis Intentions, not after 
a cunning, but a mad Manger. 
For he not only laid aſide his 
Country Manners, but even its 

Þ Purni- 
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Apparatu regio utebatur, 
veſte Medica : farellites Me- 
di & Ægyptii ſequebantur : 
epulabatur more Perſarum 
luxurioſius, quam qui ade- 
rant, perpeti poſſent. Adi- 
tum petentibus conveniendi 
non dabat: ſuperbe reſpon- 
debat. & crudeliter impera- 


bat. Spartam redire nolebat. 


Colonas, qui locus in agro 
Troade elit, ſe contulerat : 
3bi conſilia cum patri e, tum 


fibi inimica capiebat. Id 


poſtquam Lacedæmonii re- 
tiverunt, legatos ad eum 
cum ſcytala miſerunt, in qua 
more illorum erat ſcriptum, 
niſi domum reverteretur, ſe 
capitis eum damnaturos. Hoc 
nuncio motus, ſperans ſe 
etiam pecunia & potentia 
juſtans periculum poſſe de 
pellere, domum rediit. Huc 
ut venit, ab ephoris in vin- 
cula publica conjectus eſt. 
Licet enim cuivis ephoro 
TEL wa legibus 


As ſoon as he came here, 
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Furniture and Dreſs.” He had the 
Equipage of a King, the Median 
Robe : Median and Aayptian 
Guards attended him: He feaſtes 
afrer the Manner of the Perſians, 
more luxuriouſly than they that 
were wirh him could endure : He 


Aid not graut Acceſs to thoſe that 


defire4 ro wait upon him: He 
anſwered pronadly, and commana- 
ed cruelly : He would not return 
ro Sparta: He yetir'a to Colonæ, 
which Place 1s in the Territory 
of * Troas, where he formed De- 
ſigns of pernicious Tendency, both 
ro his Country and himſelf. Af 
ter the Laceaemonians ungerſiood 
it, they fent Meſſengers to him 
with a f Scytala ; in which was 


orir, aſter their Faſhion, unleſs 


He return'd home, that they woula 
condemn him to die. Being ſtart- 
led at this Meſſage, heping that 
he might keep off the Danger that 
threaten's him, by his Money 
ani his Power, he return'd home. 
he was 


clapp a 


* 


— 


* 
* 


* Troas was a Country of Afia Minor, ſo called from the City 
Troy, that was in it; it lay along the Helleſpont. | 7 

I This Scytala was a white Roll of Parchment wrapp'd about a 
black Stick, about nine Cubits long. It was uſed thus: When the 
Magiſtrates gave Commiſſion to any as General or Admiral, they took 
two round Pieces of Wood, of the ſame Size exactly; one of thoſe 
they kept, the other was given to the Commander, to whom as oft 
as they had Occaſion to fend any private Diſpatches, they cut a lon 

narrow Scrow!l of Parchment, * rolling it about their own Staff, af 
one Fold cloſe upon another, they wrote their Buſineſs upon it: 
Then taking it off, ſent it away to the Commander, who applying 
it to his own Staff, the Folds exactly fell in ane with another, as 
at the Writing; and the Characters, which, before twas wrapp'd 
| ups were confuſediy disjoined and unintelligible, appeared very 
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legibus eorum hoc facere re- 
gi. Hinc tamen ſe expedi- 
vit: neque eo magis carebat 
ſuſpicione; nam opinio ma- 
nebat, eum cum rege habere 
ſocietatem. Eſt genus quod- 
dam hominum, quod Helo- 
tes vocatur, quorum magna 
multitudo agros Lacedæmo- 
niorum colit, ſervorumque 
munere fungitur. Hos quo- 
que ſolicitare ſpe libertatis 
exiſtimabatur. Sed quod ha- 
rum rerum nullum erat aper- 
tum crimen, quo argui 
poſſet, non putabant de tali 
tamque claro viro ſuſpicio- 
nibus oportere judicari: ſed 
expectandum, dum 
res a periret. | 


Fd 


Car. IV. Interim Argi- 
lius quidam adoleſcentulus, 
quem puerum Pauſanias a- 
more venereo dilexerat, quum 
epiſtolam ab eo ad Artaba- 
zum accepiſſet, eique in ſu- 
ſpicionem veniſſet, aliquid in 
ea de fe eſſe ſcriptum, quod 
nemo eorum rediiflet, qui 
ſuper. tali cauſa eodem miffi 
crant; vincula epiſtolæ laxa- 


ar 


vit, 


a 
clapp' d into publick. Cuſtoiy by the 
Ephori; for by their Laws it is 
allowable for any Ephorus to a0 


this to a King. Yet he got him- 


ſelf out hence. Nor yet was he 
the more free from Suſpicion ; fer 


this Opinion of him continu'd, 


that ke had an Agreement with 
the * King of Perſia. There is 
a certain Kind of Men which 1s 
called Helots, of which a great 
Number ill the Lands of the La- 
cedæ monians, and perform the 
Office of Slaves. He was ſuppos'4 
to ſolicit theſe to join him, with 


the Hopes of Liberty; but becanſe 


there was no Charge againſt him, 
as to theſe Things, well made 
out, upon Which he might le con- 


victea, they did not think it rea- 
ſonable to paſs Sentence upon ſa 


great and ſo famous a Man, up- 
on. Suſpicions ; but that they ought / 
ro ſtay, till the Matter aiſcover'd 


itſelf. 


Car. IV. In the mean time 
one Argilius, a young Man, whom 
when @ Boy Panſamas had loved 
with a Venereal Paſſion, having 
receiv d a Letter from him to Ar- 
tahagus; and it coming into his 
Fancy, that there was ſomethin, 
Writ in it about himſelf, becauſe 
nome of thoſe had come back again, 
who had been ſent to the ſame 
Place upon ſuch an Occaſion ; he 

g looſed 


—C_{ * — 


— 
— — 


1 


Our Author here imitates the Greek Authors, who uſed to call 


the King 
ſometimes The Great King. 


of Perſia ſimply, or by way of Eminence, The King, and 
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vit, ſignoque detracto, cog. 
novit, ſi pertuliſſet, ſibi eſſe 
pereundum. Erant in eadem 
epiſtola quæ ad ea pertine- 
bant, quæ inter regem Pauſa- 
niamque convenerant. Has 
ille literas ephoris tradidit 
Non eſt eee gra vi- 
tas Lacedæmoniorum hoc 
loco. Nam. ne hujus qui- 
dem indicio impulſi ſunt, 
ut Pauſaniam comprehende- 
rent: neque prius vim ad- 
hibendam putaverunt, quam 
ſe ipſe indicaflet, Itaque 
hoic indici, quid fieri vel- 
lent, præceperunt. Fanum 
Neptuni eſt Tænari. quod 
violare nefas putant Greci : 
eo ille index confugit: in 
ara conſedit > hanc juxta, 
locum fecerunt ſub terra, ex 
quo poſſet audiri, fi quis 
quid loqueretur cum Argilio. 
Huc ex ephoris quidam de- 
ſcenderunt. Pauſanias ut 
audi vit Argilium confugiſſe 
in aram, perturbatus eo ve 
nit. Quem quum ſupplicem 
dei videret in ara ſedentem, 
quærit cauſæ quid ſit tam 
repentino conſilio. Huic ille, 
quid ex literis comperiſſet, 
aperit. Tanto magis Pau 


ſanias 


8 . > 


lieſed * rhe String of. the Epiſtles 


and taking off the Seat, he under- 
 ſtoca, tf be carry it, be vas 


to periſh. There was in the 
ſame- Epiſile what appertained 
to theſe I hings which had been 
reed on berwixt he King and 
Yauſamas. 
Letter to the Ephori. The ſ Stea- 
aineſs of the Lacea&monians upon 
this Occaſion is not to be paſs's 
by. For they were not Wrought 
uo even by his Tiformatian, to 
ſerve Pauſanias; nor aid they 
think any Force was to be uſe 
againſt him, before he diſcover'd 
bim ſelf. Wherefore they order'd 


the Informer what they would 


have done. There is a Temple of 
Neptune at Tenarus, which t, 

Greeks account it a moſt heinous 
Crime to profane, Thither the 
Informer fled, and ſat upon the 
Altar. 


whence, if any one talks any 
thing with Argilius, it might be 
overheard. Some of the Ephori 
went down into it. Panuſanias, 
as foon as he heard that Argilius 
was ted to the Altar, came /ht- 
ther in great Diſorder. Whom 
when he ſaw- ſitting upon the Al- 
tar as a Suppliant to the __— 


a - 
* 2 * - * 5 "© 1 1 


— 2 


—— 


*The Way of writing Letters was anciently upon wooden Tablets, 


cover'd with Wax; th 


they uſed to clap together, and tie with a 


Tread, the Knot of which had à Seal upon it. = 
+ Gravis properly ſignifies heavy. And as Things that are heavy 

are not eaſily moved, thence it was figuratively apply'd ro ſuch as 

are not apt to alter their Purpoſes, or form Reſolutions, but u 


weighty Conſiderations; and agreeably to this Senſe . of Gravis, is 


Gravitas here uſted. 


3 


Ind eg? eb, 


He actliver'ds this 


oo a ka —— 


a Place under Ground, from 


bY 


py” 4 


ſanias perturbatus orare cœ - 
pit, ne enumciaret, nec ſe 
meritum de illo optime, pro- 
deret. Quod fi eam veniam 
ſibi dediſſet, tantiſque im- 
= zliatum rebus ſublevaſſet , 
7 magno offe ei præmio futu. 


Wl 
Wo « 2 1 
_— 
* 
+3 ; 
vs 


| Cap. V. His rebus epho- 


ti cognitis, ſatius putave- 


runt in urbe eum compre- 
hendi; quo quum eſſent pro- 
fecti, & Pauſanias, placato 
Argilio, (ut putabat) Lace- 
dæmonem reverteretur, in 
itinere, quum jam in eo eſſet, 
ut comprehenderetur, e vul- 
tu cujuſdam ephori, qui eum 
admonere cupiebat, inſidias 
ſibi fieri intellexit. Itaque 
paucis ante gradibus, quam 
qui ſequebantur, in ædem 
Minervz, quæ  Chalcicecus 
vocatur, contugit, Hine ne 
exire poſſet, ſtatim ephori 
valvas ejus ædis obſtruxe- 
runt, tectumque ſunt demo- 
liti, quo facilius ſub dio in- 
teriret. Dicitur eo tempore 
matrem Pauſaniæ vixiſſe: 
eamque jam magno 
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asks what the Reaſon wat of this 
ſudden Reſolution. He telis him 


haz be had diſcover'd from the 


Letter. Pauſanias, being ſo much 
the more con fuumded, began to beg, 
that he would not diſcover it, 


nor betray him, that had deſerv'd 


very well from him: And that if 


he would but grant him that Fa- 


vour, and would relieve him ow 
entangled in ſuch mighty Difficul- 
ries, he ſhould have a conſiderable 

Reward for it. | a 


Cu ar. V. The Ephori having 
underſtood theſe Things, thought 
it better to have him ſeiz'd in 
the City. Whither as they were 
going, and Pauſanias baving pa- 
cify's Axgilius, as he thought, was 
returning to Lacedemon ; in the 
Way, when he was now upon the 


Point of being ſeis d, he under- 


ſtood, by the Look of a certain E- 
SPhorus, who deſired to acquaint 
him, that there was a Deſign up- 
on him: Wherefore he fled into 
the Temple of Minerva, hich is 
called Chalciæcus, a few Steps 
__ thoſe that followed him. 
hat he might not get out hence, 
the Ephori block'd up the foldiug 
Doors of the Temple, and took of 
the Roof, * that he might die the 
more eaſily in the open Air. Is 
is ſail, that the f Mother of Pau 


natu; ſanias was living at that Time; 
H 


end 


m 


* 


— 


* This Reaſon of our Author's ſeems trifling, and therefore, I am 
apt to think, is not the true one: There was, I fanſy, ſome Point 


of Superſtition in the Caſe, 


, 


+ This Behaviour of a Mother to a Son will appear almoſt in- 


credible to ſuch as are unacquainted with the Temper and Spirit 


of 


{8 
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poſtquam de ſcelere filii 
comperit, in primis ad fili- 
um claudendum, lapidem ad 
introitum ædis attulifle. Sic 
Pauſanias magnam belli glo- 
riam turpi morte maculavit. 
Hic quum ſemianimis de 
templo elatus eſſet, confeſtim 
animam efflavit, Cujus mor- 
tui corpus quum eodem non- 
nulli dicerent inferri oppor- 
tere, quo hi qui ad ſuppli- 


cium eſſent dati; diſplicuit 


luribus; & procul ab eo 
CS infoderunt, in quo erat 
mortuus. Inde poſterius dei 
Delphici reſponfo erutus, at- 
que eodem loco ſepultus, ubi 
vitam poſuerat. 


i 


ful Death. After he had been 


ple, he immediately breathed out 


that Place in which he 4y'a. He 
vas afterwards taken up, upon 
an Anſwer of the Delphian Ora- 
cle, and buried in the Place where 


and that (pe, being now of a greas 
Ae, after ſhe had been inform d 
" the Wickeaneſs of her Son, 
t amongſt the foremoſt, a 
Stone to the Entrants of the Tem- 
te, to ſput up her Son, Thus Pau- 
anias ſully'd the great Glory he 
had got in the War, by a ſbame- 


brought half dead out of the Tem- 


his Soul. The Body of whom be- 
ing dead, when ſome ſaid ought to 
be carry'd imo the ſame Place 
hither they were carry'd, who 
were deliver a up to capital Pu- 
niſhment, it aiſpleaſed many; and 
they bury's him a great Way from 


be had ended his Life. 


1 — 


4 EY 
do ik —_— * — 
— 


#. e. Either bring this back, or be brought upon it; as much as to 
was uſual for the Relations of the Slain, to meet with all the Signs of 


Locks, or durſt not ſhew their Heads at all for Shame. 


of the Lacedæmonians, which was very ſingular; but if that be 
conſider' d, there was nothing ſtrange or extraordinary in the Matter. 
It was cuſtomary with the Mothers, when their Sons went to the 
War, to deliver them their Shield with theſe Words, I Tay, i 2 T&s, 


ſay, Loſe your Life rather than this. Nay, there are Authors who 
tell us, That upon News of the Defeat of a Lacedæmonian Army, it 


Joy, congratulating one another; whilſt the Relations of ſuch as had 
faved themſelves by running away, appear'd with dejected melancholy 


V.CIMON, 


b. RR 
XZ CIMON, Miltiadis 
J filias, Athemienfis. 

| EA's. : 

I Imon, Miltiadis fi- 


lius, Athenienſis, 
duro admodum 


Nam quum 
pater ejus litem æſtima- 
tam populo ſolvere non 1 
tuiſſet, ob eamque cauſam 
in vinculis publicis deceſſiſſet, 


Cimon eadem cuſtodia tene - 


batur, neque legibus Atheni- 
enſium emitti poterat, niſi 
pecuniam, qua pater mulQa- 
tus eſſet, wh et. 
autem in matrimonio ſoro- 
rem ſuam germanam, nomi- 
ne Elpinicen, non magis a- 
more, quam patrio more du- 
ctus: nam Athenienſibus li- 
cet, eodem patre natas, uxo- 
tes ducere. Hujus conjugii 
cupidus Callias quidam non 
tam generoſus quam pecuni 
oſus, qui magnas pecunias ex 
metallis fecerat, egit cum Ci- 
mone, ut eam fibi uxorem 
daret: id fi impeträſſet, ſe 
pro ills pecuniam ſolutu- 
rum. Is cum talem condi- 
tionem aſpernaretur, Elpi 
mice negavit ſe paſſuram 
| | Miltiadis 
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Habebat 


V. 
CIMON, the Sn of 
Miltiades, the Athentan. 


CH Ar. I. 

non, the Son of Mil- 
os tiaades, the Athenian, 
XY vad but a bard En- 
RY ance upon his State 
of Manhood, For whereas his 
Father was not able to pay the 
People his Fine, and for that 
Reaſon died in the publick Gaol 3 
Cimon was conſin a in the ſame 
Cuſtody, nor could be be diſcharg d 
by the Laws of the Athenians, un- 
leß he paid the Sum his Father 
had been fin d. He had in Mar- 
riage his Siſter, by Name Epi- 
nice, not more inducd to it by 
Love, than the Faſhion kts 
Country ; for it is lawfhl for the 
Athenians to marry thoſe that are 
born of the ſame Father. One 


| 


Callias being deſirous of this Match, 


not ſo much a Gentleman as a mo- 
ney'd Man, who Had got a great 
Eſtate by the Mines, dealt with 
Cimon, to give him her to Wifge, 
romiſing, if he obtain'd that of 
Le that he would pay the Mo- 
ney for him. When he rejected 
the Offer, Elfinice 4eny'4that ſhe 
world ſuffer the Son of Miltiades 
to die in the publick Gao; and 
ſince ſhe could hinder it, that ſhe 
* wos 
* 


_ 


* 
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Miltiadis progeniem in vin 


culis publicis interire; quo- 
niamq; prohibere poſſet, ſe 
Calliæ nupturam, ſi ea, quæ 
polliceretur, præſtitiſſet. 


Car. II. Tali modo cu- 


ſtodia liberatus Cimon, ce- 


Jeriter ad principatum per- 
venit. Habebat enim ſatis 
eloquentiæ, ſummam libera- 
litatem, magnam prudenti- 
am cum juris civilis, tum rei 
militaris, quod cum patre a 
Puero in exercitu fuerat ver- 
Latus, Itaque hic & popu- 
lum urbanum in ſua tenuit 
poteſtate, & apud exercitum 
plurimum valuit auctoritate. 
Primum imperator apud flu- 


men Strymona magnas —_ 


Thracum fugavit, oppidum 
Amphipolim conftituit, eo- 
que decem millia Athenien- 

um in coloniam miſit. Idem 
iterum apud Mycalen Cypri- 
anorum & Phœnicum ducen- 
tarum navium claſſem devi- 


ctam ccepit : eodemque die 


pari fortuna in terra uſus eſt. 
amque hoſtium navibus 


captis, ſtatim ex «claſſe copi- 
as ſuas eduxit, barbarorum 


uno concurſu maximam vim 
| proſtravit. 


al. „„ + - 


* — 6—— 


race. 


_ + Amphipolis was built in an Iſland of the River Strymon, from 
hence it had its Name. | 1 


$ The Phcen 


would marry Callias, if be would 
perform the things which he pro- 
miſed. | 135 


Cu ar II. Cimon being deli ver- 


ed out of Cuſtody in this Manner, 


quickly came to the greateſt Emi- 
nence. For he bad Yence 
enough, the utmoſt Generoſity, great 
Skill, as well in the Civil Law as 
Military Affairs, becauſe he had 


been with his Father in the Army 
from a Child. Wherefore he both 


kept the People of the Town at 
his Command, and ſway's much 
by his Authority with rhe Army. 
In the firſt Place, being Commanaer 
of the Athenian Forces, he rout- 
ed a great Body of the T hracians 
at the River * Strymn, built 
rhe Town of f Amphipolis, and 
ſent Ten thouſand Athentans as 


4 Colony thither. The ſame Man 


again at || Mycate, took a Fleet 
of Two hunared Ships of the 
Cyprians and 6 Phbœnicians, 
which he conquer d; andthe ſame 
Day had the like good Fortune by 
Land. For after be bad taken 
the Enemy's wg he immedi- 


ately drew his Forces out of the 
Heer, and at one Puſh overthrew a 
mighty 


. 1 8 


8 1 


— _ A 3 — 


„ Strymon was a River of Macedonia, nigh the Borders of 


Neale was a Promontory of Ionia, not far from Epheſus. | 
3 icians were a People of Aſia upon the Coaſts of the 
Mediterranean, Eaſtward from Cyprus, famous for their Skill in Sea 


3 and the great Traffick they carried on up and down the Me- 


* 


A 
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proſtravit. Qua victoria 


magna præda potitus, quum 


domum reverteretur, quod 
jam nonnulle inſulæ propter 
acerbitatem imperii defece- 
rant, bene animatas confir- 
mavit, alienatas ad officium 
redire coegit. Scyrum, quam 
eo tempore Dolopes incole- 
bant, quod contumacius ſe 
erat, vacuefecit : poſſeſ- 
res veteres urbe inſulaque 
jecit: agros Civibus diviſit 
hafios, opulentia fretos, ſuo 
adventu fregit. His ex, ma- 
nubiis arx Athenarum, qua 
ad meridiem vergit, eſt or- 


.- Care, III. Quibus rebus 
quum unus in civitate maxi- 
me floreret, incidit in ean- 
dem invidiam, quam pater 
ſuus, c#terique Athenienſium 
| 333 Nam teſtarum ſuf- 

giis, 
vocant, 
ilio mulctatus eſt, Cujus facti 
celerius A thenienſes, quam 
_ Ipſum pœnituit. Nam quum 
ille, forti animo, invidiæ in- 
. ci vium ceflifler, 
llumque Lacedæmonii A- 
thenienfibus indixiſſent; con- 
feſtim notæ ejus virtutis defi- 
| derium 


— illi oo e2xoper 
ecem annorum ex- 
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mighty Army of the Barbarians. 
In which Victory getting a great 
deal of Plunder, as he was return- 
ing home, becauſe now ſome Iſlauds 
hag revoltea, by reaſon of the Ri- 
gour of the Athenian Government, 
he fix d the Well affectea, aud the 
Revolters he ob;ig'd to return 10 
their Duty. He ſwept Scyrus * of 
its People, which at that time 
the f Dolopes inhabited, becauſe 


it had behav'd itſelf obſtinately ; 


turn d the old Inhabitants out of 
the City and and; divided the 
Lands amongſt his Citizens, He 
reauc's the 6 Thaſians, elated 
with their great Wealth, upon his 
Arrival amongſt them. Out of 
theſe Spoils the Citadel of Athens 
was beautified, where it looks to 
the South, 


Cray. III. By which Means, 
as he made the greateſt Figure in 
the City, he fell under the ſame 
Odium, which his Father, and the 
reſt of the great Men of the Athe- 
21ans, had done. For he was pu- 
niſb d wih the Baniſhment of ten 
Tears, by the Votes of the Shells, 
which they call Oſtraciſm. Which 
Attion the Athenians were ſooner 
ſorry for, than himſelf. For af- 
ter he had given way to the Ha- 
tred of his ungrateful Country- 
men with a gallant Mind, and 


the Lacedæ moniaus had proclaim d 


Mar againſt the Athenians, im- 
: mediately 


. 


— ———— 


» Scyrus)is an Ifland of the Ægean Sea, a little above Eubcea. 


+ The Dolopes 


were a People of Theſſaly, 


5 Thaſus is an Iſland of the Agean Sea, nigh the Coaſt of 


Thr acc. 


4 
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derium conſequutum eſt. 
Itaque poſt annum quintum, 

expulſus erat, in patriam 
revocatus eſt. Ille, quod ho- 


ſpitio Lacedzmoniorum ute- 


batur, ſatius exiſtimans, eos 
& cives ſuos inter ſe una 
voluntate conſentire, quam 
armis contendere, Lacedz- 
monem ſua ſponte eſt pro- 
pacemque inter duas 
potentiſſimas civitates con- 
ciliavit. Poſt neque ita multo 
in Cyprum cum ducentis na- 
vibus imperator miſſus quum 
ejus majorem partem inſulæ 
deviciſſet, in morbum im- 
plicitus, in oppido Citio eſt 
mortuus. 7 5 | 


Car. IV. Hunc Athenien- 
ſes: non ſolum in bello, ſed 


in pace diu deſideraverunt. 


Fuit enim tanta liberalitate, 
uum compluribus locis præ- 
dia hortoſque haberet, ut 


mediately a great Miſs of bis 
known Bravery and Congutt fol- 


low'd. Wherefore he was recalled ' 


into his Country, five Tears after 
his Baniſhment,. He, becauſe he 


had a great * Frienaſbip for the 
Lacedemonians, thinking it better 

that they and his Countrymen 
fpould agree betwixt themſelues in 


the ſame Mina, than contend to- 
gether with Arms, went to Lace- 
demon of his own Accord, and 
mais a Peace betwixt thoſe two 
moſt powerful States. And not 
long after, being ſent Aamiral in- 
ro Cyprus with two hundred Ships, 
after he had conquer d the greateſt 
Part of that Iſland, falling into a 
Diſtemper, be died in the T own of 
Citium. 


Crnae, IV. The Athenians had 
a Miſs of him a long Time, not 
only in War, but in Peace. For 
he was a Man of ſo great Generc- 


ſity, that having Eſtates and Gar- 


deus in ſeveral Places, he never 


nunquam eis cuſtodem poſu- plac d a Keeper, upon Account of 


erit fructus ſervandi gratia, Preſerving the Fruit, leſt any 


ne quis impediretur, quo mi- 


nus ejus rebus, quibus vellet, 
frueretur. Semper eum pe- 


diſſequi cum nummis ſunt 


ſecuti, ut fi quis opis ejus in- 


igeret 5 


W 8 m—_—_ 


ſhould be Hinder d from enjoying 


his Things as he pleaſed. Foot- 
men always follow him with 
Money, that if any one ſtood in 
need of his Aſſiſtance, he _ 


1 _ "wy 


—— 


* Hoſpitium properly fignifies Lodging or Entertainment, but is like- 


wiſe uſed for Friendſhip. For in the more early Ages of the World, 


before the Convenience of publick Inns was thought of, Perſons that 
travelled lodged in private Houſes, and were oblig'd to return the Fa- 
your to thoſe that entertain'd them; if Need required. This was the 


. Occaſion of the moſt intimate Friendſhip betwixt the Parties, inſomuch 


that they treated one another as Relations. Thence the Word Hoſpi- 


tium came to fignify Friendſhip founded upon that Bottom. 


* 


_ 
. [= 


1 
_ 
- 


mortuos, qui unde 


extulit. 


digeret, haberet, quod ſta- 
tim daret, ne differendo vi- 


deretur negare. Sæpe, quum 


aliquem offenſum fortuna 
videret minus bene veſtitum, 


ſuum amiculum dedit. Quo- 


tidie fic cena ei coquebatur, 
ut quos invocatos vidiflet in 
foro, omnes devocaret: quod 
facere nullum diem preter- 
mittebat. Nulli fides ejus, 
nulli opera, nulli res famili- 
aris defuit : multos locuple- 
tavit. Complures pauperes 
rrentur 
non reliquiſſent, ſuo ſumtu 
Sic ſe gerendo 
minime eſt mirandum, f & 
vita ejus fuit ſecura, & mors 
acerba. 
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have to give him immediatelꝑ, leſt 
he ſpould ſeem to deny him, by 
putting him off, Oftentimes, when 
be ſaw mw one ill handled by 
Fortune, leſs handſomely clad, be 
gave him his own Coat, His Sup- 
Fer was ſo areſ for him every 
Day, that he invited all whom he 
ſaw in the Forum, not invited 
elſewhere, c hich he omitted to do 
no Day. His Faithfulneſs was 
wanting to none, his Service #0 
none, his Eſtate to nene: He en- 
rich d many. He buried at his 
own Charge many poor People, 
when dead. who" kad not left 
wherewith they might be buried. 
It is not to be wonder'd at, if i pon 
behaving himſelf thus, both his 
Life was ſecure, and his Death 
Micting. 


— 


I am afraid the Latin Text is corrupted here, Offenſus Forruna be- 
ing, in my Opinion, no very intelligible Expreſſion. 


VI. LYSAN- 
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Lacedæmonius. 


DE X, 


C Ar. I. 
sander 
monius magnam 
reliquit fat fa 
| mam, magis feli- 
citate quam virtute partam. 
Athenienſes enim in Pelo- 
ponneſios ſexto & vigeſimo 
anno bellum gerentes confe- 
cifle apparet. Id qua rati 
one conſecutus ſit, latet. 
Non enim virtute ſui exer- 
citus, ſed immodeſtia factum 
eſt adverſariorum, qui quod 
dicto audientes imperatori- 
bus ſuis non erant, diſpalati 
in agris, relictis navibus, in 
hoſtium venerunt poteſta- 


tem. Quo facto Athenienſes 


fe Lacedzmoniis dediderunt. 
Hac victoria Lyſander ela- 
tus, quum antea ſemper fa- 
ctioſus audaxque fuiſſet, fic 
fibi indulſit, ut ejus opera in 
maximum odium ae 
Lacedæmonii pervenerint. 
Nam quum hanc cauſam 


Lacedæmonii dictitaſſent fi. 


bi eſſe belli, ut Athenien-- 


ſium 


Lacedz- 


: VI. ä 
LYSANDER, the 
Lacedemonian. 
CuarprfPl. Fen 
Vander the Lacedemor 
bo ian left a great Name, 
Los more by his good 
Pa 220) Fortune than his good 
ehauiour. For it is apparent, 
that he conquered the Athenians, 
carrying on a War againſt the Pe- 
loponneſians, in the fix and rwen- 


tieth Tear thereof But how be 


effected that, is but little known: 
For it was not brought about hy 
the Valour of his Army, but by 
the ill Diſcipline of his Enemies; 
who, becauſe they were not obe di- 
ent to their Commanders, being 


Aiſpersd in the: Country, having 


left their Ships, came under the 
Power of their Enemies; upon 
which the Athenians ſubmittea 
themſelves to the Lacedemonians. 
Lyſanaer being elevated with this 
Viftory, having been before always 
a factious and a bold Man, gave 
himſelf ſo much Liberty, that by 
his Means the Laceaemonians came 
under avery great OliumofGreece. 
For whereas the Lacedemonians 
has ſaid, that their Reaſon for 

| the 


EYSANDER: 


fium impotentem dominatio- 
nem refingereot ſtquam 
apud Egos flumen Lyſander 
claſſis hoſtium eſt potitus, 
nihil aliud molitus eft, quam 


. 


ut omnes ci vitates in ſua te- 
neret poteſtate, quum id ſe 


Lacedæmoniorum cauſa fa- 
cere ſimularet. Namque un- 
dique, qui Athenienſium re- 
bus ſtuduiſſent, ejectis, de- 
cem delegerat in unaquaque 
civitate, quibus ſummum im- 
perium poteſtatemque om- 
nium rerum committeret. 
Horum in numerum nemo 
admittebatur, niſi qui aut 
ejus hoſpitio contineretur, 
aut ſe illius fore proprium 
fide confirmarat, 2 


Car. II. Ita decemvirali 
teſtate in omnibus urbi- 
us conſtituta, ipſius nutu 
omnia gerebantur. Cujus de 
crudelitate ac perfidia ſatis 
eſt unam rem exempli gratia 
proferre, ne de eodem plura 
enumerando fatigemus lecto- 
res. Victor ex Aſia quum 
reverteretur, Thaſumque di- 
vertiſſet, quod ea civitas præ- 
cipua fide fuerat erga Athe- 
nienſes, proinde ac fi iidem 
firmiflimi ſolerent eſſe amici, 
| qui 


» 1 
— — — _ — 1 1 4 _— 1 


the War was this, that they might 
curb the * outrageons Tyranny of 
the Athenians ; after he mage him- 
ſelf May of the Enemy's Fleet 
at the River I Ages, be labour a 
nothing elſe ſo much, as that he 
might have all the Cities at his 
Devotion, whilſt he pretended he 
did that upon the Account of the 
Lacedemonians. For rhoſe being 
every-where turn ã out, who fa- 
vour d the Intereſt of the Arhent- 
ans, he choſe Ten in every City, 
to whom he intruſted the ſupreme 
Authority and Management of all 
Aﬀgairs, No body was aamitied in- 
to their Number, but who eirher 
was engag'd to him by Frienaſpi p, 
or aſſur'd him by Promiſe, that 
be would be intirely his. 


Ca ay. II. The Decemviral Au- 
thority being thus eſtabliſb d in all 
Cities, all things were mamag d by 
his Direction. Concernin obeſe 
Cruelty and Perfiatouſneſs, it is 
ſufficient to produce one Inſtance, 
for ExamPple's ſake, leſt we ſhouls 
tire our Readers, by reckoning up 
many concerning the ſame Man. 
When he returned viftorious out 
of Aſia, and had taken a Turn to 
T haſus, becauſe that had been 4 
State of extraordiuary Fidelity to 
the Pn as if thoſe us 4 - 


r i. ab N r 


C Tmporens ſignifies weak or wanting Power properly, yet is often- 


times apply'd to Perſons in the greateſt Power, as Kings and Princes; 
but then they are conſider's as under the Influence and Command 
of their Paſſions, and wanting Power to govern themſelves, and 
keep within Bounds ;. thence it ſignifies Extravagant, Proud, Intoler- 
Tb ME TT 5: 15 iT ow 

+ A River of Thrace falling into the Helleſpont. 
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qui conſtantes fuiſſent ini- be the faſteſt Friends, who had 
mici, eam pervertere concu- beer reſolute Enemies, he was de- 
Pivit. Vidit autem, nifi in ſirous to reduce it; but he ſaw that 
eo occultaflet voluntatem, unleſs he conceal d his Deſign, it 
futurum, ut Thaſii delibe - word come to paſs, that the Tha- 
rentur, conſulerentque rebus ſans would ſſip away, ana provide 
. For their own Security, * * * * 


Ca. III. Itaque decem- 


viralem ſuam poteſtatem, ſui 
ab illo conſtitutam ſuſtule- 
runt. Quo dolore incenſus 
iniit confilia reges Lacedz- 


moniorum tollere, ſed ſenti- 


ebat id ſe fine ope deorum 
facere non poſſe, quod La- 
cedæmonii omnia ad oracu- 
la referre conſueverant. Pri- 


Cn av. III. Wherefore his 
Countrymen aboliſh'4 his Decem- 


viral Authority (er up by bim; 


with which Provocartion being 


fired, he entred into a Deſign to 


take away the * Kings of the La- 
cedæ monians; but was ſenſible 
he could not do that without the 
Help of the Gods, becauſe the La- 


ceaemonians had been accuſtom'd 


Pat 


N 
3 
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n 
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mum itaque Delphos cor- zo Propoſe all Things to the Ora- 


rumpere eſt conatus Quum cles. Wherefore firſt he attempred 
id non potuiſſet, Dodonam to f corrupt Delphos. When he 


adortus eſt. Hinc quoque cold not effect that, he tried 
repulſus, dixit ſe vota ſuſce-¶ Dodona: Being rejected here 
pile, _quz Jovi Hammoni to, he ſaid he had made a Vow 


- 


olveret, exiſtimans ſe Afros hich be muſt pay to 5 Jupiter 


; faci- x 
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*The Lacedæmonians bad two Kings at once, both of the Poſte- 
rity of Hercules. They uſed to command their Armies, and were in- 


deed more properly Generals only, than Kings; for their Power in the 
Government was but ſmall, being ſubjected to the Cenſure of, and 


liable to be depos d by, the Magiſtrates called Ephori. 


© It may ſeem a little wonderful, that rheſe Oracle-mongers ſhould 


all prove fo backward to comply with Lyſander, ſince they might, it's 


likely, have been well paid for it, and their only Buſineſs and Trade 


was to tell Lyes, and take Maney... They muſt. have. look'd upon his 
Deſign as raſh, deſperate, and im practicable; as what would bring 
them under a ſtrong Suſpicion of Corruption, leſſen their Authority, 
and ſpoil their Trade; otherwiſe, no doubt, they would have been 
glad enough to finger his Money. 1 ego 

| Dodona was a City in Epire, famous for an Oracle of Ju- 
„„ OO OO ED th: ol ny 

$ The Oracle of Jupiter Hammon was in the Defarts of I. ybia, 
on the Weſt of Egypt. . A 5 5 
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facilius corrupturum. Mac 
{pe quum profectus eſſet in 
Africam, multum eum an- 
tiſtites Jovis feſellerunt: 
nam non ſolum corrumpi 
non potuerunt, ſed etiam le- 
gatos Lacedæmona miſerunt, 

ui Lyſandrum accuſarent, 
quod ſacerdotes fani corrum- 
pere conatus eſſet. Accuſa- 
tus hoc crimine, judicumque 
abſolutus ſententiis, Orcho- 
meniis miſſus ſubſidio, occi- 
ſus eſt a Thebanis apud Ha- 
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Hammon, thinking Ke ſhould more 
eaſily bribe the Africans. When 
he was come into Africa with 
theſe Hopes, the Prieſts of Jupi- 


ter aeceiv'd him much; for they 


not only could not be brib'd, but 
likewiſe ſent Deputies to Lace- 
demon, to accuſe Lyſander of 
having endeauour d to bribe the 
Prieſis of the Temple, Being 
tmpeach'd for this Crime, and 
acquitted by the Votes of his 
Judges, he was ſent to the Re- 
lief y the * Orchomenians, and 


liartum. Quam vere de eo „lain by the Thebans at + Haliar- 


foret judicatum, oratio indi- 
cio fuit, quæ poſt mortem in 
domo ejus re perta eſt; in 
qua ſuadet Lacedæmoniis, ut 
regia poteſtate diſſoluta, ex 


omnibus dux deligatur ad 


bellum gerendum: ſed ita 


tus. How truly they had judg 


of him, a Speech of his was 4 


Proof, which was found in his 
Houſe after his Death ; in which 
he adviſes the Lacedemonians, 
that, diſſolving the Regal Aut ho- 
rity, a General ſhould. be choſen 


ſcripta, ut deorum videretur from among them all, to carry on 
congruere ſententiæ, quam the War ; but ſo written, that it 
ille ſe habiturum, pecunia ſeem'd to agree with the Advice 


fidens, non dubitabat. Hanc of the Gods, which he, truſting 


ei ſcripſiſſe Cleon Halicar- 
naſſeus dicitur. 


: 


Cay. IV. Atque hoc loco 
non eſt pretereundum factum 
Pharnabazi fatrapis regii. 
Nam quum Luyſander, præ- 
fectus claſſis, in bello multa 
crudeliter avareque feciſſet, 
deque his rebus ſuſpicaretur 
ad cives ſuos eſſe perlatum: 

petiit a Pharnabazo, ut ad 
- | Ephoros 


7 e ; 2 — 


fois d have. 


to his Money, aid not doubt he 
Cleon of Halicar- 
naſſus is ſaid to have writ this 


for him, 


Crap. IV. And in this Place 
an Action of 1he King of Perſia's 
Viceroy, Pharnabatus, is not t0 


be paſs'd by. For when Lyſanaer, 


being Aamiral of the Fleet, had 
aone many things in the War cru- 
elly and coverouſly, and ſuſpected 
that Aivice had been carried to 
his ns of thoſe 2 

8 | e 


— 


* The Orchomenians were a People of Bœotia. 
} Haliartus, a City of Bceotia, 
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3pſe ſuus fuir accuſator. 


Epboros fibi teſtimonium 
daret, quanta ſanctitate bel- 
lum geffiflet, ſocioſque tra- 


Caſſet, deque ea re accurate 
ſeriberet. magnam enim ejus 


auQtoritatem in ea re futu- 
ram, Huic ille liberaliter 
pollicetur: librum gra vem 
multis verbis conſcripfit, in 
quo ſummis eum effert lau- 
Abus. Quem cum legiſſet, 
probaſſetque, dum obfigna- 
tur, alterum pari magnitu- 
dine, ut diſcerni non poſſet, 
fignatum ſubjecit, in quo 
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be requeſted of Pharnabazus, that 
he would give kim a Teſtimonial 
to the Ephori, with how much In- 
regrity he had carry A on the War, 
amd ireated their Allies, and that © 
he would write fully as to bat 
Matter; for that his Authority 
would be great in that Caſe, He 
promiſes him frankly, worit a large 
Letter in many Woras, in which 
he exiols him with the bigheſt 
Praiſes ; which when he had read, 
and approv's, whilſt it is a feal- 
ing, be in its room another 

the like Bigneſs, that it could not 


a ccuratiſſime ejus avaritiam be diſtinguiſp s from it, ready 


perfidiamque accusirat. Hinc ſn d; in which he had charg's 
yſander domum quum re him very particularly with his 


. 3 e ſuis re- 
us geſtis apud maximum 
magiſtratum, quæ voluerat, 
dixerat, teftimonii loco li- 
brum a Pharnabazo datum 
tradidit. Hunc, ſummoto 
Lyſandro, quum Ephori 
ee , Jph legendum 
dederunt. Ita ille imprudens 


monial. Lyſana 


Covetonuſneſs and Treachery. Aſter 
this, when Lyſander was come 
home, after he had ſaid what he 
had a mini before the chief Ma- 
giſtrate, concerning his Exploits, 
he deliver d the Letter given him 
by Pharnabazns, by way of Teſti- 
being order d 


to withiraw, when the Epbori 
bad hook'd it over, they gave it 
him to read; fo he was unaware 
bis own Accuſer. . 
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ALCIBIADES, 
Cliniæ filius, Athe- 
nienſis. 


CA r. I. 


— 


memoriæ 
illo ſuiſſe excellentius vel in 
vitiis vel in virtutibus. Na- 
tus in ampliſſima civitate, 
ſummo genere, omnium æta- 
tis ſuæ multo formoſiſſimus: 
ad omnes res aptus, conſilii- 
que plenus. Namque impe- 
rator fuit ſummus mari & 
terra: diſertus, ut in primis 
dicendo valeret: & tanta erat 
commendatio oris atque ora- 
tionis, ut nemo ei dicendo 
poſſet reſiſtere. Idem, quum 
tempus poſceret, laborjoſus, 
patiens, liberalis, ſplendidus 
non minus in vita quam vi- 
Ku: affabilis, blandus, tem- 
poribus callidiſſime inſervi- 
ens. Idem, ſimul ac ſe re- 
miſerat, nec cauſa ſuberat, 
quatre animi laborem perfer- 
ret, luxurioſus, diſſolutus, libi- 

POM dinoſus, 


ſelf, ang there was no Reaſon, 


VII. 
ALCIBIADES, the 
Son of Clinias, the Athe- 


ian. 5 


Cn Ax. I. 
ASS 2) Lcibiages, the Som of 
5 , 2 * 5 Clamas the Atheman : 
{ 
_1 


Mature ſeems ro have 
rtr in him what foe 
could do. For it is agreed upon, 
amongſt all who have aurit about 
him, that no body wwas more ex- 
traordinary than he, either in Vi- 
ces or in Virtues. Being born in a 
very great City, of a great Fami- 
Iy, much the handſomeſt Man of © 
all his Time; fit for all Things, 
and abounding in Senſe for the 
Management of Affairs. For be 
was a very great Commander 
both by Sea and Land; ſo elo: 
quent, that he mightily prevail d 
in (peaking: and ſuch Twas the 
Plaufibleneſs of his Elocution and 
Language, that in haranguing 10 
body was able to ſtand before 
him. The ſame Man, when Oc- 


4 


caſion required, was laborious, 


Hardy, generous, ſplendid, no leſs 
in his Equipage, than his Diet ; 


Fark Jawning, very cunningly 


erving the Times, The ſame 
Man, when he had unbent him- 


wy 
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dinoſus, intemperans repe - why he ſhould take upon him any 
riebatur : ut omnes admira- Labour of T hpught, was found tos 
rentur, in uno homine tan- be duxrurious, diſſolute, tuſtfiul, and | 
tam ineſſe diſſimilitudinem, intemperate, inſomuch that all ad. © 


tamque diverſam naturam, ui di that in the ſame Man there 


ſpoutd be ſo much Unlikeneſs to 
himſelf, ana ſo different a Nature. 


Cap, II. Educatus eſt in Char. II. He was educated in 
domo Periclis, pri vignus enim ie Houſe of Pericles ( for he is 
ejus fuiſſe dicitur, eruditus ſaid to haue been his Step. ſon] in- 
a Socrate. Socerum habuit ſtructed by * Socrates, He had for 
Hipponicum, omnium Gra- his Father-in-law Hipponicus, of 
cz linguz eloquentia diſer- all Men the ableſt in the Eloquence 
tiſſimum; at, ſi ipſe fingere of the Greek Language: 'that if he 


vellet, neque plura bona re- would have contriv d for himſelf, 


miniſci, neque majora poſſet h coul neither haus thought of 
confequi, quam vel fortuna ore Advantages, nor have com- 
vel natura tribuerat. Ineunte paſs 4 greater, than either. For- 
adoleſcentia, amatus eſt a fune or Nature bad: beſtow's up- 
multis, more Græcorum; in on him. In the Entrance upon 
eis a Socrate, de quo menti- his Manhood, he was belou'd by 
onem facit Plato in Sympo- many, after the Faſhion of the 
ſio: namque eum induxit GErees; and amongſt them by So- 
commemorantem ſe perno- crates, of whom Plato makes men- 


ctaſſe cum Socrate, neque tion in his Sympoſium : for he has 


aliter ab eo ſurrexiſſe, ac fi- brought him in relating, that he 
has a parente debuerit. Poſt- lay all Night with Socrates, and 
eaquam robuſtior eſt factus, roſe from him no otherwiſe than a 
non minus multos amavit, in Son 0ught. to do from his Father. 
quorum. amore, quoad lici- Aſter he was grown more a Man, 
tum eſt, odioſa multa deli- he../ov's: as many. in the Love of 
cate jocoſeque fecit: quæ re- hm, ſo far as it was allowable 
ferremus, niſi majora potio- by the Laws, he did many odious 
raque haberemus. Tings wantoniy and jocoſely; 
* which we ſhould relate, but: that 


ue Have greater and better Things 
e | B £464 W 8 to relate of him, ” $57 Lungen 
e wee ee IS Care. | $ | „ idiom as; 


* This Socrates was the greateſt. Man among the Ancients: ſuch a 
complete Maſter of his Paſſions, - that one of the greateſt Misfartunes 


chat can befal a good Man, a ſcolding Wife, was not able to diſcom- 
poſe or put him out of Temper in the leaſt. | 


* 


lum Syracuſanis indixerunt : 
ad quod gerendum ipſe dux 
delectus eſt. Duo præterea 
college dati, Nicias & La- 
machus. 
retur, priuſquam claſſis exi- 
ret, accidit, ut una nocte 
omnes Hermæ, qui in oppido 


erant Athenis, dejicerentur, 


præ ter unum, qui ante janu- 
am Andocidis erat, Andoci - 
diſque Hermes vocatus eſt. 
Hoc quum appareret, non 


ſine magna multorum conſen- 


ſione eſſe factum, quod non 
ad privatam, ſed ad publi- 
cam rem pertineret, magnus 
multitudini timor eſt inje- 
ctus, ne qua repentina vis in 


civitate exiſteret, quæ liber- 
populi. 


tatem opprimeret 
Hoc maxime convenire in 


AL CIBIAD AS: 
Ca 2. III. Bello Pelopon- | 


nefiaco, hujus confilio atque 
auctoritate Athenienſes bel 


Id quum appara- 
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Cn. III. Ia the * Pelogon- 
neſian Var, by his Advice and, 
Perſuaſion, the Athenians pro- 
claim d War againſt. the + Syra-. 
cuſians, for the Management of. 
which he was choſen General. Two. 


Collegues beſides were: given him, 


Nicias and Lamachus. M hilſt 
that Expedition was, preparing 


for, befcre the Fleet went out, it 


happen'a, that in one Night all 
the. $, Mercuries, which were in 
the Town of Athens, were thrown. 
4oWwni, except one, which was be- 
fere the Door of Andocides, and 
was called the Mercury of Ando- 
cides. As it appear a, this was 
not done without a ſtreng Confe- 
aeracy of many, becauſe it did not 
appertain to a private, but £m 
lick, Concern; a mighty Terror 
fell upon the People, leſt a ſud- 
den Violence ſoculd break out in 
the City, that ſhoul bear doe 
the Liberty of the People. This 


Alcibiadem videbarur, quod ſeem d chiefly to agree to Alcibia. 


& potentior & major, quam 
pri vatus exiſtimabatur. Mul- 


tos enim liberalitate devin- 


xerat, plures etiam opera fo- 
Cy | renſi 


— 


des, becauſe he was thought both. 
more powerful and greater than a 


Private Perſon : for he had ob- 


Jig d many by his Generoſity, and 
b | "I render d 


? 


— 9 — aoaragr 


——— 
— 


This peloponneſian War was ſo call'd, becauſe all the States 
of Peloponneſus join'd iu it, under the Command of the Lacedæmo- 


nians, againſt the Athenians. 


It began in the Year before Chriſt 430, 


and ended in the Taking of Athens, after the fatal Battle of the River 
Ægos, mentioned above, in the Year before Chriſt 403. 


Sicily. 
$ Mercury was reckon'd the 


+ Syracuſe is ſtill a noted City on the Eaſtern Coaſt, of the Ifle of 


God of Thieves, and therefore they 


uſed to efect his Statues before their Doors, by way of Prevention 


againſt the Attempts of Robbers and Houſe-breakers, 


: 


© 
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72 
renſi ſuos reddiderat. Qua 
re fiebat, ut omnium 3 
quoti ue in publicum 
Prodiiſſet, ad ſe 3 
neque ci par quifquam in ci- 
vitate poneretur. Itaque non 
ſolum- in eo ſpem habebant 
maximam, ſed etiam timo- 
rem, quod & obeſſe pluri- 
mum, & prodeſſe porerat. 
Aſpergeba tur etiam infamia, 
* in domo ſua facere my- 
ia dicebatur, quod aka 
erat more Athenienſium; id- 
non ad religionem, ſed 


| Car: IV. Hoc crimine in 


concione ab inimicis com 


pellabatur. Sed inftabat tem- 


pus ad bellum proficiſcen- 


di, Id ille intuens, neque 
ignorans civium ſuorum con- 
ſuetudinem, 
fi quid de fe agi vellent, 

tius de præſenti quæ- 
mio haberetur, quam ab- 
ſens invidiæ crimine accu- 
ſaretur. Inimici vero ejus, 
quieſcendum in præſenti, 


rn 


ſtulabat, ut 
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render a more his Friendi, by his 
ſerving them in their Law Con- 
cerns. By which Means it came 
to paſs, that he rurn'd the Eyes 
of all People upon him, as oft as 
he went abroad; nor Was any one 
33 — "tan in the whole 
City. r they not oni 
Bad great Hopes in him, but 4 
— Apprehenſion of him roo, 
uſe he was able both to 40 
them a great deal of _—_— 
and a great deal of Service. He 
was likewiſe beſpatter'd with In- 
famy, becauſe it was ſaid, that 


be celebrated the * Myſteries in- 
his own Houſe, which was a bei- 
nous Crime, according to the Uſage 


the Athenians ; and that was 
uppoſed not to concern Religion fo 
much, as to be an Argument of 4 


Conſpiracy. 


Cn Ar. IV. He was charg a wich 
this Crime in an Aſſembly of the 
People, by his Enemies: but the 
Dime for going to the War was 
at hand. He conſidering that, 
ans being not ignorant of the 
Cuſtom of, his Countrymen, inſiſted, 
that if they had a” mind to do 
any thing about him, an In- 
quiry might be made about him 
whilſt preſent, rather than that 
be fbould be charged with an in- 
vidious Crime when abſent. _ 
| is 


— 


© aa 87 
feeries. 


m'd in Honour of any God, were call'd Y- 
Thoſe here meant are the Myſteries of Ceres, worſhipp'd in a 
Manner at Eleuſis in Attica, nigh the Saronick Bay. 


None 


were admitted to the Celebration of theſe or any other Myſteria, but 
upon gertain Conditions, one of which was an Oath of Secrecy. 


\ 
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quia nocere ſe ei non poſſe His Enemies reſolv'd to be quiet 


intelligebant, & illud tem- for the preſent, becauſe they were | 


pus expectandum decreve- 


ſenſible they could not hurt him, 


runt, quo exiflet, ut fic ab- a to walt the Time when he 


ſentem agorederentur : ita- 
que fecefunt. Nam poſt- 
quam in Siciliam eum per- 
veniſſe crediderunt, abſen- 


tem, quod ſacra violiflet, ? 


reum fecerunt. Qua de re 
quum ei nuncius a magiſtra- 
tu in Siciliam miſſus eſſet, 
ut domum ad cauſam di- 
cendam rediret, efletque in 
magna ſpe provinciz bene 
adminiftrandz ; non parere 
noluit, & in triremem, quæ 
ad eum deportandum erat 
miſſa, aſcendit: ac Thurios 


in Italiam pervectus, multa 


ſecum reputans de immode- 


rata civium ſuorum licentia fi 


crudelitateque erga nobiles ; 
utiliſſimum ratus impenden- 
tem evitare tempeſtatem, 
clam ſe a cuſtodibus ſub- 
duxit, & inde primum Eli- 
dem, deinde Thebas venit. 
Poſtquam autem ſe capitis 
damnatum, bonis publica- 
tis, audivit, &, quod uſu ve- 
nerat, Eumolpidas ſacerdo- 
tes a populo coactos, ut ſe 
evoyerent, ejuſque devo- 
tionis quo teſtatior eſſet 
memor ia, exemplum in pila 
lapidea inciſum eſſe poſitum 
in publico, Lacedæmonem 
V demi- 


a. Pr 8 - * : 


ſnould go out, that fo they might 
attack him when avſent. And (0 
they did. For after they believed 
he Tas got into Sicily, they im- 
each'4 him, tho abſent, for hau- 
ing profama the holy Myſteries, 
Concermug which ffair when a 
Meſſenger' was aiſpatch'd to him 
into Sicily by the Government , 
that he ſpould return Home to 


' flead bis Cauſe, and he was in 


great Hopes of managing his Pro- 
vince ſucceſsfully, he would not 
diſobey, and went aboard 'a Sip 
with three Banks of Oars, which 
was ſent to bring him away; and 
arriving at * Thurii in Tra!y, con- 
dering much with himſelf of the 
extravagant Licentionſneſs of his 
Countrymen, and their Crueity 
towards Men of Duality, judging 
it the moſt expedient to avoid the 
impending Storm, be privately 
wthdrew himſelf from his Keep + 
ers, and went from thence firſt to 
+ Elis, andafterwarads to q T bebes. 
But after he heard that he was 
condemmn to die, his Hate be- 
ing confiſcated, and, that which 
had been uſual, that the *Friefts 
call'd Enmolpide had been forc'd 
by the People to curſe him, and 
that the Monument of that Curſe 
might be * more publick, a . 
| D'S 


—— 


5 


hes.” 7 


* A City in the Country of the Brutii, in the Bottom of Italy. 

+ A City in the Weſt Parts of Peloponneſus © 
9 ACity in the Weſt Parts of Achaia, North of Athens,' and :he 
Metropolis of the Country calld Bœotia. oy 
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demigravit. Ibi (ut ipſe 
prædicare conſueverat) non 
adverſus patriam, ſed inimi- 
cos ſuos bellum geſſit, quod 
idem hoſtes eſſent civitati. 
nam quum intelligerent ſe 
plurimum prodeſſe rei publi- 
ex, ex ea ejeciſſe, pluſque 
iræ ſuæ, quam utilitati pub- 
lůccæ, paruifle, Itaque hujus 
conſilio Lacedæmonii cum 
Perſarum rege amicitiam fe- 
cerunt: deinde Deceliam in 
Attica munierunt, 2 
ue perpetuo ibi poſito, in 
— Athenas — 
Ejuſdem opera, Ioniam a ſo- 
cietate averterunt Athenien- 
ſium: quo facto, multo ſu- 


periores bello eſſe cœperunt. 


Car. V. Neque vero his 
rebus tam amici Alcibiadi 
ſunt facti, quam timore ab 
eo alienati. Nam quum acer- 
rimi viri præſtantem pru- 
dentiam in omnibus rebus 
cognoſcerent; pertimuerunt, 
ne, charitate patriæ ductus, 
aliquando ab ipfis deſciſceret, 
& cum ſuis in gratiam re- 


jnterficiendi quærere inſtitu · 
; +erunt, 
- celari non potuit : erat enim 
ea fagacitate, ut decipi non 

poſſet; præſertim quum ani- 
mum attendiflet a 
dum. Itaque ad Tiflapher- 


| nem 
„ | 


diret. Itaque tempus ejus 


Id Alcibiadi diutius 


Caven- 
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of the Curſe was cut in a Stone 
Pillar, and erected in a publick 


Place, he remov'd to Lactaemon. 
T here, as he usd to ſay, be car. * 
ry'4 on a War, not againſt his 
Country, but his Enemies, be- 
cauſe rhe ſame were Enemies tg © 
the City. For becauſe they un- 
aerſtoos that he coula be very ſer- 
viceable to the Common-wealth, * 
they had turn'd him out of it, and \* 
had more Regard to the gratify- 


ing of their own Reſentment, than 


the common Intereſt. Wherefore, 5 


by his Advice, che Lacedemoni- © 


ans made an Alliance with the 


King cf the Perſians, and then | F 


fortify'd Decelia in Attica, and 


having plac d a conſtant Gariſon 
there, kept Athens under a Block- 
ade. By his Means they took off 
Jonuia from the Alliance of the 
Athenians ; upon the doing 

auhich they began to be much (u- 
Perior in the War. | | 


 Cnax, V. But they. were not 


ſo much mage Friends to Alcibi- 


ades by theſt Things, as they were 


alienated from him by Fear. For 
as they obſery'd the excellent Con- 
duct of this very active Man in 
all Things, they were afraid, 
leſt, tempted by the Love of his 


Country, he ſhould ſome time re- 


volt from them, and return to 
a good Unaerſtanding with his 
Countrymen. ¶ herefore, they 
reſalu d to ſeek an Opportunity to 


kill him. That could not be long 


conceal 4 from Alcibiages. 
he Twas a Perſon of that Sagacity, 
that he could not be deceiv'd, eſpe- 


cially when he apply d his Atten- 


tion 


3 


'. 
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nem præſectum regis Darii 
ſe contulit. Cujus quum in 
intimam amicitiam perveniſ- 
ſet, & Athenienſium male 
eſtis in Sicilia rebus, opes 
eneſcere, contra Lacedæmo- 
niorum creſcere videret: ini- 


tio cum Piſandro prætore, 


quod apud Samum exercitum 
habebat, per internuncios 


colloquitur, & de reditu ſuo 


facit mentionem; erat enim 
eodem quo Alcibiades ſenſu, 
populi potentiæ non amicus, 
& ee fautor. Ab 
hoc deſtitutus, primum per 
Thraſybulum, 
ab exercitu recipitur, prætor- 
ue fit apud Samum. Poſt, 
uffragante Theramene, ple 
biſcito reſtituitur, parique 


abſens — — præficitur ſi- 


mul cum Thraſybulo & The- 
ramene. Horum imperio tan- 
ta commutatio rerum faQa 


eſt, ut Lacedæmonii, qui 


paulo ante victores viguerant, 
erterriti pacem peterent. 
icti enim erant quinque 
præliis terreſtribus, tribus 


_ navalibus : in quibus ducen- 


tas naves triremes amiſerant, 
quæ captæ, in hoſtium ve- 
nerant poteſtatem. Alcibi- 
ades, ſimul cum collegis, re- 


ceperat Ioniam, Helleſpon- 


tum, multas præterea urbes 
Grecas, quæ in ora fitz ſunt 
Aſiæ, quarum expugnaverant 
complures; in his Byzan- 
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yci filium, P 


tion to be upon his Guard, Where- 

fore he betook himſelf to Tifſapher- 
nes, Viceroy of King Darius, into 
whoſe intimate Friendſhip when 
he was got, and perceivd the 
Power of the Athenians to de- 
cline, their Affairs being ill ma- 


nag d in Sicily, and on the other 


hand, that of the Lacedæmoni- 
ans to grow, he confers at firſt by 
Meſſengers with Piſanaer the 
Commander, who had an Army 
at * Samos, aud makes mention of 
his Return; for he was in the 
ſame Mind with Alcibiaaes, no 
Friend to the Power of the Peo- 
te, and a Favourer of the Qua- 
lity. Being baulk'd by him, he 
is receiv d firſt of all by the Army, 
by means of Thraſybuius, the 
Son of Lycus, and is made Com- 
mander at Samos. Afterwards, 
Theramenes making Intereſt for 
him, he 1s reſtor d by a. Decree of 
the People, ana, tho' abſent, is 
Plac'd in the ſame Command, te- 
gether with Thraſybulus and T he- 
ramenes. Unger their Command, 


there was ſ great an Alteration 


of Affairs, that the Lacedemoni- 
ans, who. a itiie before had flou- 
riſ d as Conquerors, being very 
much terrified, ſued for Pence; 
for they had been conquered. in 
five Battles at Land, and three 


| by Sea, in which they bad loſt 


two hundred Ships with three 
Banks of Oars, which being taken, 
had come unaer the Power f the 
Enemies.  Alcibiaaes, together 

„Na 


n 
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| * Samas is an Iſland of the Ægean Sea, upon the Coaſt of Tania. 


8 


tium 5 neque minus multas 


confilio ad amicitiam adjun 


xerant, quod in captos cle- 
mentia fyverantufi. Inde pt 


da onuſti, locupietato exer- 


citu, maximis rebas 


| geſtis, 
Athenas venerunt. N 
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with his Fellow Commanders, 
had recover a Jonia, the Helle- 
ſpont, and inan) Greek cities 
beſides, that are on the Border © 
of Aſia, ſeveral: of which they © 
took by: Force; among, theſe By- 7 
zamtium. Nor had they brought 
over fewer to their Alliance. by 


| their good Condubt; becauſe they. 


us great Clemency to the Con- 
guer'd, After this, being loa- 
aden with Spoil , | having in- 
rich'd their Army, and perform'd 


= very great Things, they came to 
e 


am univerſa civitas in Py- 
neu deſcendiſſer, tanta 
fuit omnium expectatio vi- 
ſendi Alcibiadis, ut ad ejus 
tritemem vulgus conflueret, 
row ac ſi ſolus adveniſ- 
et. Sic enim populo erat 
perſuaſum, & adverſas ſupe- 
riores, & præſentes ſecun- 
das res, accidiſſe ejus opera. 
Itaque & Siciliz amiſſum, 
& Lacedæmoniorum victo- 


rias culpæ {uz tribuebant, 


quod talem virum e civitate 


expuliflent. Neque id fine 


cauſa arbitrari videbantur. 
Nam poſtquam exercitui 
præeſſe cceperat, neque ter- 


ra, neque mari hoſtes pares 


eſſe potuerant Hic ut navi 
egreſſus eſt, quanquam The- 
ramenes & Thraſybulus eiſ- 
dem rebus ant, fi- 
mulque venerant in Piræe- 
um, tamen illum unum om- 


nes proſequebantur: & ( id 


od nunquam antea uſu 


good Succeſs, had ha 


Happen a before, unleſs to 2 


3 8 148 : Tk 
CBA. VI. hen the whole 
City came auwn to Pyreens, 10 
meet them, ſuch was the Long - 
ing of all People: to fee Alcibia- 
des, that the Commonilty flock's 
ro his ip; as if le bad come 
alone. For thus the People were 


perſuaded, that both their fer- 


mer ill Succels, and their preſent 
nA 1hro 

his Means, Wherefore they im- 
putea both the Laſs of Sicily, and 
the Viftories, of the: Lacedemoni- 
ans to their own Fault, vecanſe 
they had baniſn d ſuch a Man out 

of their City. ' Nor did they ſcem 
ro think ſo without Reaſon': For 


after he began to command tbe 


Army, their Enemies were nei- 
ther able to be a Match for them 
by Land nor Sea; As ſoon as he 
went our of bis Ship, tho Thera- 
manes am T hrafybubus had been 
in-the fame Command, and had 

come together with him into Py- 
reaeus, yet they all follow'd him 
alone; and (that which had never 


— 
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venerat, niſi Olymp iz vidto- 
ribus) coronis aureis æneiſ⸗ 
que vulgo donabatur. Ille 
lactymans talem benevolen- 
tiam civium ſuorum accipie- 
bat reminiſcens priſtini tem- 
poris acer bitatem. Poſtquam 
Aſtu venit, concione advo- 
cata, fic verba fecit, ut nemo 
tam ferus fuerit, quin ejus 
caſum lacrymarit, inimicum- 
que his ſe oſtenderit, qub- 
rum opera 28 pulſus fu- 
erat; perinde ac fi alius popu- 
lus, non ille ipſe qui tum fle- 
bat, eum ſacrilegii damnäſſet. 
Reſtituta ergo huic ſunt pub- 


lice bona, 1idemque illi Eu- u 


molpidz ſacerdotes rurſus re- 


| ſecrare ſunt coatti, qui eum 


devoverant ; pilzque illz, in 


quibus devotio fuerat ſcripta, 


in mare præcipitatæ. 
letitia minus fuit diutur. 


na. Nam quum ei eſſent 


omnes honores decreti, to- 
taque reſpublica domi bel- 
lique tradita, ut unius arbi- 
trio 


ſtulaflet, ut duo fibi collegæ 
darentur, Thraſybulus & 


Adimantus, neque id nega- 


tum eſſet; clafle in Aftam 
profectus, quod apud Cymen 


minus ex ſententia rem geſ- 


ſerat, in invidiam recidit; 
nihil enim eum non efficere 
* ducebant Ex quo fle- 
at, ut omnia minus 1 
geſta ejus culpæ tribuefent, 


aut 


retetur; & ipſe po- 
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Conquerors at Olympia) he was 
commonty preſented wirh golden 
ana brave: Crowns, He receiv's 
this Kingi:eſs of his Countrymem 
Weepng, 8 ther Seve- 
riry ſome Time before. After be 
came to the City, having call'# 
an Aſſembiy, he [Poke ſo, that un 
Boly was ſo cynel, but he lament- 


; Sa. 
VII. Hæc Alcibiadi 


nr. VI This Toy of Ab. 


Hades Was not A for after 


all manner of Honours had beter 
vored for him, ani the whole Ma- 
nagement, both at Hume and in 
the War, deliver d to him, to be 
curry on at the Plenfure of him 
atone; aum be hu umanneu, that 
td Partners hotl be given hin. 


Thraſpbulus and Adi hntus, nor 
Was that uenyd him; going with 


the Fleet into Aſia, becauſe he ai 
not manage his Buſineſs at me 
to their Mina, le again fell un- 
Her their Hatred; for they thong 


he cold do every Thing. Fron 


mohence it was, that they impure 


all things Teſs ſucceſifully mana a. 


t0 his Fault, becauſe they ſaid be 
7+" 25M F ay kite 


* — 


78 


aut malitioſe feciſſe loqueren- 
tur, ſicut tum accidit. Nam 
corruptum a rege, capere 
Cymen noluiſſe irs eh 


Itaque huic maxime puta- 


mus malo fuiſſe nimiam opi- 
nionem ingenii atque virtu- 
tis. Timebatur enim non 
minus quam diligebatur, ne 
ſecunda fortuna, magniſque 
elatus opibus, tyrannidem 
concupiſceret. Quibus rebus 
factus eſt, ut abſenti magi- 
fratum abrogarent, & alium 
in ejus locum ſubſtituerent. 
Id ille ut audivit, domum 
reverti noluit, & fe Perin- 
thum contulit, ibique tria 
caſtella communivit, Bornos, 
Byziam, Macrontichos ; ma- 
nuque collecta, primus Grz- 
ciz in Thraciam introiit, 
gloriofius exiſtimans barbaro- 
rum præda locupletari, quam 
Graiorum. Qua ex re cre- 
verat ejus fama cum opibus, 
magnamque amicitiam fibi 


cum quibuſdam regibus 


Thraciæ pepererat. 


Cav. VIII. Neque tamen 


a charitate patriæ potuit re- 
cedere. Nam quum apud 
Egos flumen Philocles præ- 
tor Athenienſium claſſem 
n con- 


* . 


they took his Commiſſion 
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either atted careleſiy or malici- | 
o %; as it then happen d. For 
they alleag'd againſt bim, that, 


being brib a by the King of Perfia, 


be would not take * Cyme. Where- 


fore we think that their exceſſive 


Opinion of his Parts and Abilities 


vas chiefly bis Misfortune. For 


be was no leſs feared than belov- 
ea, leſt being elevated by his good 
Fortune, and great Power, he 


ſhould aim at the Sovereignty. By 


which Means it came to paſs, that 
ram him 
in his Abſence, and put another 

in his Place, As ſoon as he heard 


that, he would not return Home, 
and betook himſelf ta f Perinthus, 


and there fortified three Caſtles, 
N Byz4s, and SIO 
and having got together a Body of 
Troops, he Js, into_T hrace 9 
the firſt Man of Greece, thinking 
it more glorious to be inrich d wit 

the Spoits of the Barbarians, than 
the Greeks. From which Thing 
his Fame grew with his Riches, 
aud he procur d to himſelf a ſtrong 


Alliance with ſeveral Ki 4 
4 ſeveral Kings of 


Ca a +. Vn. Homer, be 
could not recede from his Affection 


for his Country. For when Phi- 


locles, the Admiral of the Athe- 
nians, had drawn up his Fleet 2 


- i F * 
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Wo. Town of Kolia in Aſia Minor, upon the Ægean Sea. . 


+ A Ton of Thrace, upon the Propontis, afterwards called Me- 


— 4 


racles. - - 


4 Our Author is here guilt of a frange Piece of Forgetfulneſs, 
having told us above, that MilGades had befo 
Thracian Cherſoneſe, and made 


ing Country of the Thracians. 


re planted a Colony in the 


frequent Inroads into the neighbout · 
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conſtituiſſet ſuam, neque 
longe abeſſet Lyſander præ- 
tor Lacedæmoniorum, qui 
in eo erat occupatus, ut bel- 
lum quam diutiſſime duce- 
ret, youu ipſis pecunia a re- 
uppeditabatur: contra 
thenienſibus exhauſtis, præ- 
ter arma & naves nihil erat 
ſuper: Alcibiades ad Athe- 
nienſium venit exercitum, 
ibique, præſente vulgo, agere 
ceepit, ſi vellent, ſe coactu- 
rum Lyſandrum aut dimica- 
re, aut pacem petere. Lace- 
dæmonios eo nolle confligere 
claſſe, quod pedeſtribus co- 
piis pluſquam navibus vale- 
rent. Sibi autem eſſe facile 
Seuthen regem Thracum de- 
ducere, ut eos terra depel- 
leret. Quo facto neceſſario 
aut claſſe conflicturos, aut 
bellum compoſituros. Id 
etſi vere dictum Philocles 
animadyertebat, tamen po- 
ſtulata facere noluit, quod 
ſentiebat ſe, Alcibiade recep - 
to, nullius momenti apud 
exercitum futurum ; fi 
quid ſecundi eveniſſet, nul- 
lam in ea re ſuam partem fo- 
re: 5 ea, ſi quid adverſi 
accidiſſet, ſe unum ejus delicti 
futurum reum. Ab hoc dif. 
cedens Alcibiades, Qtoui am, 
inquit, vifforie paririe re- 
Prugnas, illud moneo, juxta 
hoſtes caſtra habeas nautica. 
Periculum eſt enim ne im- 
enodeſtia militum . 
occaſio detur Lyſandro noſtri 
opprimendi exercitus, Ne- 
que ea res illum fefellir, 


Nam 
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the River gos, and Lyſander 
was not far off, the Admiral of 
= 5 WH0 . Tem- 
Poy d wholly in a Deſign to 

tract the Way as 22 fal 
becauſe Money was given them by 
the King of Perſia ; an the other 
hana, the Athenians being ex- 
Bauſted, had nothing left: beſides 
their Arms and their Ships: Al- 
cibiaaes came to the Army of the 
Athenians, and there, before the 


common Soldiery, he began to tell 


them, that, if they pleas d, be 
auoul force Lyſander either to 
fight, or beg Peace; "that the La- 
ceac monians were unwilling to en- 
age with their Fleet for this Rea- 
on, becauſe. they were ſtronger in 
Land Forces than Ships ; but that 
it was am eaſy Matter for him to 
bring 4own Seuthes,. King of the 
Thracians, to arive them from the 
Lana; upon which they would of 
Neceſſity either engage with their 
Fleer, or make an End of the War. 
Tho Philocles obſerv d that was 
rightly ſaid, yet he would not 40 
he Things 4eſir'd, becauſe he was 
ſenſible, that if Alcibiades was 
receiv d amongſt them, he ſpould 
be of yo Accoumt with the Army; 
if any good Succeſs happened 
upon it, that his Share in the 
Matter would be none at all: On 
the other hand, if any ill Hap 
ſhould fall out, that he alone 
ſueuld be called to an Account for 
the Miſcarriage. Alcibiades, up- 
on his departing from him, (aid, 
Since you oppoſe your Country's 
has this however I adviſe 
you, to have your Sea- Camp nigh 
the Enemy; for the Danger is, 
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toll hy aho diſorderly Behaviour 
ſpeculatores comperiflet, vul- of our Soldiers, an Opportunity 
Sum 8 in terram ſhould be given Lyſander of 
Prædatum exiſſe, naveſque ting off our Army. Nor did that 
pene inanes relictas, tempus T bing deceive him; for Lyſan- 
tei gerendz non dimifit, eo- der, after he bad 


Nam Lyſander quum per 


ue impetu totum bellum 


Car. IX. At Alcibiades, 
victis Athenienfibus, non 
Artis tuta eadem loca fibi 
arbitratus, penitus in 'Thra- 
ciam ſe ſupra Propontidem 
abdidit, ſperans ibi facillime 
ſuam fortunam occuli poſſe; 
ſed falſo. Nam Thraces, 

uam eum cum magna 
Pecuni veniſſe ſenſerunt, 
Infidias ei fecerunt: qui ea 
_ quz apportavit abſtulerunt, 
Ipſum ca non potuerunt. 
Hle, cernens nullum locum 
fibi tutum in Græcia, prop- 
ter potentiam Lacedæmo- 
niorum, ad Pharnabazum 
in Afiam tranſiit; quem 
— adeo ſua cepit hu- 
anitate, ut eum nemo in 
 amicitia antecederet. Nam- 
que ei Grunium dedit in 
Phrygia caſtrum, ex quo 
quinquaginta talenta vecti- 
Salis capiebat. Qua fortu- 


. * = tit. 
* 


Puſh made 


War. 


Cnar. IX. But Alcibiades, 
after the Athenians were conquer- 
ea, not thinking the ſame Places 
ſecure enough for him, hid him- 
ſelf for a good way up in Thrace, 
above the Propontis, hoping that 
his Conaitton might be very eaſily 
concealed there; but falſly. For 
the T hracians, after they perceiv'd 
he was come with a great deal of 
Money, laid an Ambuſp for him, 
auho got the Things which he 
brought with him, but could not 
catch him. He perceiving no Place 
was ſafe for him in Greece, by 
reaſon of the Power of the Lace- 
Aemonians, went over to Phar- 
nabazus into Aſia, whom he ſo 
charm with his courteous Be- 
haviour, that no body exceeded 
him in his Frienaſpip. For be 
gave him Grunium, a Caſtle in 
Phrygia, from which he receiv d 
yearly fifry * Talents Revenue ; 
2017h. which good Fortune 


i 


27 
of 


cut- 


found by his 
Scouts, that the common Soldiers 
the Athenians were gone aſhore 
a plundering, and that the 
were left almoſt empty, 
not let flip the Opportunity 
doing his Buſineſs, and at that 
an End of the whole 


Alci- 
biades 


ee Sao 


ebe Talent uſed in common Reckoning, was that of Attica, worth 
about 208 J. 
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na Alcibiades non erat con- 
tentus, neque Athenas victas 
Lacedæmoniis ſervire poterat 


pati. Itaque ad patriam libe- 


randam omni ferebatur cogi- 
tatione, ſed videbat id fine 
rege Perſarum non poſſe fi- 


eri: ideoque eum amicum 


ſibi cupiebat adjungi : neque 
dubitabat facile ſe conſequu- 
turum, ſi modo ejus conve- 
niendi habuiſſet poteſtatem. 


Nam Cyrum fratrem ei bel- 


lum clam parare, Lacedz- 
moniis adjuvantibus, ſciebat. 
Id fi ei aperuiſſet, magnam 


' ſe ab eo initurum gratiam 


videbat. 


Car. X. Hæc quum mo- 
liretur, peteretque a Phar- 


zmabazo, ut ad regem mitte- 
retur, eodem tempore Cri- 


tias, cæterique tyranni Athe- 
nienſium certos homines ad 
Lyſandrum in Afiam. miſe- 
runt, qui eum certiorem 
facerent, niſi Alcibiadem 


Auſtuliflet, nihil earum re- 


rum fore ratum, quas ipſe 
Athenis conſtituiſſet. Qua- 
| & re, 


N. 
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biaaes was not content, nor could 
he endure, that conquer a Athens 
ſpout4 be ſubject to the Lacedæamo- 
nians, Wherefore he was bent, 
with the Utmoſt Concern, upon de- 
livering his Country; but ſaw that 
could not be done without the 
King * of the Perſians ; and there- 
fore he deſir d to have him join'd 
to him as his Friend. Nor did he 
doubt but he ſhould eaſily compaſs 
it, provided he could but have the 
Oppertunity of waiting upon him; 
for he knew that his Brother f Cy- 
rus was privately leuying War 
againſt him, with the Laceſæmo- 
11ans aſſiſting him. If he di ſcover 4 
this to him, he. ſaw that ke ſpould 
be in great Favour with him, 


Crae. X. V|V'hilſt he was at- 
tempting this, and deſiring Phar- 
nabazus, that he might be ſent to 
the King, at the ſame time Cri- 
tias, and the other Tyrants of the 
Athenians, aifpatch'd away iruſty 
Men into Aſia to Lyſauder, io 
make him acquainted, that unleſs 
he took: off Alcibiades, none of 
thoſe Things would ſtand good, 
Thich he had eftabliſh'd at Athens. 
Wherefore, if he had a mind his 

L | Acts 


r 
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* Tais King of the Perſians was Artaxerxes Mnemon, Son of Di- 


rius Nothus. | 
+ This Cyrus is commonly ſurnamed The Leſſer, to diſtinguiſh 


4 


him 


from the Grand Cyrus, the Founder of the Perſian Monarchy. He was 
a Prince of great Abilities, according to Xenophon's Account of him, 
who was perſonally acquainted with him, and attended him in his Ex- 
pedition againſt his Brother. He had been made by his Father, Go- 
vernor of Aſia Minor, | 

| When the Lacedzmonians had reduced Athens, in the Concluſion 
of the Peloponneſian War, they veſted the Government in a Council 
of Thirty, ever after called the Thirty Tyrants. | 
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re, fi ſuas res geſtas manere 
vellet, illum perſequeretur. 
His Lacon rebus commotus, 
ſtatuĩt accuratius fibi agen- 
dum cum Pharnabazo. Huic 
ergo renunciat, quæ regi cum 
Lacedæmoniis eſſent, ſtare 
non poſſe, ſœderaque irrita 
futura, nift Alcibiadem vi 
vum aut mortuum tradidiſ- 
ſer. Non tulit hoc ſatrapes, 
& violare clementiam, quam 
regis opes minui maluit. Ita- 
que mifit Syſamithren & Ba- 
geum ad Alcibiadem interfi- 
ciendum, quum ille eſſet in 
Phrygia, iterque ad regem 
pararet. Miſh, clam vici- 
nitati, in qua tum Alcibia- 
des erat, dant negotium, ut 
eum interficiant, Illi quum 
eum ferro aggredi non aude- 
rent, noctu ligna contule- 
runt circa caſam eam, in 
qua quieſcebat, eamque ſuc- 
cenderunt, ut incendio con- 
ficerent. quem manu ſuperari 
poſſe diffidebant. Ille au- 
tem ſonitu flammæ excita- 
tus, quod gladius ei erat 
ſubductus, familiaris ſui ſub- 
alare telum eripuit: Nam- 
| * erat cum eo quidam ex 
Arcadia. hoſpes, qui nun- 
y_ diſcedere voluerat. 

unc ſequi ſe juber, & id 
quod in præſentia veſtimen- 
torum fuit arripuit. His in 
ignem ejectis, flammæ vim 
| $46 tranſit, 


* 
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Afts ſhould continue, he muſt look 
after him. T he Lacedemonian 
being rouvea with this, reſolu'd 
to deal roumaly with Pharnabazns. 
Wherefore he tells bim, that the 
Alliange which the King had with 
the.-Lacedeinonians could not con- 
tinue, and that the Treaties world 
be of no Effeft, unleſs he deliver- 
ea up Aicibiades alive or dead. 
The Viceroy could not bear that, 
and choſe rather to violate the 
Laws of Clemency, than that the 
Kings Intereſt ſhouls be lefſen'd, 
Wherefore he ſent Syſamithres and 
Bagens to kill Alcibiades, whilſt 
he was in * Phrygia, and pre pa- 
ring for a Fourney to the King. 
The Perſons ſent, Privately give 
Oraer to the Neighbourhood in 
which Alcibiades then was, to kill 
him. They not aaring to attack 
him with the Sword, in the Night- 
time laid Mood abotit the thatch d 
Houſe, in which he was aſleep, 
and ſet it on Fire, that they might 
diſpatch him by Burning, whom 
they Jeſpair'd could be maſter'd by 
Fighting. But he being awaken' 
by the crackling of the Flame, be- 
cauſe his Sword had been prigate- 


ly witharawn from kim, he drew 


out a Dagger of his Friend. Fo 
there was with him à certain 

of his of f Arcadia, who wouta 
never depart from him: He bids 
him follow him, and took up what 
Cloaths he had by bim at that 
Time, and throwing them out gs 

h 1 


n 


5 — 


Fhere were two Provinces of Aſia Minor, called Phrygia the Big- 


ger, and the Leſſer. 


I Arcadia is a Country in the Middle of Peloponneſus, 


2 


Arn $3 


tranſit. Quem ut barbari % Fire, paſſes the Fury of the 
incendium effugiſſe eminus Flame. Whom as ſoon as the Bar- 
viderunt, telis miſſis interfe- barians ſaw at a Diſtance to hav? 
cerunt, caputq; ejus ad Phar- eſcaped the Fire, diſcharging their 
nabazum retulerunt, At mu- Weapons at him, they killed him, 
lier, quæ cum eo vivere con- and brought his Head to Pharna- 
ſueverat, muliebri ſua veſte bavus, But the * Woman, which 
contectum, zdificii incendio Had us'd to live with him, burnt 
mortuum cremavit, quod ad him when dead, cover'd with her 
vivum interimendum erat own Raiment, in the Fire of the 
comparatum. Sic Alcibiades, Howſe which had been prepared to 
annos circiter quadraginta br him alive. Thus Alcibiades 
natus, diem obiit ſupremum. ended his laſt Day, beiug about 
forty Tears ola. 


Car. XI. Hunc infama- Cray. XI. Three very authen- 
tum a 8 tres graviſ- tick Hiſtorians have et him, 
fimi hiftorici ſummis laudi- tho* blacken'd by moſt Writers, 
bus extulerunt : Thucydi- with rhe higheſt commendations; 
des, qui ejuſdem ætatis fuit; Thucydides, who was of the ſame 
Theopompus, qui fuit poſt Age ; Theopompus, who 21s born 
aliquanto natus; & Timæus: ſome Tixie after; and Timæus. 
qui quidem duo maledicen- Which wo laſt, tho* much ad- 
tiſſimi, neſcio quomodo, in Jifted to ill Language, I know nor 
| illo I. how, 


\ 


— 


——w— 
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. * Alcibiades ſe:ms, by this Account, to have been but very poorly 
attended, for a Perſon of his Figure, whoſe Circumſtances, tho' in 


Baniſhment, might very well have afforded him a much more conſi- 


derable Equipage; ſince he had, by Virtue of Pharnabazus's Generoſity 
to him, an Income of Ten thouſand Pounds a Year. But we are 
not to judge of Antiquity by the preſent Times, and think every 
Thing incredible, that does not ſquare with the Way and Faſhion of 
the World now days. There was, then a great Simplicity of Man- 
ners amongſt the Greeks, which, with the Freedom of their Govern- 

ment, render'd them invincible; as the Luxury of the Perſians, a 
beauiſh, faſhionable People, like us, together with their ſlaviſn Subje- 
ction to their Prince, render'd them an eaſy Prey to the Greeks, and 
made them fly like Sheep in the Day of Battle. There are abundance 
of amazing Inſtances of this prodigious Difference berwixt the twa 


Nations, in the Hiſtory of Greece; which Confideration ought to 


produce in us a paſſionate Fondneſs for Liberty, that dear Delight of 
the beſt and braveſt of Men, the Root and Support of all that is valu- 


able in the World, and without which, this Life is but a fort of Hell 
pon Earth | 


— 
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jllo uno laudando conſenſe- 


runt. Nam ea, quæ ſupra 


diximus, de eo prædicarunt, 


atque hoc amplius: quum 
Athenis ſplendidiſſima civi- 
tate natus eſſet, omnes Athe- 


pienſes ſplendore ac dignitate 
vite ſuperafle. Poſtquam 


inde expulſus Thebas vene- 
rit, adeo ſtudiis eorum in- 
ſervifle, ut nemo eum labore 
corporiſque viribus poſſet 
æquiparare Omnes enim 
Bœotii magis firmitati cor- 
poris quam ingenii acumini 
inferviunt. Eundem apud 


Lacedzmonios, quorum mo- 


ribus ſumma virtus in pati- 
entia ponebatur, fic duritiei 


ſe dediffe, ut parfimonia vi- 


ctus atque cultus omnes La- 
cedæmonios vinceret. Fuiſſe 
apud Thracas homines vino- 
lentos, rebuſque venereis 
deditos : hos quoque ,in his 
rebus anteceſſiſſe. enifle 
ad Perſas, apud quos ſumma 
laus eſſet fortiter venari, lux- 
urioſe vivere. Horum fic 
imitatum conſuetudinem, ut 
illi iph eum in his maxime 
admirzrentur. Quibus rebus 


effeciſſe, ut, apud quoſcun- 


que eſſet, princeps ponere- 
tur, habereturque chariſſi- 


mus. Sed ſatis de hoc: reli- 
quos ordiamur, mn. 


II. TER A. 


— 


how, have agreed together in Praiſ- 
ing him alone; for they have re- 
lated thoſe Things of him, which 
we have eke of above, and this 
jurther, that tho be was born in 
Athens, the moſt ſplendid City in 
the World, he exce!l'4 all the 
Athenians in the Splendor and 
Dignity of bis Life. After he 
came ro Thebes, upon his being 
banif'4 thence, he jo applyd him- 
ſelf to their Courſe of Life, that 
m0 body could equal him in labc- 
rious Exerciſes, and Strength of 
Boay ; for ali the Beotians mind 


more the Improvement of their 


bodily Strength, than Acuteneſs of 
Parts. The ſame Man, amongſt 
the Lacedemonians, according to 
the Faſhion of whom, the higheſt 
Virtue was placed in the enauring 
of Haraſbip, aid fo give himſelf 
up to a hard way of Life, that he 
eæcell d all rhe Laced«monians in 
the Frugality of his Diet and 
Dreſs. That he was amongſt the 
T hracians, arunken Fellows, and 
addicted to. Lewaneſs; he quite 
eutwent them too in theſe Mat- 
ters. Then he came amongſt the 
Perſians, with whom it was Mat- 
ter of the higheſt Commendation, 
to bunt hard, and live high. That 
he fo imitated their Way of Life, 
that they themſelves admir'd him 
Prodigiouſiy in theſe Tings. By 
which means he brought it to paſs, 
that with whomſoever he was, he 


das reckont'd à leading Man, and 
mightily belcved. But enough of 


Him: let us now proceed to the 


reſt. 


VIII. THR A- 


i 


% . 


TUHRISEBULUS, MK 


VIII. : 
THRASYBULUS, 
Lyci filius, Atheni- 
enſis. 


ar. 


Hraſybulus, Lyci 


filius, Athenien- 
is. Si per ſe vir- 


tus fine fortuna 


3 ſit, dubito an 


unc primum omnium po- 


nam. Illi ſine dubio 


nemi- 


nem præfero, fide, conſtan- 
tia, magnitudine animi, in 
patriam amore. Nam quod 
multi voluerunt, pauci po- 
tuerunt, ab uno tyranno pa- 
triam liberare, huic contigit, 
ut a triginta oppreſſam ty- 


rannis, e ſervitute in liberta- 
tem vindicaret. Sed, neſcio 
quomodo, quum eum nemo 


anteiret his virtutibus, multi 
nobilitate præcurrerunt. Pri- 


mum, Peloponneſio 


bello 


multa hic fine Alcibiade geſ- 
ſit: ille nullam rem ſine hoc; 
quæ ille univerſa naturali 


quodam bono fecit lucri. Sed 


illa tamen omnia communia 


imperatoribus cum militibus 


& fortuna, quod in 


ad vires vimque pugna 


prælii 


concurſu abit res a conſilio 


ntium. 
Itaque 


VIII. 
THRASYBULUS, the 
Son of Lycus, the Athe- 


Man, 


CHAT. I. | 
Hieaßbulus, the Son of 
Gal Lycts the Atheman. 


Rue . If Virtue is to be con- 
== /ider'd by itſelf, with 
out Fortune, I am in Doubt, whe- 
ther or no I ſhoula not place him 
the firſt of all the Greek Com- 
manders. Mitbeut doubt, I Pre- 
fer no Body before him, for Ho- 
nour, Conſtancy, Greatneſs of Sout, 
and Love to his Country. For 
what a great many have acfiresn, 
but few could effect; that is, 70 
deliver their Country from one T y- 
rant, happen to him, to deliver 
tis Country oppreſs d by thirty J- 
rants, ous of Slavery into Liberty. 
Fut, Thnownor how, tho no Body 
excel d him in thoſe Virtues, ma- 
ny ontfivip'd him in Fame. Firſt 
of all, in the Peloponneſian War, 
he perform'd many Things with- 
out Alcibiades = he did nothing 
ait hot him; all zehich, by a cer- 
tain natural Advantage, he gain'a 
the Credit of. But however, all 
thoſe Tings are in common to the 
Generals with the Soldiery and 
Fortune, becattſe, in the Rencoun- 


rer 
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Itaque jure ſuo nonnulla ab 
imperatore miles, plurima 
vero fortuna vendicat : ſe- 
e his plus valuiſſe, quam 
ucis prudentiam, vere po- 
teſt prædicare. Quare illud 
magnificentiſſinum factum 
| 2 — eſt Thraſybuli: 
am quum triginta tyranni, 
5 ti a Lagedæmoniis, 
ervitute oppreſſas tenerent 
Athenas, plurimos cives, qui- 
bus in bello pepercerat for- 
tuna, partim patria expuliſ- 
ſent, partim interfeciflent, 
plurimorum bona 
inter ſe diviſiſſent: non ſo- 
lum princeps, ſed & ſolus 
initio bellum his indixit. 


Cay. IL Hic enim quum 
Phylen confugiſſet, quod eſt 
caſtellum in Attica munitiſ- 
fimum, non plus habuit ſe- 
cum quam 1 de ſuis. 
Hoc initium fuit ſalut is At- 


ticorum: hoc robur liberta- 


tis clariſſimæ civitatis. Ne- 
que vero hic contemtus eſt 
primo a tyrannis, ſed ejus 
Jolitudo: quæ quidem res & 
Ulis contemnentibus perni- 
ciel, & huic deſpecto ſaluti 
ſuit. Hæc enim illos ad per- 


ſequendum ſegnes, hos au- 
tem, tempore ad comparan- 


dum dato, fecit robuſtiores. 
Quo magis præceptum illud 
omnium in animis eſſe debet, 
Nihil in bello oportere con- 
temni : nec fine cauſa dici, 

Matrem 


publicata 


ter of a Battle, the Buſineſs pro- 
ceeds from Conduct to Strength. 
and the Metitle of the Fighters. 
Wherefore the Soldier of Right 
claims ſomething from the Gene- 
ral, bur Fortune very much; and 
ſve may truly boaſt, that ſhe has 
always prevail more in thoſe 
Matters, than the Prudence of a 
General. Wherefore that mo 

noble Attion is intirely T hraſy- 
bulus's; for when the thirty {- 
rants, ſet up by the Lacedæ moni- 
ans, kept Athens oppreſs'd in $14- 
very, and partly baniſhed their 
Country, partly kill d a great many 
Citizens, whom Fortune had ſpa- 
red in the War, and divided their 
Eftates, being confiſcated amongſt 
them, be was xot culy the princi- 
Pal, but the only Man at firſt, that 
made War upon them. 9 


Cuar. II. For when be firſt fled 


to Phyle, which is a very ſtrong 
Caſtle in Attica, he had no more 
with him than T hirty of his Coun- 
rrymen. This was the Original 


of the Recovery of the Athemans ; 
this the Strength of the Liberty 


of that moſt famous City. And 
indeed he was nor fo much deſÞis's 
at firſt by the Tyrants, as his be- 
ing alone: Which T hing was both 
rhe Ruin of thoſe that deſpisd 
him, and the Security of him that 


was deſpiſed; for this rendered 


them too lazy to look after him, 


and made the others ſtronger, by 


the Time that was given them to 
make due Preparations. For which 
the more ought that Maxim to be 
in the Minas ef all, That nothing 
ought to be flighted in War, = 

TAE 
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THRASYBULUS. 


that it is not ſaid without Rea- 
ſon, that the Mot her of a Coward 
aues not tuſe to Weep. However, 
T hraſybutus's Strength was no 
increaſed according to his Eupe- 


Matrem timidi flere non ſo- 
lere. Neque tamen pro opi- 
nione Thraſybuli auctz ſunt 
opes; nam jam illis tempori- 
bus fortius boni pro libertate 
loquebantur, quam pugna- 
bant. Hinc in. Pyræum 
tranfiit, Munychiamque mu- 
nivit. Hanc bis tyranni op- 
pugnare ſunt adorti, ab eaq; 
turpiter repulſi, protinus in 
urbem, armis impedimentiſ- 
que amiſſis, refugerunt. Uſus 
eſt Thraſybulus non minus 
prudentia quam fortitud ine: 
nam cedentes violari vetuit, 
cives enim civibus parcere 
æquum cenſebat. N 


qui prior impugnare voluit. 
Neminem jacentem veſte 
ſpoliavit: nil attigit niſi ar- 
ma, quorum indigebat, & 
quæ ad victum pertinebant. 
In ſecundo prælio cecidit 
Critias dux tyrannorum, 
uum quidem adverſus Thra- 
ſybulum fortiſſime pugnaret. 


Car, III. Hoc dejecto, 
Pauſanias venit Atticis Auxi- 

lis, rex Lacedæmoniorum. 
Is inter Thraſybulum & eos 
qui urbem tenebant, fecit pa- 
cem his conditionibus: Ne 
qui, præter triginta tyran- 
nos, & decem, qui poſtea 
prætores creati, ſuperioris 
more crudelitatis erant uſi, 
afficerentur exilio: neve cu- 


juſquam bona publicarentur: 


rei- 


fought tor it. 


ue Ft 
quiſquam eſt ay Beg 


-coud Battle 
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Ctatious. For even then at that 
Time, gcod Men ſpoke more brave- 
ly for their Liberty, than they 
After that, be 
Went into Pyræus, and fortified 
Munychia, The Tyrants twice 
attempted to aſſault it, and being 
ſramefully driven from it, imme- 
diately fled into the Town, their 
Arms and Baggage being oſt. 
T hraſybulus maae uſe of Pru- 
dence no leſs than Palour ; for he 
orva thoſe that fled, to be hurt; 
for he thought it reaſonable, that 
Citizens ſhould ſpare their Fellow - 
Citizens 3 nor was any one wound. 
ea, but he that would firſt att ack 
them. He ſtripp'a none 65 he lay, 
of his Cloaths ; he medaled with 
nothing but Arms, which he want- 
ed, ana Proviſions. Tn the ſe- 

Hi Critias the Ty- 
rauts General, afrer he had in- 
dee fought very bravely againſt 
Thraſybulus, 


_ Cray, III. He being flain, 
Pauſanias, King of the I acede- 
monians, came to the Alſiſtance 
of the Athenians. He made 8 
Peace betwixt T hraſybulus and 
thoſe who held the ſown, upon 
theſe Terms: That none, beſides 
the thirty Tyrants, and the Ten, 
Tho being afterwaris made Go- 
verners of the City, Had uſed the 
Way of the former Cruelty, ſhould 
be f uni ſued with Baniſhment, nor 
| any 


— 
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reipublicz procuratio populo 

deretur. Præclarum hoc 
quoque Thraſybuli, quod 
reconciliata pace, quum plu- 
rimum in civitate poſſet, le- 
gem tulit, ne quis anteacta- 
rum rerum accuſaretur, neve 
mul8aretur : eamque illi le- 
gem oblivionis appellirunt. 
A 75 vero hanc tantum fe- 
rendam curavit, ſed etiam ut 
valeret, effecit. Nam quum 
quidam ex his, qui fimul 
cum eo in exilio fuerant, cæ- 
dem facere eorum vellent, 
cum quibus in gratiam redi- 
tum fuerat ; publice prohi- 
buit, & id, quod pollicitus 
erat, præſtitit. 


Car. IV. Huic pro tantis 
meritis, honoris ergo corona 
a populo data eſt, facta e du- 
abus virgulis oleaginis : quæ, 
quod amor civium, non vis 
expreflerat, nullam habuit 
invidiam, magnæque fuit 
gloriæ. Bene ergo Pittacus 


ille, qui ſeptem ſapientum 


numero eſt habitus, quum ei 
Mitylenæi multa millia ju- 
gerum agri muneri darent, 

Nolite, 


1 


paſt, nor pmmniſh'd, and they 
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any one's Eſtate confiſcated, and 
the Government of ihe Common- 
wealth reſtor d ro the People, This 
likewiſe was a famous Thing of 
Thraſybulus, that after a Peace 
was made, and he was rhe moſt 
powerful Perſon in the City, he 
made a Law, that no body ſhould 
be call to an Account for things 
call'd 
that an Act of Oblivion. Nor did 
he only take Care that this ſboula 
be paſs d, but Irkewife look d to it, 
that it ſpould take Place effeftnal- 
Iy : For when ſome of thoſe who 
had been together wwith him in Ba- 
niſhment, would have made a Maſe 
ſacre of thoſe with whom they had 
return'd to a good Agreement; he 
prnblickly hinder d it, and perfor- 
mea that which he had Promiſed. 


CHAP. IV. A * Crown made 
of r2wo Sprigs of Olive, was, by 
Tay of Reſpect to him, given him 
by the People, for theſe eminent 
Services: Which, becauſe the Love 

his Countrymen, and not Vio- 
ence had procured him, had no 
Hatred attending it, and was 
Matter of great Glory, Where- 
fore that Pittacus, who was 
rec loned in the Number of the 
Seven f Wiſe: Men, when the 

Mityle- 


— 


— 


* This is an Inſtance and a Proof of the Plainneſs and Simplicity of 


thoſe Times, in Compariſon of our own. 


The Olive was a Tree ſa- 


cred to the Goddeſs Minerva, Patroriefs. of their City: For the Hea- 
thens had, in every City almoſt, ſome peculiar God or Goddeſs, look- 
ed upon as the Guardian of the Place. | 

+ Theſe Seven Wiſe Men flouriſhed about the Times of Crœſus, 
the rich King of Lydia, and Cyrus the Great, Founder of the Perſian 
Monarchy, i. e. about 560 Years before Chriſt, | 


Nolite, rago vos, ( inquit) mihi 
dare, quod multi invideant, 


lures etiam concupiſcant. 


re ex iſtis nolo amplius 
quam centum jugera, que & 
mean animi equitatem, & 
 weſtram voluntatem inaicent. 
Nam parva munera, diuti- 
na: locupletia, non propria 
efſe conſueverunt. Illa igitur 
corona contentus Thraſybu- 


lus, neque amplius requiſi- 


vit, neque quenquam hono- 
re ſe anteceſſiſſe exiſtimavit. 
Hic ſequenti tempore, quum 
prztor claſſem ad Ciliciam 
appuliſſet, neque ſatis dili- 
genter in caſtris ejus ageren- 
tur vigiliæ, a barbaris, ex 
oppido noctu eruptione fa- 
a, in tabernaculo inter 
Qus oft, Ip 


THRASYBULUS. 


a Preſent, ſaid well, 


89 
Mityleneas * gave him a great 
many 1houſand f Acres of Land as 
o not, I 
beſeech you, give me what many 
may envy me for, and more co- 
vet. Wheretore I will Have no 
more of thoſe than an hundred 
Acres, which may both ſhew the 
Reaſonableneſs of my Mind, and 
your Good.will. For {mall Gifts 
are laſting, but rich ones do not 
uſe to be of any long Continu- 
ance, I herefore Thraſybulus be- 
ing content with that Crown, net- 
ther ſought for more, nor thought 
any one exceeded him in Honour. 
He ſome time after, when being 
Admiral he had brought up his 
Fleet to Cilicia, ani the Watch 
Was not Ailigently enorgh kept in 
his Camp, was ſlain in his Tent 
by the Barbarians, in a Sally made 
out of the Town in the Night- 
IE. 


„ 4 * 


| ad _— 
* 


* 


Mitylene was the chief City of Lesbos, an Iſland of the Ægean 
Sea, nigh the Coaſt of Aſia Minor. ä | | | 

+ Tho' I have render'd the Word Jugera, Acres, yet it is only for 
want of a better. Fugerum is a Piece of Land 240 Roman Feet i. 
and 120 broad, not much above half our Acre. | 
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1X 
CONON, Atheni- 


enfis. 


Peloponneſio bel- 
lo acceſſit ad rem- 
publicam, = eo- 
ue ejus opera magni fuit ; 
Shs & prætor pedeſtribus 
exercitibus præfuit, & præ- 
fetus claſſis res magnas mari 
geffit. Quas ob cauſas præ- 
cipuus ei honos habitus eſt. 
Namque omnibus unus in- 


ſulis prefuit : In qua pote- 


fate Pharas cepit, coloniam 


Lacedzmoniorum. Fuit eti- 
am extremo Peloponneſio 
bello prætor, quum apud 

os flumen copiæ Atheni- 
enſium a Lyſandro ſunt de- 
victæ. Sed tum abfuit, eo- 
que pejus res adminiſtrata 
eſt; nam & prudens rei mi- 
litaris, & diligens erat impe- 
rator. Itaque nemini erat 
his temporibus dubium, fi 
2 illam Athenienſes 
calamitatem acceptt 
fuiſſe. 


Car. II. Rebus autem af - 
flictis, quum patriam obſi- 
deri audiſſet, non quæſivit, 
ubi ipſe tuto viveret, 


* 


unde 


; 
L : * d 8 
* * e * 


CON O N, the Athe- 


nan, 


Cn Ax. I. 8 

. Pg the axe came 
to be employ d in pub- 
lick firs tn 10 Fe 
| toponneſian Way, and 
hes Service in it was of great Ac- 
count; for be both commanded as 
General, the Land Fortes, and 
being Admiral of the Fleet, per- 


formed great things by Sa: For 


which Reaſon a particular Honour 


was conferred upon him. For he 


alone governed all the lands: In 
which Poſt he took Phare, a Colony 
the Lacedemonians. He was 
82 a 1 —.— — 4 
E t elopoume ar, 
when the Forces of the Athenians 
were defeated by Lyſander at the 
River Agos. But he was then 
abſent, and the Matter was ſo much 
the worſe manaę d; for he was both 
well Silla in military Affairs, and 
a diligent Commander. Wherefore 
it was a Doubt with no Body in 


thoſe Times, that if be had been © 


there, the Athenians would not 
have received that Loſs, 


Cu 4 r. II. Bur rhe Aﬀairs of 
the Athenians being nom in a bad 
Condition, when he heard that his 


ſed native City was beſieg a, he did 


n 
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unde præſidio eſſet civibus 920? ſeek a Place where he might 
ſais. Itaque contulit ſe ad live ſecurely himſelf, but from 
Pharnabazum ſatrapen Ioniæ Whence he might be aſſiſting to his 


& Lydiz, eundemque gene- 
rum regis & propinquum: 
apud quem ut multum gratia 


valeret, multo labore multiſ- 


que effecit periculis. Nam 
quum Lacedzmonii, Athe- 
nienſibus devictis, in ſocie- 
tate non manerent, quam 
cum Artaxerxe fecerant, A- 


A bellatum miſiſ- 


ſent in Afiam, maxime im 


pulſi a Tiflapherne, qui, ex 
intimis regis, ab amicitia ejus 


Countrymen ; wherefore he betock- 
himſelf to Pharnabazus, the Vice- 
roy of Tonia and Lyaia, ana the 
ſame likewiſe Son-1n-law of the 
King and his Relation; with 
whom he procured himſelf a very 
great Intereſt, by his great Dili- 
gence, and the running of many 
Dangers. For when the Lacedæ- 
momans, after the Athenians were 
conquer'd, did not continue in the 
Alliance which they had made 
with Artaxerxes, and ſent Age- 


defeceiat, & cum Lacedz- ſilaus into Aſia, to make War, be- 


moniis coierat ſocietatem ; 


hunc adverſus Pharnabazus 


habitus eſt imperator: re 


uit Conon, ejuſque omnia 
arbitrio geſta 7453 Hic mul- 
tum ducem ſummum Ageſi- 
laum impedivit, ſæpeque ejus 
conſiliis obſtitit. Neqʒ vero 


non fuit apertum, fi ille non 


fuiſſet, Ageſilaum Aſiam Tau- 
ro tenus regi fuiſſe ereptu- 


rum. Qui poſteaquam do- 


mum a ci vibus ſuis revocatus 


eſt, quod Bœotii & Atheni- 


enſes Lacedæmoniis bellum 
indixerant; Conon nihilo 
ſecius apud ptæfectos regis 
ver ſabatur, hiſque omnibus 


maximo erat uſui. 


Car. 


_—_——_ 


ing encauraged chiefly by Tiſſa- 
hernes, who, 0 455 the 26. 
atimates, had quitted his Friend- 


28 vera exercitui præ - hip, and clappea up an Alliance 


wth the Lacedemonians ; Phar- 
nabazus was accounted the Gene- 
ral againſt him, but indee4 Conon 
commanded the Army, and all 
Things were managed at his Plea- 
ſure. He very much curb'd that 
great General Ageſilaus, and often- 
times cbſtructed his Deſigns. And 
indeed it was very apparent, that 
if he had not been there, Ageſi- 
aus vuauld have taken all Aſia, 

as fur as Mount * Taurus, from 
the King. After he was recalled 
Home by his Countrymen, becauſe 
the Beotians and Athenians had 
proclaimed War againſt the Lace- 
demonians ; Conon notwithſiand- 
ing continued with the King's Vice- 
M 2 100 
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* A Mountain of Afia, that takes its Riſe ppon the Barders of 
Cilicia, and runs through the Middle of Afia. 
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Cap. Ill. Deſecerat a rege 


_ Tiflaphernes, neque id tam 
Artaxerxi, quam cæteris, erat 

apertum: multis enim mag- 
niſque meritis apud regem, 
etiam cum in officio non 
maneret, valebat. Neque id 
mirandum_ fi non facile ad 
credendum inducebatur, re- 


miniſcens ejus ſe opera Cy- 


rum tratrem ſuperafle. Hu 
jus accuſandi gratia Conon 
a Pharnabazo ad regem miſ- 
ſus, poſteaquam venit, pri- 
mum, ex more Perſarum, 
ad chiliarchum, qui ſecun- 
dum 8 imperii tene 
bat, Tithrauſtem, acceſſit, 
ſeque oſtendit cum rege col- 
loqui velle; nemo enim ſine 
hoc admittitur. Huic ille, 
Nulla, inquit, mora eſt; ſes 
tu aelibera, utrum collequi 
malis, an per literas agere, 
quæ cogitas. Neceſſe eſt e- 
nim, ſi in conſpectum vene- 
is, venerari te regem (quod 
apooxuvev ili vocant). Hoc ſi 
tibi grave eſt, per me nihilo 
ſecius editis mamdatis, confi- 
cies quod findes. Tum Co- 
non: Aþ; vero, inquit, 90 
"Bo ; e 
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roys, and was of great Service to 


Cn Ax. III. Tifſabberues had 


revoltea from the King, nor was 
that ſo plain to Artaxerxes, as 


to orher People; jor he had a 


great Sway with the King, by 
reaſon of his many and great 
Services, even when he did not 
continue in his Allegiance. Nor 
is it to be wonaered at, if he was 
not eaſily induced to believe it, 
remembring that he had conquered 
his Brother Cyrus by his Means. 
Conon being ſent by Pharnabazus 
zo the King, in order to accuſe 
him, after he came to Court, he 
firſt applied, according to the 


Cuſtom of the Perſians, 10 Ti. 


thrauſtes, Captain of the Guard, 
who had the next Degree of Po- 
er to the King himſelf; and in- 


forms him, that he was deſirous 


to ſpeak with the King ; jor no 
Body is admitted without him. 
Upon which he ſays to him, 
There is no Obſtacle to that; 
but do you conſider, whether you 
had rather talk with him, or treat 


i with him by Letters, upon what 


ou defign. For it is neceſſary 
* you, if you come into his 
Sight, to * worſhip the King, 
which they call Teaxurar, If * 


> 5 W 


This Worſhipping was falling flat on the Face upon the Ground | 


—B _ 


1 4 


| before the King. The Greeks looked upon this as a Piece of baſe 
mean-ſpirited Submiſſion, and could few of them be brought to com- 
ply with it. Nay, an Athenian Embaſſador having once ſubmitted to 
_ worſhip the King, was put to Death for it by the Athenians, upon 
his Return Home, as haying done a Thing highly refleting on the 


Honour of his Country. 


JJ CE I OS CO EY. WR . | 


C0 ON. 


eſt grave quemvis honorem 
habere regi: ſea vereor, ne 
civitati mes # opprobrio, ſi, 
cum ex ea {im profectus, que 
ceteris gentibus imperare 
conſueverir, potius barbaro- 
rum, quam illius, more fun- 
gar. Itaq; quæ volebat, huic 
{ripta tradidit. 
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be troubleſome to you, giving 
me your Inſtructions, you ſhall 
notwithſtanding diſpatch what 
ou defire. Then Conon replied, 
t is not indeed any Trouble to 
me to pay any Reſpect to the 
King; but I am afraid, leſt ic 
ſhould be a Diſparagement to my 


native City, if, tho' I proceed from 


a City, which has been accuſtom'd 
to rule over other Nations, I 


ſhould obſerve the Uſages of 


my native City. 
Aeli ve red to him in Writing what. 


Cay. IV. Quibus cognitis, 
rex tantum auctoritate ejus 
motus eſt, ut Tiſſaphernem 
hoſtem judicarit, & Lacedæ- 


monios bello perſequi juſ- 


ſerit, & ei permiſerit, quem 
vellet eligere ad diſpenſan- 
dam pecuniam. Id arbitri- 
um Conon negavit ſui eſſe 
conſilii, ſed ipſius, qui op- 
time ſuos nol deberet. Sed 
ſe ſuadere, Pharnabazo id 
negotii daret. Hinc, magnis 
muneribus donatus, ad mare 


eſt 


— 


Foreigners, rather than that of 
Wherefore be 


he had à mind to ſuy. 


Cn A. IV. Which Things be- 
ing known, the King was fo much 
wrought upon by his Perſuaſiong 
that he declared Tifſaphernes an 
Enemy, and ordered him to fall 
upon the Lacedemonans in War, 
and permitted him to cho ſe whom 
he pleaſed, to disburſe the Money 


for the Army. Conon denied that 


that Choice was a Matter for his 
Determination, but his own, who 
ought to know his own Subjects 
beſt ; but that he adviſed him to 
give that Empioy to Pharnaboz1ns. 

Des 
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* The Word Barbarous is borrowed from the Greeks, amongſt 


whom it was originally uſed to ſignify thoſe that talk ed badly, or 
with Difficulty ; and becauſe that was commonly the Caſe of Fo- 
reigners, as to the Greek Tongue, it was uſed for all that were not 
Greeks. At laſt, the Word was taken in an ill Senſe 5 for the Greeks 
valuing themſelves upon their Learning, Politeneſs, and Humanity, 
by which indeed they ſtood remarkably diſtinguiſhed from the reſt of 
Mankind, in its Application to Foreigners, it had at length tacked to 
it an Intimation of their Deficiency in the nobleſt Ornaments of hu» 
man Nature mentioned before; and at laſt of all was uſed for an ig- 
norant, brutiſh, cruel Man, whether Foreigner or Greek. 
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eſt miſſus, ut . & Phce- 
nicibus, cæteriſque civitati - 
bus maritimis, naves longas 
imperaret, claſſemque, qua 
proxima eſtate mare tueri 


pPoſſet, compararet, dato ad- 
Jutore Pharnabazo, ſicut ipſe 


voluerat. Id ut Lacedæmo- 
niis eſt nunciatum, non fine 
cura rem adminiftrirunt, 
quod majus bellum immi- 
nere arbitrabantur, quam fi 
cum Perſis ſolum contende- 
rent. Nam ducem fortem, 


& prudentem, regiis opibus 
præfuturum, ac ſecum dimi- 


caturum videbant, quem 
neque conſilio, neque copiis, 
ſuperare poffent, Hac mente, 


magnam contrahunt claſſem: 


ficiſcuntur Piſandro duce: 

os Conon apud Cnidum 
adortus, magno prælio fugat, 
multas naves capit, complu- 
res deprimit. Qua victoria 
non ſolum Athenæ, ſed etiam 
cuncta Græcia, quæ ſub La- 
cedæmonĩorum fuerat impe- 
rio, liberata eſt. Conon cum 
parte navium in patriam ve- 


nit: muros dirutos utroſque 


Piræei & Athenarum, refi- 
ciendos curat; pecuniæque 
uinquaginta talenta, quæ a 
harnabazo acceperat, ci vi- 


bus ſuis donat. 


CAF. V. Accidit huic, 
uod cæteris mortalibus, ut 
inconſideratior in ſecunda, 
quam in adverſa eſſet fortu- 
na. Nam claſſe Peloponne- 
forum 


Fortune. For having conquered tbe 


Upon this, being preſented with 
great Preſents, he was ſent to the 
Sea, to order the Cyprians, Pha- 
nicians, and other Nations on the 
Sea Coaſt, to furniſh Men of War, 
and provide a Fleet, with which 
he might ſecure the Sea next Sum- 
mer; Pharnabazus being given 


bim as his Aſſiſtant, according as 


be himſelf had deſired. As ſoon 
as this was told the Lacedemont- 


ans, they managed their Buſineſs 1 


not without Care, becauſe they 
thought a greater War threatened 
them, tham if they had to do with 


the Perſians only. For they ſaw 


that a ualiant and a Wiſe General 
ou command the King's Forces, 
and engage with them, whom they 
could outmatch neither in Conaułt 
ner Troops. With this Conſidera- 


tion they get together a great Fleet, | 


and go with Piſarger for their 
Aamiral. Conon ſetting upon them 
near Cniaus, routs them in a great 
Fight, takes many Ships, and ſinks 
many; by which Victory not only 
Athens, but likewiſe all Greece, 


which had been umder the Toke of 


the Lacedemonians, was deliver d. 
Conon came with Part of his Ships 
into his native Conntry, and 


takes Care to have the Falls 
both of Pyreens and Athens re- 
paired ; and preſents to his Coun- 


irymen fifty Talents Money, 
av hioh he had received from Phar- 
nabaus. 


Cr. V. That happened to 
Bim, which happens to other Mor- 
rats, that he was more inconfide- 
rate iu his good, than in his had 


NE Fits 
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fiorum devicta, quum ultum 
ſe injurias patriæ putaret, 
plura concupivit, quam effi- 
cere potuit. Neque tamen 
ea non pia & probanda fue- 
runt, quod potius patriæ 
opes augeri, quam regis, ma- 
luit. Nam 3 magnam 
auctoritatem fibi pugna illa 
navali, quam apud Cnidum 
fecerat, conſtituiſſet, non 
ſolum inter barbaros, ſed 
etiam inter omnes Græciæ 
civitates, clam dare operam 
cœpit, ut Ioniam & Aoliam 
reſtitueret Athenienfibus. Id 
quum minus diligenter eſſet 
celatum, Tiribazus, qui Sar- 
dibus præerat, Cononem 
evocavit, ſimulans ad regem 
eum ſe mittere velle magna 

teſtina- 
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Feet of the Peloponneſians, when 


he thought he had revenged the 
Injuries done his Country, be 


aimed at more Things than he was 
able to accompliſh. Neither yet 
were not rheſe Things * expreſſive 


of his Duty to his Country, aud 
commenaable s becauſe he choſe 


rather to have the Power of his 


Country, than of the King, ad- 
vanced. For after he had eſta- 
bliſbed to himſelf a great Autho- 
rity by that Sea-fight, that he ha# 
fought at Cnidus, not only among ſt 
Foreigners, but amongſt all the 
States of Greece, he began to en- 
deavour under- hand to reſtore Tonis 
and olia to the Athenians, As 
that was not carefully concealed, 
T iribazus, who was Governor of 
Sarais, ſent for Conon, ung 
7 


— 


* Tac Word Pius ſeems manifeſtly derived from the Greek hre, 
mild, gentle, kind, ſuch as a Man ought to be, in a diſtinguiſhing 

Manner, to his near Relations: Thence it was put to ſignify one that 
behaved towards ſuch, with the Regard and Affection that was due 
to them. As a dutiful Son is, as ſuch, properly called Pius; a Perſon 
likewiſe that carried with due Devotion or Submiſſion towards the 
Gods, with due Loyalty or Affection to his Prince or Country, was 
upon that Account denominated Pius, and the Virtue in all theſe 
Caſes called Pzetas. But our Author talks here in the common Strain 
and Way of commending a Man for his Actions in behalf of his 
Country, though without any Regard to Juſtice. It was a baſe Piece 
of Treachery in Conon to endeayour to debauch the Ionians and o- 
lians from their Allegiance, and far from being commendable. Had any 
Body ſerved Auguſtus fo, Nepos would, it's likely, have been forward 
enough to condemn him. But a very little Conſideration might have 

fatisfied him, that what was criminal and villainous, when committed 
againſt an Emperor of Rome, was as certainly ſo, when committed/ 
_ againſt an Emperor of Perſia, This Attempt of Conon's was too 

groſs to admit of any Excuſe, much leſs does it deſerve the Com- 
mendation our Author beſtows upon it: And therefore herein I think 
he has betrayed his want of Judgment. 
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ſeſtinatione. Hujus nuncio 
parens quum veniſſet, in vin- 
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that he would ſend him to the King 
in great Haſte. After he w1s come 


cula conjetuseſt : in quibus to him, in Obedience to his Meſ- 
aliq iu fuit. Nonnulli ſage, be was put under Confine- 
eum ad regem abductum, ent, in which he was for ſome 


ibique perifle ſcriptum reli- 

uerunt. Contra ea, Dinon 
diſtoricus, cui nos plurimum 
de Perficis rebus credimus, 
effugifle ſcripſit; illud ad- 
dubitat, utrum Tiribazo ſci- 
ente, an imprudente ſit fa- 


Time. Some haue left it on Re- 
cord, that he was carried to the 
King, and there put to Death. 
On the other hand, Dinon the Hi- 


ſtoriam, whom we chiefly give Cre- 


dit to, as to Perſian Affairs, writes, 
that he made bis Eſcape ; but 
doubts whether it was done with 
the Knowledge of Tiribazus, or 
7201. 8 


| X. 
DIO N, Hipparini 
Flius, Syracuſanus. 


Ar. I. 
on, Hipparini fi- 
lis, Syracuſanus, 
nobili genere na- 
tus, utraque im- 
| pr tyranni- 
de Dionyftorum ; namque 
ile ſuperior Ariſtomachen, 
ſororem Dionis, habuit in 
matrimonio: ex qua duos fi- 
lios, Hipparinum & Nyſzum, 
procreavit, totidemque filias, 
Sophroſynen & Areten: 456 
rum priorem Dionyſio filio, 
eidem cui regnum reliquit, 
nuptum dedit; alteram, Are- 
ten, Dioni. Dion autem præ- 
ter nobilem propinquitatem, 
generoſamque majorum fa- 


— 
* _ _ 
-. 


mam, multa alia a natura ha- 


buit bona: In his, ingenium 


docile, come, aptum ad artes 


optimas; magnam corporis 
dignitatem, quæ non mini- 
. mum 


— 
— 


DION, the Son of Hip- 
parinus, 7he Syracuſan. 


CHAT. I. 
= Ton, the Son of Hippa- 
al ris, the Syracuſan, 
was born of a noble Fa- 
mily, and * ally'd to 
both the Dionyſius's; 
for the firſt of them hai Ariſtoma- 
che Dion's Siſter, in Marriage, by 
whom he had two Sons, Hippari- 
nus and Nyſæus, and as many 
Daughters, Sophroſyne and Arete : 
the former of which he gave in 
Marriage to Dionyſius the Son, the 
ſame to whom he left his King- 
dom; the other, Arete, to Dion. 
Dion, beſides this noble Alliance, 
and the generous Fame of his An- 
ceſtors, hai a great many other 
Advantages from Nature : A- 
mongſt theſe, a docible Genius, 
courteous, it for the beſt vis; 
great Handſomeneſs of Perſon, 
which does not a little recommend 
a Man; beſides great Riches left 
N him 


TTY” "RC, 


* Either our Author has h-re expreſs'd himſelf a little careleſly, or 
elſe the Reading, I think, muſt be faulty; for to me, the Words do 
not ſeem to expreſs the Senſe, 
Words, he intended, | 
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which, it's plain from the following 
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mum commendat: magnas 
8 divitias a patre re- 
ictas, quas ipſe tyranni mu- 
neribus auxerat. Erat inti- 
mus Dionyſio priori, neque 
minus propter mores, quam 
a 


Dionyfii crudelitas ipfi diſ- 
plicebat, tamen ſalvum illum 
propter neceſſitudinem, ma- 
g's etiam ſuorum cauſa, eſſe 

udebat. Aderat in magnis 
rebus; ejuſque conſilio mul- 
tum movebatur tyrannus, 
niſi qua in re major ipfius 
cupiditas interceſſerat. Le- 

tiones vero omnes, que 


eſſent illuſtriores, per Dio- 


nem adminiſtrabantur; quas 
quidem ille diligenter obe- 
undo, fideliter adminiſtran- 


do, ctudeliflimum nomen ty- 


ranni ſua humanita'e tege 
bat. Hunc a Dionyſio mi: 
ſum Carthaginenſes ſuſpexe- 
runt, ut neminem unquam 
Græca lingua loquentem ma- 
gis ſint admirati. | 


Cr. Il. Neque vero hc. 


Dionyſium fugiebant ; nam 
quanto eſſet ſibi ornamen- 
to, ſentiebat. Quo fiebet, 


ut uni huic maxime indul- 


_ neque eum ſecus di- 
igeret ac, filium. Qui qui- 
dem, quum Platonem Ta- 


rentum venifle fama in Si- 


ciliam eſſet perlata, adole- 
ſcenti negare non potuit, 
_=_ eum arcefſeret, quum 

jon ejus audiendi cupidi- 
tate flagraret, Dedit ergo 
3 huic 


itatem. Namque, etſi 


him by his Father, which he had 
increaſed by the Tyrant s Preſents. 
He was intimate with the 

Drionyſins, no leſs for his good Be- 
havour, than his Relation to 
him. For although tbe Cruelty 
of Dionyſins diſpleaſed him, yet 
he was deſirous he ſhould be ſecure, 
becauſe of his Alliance with him, 
and more upon account of his Re- 
lations, He was afſiſiing to him 
in all his weighty Affairs; and 
the Tyrant was much ſwayed by 


His Advice, unleß, in any Caſe, 


ſome violent Humour of his own 
interpoſed. Bus all the Embaſſies 
that were extraordinary, were 
undertaken by Dion; by diſcharg- 
ing which carefully, and manag- = 
ing faithfully, he covered the 
moſt cruel Name of the Tyrant, 
emer his own Humanity. The 


Cart haginians admired him upon 


his beine ſent thither by Diony- 
ſins, ſo as they never aamired any 
Body that ſpoke the Greek Tongue, 
more. | 72 


Cray. II. Nor indeed did theſe 
Things eſca pe the Notice of Dio- 
nyſius; for he was ſenſible how 
great an Ornament le was to him; 
from whence it was, that he in- 
dulged him alone very much, nor 
dia he love him any otherwiſe, 


' than as his own Son. Who too, 


when News vas brought into Si- 
city, that Plato was come to Ta- 
rentum, could not deny the young 
Man, but ſent for him, ſeeing 
Dion was inflamed with a Deſire 
of hearing bim. hereſore te 
DE * granted 
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huic veniam, magnaque eum 
ambitione Syracuſas perdux- 
it. Quem Dion adeo ad- 
miratus eſt, atque adamavit, 
ut ſe totum ei traderet. Ne- 
que vero minus Plato dele- 
atus eſt Dione. Itaque, 
quum a Dionyſio tyranno 
crudeliter violatus eſſet, 
{ (quippe quem venundari juſ- 
filet) tamen eodem rediit, 
ejuſdem Dionis precibus ad- 
ductus. Inierim in morbum 
incidit . quo cum 
raviter conflictaretur, quæ- 
Gvie a medicis Dion, quem- 
admodum ſe haberet; fi- 
mulque ab his petit, fi forte 
majore eſſet periculo, ut ſibi 
faterentur : Nam velle ie 
cum eo colloqui de partien- 
do regno, quod ſororis ſuz 
filios ex illo natos, partem 
regni putabat debere habere. 
Id medici non tacuerunt, & 
ad Dionyſium filium ſermo- 
nem retulerunt. Quo ille 
commotus, ne agendi cum 
eo eſſet Dioni pol eſtas, pa- 
tri ſoporem medicos dare 
coegit. Hoc æger ſumpto, 
ſomno ſopitus, diem cb 
ſupremum. | 


Car. III. Tale initium 
fuit Dionis & Dionyſii ſi- 
multatis; eaque multis re- 
bus aucta eſt: Sed tamen 
primis temporibus, aliquan- 
diu ſimulata inter eos ami- 
citia manſit. Quumque Di 
on non deſiſteret obſecrare 
Dionyfium, ut Platonem A- 

| thenis 


Bis laſt Day. 


„ 
grated him the Favour, and by 
great Iizportunity arew him 10 
Syracuſe. Whom Dion ſo much 
aamirea and loved, that he gave 
himſelf wholly up to him. Nor 
was Plats leſs pleaſed with Dion. 
Therefore, though he was cruelly 
abuſed by Dionyſius the Tyrant, 
( for he had ordered him to be ſold ) 
yer He return d to the ſame Place, 
being Prevailed upon by the In- 
treaties of the ſame Dion. In the 
mean time, Dionyſius fell into 4 
Diſtemper, with which when he 
was grievouſly hanaled, Dion in- 
quired of the Phyſicians, how he 
was; and at the ſame time deſired 
of them, if perhaps he was in great 
Danger, that they would confeſs 
it to him: for he had à Mini to 
tall with him about dividing the 
Kingdom, becauſe he thought his 
Siſter's Sons by him ought to have 
a Share of the Kingdom. The 
Phyſicians 414 not conceal that, 
ani carried theſe Woras to Dio- 
ny ſius the Son. At which he be- 
ing ſtartled, that Dion might not 
have an Opportunity of talking 
with him, he forced the Phyſiciaus 
to give his Father a ſleeping Doſe. 
The ſick Prince having taten this, 
being laid faſt aſleep by it, ended 


_ Cray. III. Such was the Be- 
ginuing of the ö 
betwixt Dion and Dionyſius; an 
that was increaſed by many 
Things: Fut yet at firſt, for ſoine 
Time, a pretended F, ienaſbi p con- 
tinued verwixt them. And 8s 
Dion did not ceaſe to beg of Dio- 
gyſius, that he would ſend for 
N 2 Plato 
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thenis arceſſeret, & ejus con- Plato from Athens, and make uſe 
filiis utererur ; ille, qui in of his Aavice; he, who bad a 
aliqua re vellet patrem imi- 72194 to imitate his Father in 
tari, morem ei geſſit; eo- ſomething, gave him his Humour; 
demque tempore Philiſtum and at the ſame time brought 
hiſtoricumSyracuſas reduxit, back bi. iſtus the Hiſtorian to 
hominem amicum non ma- Syracuſe, a Man not more a Friend 
Zis tyranno, quam tyrannidi. o rhe Tyrant, than to Tyranny 
Sed de hoc in eo meo libro itfelt. Zur more has been ſaid | 
7 70 ſunt expoſita, qui de about lim, in that Bock of mine | 

iftoricis conſcriptus eſf. Pla - which was writ about the Hiſto- | 
to autem tantum apud Dio- 1ianvs. Bur Plato wrought ſo 
nyſium auctoritate potuit uch upon Dionyſins by bis Au- 
valuitque eloquentia, ut ei zhority, and prevailed ſo by his 
perſuaſerit tyrannnidis facere Hlcquence, that he perſuaded him 
finem, libertatemque reddere to put an end to his Uſurpation, 
Syracuſanis; a qua voluntate and to reſtore the Syracuſans their 
Philiſti confilio deterritus, Liberty; from which Intention 
aliquanto crudelior eſſe cœ - being diſſuaded by the Counſel of 


Pit. Philiſtus, he began to be ſome- 

* ö thing more cruel. | 
. Car. IV, Qui quidew, CA. IV. po, when he ſaw 
| quum a Dione fe ſuperari himſelf excell'd by Dion in Parts, 


videret ingenio, auctoritate, Authority, and Love of the Pea- 
amore populi; verens ne, ft ple, fearing leſt, if he kept him 
eum ſecum haberet, aliquam ich him, he ſhould give him ſome 
occaſionem ſui daret oppri- Opportunity of ruining him; he 
mend! ; navem ei triremem gave him a Ship with three Bauks 
dedit, qua Corinthum deve- of Oars, wherein he might go to | 
heretur; oſtendens ſe id * Coriprh; geclaring, he did it 
utriuſque facere cauſa, ne, upon both their Accounts, leſt, ſince | 
quum inter ſe timerent, al- rhey 2vere jealous of one another, 
teruter alterum præoccupa- one of them fhould trapan the 
ret. Id quum factum multi or her. As many People were 
indignarentur, magnzque angry at the Fact, and it was to 
eflet invidiæ tyranno, . Dio- he Tyrant an Occaſion of great 
nyſius omnia, quæ moveri f Hatred, Dionyſius put on board 
2 | 8 pote ME = ſome 


. 


7. Corinth was a ſamous City in the Entrance of peloponneſus from 

| aia. 1 ; oy 1 — i : 

tt l have fiveral Times above tranſlited invidis by Hatred; for 

i indeed is commonly ſignifies, 2 popular Odium or Hatred; on 
4 _—_ 1 that 
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poterant Dionis, in naves 
impoſuit, ad eumque miſit. 
Sic enim exiſtimari volebat, 
id ſe non odio hominis, ſed 
ſux ſalutis fecifle cauſa. 
Poſtea vero quam audivit 
eum in Peloponneſo manum 
comparare, fibique bellum 
facere conari, Areten Dionis 
uxorem alii nuptum dedit, 
filiumque 8 fic educari 
juffir, ut indulgendo, turpiſ- 
ſtmis imbueretur cupidita- 
tibus. Nam = priuſ- 
22 pubes eſſet, ſcorta ad- 

ucebantur: vino epuliſque 
obruebatur, neque ullum 
tempus ſobrio relinquebatur. 
Is uſque eo vitæ ſtatum com- 
mutatum ferre non potuit, 
poſtquam in patriam rediit 
pater, (namq; appoſiti erant 
cuſtodes, qui eum a priſt ino 
victu deducerent) ut ſe e 
ſuperigre parte ædium deje- 
cerit, atque ita interierit, Sed 
illuc revertor, 


„nr Y Poſtquam Co- 
rinthum pervenit Dion, & 
eodem 


3 


ſome Ships all the Subſtance of 
Dion that could be removed, aud 
ſent it to him. For he had 6 
mind it ſpould be thought, that 
he had done that, not out of a Ha- 


tred of the Man, but upon account 


of his wn. Security. But after 
he hears that be was leuying 
Troops in Peloponneſus, and eu- 
aeavouring to make War 

him, he gave Arete the Wife of 
Dion in Marriage to another, and 
ordered his Son to be educated ſo, 
that he might, by indulging him, 
be tainted with the moſt filthy 


Luſts. For * Whores were brought 


him when but 4 Boy, before he 
was Age: He was perfectly 
overwhelmed with Wine and goed 
Chear, nor was any Time left him 
to be ſober. He could not bear 
his State of Life when changed, to 
that Degree, that after his Father 
returned into his Country, ( for 
Keepers were ſet over him, to re- 
claim him from his former way of 
Life ) he threw himſelf from the 
upper Parr of a Houſe, and ſo 
died. but I return. 


Chr. V. After Dion came to 
Corizth, and Heraclides fled to 
the 


— 


that Senſe it viſibly has here. This litt'e Remark is deſigned for the 
Benefit of ſuch Smatterers in the Latin Tongue, as may be more dif- 
poſed to cavil, than to learn. I warn them, once for all, to have a 
Care of meddling, for fear of burning their Fingers. ; 

* The Tyrant ſeems to have been of Opinion, that to debauch 
him, was the greateſt Miſchief he could do him; and fo far he was 
undoubtedly right; becauſe it js better, to be ſure,” to be hanged, or to 
be diſpatched any way, at once, than to lead a Life of Lewdnels and 
Debauchery. But what a comfortable Opinion muſt the Brute h:ve 
had of himſelf in the mean yime, who was as lewd as any Body? 
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eodem perfugit Heraclides, 
ab eodem expulſus Dionyſio, 
qui præfectus fuerat equi- 
tum ; omni ratione bellum 
comparare cœperunt: ſed 
non multum proficiebant, 
quod multorum annorum 
tyrannis, magnarum opum 


CORNELIINEPOTIS 


the ſame Place, being baniſhel by 
the ſame Dionyſius, who had been 
Commander of the H.rſe, they be- 
gan to levy War hy all manner 
of Means: But they advanced 
but little, becauſe an Uſurpation 
of inany Tears Continuance was 
thought to be of great Strength ; 


tabatur; quam ob cau- for which Reaſon few were brought 


m pauci ad ſocietatem = 
riculi perducebantur, d 
Dion, fretus non tam ſuis 


copiis, quam odio tyranni, 
maximo animo, duabus one- 
rariis navibus, quinquaginta 
annorum imperium muni- 
tum quingentis longis navi- 
bus, decem equitum, cen- 
tum peditum millibus, pro- 
fetus oppugnatum, quod 


omnibus gentibus admira- 


bile eſt viſum, adeo facile 
| lit, ut poſt diem terti- 
um quam Siciliam attigerat, 
Syracuſas introierit. Ex quo 
intelligi poteſt, nullum effe 
imperium tutum, nifi bene- 
volentia munĩtum. Eo tem- 

re aberat Dionyſius, & in 
Talis claſſem operiebatur, ad 
verfariorum ratus neminem 
fine magnis copiis ad ſe ven- 
turum: Quæ res eum fefe}- 
lit; nam Dion iis ipfis, qui 
ſub adverſarii fuerant pote- 
tate, regios ſpiritus repreſſit, 

totiuſque ejus partis Siciliæ 
potitus eft, quz ſub Diony- 


ro a Share of the Danger. But 
Dion, truſting not ſo much to his 
Troops, as the Hatred of the Ty- 
rant, going to attack a Govern- 
ment of fifry Tears Duration, de- 


fended by five hundred Men of 


War, ren thouſand Horſe, and 
a hundred thouſand Foot, with 
the greateſt Courage, in two Ships 
of Burden only; what appeare1 
wonderful to all Nations, he ſo 
eaſily overthrew it, that he en- 
tered Syracuſe the third Day after 
he had reached Sicily. From which 
it may be un4erſtood, that no Go- 
vernment is ſafe, unleſs ſecured 
by the Apetion of the Subjects. 
At that time Dionyſius was ab- 


ſent, and waiting for his Fleet 
in Italy, ſuppoſizg that none of 


his Enemies ꝛwoul come againſt 
him without a great 
Which Thing deceived him; for 
Dion curbea the Tyrant's Pride 
with thoſe very Men that had 

been under the Dominion of his 
Averſary, and carried all that 
Part of Sicily, which had been 
under the Government of Diony- 


fi *r fuerat: parique ſius: and in like manner the City 
modo 


urbis Syracuſarum, 
præter arcem & inſulam ad- 
junctam oppido; eoque rem 
perduxit, ut talibus pactio- 
nibus pacem tyrannus facere 


„ 


of Syracuſe, except the Citadel, 
and the Mand joining upon the 
Town ; and brought the Matter 
to that, that the Tyraut was wil- 
ling to make Peace upon theſe 

* erms : 


orce 


vellet : Siciliam Dion obti- 
neret, Italiam Dionyſius, 
Syracuſas Apollocrates, cui 
maximam fidem uni habebat 
Pe | 


Ar. VI. Has tam pro- 
ſperas, tamque inopinatas 


% =. a 


Terms: That Dion foould have 
Sicily, Dionyſius Taly, and Apot- 
locrates Syracuſe, in whom alone 


Dion had the greateſt Confidence. 


Cn. VI. 4 ſudden Change 
followed this mighty and unex- 


res conſequuta eft ſubita pectea Succeſs ; becauſe Fortune 


commutatio; quod fortuna 


attempred by her Fickleneſs to 


ſua mobilitate, quem paulo ſink, him whom ſhe had raiſed be- 
ante extulerat, demergere eft fore. She firſt of all exerted her 


adorta. Primum in filio, de 
quo commemoravi ſupra, ſu- 
am vim exercuit. Nam quum 
uxorem reduxiflet, que alii 
fuerat tradita, filiumque vel- 
let revocare ad virtutem a 
perdita luxuria, accepit gra- 
viſſimum parens vulnus mor- 
te filii: deinde orta diſſen- 
io eſt inter eum & Heracli- 
dem; qui Dioni principa- 
tum non concedens, factio- 
nem comparavit: Neque 
enim minus valebat apud 
optimates, 8 conſenſu 
præerat clath, quum Dion 
exercitum pedeſtrem teneret. 
Non tulit hoc animo æquo 
Dion, & verſum illum Ho- 
meri retulit ex ſecunda rhapſ- 


odia, 


— 


„—ͤ— 


Violence upon his Son, of whom 1 
have made mention above; for, 
after he had taken his Wife again, 
which had been given 10 another, 
and was deſirous to recover his Sun 
to Virtue, from a State of deſpe- 


rate Luxury, he received as 4 
Father a grievous Afiidion in the 


Death of his Sn. After that, a 
Difference aroſe betwixt him and 
Heraclides ; who not yielding the 
Superiority to Dion, formed a Par- 
ty: For he was not leſs powerful 
amongſt the * 


whilſt Dion had the Land Army. 
Dion could not bear this with a 


patient Mind, and repeated that 


+ Verſe of Homer our of the ſecond 
Rhapſody, in which is this Sen- 
2 O * ö ; EP rence, 


— 
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* In the Commonwealths of Greece, and ſo of Sicily, which was 
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nality, by whoſe 
Conſent he * the Fleet, 


— 22 
— — - 


— — 


peopled from Greece, there were commonly two Factions; one, of 
| thoſe that were for an abſolute Democracy, and the other, of ſuch as 
| were for a fort of an Ariſtocracy, or for taking the Power out of the 
Hands of the Vulgar. Of the former Party were the common People, 
the Peaſants, Artiſans, and Tradeſmen chiefly: In the latter were gene- 
rally the Gentry, People of better Faſhion, which were therefore 
called Oprimares. Ko | | | 
+ It is plain by this, and what follows, that Dion had no Intention 


of reſtoring the Syracuſans to their Liberty, but only that they ſhould. 
c hange their Maſter, 


00 
odia, in quo hæc ſententia 


eſt: Nen poſt bene geri rem 


Fubiicam multorum imperiis. 
Quod diftum magna invidia 
conſequuta eſt Namque 
aperuifſe videbatur, ſe omnia 
in ſua poteſtate eſſe velle. 
Hanc a= wr lenire obſe- 
uio, ſed acerbitate oppri- 
4 ſtuduit; Heracli = 
que, quum Syracuſas veniſſet, 
interficiendum curavit. 


Caf. VII. Quod factum 

omnibus maximum timorem 
injecit; nemo enim illo in- 
terſecto ſe tutum putabat. 
Ille autem, adverſario remo- 
to, licentius eorum bona, 

uos ſciebat ad verſus ſe ſen- 


e, militibus diſpertivit. 


Quibus diviſis, quum quoti- 
diani maximi fierent ſum- 
tus, celeriter pecunia deeſſe 
cœpit: Neque, —k _—_— 
ret, tuppetebat, ni 
5 — Id 
ejuſmodi erat, ut, quum mi- 
lites reconciliaflet, amitteret 
optimates. Quarum rerum 
cura frangebatur; & inſue- 
tus male audiendi, non æquo 
animo ferebat, de ſe ab iis 
male exiſtimari, 
paulo ante in ccelum fuerat 
elatus laudibus. Vulgus au- 
tem, offenſa in eum militum 
voluntate, liberius loqueba- 
tur, & tyrannum non feren- 


dum dictitabat. | 


quorum 


Car, 


CoRNELIINEPOTIS 


tence, That a Commonwealth could 
not be well managed by the Go- 
vernment of many. #hich Saying 
a mighty Odium followed : For he 
ſeemed to have aiſcovered, that he 
mtenadea, that ail Things fpould 
be under his Authority. This be 
aid not endeavour to allay by 
Compliance, but to ſuppreſs by Se- 
verity, and took Care to He- 
raclides lain, when he came to 


CHAT. VII. Which Action 
ſtruck a mighty Terror into every 
Boay ;. for no Body thought him- 
ſelf ſafe, after he was latin, But 
be, his Enemy being taken off, ai- 
vided their Eſtates whom he knew 
to have been in their Sentimeuts 
againſt him, to bis Soldiers very 
licentioiſiy. Which being diſtri- 
zuted, as his daily Expences were 
very great, Money quickly began 
to fail him: Nor vas there 
Hing to which'be could reach bis 
Hangs, but the Poſſeſſions of his 
Friends. Thats was ſuch, that, 
whilſt he gained the Soldiery, he 
loſt the better Party. With the 
Care of which Things he was di- 
ſpirited ; and being umaccuſtomed to 
hear himſelf ill ſpoke of, he bore 
* _ = eaſy pr 105 he 

e ul thought of by thoſe, 
whoſe Praiſes be had been — A 
to Heaven a little before. But the 
common People, the Minds of the 
Solaters being offended at him, 
Spoke more freely, ani frequently 
ſaid, that the Tyrant was not to 
be enaured. 7 80 


CH Ar. 


1 N. 10; 


Car. VIII. Hæc ille intu- 
ens, quum, quemadmodum 
ſedaret, neſcirer, & quorſum 
evaderet, timeret; Callicra- 
tes quidam, civis Athenien- 
fis, qui ſimul cum eo ex Pe- 
loponneſo in Siliciam vene- 
rat, homo & callidus, & ad 
fraudem acutus fine ulla re- 
ligione ac fide, adit ad Dio- 
nem, & ait eum in magno 
periculo eſſe propter N 
fionem populi, & odium 
militum; quod nullo modo 
evitare poſſet, niſi alicui 
ſuorum negotium daret, qui 
ſe ſimularet illi inimicum: 
gu fi inveniſſet idoneum, 

eile omnium animos cog- 
niturum, ad verſarioſque fub- 
laturum, quod inimici ejus 
diſſidenti Tea ſenſus aper- 
turi forent, Tali confilio 

robato, excipit has partes 
ipſe Callicrates, & ſe armat 
imprudentia Dionis. Ad 
eum interficiendum ſocios 
conquirit: adverfarios ejus 
convenit: conjurationem con- 
firmat. Res, multis con- 
ſciis, quæ gereretur, elata, 
refſertur ad Ariſtomachen 
ſororem Dionis, uxoremque 
Areten. IIlæ timore per- 
territæ conveniunt, cujus 
de periculo timebant. At 
ille negat a Callicrate fieri 


fbi infidias : ſed illa que 


agerentur, fieri 


præcepto 


uo. Mulieres nihilo ſecius 
Callicratem in ædem Pro. 
ſerpinæ deducunt, ac jurare 


cogunt, nihil ab illo peri- 
DO culi 


CR Ax. VIII. He ſeeing theſe 
Things, as be knew not how 10 
Fur a Stop to them, and was 
afraid what the Matter would 
come to; one Callicrates, a Citt- 
Sen of Athens, who haa come to- 
gether with him from Peiaponns- 
Jus into Sicily, a ſubtle Fel:ow, 
amd acute enough for the Mas 
nagement of any fraudulent De- 
u, without any Religion and 
Ho.our, goes to Dion, and tells 
him, that he was in great Dan- 
ger, becauſe cf the Diſaffeftion of 
the People, ani the Haired of 
the Solaters, which he could 0 
Way avord, unleſs he gave a Com. 
miſſion to ſome of his Friends, to 
pretend himſelf an Enemy 10 him: 
If he could but fins one proper 
to his Purpoſe, he might eaſily 
know the Minas of them all, and 
take off his Adverſaries, becanſe 
his Enemies would di ſcover their 


Sentiments to one aiſajjetied to 


him, This Counſel being approv d 
of, Ca:licrates himſelf undertakes 


this Buſineſs, and arms himſelf” 


by the Imprudence of Dion : He 
ſeeks up Accomplices to kill him; 
he gives a Meeting to his Enemies, 
and completely forms the Conſpi- 
racy againſt him. The Matter 
which was carrying on, many be- 


ing privy to it, being Mabbd, is 


carried to Ariſtomache the Siſten 
f Dion, and his Wife Arete. 

hey being alarmed with Fear. go 
to him, fir whoſe Danger they 
were concerned. But he denies 
that any Plot was formed againſt 


him by Callicrates; but that thoſe 


Things which were a doing, were 
To 5 Ane 
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culi fore Dioni. Ille hac re- 
ligione non modo ab incepto 
non deterritus, ſed ad ma- 
tutandum concitatus eſt, ve- 
rens ne prius conſilium ape- 


riretur ſuum, quam conata 


perfeciſſet. 


CAE. IX. Hac mente, 
proxime die feſto, quum a 
conventu ſe remotum Dion 
domi teneret, atque in con- 
clavi edito recubuiſſet, con- 
ſciis loca munitiora oppidi 
tradidit; domum cuſtodibus 
ſepfit; a foribus qui non 
diſcederent, certos prefecit ; 
navem 'triremem armatis 
ornat, Philocratique fratri 
ſuo tradit, eamque in por 
tu agitari jubet, ut fi exer- 
cere remiges vellet ; cogi - 
tans, & forte confiliis obſti- 
tiflet fortuna, ut haberet, 
quo fugeret ad ſalutem. Su- 
orum autem e numero Za- 
cynthios adoleſcentes quoſ- 
dam elegit, cum audacifli- 
mos, tum viribus maximis ; 
hiſque dat negotium, ut a 
Dionem eant inermes, fic ut 
conveniendi ejus gratia vide- 
rentur venire. Hi, propter 
notitiam, ſunt intromiſfi. At 
illi, ut limen ejus intrirunt, 
foribus obſeratis, in leo 

cuban- 


pI 


th. 
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done by his Order. The Wamen 
nowithſtanding bring Callicrates 
into the Temple of Proſerpine, and 
oblige him to ſwear, that there 
ſpould be no Das ger to Dion from 
him. He not only was not deter- 
red from his Undertaking by this 

ſacred Obligation, but was puſbed 
on to Haſten the Execution, fear- 
ing teſt his Deſign ſhould be diſco- 
vere, before he could accompliſh 
what he attempted. 


Cray. IX. With this Deſign, 
the next Holy-day, whilſt Dion 
kept himſelf retired, far from the 
Aſſembly of the People, and was 
laid aown in an upper Room, he 
delivered to ſome of his Accom- 
Plices all the ſirong Parts of the 
Town; be ſurrounded the Houſe 
with Guards ; he placed truſty 
Men that ſhould not depart from 
the Door ; he mans a Ship with 
three Banks of Oars, and aeli- 
vers it to his Brother Philocra- 
tes, and orders it to be rowed 
about in the Harbour, as if he 
had a Mind to exerciſe the Row- 
ers; intending, if Fortune ob- 
ſtructed his Deſign, to have this 
zo fly to for Security. He like- 
viſe choſe our of the Number 
of his Men fome * Zacynthian 
Teuths, both very bold, and of 
very great Strength. And to 
theſe he gives Orders to go to 
Dion unarmed, as if they ſeemed 
ro come upon the Account of 
ſpeaking with him. Theſe, by 
reaſon of their 66 

wi 


* 


— 


. Zacyntbus is an Iſland on the Weſtern Coaſt of Peloponneſus. 
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cubantem invadunt, colli- 
gant : fit ſtrepitus, adeo ut 
exaudiri poſſet foris. Hic, 
ſicut ante ſæpe dictum eſt, 
quam inviſa fit fingularis 
potentia, & miſeranda vita, 
qui ſe metui quam amari 
malunt, cuivis tacile intel- 
lectu fuit. Namque illi ipſi 
euſtodes, fi propitia fuiſſent 
voluntate, Pr us effractis 
ſervare eum potuiſſent, quod 
illi inermes telum foris fla- 
gitantes, vivum tenebant. 
Cui quum ſuccurreret ne- 
mo, Lyco, quidam Syracu- 
ſanus, per feneſtras gladium 
_ quo Dion interfectus 
elt. 


Car, X. Confecta cæde, 
quum multitudo viſendi gra- 
tia introiiflet, nonnulli ab 
inſciis pro noxiis concidun- 
tur. Nam celeri rumore 
dilato, Dioni vim allatam, 
multi concurrerant, quibus 
tale facinus diſplicebat. Hi, 
falſa ſuſpicione ducti, imme- 
rentes inermes ut ſceleratos 
occidunt, Hujus de morte, 
ut palam factum eſt, micabi- 
liter vulgi immutata eſt vo- 
luntas. Nam qui vivum eum 
tyrannum vocitarant, eun- 

em liberatorem patriz, ty- 
rannique expulſorem i- 
cabant. Sic ſubito miſericor- 
dia odio ſucceſſerat, ut eum 
ſuo ſanguine, ſi poſſent, ab 
Ache- 


— 
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with him, ere let in; but they, 
as ſoon as they had enter'd his 
Docr, bolting it, ſeize him lying 
on his Bed, and bind him. A 
Noiſe is made, ſo that it might 
be beard without Doors. Here, 
as has been ofren ſaid before, it 


as eaſy to be underſtood by any 


Body, how odious arbitrary Power 
is, and how miſerable the Life of 
thoſe, who chuſe rather to be 


feared than loved, For thoſe very 


Guards, if they had been Men 
of a favourable Diſpoſition to- 
wards him, by breaking the Door, 
might have ſaved him, becauſe 

they being unarmed, held him 
alive, calling to thoſe without 


for a Weapon ; whom whilſt no 


Body reliev a, one Tyco, 4 Syra- 


cuſan, gave them a. Sword thro 


the Winiow, with which Dion 
Was ſlain. 


CHAP. X. After the Murder 
Was committed, when the People 
came in to ſee him, ſome are fiain 
by thoſe that were ignorant of the 
Matter, for the Guilty. For a 


ſpeedy Report being ſpread, that 


Violence had been offered to Dion, 
many had run together, hom 
this Fact aiſpleaſed. T heſe, moved 
by a falſe Suſpicion, kill the In- 
nocent and unarmed, as if they 
had been guilty. As ſoon as pub- 
lick Notice had been given of his 
Death, the Mind of the common 
People was wonderfully changed. 
For they who had call d him when 
alive, a Tyrant, call d the ſame 
Man the Deliverer of his Coun- 
try, and the Baniſher of a Tyrant. 
Thus ſuddenly bad Pity ſucceeded 

O 2 their 
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Acheronte cuperent redime- their Hatred, that they deſired 10 
re. Itaque in urbe, celeber - redeem him with their own Blood 
rimo loco, elatus publice ſe- from Hell, if they could. i here- 
pulchri monumento donatus fore being buried at the public 
eſt. Diem obiit circiter an- Exßpence in the moſt frequented 
nos quinquaginta quinque Part of the City, he was honoured 
natus ; quartum poſt annum, with a Monument of a Sepulchre. 
quam ex Peloponneſo in Si- He died about fifty ve Years old; 
ciliam redierat. _ the fourth Tear after he had re- 

; turmed out of Peloponneſits into 

Sicuy. | 
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IPHICR.ATES, 


Atbenies is. 


Cap. I. 

Pac; Phicrates, Athe- 
nzienſis, non tam 
genere aut mag- 
RRghnitudine rerum 
gel quam diſciplina 
militari nobilitatus eiſt. Fuit 
enim talis dux, ut non ſo- 
lum ætatis ſuæ cum primis 
compararetur, ſed ne de ma- 
joribus natu quidem = 
quam anteponeretur. ul- 
tum vero in bello verſatus, 
ſzpe exercitibus præfuit: 
nuſquam culpa male rem 
oeffit ; ſemper confilio vicit, 
tantumque eo valuit, ut mul. 
ta in re militari partim nova 
attulerit, partim meliora fe- 
cerit. Namque ille pedeſtria 
arma mutavit: quum, ante 
illum imperatorem, maximis 
clypeis, brevibuſque haſtis, 
minutis gladiis uterentur; 
 ille, e contrario, Peltam pro 
Parma fecit, a quo poſtea 
Peltaſtæ pedites appellaban- 
tur, ut 43 motus concurſuſ- 
que eſſent leviores. Haſtæ 
modum duplicavit, gladios 
longiores fecit. Idem genus 
loricarum mutavit, & pro 
fexrisarque cel lneas de 

en it. 


ab 
wet: , 
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XI. 
IPHIC RATES, 
Athenian. 


Crna. I. 2 
Wa Phicrates, the Atheni- 


the 


for his Family, or the 
Greatneſs of the Thingt 


Y 
2 


Perform d by him, as his military 


Diſcipline. For he was ſuch 4 
General, that he might not only 
be compared with the greateſt of 
his Age, but none of the old Gene- 


rals could inaced be preferred be- 


fore him. But having been much 
in War, be oftentimes command- 
ed Armies: He never managed 
bis Buſineſs ill by his own Fault; 
he always excel d in Contrivance, 
and was ſo able that Way, that 
he partiy invented many new 
Things in the military Art, part- 
Iy made Things better. For be 


changed the Foot Arms: When, 


before he was General, they made 
uſe of very great Shields, ſhort 
Spears, and little Swords; he, on 
the contrary, made the Pelta in- 
ſtead of the Parma, from which 
the Foot were afterwards called 
Peltaſtæ, that they might be nim- 
bler for Motion and Engaging. He 
doubled the Length of the Spear, 
and made the Swords longer. The 
ſame Man changed the Kind of 
their Coats of Mail, and _ 

| Ten 
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Quo facto expeditiores them Linen ones inſlead of Iron 


* 


milites reddidit; nam pon- and Brazen ones; by which Act 


dere detracto, quod 


ue be reuder a the Soldiers more light ; 


corpus tegeret, & leve eſſet, for the Weight of their Coats be- 


cura vit. 
C Ar. II. Bellum cum 
Thracibus geſſit; Seuthen, 


ſocium Athenienſium, in 
regnum reſtituit. Apud Co- 
rinthum tanta ſeveritate ex- 


ing leſſen a, be Provided what 


would equally ſecure the Body, and 


avas light. 


Cray. II. He carried on a 
Mar with the T bracians ; reſtor d 
Seurhes, the Alty of the Athent- 
ans, to his Kingdom. He com- 
mamdea the Army at Corinth with 


ercitui præfuit, ut nullæ un- ſo much Striftneſi, rhat no Troops 


quam in Græcia neque exer- 
citatiores copiz, neque ma- 
gis dicto audientes fuerint 
- BP in eamque conſuetu- 
dinem adduxit, ut, quum 


prælii fignum ab imperatore 


Were ever beiter exerciſed in 
Greece, nor more obedient to their 
General; and he brought them to 


that Cuſtom, that, when the Sig- 


nal of Battle was given by the 
General, they would ſtand ſo re- 


eſſet datum, fine ducis ope- gularly 4rawn up, that they each 


ra fic ordinatæ conſiſterent, 
ut ſinguli a peritiſſimo im- 
peratore diſpoſiti videren- 
tur. Hoc exercitu Moram 
Lacedæmoniorum interce- 
it; quod maxime tota cele- 
ratum eſt Græcia. Iterum 
eodem bello omnes copias 
eorum fupayit; quo facto 
magnam adeptus eſt gloriam. 
Quum Artaxerxes Egyptio 
regi bellum inferre voluiſſet, 
Iphicratem ab Athenien- 


of them ſeemed to have been poſt- 
ed by the moſt Skilful Comman- 
aer. With this Army he cut off 
the Mora of the Lacedemont- 
ans; which was mightily celebra- 
ted throughout all Greece. He 
routed all their Forces again in 
the ſame War; by which Action 
he acquired great Glory. M he 
Artaxerxes was reſolved to make 
War upon the King of Egypt, he 
deſired Iphicrates EY his General 
the Athenians, that he might 


bus petivit ducem, quem place him at the Heal of his Ar- 


præficeret exercitui - condu- 
ctitio, cujus numerus duode- 
cim millium fuit. Quem qui- 
dem fic omnia diſciplina mi- 

8 litari 


my of Mercenaries, the Number 
of which was Twelve Thouſand ; 
which maeed he fo inſtructed in 
all military Diſcipline, * as 

, For- 


—_— —_— — 


* A choice Boly of Men among the Lacedzmonians, concerning 
the Number of which Authors are not agreed, ſome making them to 
be Five Hundred, ſome Six, and ſome Eight. 
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litari erudivit, ut quemad- formerly the Roman Soldiers were 


modum quondam Fabiani, 
milites Romani appellati 
ſunt, fic Iphicratenſes apud 
Grecos in ſumma laude tue- 
rint. 
dæmoniis profectus, Epami- 


nondæ retardavit impetus: 


Nam nifi ejus ad ventus ap- 


ropinquaſſet, non pr 
Thebani Sparta abſceſſiſſent, 


quam captam incendio de- 


leſſent. 


Cp. III. Fuit autem & 
animo magno, & corpore, 
n forma, ut 
ipſo aſpectu cuivis injiceret 
admirationem ſui: ſed in 
labore remiſſus nimis - 
rumque patiens, ut Theo- 
4-02 ty memoriz prodidit : 

nus vero civis, fideque 
magna: quod cum in a- 
liis rebus declaraverit, tum 
maxime in Amyntæ Mace- 
donis liberis tuendis. Nam- 
_ Eurydice mater Per- 

icce & Philippi, cum his 
duobus liberis, Amynta mor- 
tuo, ad Iphicratem confugit, 
ejuſque opibus defenſa eſt, 
ixit ad ſenectutem placa- 
tis in ſe ſuorum civium ani- 
mis. Cauſam capitis ſemel 
dixit bello ſociali fimul cum 
Timo- 


Idem ſubſidio Lace- 


rius 


called * Fabians, ſo the Iphicra- 
renſians amongſt the Greeks were 
in the higheſt Reputation. The 


ſame Man going to the Relief of 


the Lacedemomans, ſtepped the 
Pregreſs of Epaminonaas : for 
unleſs his Coming had been near 
at hana, the Thebans would not 
have departed from Sparta, be- 


Jor6 they had taken and deſtravea 
it by Fire. | 


CAP. III. He was too a Main 
of a great Mind and Body, ana. 
the Appearance of a General, that 
by his very Aſpett he wou'd havg 


ſtruck any one with Aamiration ; 


but in Application to Buſineſs: 
roo remiſs, and little able to en- 
aure Hardſpip, as Theopompus 
has left upon Record; but a good 
Citizen, and of great Honour : 
which he ſhewed both in other 
Things, and eſpecially in protect- 
ing the Chilaren of Amyntas the 
Macedonian: For Euryaice the 
Mot her of Peraiccas and Philip, 
with thoſe two Boys, after Amyn- 
tas was deaa, fled to Iphicrates, 
and was ſecured by his Power. 
He live to a good ola Age, with 
the Minas of his Countrymen well 
affectea towards him. Once be 
was tried for his Life, in the 

| | Sociat 


* If the Roman Soldiers were us'd to be calld Fabians, which 
is an Account given by none but our Author, that I know of, it 
was occaſioned by the Gallantry of the Fabian Family, that under- 
took to manage the War againſt the Veientes by themſelves, and 
we, cut off 300 of them in one Battle, about 475 Years before 
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Timotheo, eoq; judicio eſt 
abſolutus. Mneſthea filium 
reliquit ex Threſſa natum, 
Cati regis filia. Is quum in- 
terrogaretur, utrum pluris 

trem matremne faceret ; 

atrem, inquit. Id quum 
onanibus mirum videretur ; 
At ille, Merito, inquit, facio; 
n am pater, quantum in ſe 


* Social War, tegerber with Ti 
mothy, ana was acquitted in that 
Trial. He left a Son, by Name 
Mneſtheus, born of a Thracaan 
Lady, the Daughrer of King Co- 
tus. He being asked, Whether he 
valued his Father or his Mother 
more; ſaid, His Mother: As 
that appeared ſirange to ev 

Boay ; But, hs bo J ao it pd 


fait, Thracem me .genuit : good Reaſon ; for my Father, as 


#:ontra, mater Athenienſem. 


£ 
S 9 4 Wen * 1 


much as lay in him, begot me a 
Thraciam; on the other hand, my 
Mother made me an Athenian, as 
much as lay in her. 


** This was carried on by the Byzantians, Coans, Chians, Rhodians, 
and Mauſolus Prince of Caria, againſt the Athenians, about 360 Years 


before Chriſt. 


CHABRIAS , my” 


XII. 
CHEABRGTHS, 
Athenienfis, 


Cap. I. 


1 1 4 in ſummis habi- 
reſque multas memoria dig 
nas geſſit. Sed ex his elu- 
cet maxime inventum ejus 
in prælio quod apud The- 
bas fecit, quum Bceotiis ſub- 
ſidio veniſſet. Namque in 


7; ; = 
s '7q fis. Hic e es 


— tus eſt ducibus, IR 


XII. 
C HAB = 
Atbenian. 


ea. L 
== Habrias, the Athenian. 

ie too was reckoned 
oa amongſt the greateſt 
Generals, and perform- 
ea many Things worthy of Me- 
mory. But of theſe, his Invention 
im ihe Battle which he fought at 
T hebes, when he went to the Re- 
lief of the Beotians, is the moſt 


famous. For, in that Battle, that 


eo victoria fidente ſummo great Commander Ageſilaus make- 


duce Ageſilao, fugatis jam 
ab eo conductitiis catervis, 
reliquam phalangem loco ve- 
tuit cedere; obnixoque genu 
ſcuto, projectaque haſta, im- 
petum excipere hoſtium do- 
cuit. Id novum Ageſilaus 
intuens, progredi non eſt 
auſus, ſuoſque jam incurren- 
tes tuba revocavit. Hoc uſ- 
que eo in Græcia fama cele- 
bratum eſt, ut illo ſtatu 
Chabrias ſibi ſtatuam fieri 
voluerit, quæ publice ei ab 
Athenienſibus in foro con- 

| ſtituta 


* ** 


ing himſelf ſure of the Victory, 


the hired Troops being now routes 


by him, he forbad the reſt of the. 


* Phalanx to quit their Ground; 
ang taught them to receive the 
Enemy's Attack, with their Knee 
reſting againſt their Shield, and 
their Spear held out. Ageſilaus 
obſerving that new Contrivance, 


aurſt not advance, and called off 


his Men now ruſhing forward by 
Scund of Trumpet. This was 
fo much celebrated by Fame in 
Greece, that Chabrias had a Fan- 
cy to 125 the Statue made ſor 


him | 


ger” 


"mn > 


* Phalanx properly ſignifies a Body of Macedonian Foot, Sixteen 
Thouſand in Number, drawn up in very cloſe Order, arm'd with 
Shield and Spear. But the Word at laſt was uſed to ſignify any Body 


of Foot in cloſe Array, as it is here. 
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ſtituta eſt. Ex quo factum 
eſt, ut poſtea athletæ, cæte- 
rique artiſices, his ſtatibus in 
ſtatuis ponendis uterentur, 
in quibus victoriam eſſent 
ti. 


Cap. II. Chabrias autem 
multa in Europa bella admi- 
niſtravit, quum dux Athe- 
nienſium eſſet, multa in A- 
N ſua ſponte geſſit. Nam 
Nectanebum adjutum pro- 
fectus, regnum ei conſtituit. 
Fecit idem Cypri; ſed pub- 
lice ab Athenienſibus Eva- 
goræ adjutor datus: neque 
prius inde deceſſit, quam to- 
tam inſulam bello devince- 
ret : qua ex re Athenienſes 
magnam gloriam ſunt adep- 
ti. Interim bellum inter .- 
gyptios & Perſas conflatum 
th. & Athenienſes cum Ar- 
apr ſocietatem habebant; 

dæmonii cum yptiis, 

a Aer magnas — A- 
efilaus rex eorum faciebat. 
d intuens Chabrias, quum 
in re nulla Ageſilao cederet, 
ſua ſponte eos adjutum pro- 
fectus, Ægyptiæ claſſi 
fuit, pedeſtribus copiis 


Cay. III. Tum præſecti 
regis Perſiæ legatos mi ſerunt 
Athenas, qu eſtum, quod Cha- 
rias adverſom regem bel- 

Mm geretet cum yptiis. 
„„ \t eni- 


Victory. 


Age. 
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bim in that Poſture, which was 
erefied for him at the Publick 
Charge by the Athepians in the 
Forum. From whence it ws, 
that afterwards Wreſtlers, and 
other Artiſts, in the erecting of 
their Statues, made uſe of thoſe 
Poſtures in which they had got a 


Cray. Il. Chabrias likewiſe 
carried on many Wars in Europe, 
when he was General of the 
Athemans. He carried on many 
in Egypt of his own Accord; for 
going 10 aſſiſt Neftanebus, he ſe- 
cured his Kingdom to him. H 
aid the ſame at Cyprus; but be- 
ing given by the Government of 
the Athenians as an Aſſiſtant o 
Evagoras: nor did he depart from 
thence, before he had conquered 
the whole Iſland in the War: 
From which Thing the Athenians 
reaped a great deal of Glory. In 
the mean time a War was com- 
menced betwixt the Egyptians and 
the Perſians ; and the Athenians 
had an Alliance with Artaxerxes ; 
the Lacedamonians with the E- 
gyprians, from whom Age ſilaus 
their King got abundance of Plun- 
der. Chabrias ſeeing that, as he 


wielded in nothing to Ageſilaus 


going of his own Accord to aſ- 
fiſt them, he commanded the E- 
gyptian Heet, Ageſilaus the Land 
Forces. . 3 - 


CHAT. III. Ufon that, the 
King of *Perſia's Commanders ſent 
Meſſengers to Athens, to com- 
Plain, that Chabrias made War 
with the Fyyptians ogninſt 15 

&. 1 Toh 7 > Th: 2 7 4 
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Athenienſes diem certam 
Chabriæ præſtituerunt, quam 
ante, domum niſi rediſſet, 
capitis ſe illum damnaturos 
denunciarunt, Hoc ille nun- 
cio Athenas rediit, neque 
ibi diutius eſt moratus, quam 
fuit neceſſe. Non enim li- 
benter erat ante oculos ci vi- 
um ſuorum, quod & vivebat 
laute, & indulgebat ſibi libe- 
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King, The Athenians fixed Cha- 


brias à certain Day, before Which - 


if he did not return home, they 
aectared they would condemn him 
to die. Upon this Meſſage he re- 
turned to Athens, nor did he ſtay 
there longer thaw was neceſſary. 
For he was not very willingly un- 
der the Eyes of his Coumtrym en, 
becauſe he both lived very hand- 
ſomely, and indulged himſelf more 


ralius, quam ut invidiam freely, than that he could poflibly 


vulgi poſſet effugere. Eſt 


enim hoc commune vitium 


eſcape the Odium of the Vu gar: 
For this 1s a common Fault in 


in magnis liberiſque civitati- great and free States, that popu- 


bus, ut invidia gloriz comes 
fit, & libenter de iis detra- 
hant, quos eminere videant 
altius: neque animo æquo 
ee alienam opulentium 
nruentur fortunam. Itaque 
Chabrias, quoad ei licebat, 
plurimum aberat. Neque 
vero ſolus ille aberat Athenis 
libenter, ſed omnes fere prin- 
cipes fecerunt idem; quod 
tantum ſe ab invidia puta- 
bant futuros, quantum a 
conſpectu ſuorum receſſiſ- 
ſent. Itaque Conon pluri- 
mum Cypri vixit, Iphicrates 
in Thracia, Timotheus Lesbi, 
Chares in Sigæo. Diſſimilis 
uidem Chares horum & 
fai & moribus: ſed ta- 
men Athenis & honoratus & 


| Potens. 
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lar Hatred is the Attendant of 
Glory; and they willingly take 


from thoſe whom they ſee rower 


above other People; nor do the 
Poor look upon the Fortune of the 
Wealthy with an eaſy Mind ; 
Wherefore Chabrias, as far as 
was poſſible for him, was very 
much away. Nor was he alone 
gladly abſent from Athens, but 
almoſt all the great Men did the 
ſame ; becauſe they thought they 


ſhould be juſt ſo far removed from 


popular Hatred, as they retires 
from the Sight of their Country- 
men. TJWherefore Conon lived 
very much at Cyprus, Iphicrates 
in Thrace, Timotheus at Lesbus, 
Chares in * Sigæum. Chares was 
unlike them indeed, both in his 
Actions and Manners, but yet he 
was both honoures and powerfub 
at Athens. 


d 2 


* A Town of Troas, near the Helleſpont. 
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Car. IV. Chabrias autem 


pugnabant Athenienſes 
um: erat in claſſe Cha- 
brias privatus, ſed omnes, 
2 in magiſtratu erant, au- 
ritate anteibat; eumque 
magis milites, quam qui præ- 
erant, aſpiciebant: Quæ res 
ei matura vit mortem: Nam 
dum primus ſtudet 
intrare, & gubernatorem ju- 
bet eo dirigere navem, ipſe 
fibi perniciei fuit. Quum 
enim eo penetrifſet, cæteræ 
non ſunt ſequutæ. Quo fa- 
Qo circumfuſus hoſtium con- 
curſu, quum fortiſſime pug- 
naret, navis, roſtro percuſſa, 
Spit fidere. Hinc quum re- 
fugere poſſet, ſi ſe in mare 
dejeciſſet; quod ſuberat claſ- 
ſis Athenienfium, quæ exci- 
t natantem: perire ma- 

uit, quam, armis abjectis, 
navem relinquere, in qua 
fuerat vectus. Id czteri fa- 
cere noluerunt, qui nando 
in tutum per venerunt. At 
ille, præſtare honeſtam mor- 
tem exiſtimans turpi vitæ, 
cominus pugnans telis ho- 
ſtium interfectus eſt. 


pp bello ſociali, tali modo. 


* 
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Crae, IV. Chabrias loſt his 
Life in the Social War, im this 
manner. The Athenians were 
aſſaulting * Chius: Chabrias was 
ow board the Fleet without any 
Command, but he exceeded all 
thoſe that were in Commiſſion in 
Authority ; and the Soldiers more 
regarded him, than thoſe that 
commanded them: Which Thing 


portum haſten'd his Death for him: For 


whilſt be endeavours to enter the 
Harbour firſt, and orders the Ma- 
ſter to ſteer the Ship thither, he 
was his own Ruin ; for after he 
had mage his Way into it, the 
reſt did not follow. Upon which, 
being ſurrounged by a Concourſe of 
the Enemy, whilſt he fought very 
bravely, his Ship, being ſtruck 
with a f Rofirum, begun to ſink. 
Tho be might have eſcaped from 
thence, if he would have thrown 
himſelf into the Sea, becauſe the 
Flee: of the Athemans was at 
hang, to have taken him up as he 
ſwam ; he choſe rather to periſh, 

thay, throwing away his Arms, 
to quit the Sbip in which he bad 
ſailed. The reſt would not do that, 


.aoho came off by ſwimming. But 


he, thinking an honourable Death 
better than a ſcandalous Life, was 


ain with the Enemy's Weapons, 
fighting hand to hand with them. 


* An Iſland of the Zgean Sea, on, the Coaſt of Ionia. 


ad 


+ 1 have uſed the Latin Word, becauſe we have none in our Lan- 
guage proper for the Purpoſe. It's here put for a ſtrong, ſharp Iron 
Spike, with which the Prows of their Longe Naves, or Men of War, 
Were armed, in order to fink one another in Sea-Fights, 
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XIII. | 
TIMOTHEUS, 
Cononis filius, Athe- 
nienſis. 


C Ax. I. 
Imotheus, Cono- 
nis filius. Athe- 
nienſis. Hic a pa- 
J tre acceptam 
riam multis auxit virtutibus, 
Fuit enim diſertus, impiger, 
laborioſus, rei militaris peri- 
tus, neque minus civitatis 
regendæ. Multa hujus ſunt 
præclare ſacta, ſed hæc, maxi- 
me illuſtria. Olynthios & 
Byzantios bello e Sa- 
mum cepit, in qua oppug- 
nanda, ſuperiori bello, Athe. 
nienſes mille & ducenta ta- 
lenta conſumſerant. Hanc 
ille ſine ulla publica impenſa 
| 8 reſtituit. Adverſus 
otyn bella geſſit, ab eoque 
mille & ducenta talenta præ- 
dæ in publicum detulit. Cy- 
zicum obfidione liberavit. 
Ariobarzani fimul cum Age- 
filao auxilio profeCtus eſt: a 


qu, 


„„ 
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XIII. 
TIMOTHEUS, the 


Son of Conon, the Ather 
nian. | 


Crae. I. 
TImotheus was the Son 


hep 2. He increaſes the 
| Q Glory received from his 
Father, by his many excellent Qua- 
lities; for he was eloquent, ac- 
tive, laborious, Skilled in mili- 
tary Affairs, and no leſs in the 
Government of the State. There 
are a great many famous Actions 
F his upon Record, but theſe the 
moſt illuſtrious. He ſubdued the 
* Olynthians and Byzantians in 
Mar; and took Samus, in the 
aſſaulting of which, the Atheni- 
ans, in the former War, has 
ſpent a thouſand and two bun- 
ared Talents. This he reſtored to 
the People, without any public 
Charge. = carried 0n - — 
again otys, and brought from 
him A houſand two hundred 
Talents Plunder into the 
Publick Treaſury. He delivered 

Cyꝛicus 


TA. WIE 
44 F CS 
A 


** 


8 Olynthus was a City of Macedonia, not far from the Toronæan 
y. 
+ Cotys was a King of Thrace. 


118 


quo, quum Laco 
numeratam accepiſſet, ille 
cives ſuos agro atque urbi- 
bus augeri maluit, quam id 


ſumere, cujus do- 
mum ſuam ferre poſſet. Ita- 


= accepit Erichthonem & 


Cap, II. Idem claſſi præ- 
ſectus circumvehens Pelo- 
neſum, Laconicam popu- 

| Hd clafſem eorum fugavit. 
Corcyram ſub imperium A- 


thenienfium redegit; ſocioſ- 


que idem adjunxit Epirotas, 
carnanas, Chaonas, om- 
neſque eas gentes quæ mare 
Mud adjacent. Quo facto, 
Lacedzmonii de diutina con- 
tentiohe deſtiterunt, & ſua 
ſponte Athenienfibus impe- 
rii maritimi principatum con- 
ceſſerunt, pacemque his le- 
ibus conſtituerunt; ut A- 
thenienſes mari duces eſſent. 
Quæ victoria tantæ fuit At. 
ticis lætitiæ, ut tum primum 
aræ Paci Pugricx fint 
factæ, eique deæ pulvinar ſit 
inftitutum. Cujus laudis ut 
memo- 


ls, * 


and || Seſtus. 
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* Cyzicus from a Siege. He went 
along with Ageſilaus to the Aſſiſt- 
ance of t Ariobarzanes ; from 
whom, whilſt the Lacedemonian 
received ready Caſh, he choſe ra- 
ther to have his Countrymen en- 
riched with Lands and Cities, than 
take that, Part of which he might 
carry to his own Home : And ac- 
ceraingly he received Erichthon 


CHAP. II. The ſame Man be- 
ing Admiral of the Fleet, and ſail- 
ing round Peloponneſus, having 
laid waſte + Lacomca, defeated 
their Fleet. He reduced Corcyra 
under the Dominion of the Arhe- 
mans ; and joined with them as 
Allies, the Epirotians, the * * J. 
carnanians, the + Chaonians, 
and all thoſe Nations which lie 
upon that Sea, After which, the 
Laceaemonians deſiſted from their 
long Diſpute, ana, of their own 
Accora, yielded up the Command 
at Sea to the Athenians, and made 
a Peace upon theſe Terms; that 
the Athemans ſhould be Command- 
ers at Sea. Which Viftory was 
the Cauſe of ſo much Joy to the 
Athemans, that then firſt of all 
Atars were erected to PunrLicx 


PxAck, and af Bed ordered for 


that 


8 


— 


* Cyzicus was a Town of Afia Minor upon the Propontis. 
One of the King of Perfia's Viceroys in Afia Minor. 


4 


A Town of the Thracian Cherſoneſe upon the Helleſpont. 
The Territory of Sparta in the South. Parts of Peloponneſus. 


* Acarnania was in the Weſt of Achaia, joining upon Epire. 

1 The Chaonians were a People of Epire. 

It was uſual with the Greeks and Romans, to have rich Beds ſet 
up in the Temples of their Gods, upon which their Images were placed 
in their Feſtivals, | 
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TIMO 
memoria maneret, Timotheo 

ublice ſtatuam in foro po- 
e : qui honos huic uni 
ante hoc tempus contigit, ut 
quum patri populus ſtatuam 
RY et, filio quoque daret. 

ic juxta poſita recens filii, 
veterem patris renovavit me- 
moriam. 


Car. III. Hie quum eſſet 


magno natu, & magiſtratus 
gerere defiiflet, bello Athe- 
nienſes undique premi ſunt 
cœpti. Defecerat Samus, de- 
ſcierat Helleſpontus, Philip- 
pus jam tunc valens Macedo, 
multa moliebatur: cui op 
poſitus Chares quum eſſet, 
non ſatis in eo præſidii pu- 
tabatur; fit Mneſtheus pre- 
tor, filius Iphicratis, gener 
Timothei, 2 ut ad bel- 
lum proficiſcatur, diſcernitur, 
Huic in confilium dantur 
duo, uſu & ſapientia præſtan- 
tes, quorum confilio utere- 
tur, pater & ſocer ; quod in 
his tanta erat auctoritas, ut 
magna ſpes eſſet, per eos 
amiſſa poſſe recuperari. Hi 
- wow Samum profecti eſſent, 
& eodem Chares, eorum ad- 
ventu cognito, cum ſuis co- 
piis proficiſceretur, ne quid 
een 


** 
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that Goageſs. And that the Me 
mery of this glorious Action might 
remain, they erected a Statue to 
Timothy in the Forum at the pub- 
lick Charge. Which Honour hap- 


pened to him alone till that Time, 


har after the People had erected 
a Statue to the Father, they ſbould 


give one to rhe Son too. Thus the 
Freſb Statue of rhe Son placed nigh 


the other's, revived the old Me- 
mory of the Father*s, | 


Cray. III. When he was now 
ola, amd had given over bearing 
Offices, the Athenians began to be 
Aiſtreſad in War on all hands 
Samus had revolted ; the Helleſ- 
Pont has left them; Philip the 
Macedonian, being then ſtrong, 
attempted many Ihings: againſt 
whom as Chares was employes, 
and it was thought there was not 
Security enough in him, Mne- 
ſtheus is made Commander, the Son 
of Iphicrates, Son- in- lau of Ti- 
mot hy, ana a Decree is paſt, that 
he ſpould go to the War. Tuo, 
excelling in Experience and Wif- 
dom, are given him to * adviſe 
ait h, His Father, and his Father- 
in-law: becauſe there was ſo 
great Authority in them, that 
there were great Hopes, that what 
had been loſt might be yecovered by 
them. After theſe were come to 
Samus, and Chares, having known 
of their Coming, was going to the 

| ſame 


4 = * * 
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* The Words qucrum conſilio uteretur, ſeem to have been put in 


8 „ 


the Margin by ſome Body, as a Gloſs upon the Words in conſilium; 
2 at laſt, by ſome careleſs Tranſcriber of Books, taken into the Text; 


log they are wholly needleſs, ' 


A20 
abſente ſe geſtum videretur ; 


accidit, quum ad inſulam 
appropinquarent, ut magna 
tem oriretur 5 quam 
evitare dyo veteres impera- 
tores utile arbitrati, ſuam 
claſſem ſuppreſſerunt. At 
le, temeraria uſus ratione, 
non ceffit majorum natu au- 
Qoritati 5 &, ut in ſua ma- 
nu eſſet fortuna, quo con- 
tenderat, pervenit, eodem- 
que ut ſequerentur, ad Ti- 
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ſame Place with his Forces, leſt 
any thing ſhould ſeem to be dont 
in bis abſence; it happened, as 
they were approaching the Iſlana, 
that a great Storm aroſe ; which 
the two old Commanders thinking 
it convenient to avoid, ſtopped 
their Fleet; but he, taking a raſb 
Courſe, did not yield to the Au- 
thority of his Haers; ana, as if 
Fortune had been in his Power, 
he came to the Place be hai 
ſteered for, and ſent a Meſſen- 


motheum 8 nun ger to Timothy and Iphicrates to 


cium miſit. Hinc male re 
geſta, compluribus amiſſis 
navibus, eodem, unde erat 

ſe recepit, literaſ- 


follow him te the ſame Place. 


Upon this, his Buſineſs being ili 
managed, and ſeveral Ships be- 
ing loſt, he betook himſelf to the 


e 
Athenas 2 mifit, ſame Place from whence he had 


ye 

abi procli ve fuiſſe, Samum 
capere, niſi a Timotheo & 
Iphicrate deſertus eſſet. Ob 
eam rem in crimen vocaban- 
tur. Populus acer, ſuſpicax, 
mobilis, adverſarius, invidus 
etiam potentiz, domum re- 
vocat: accuſantur — 


come, and ſent Letters to Athens 
to the Government, that it had 
been an eaſy Matter for him to 
take Samus, if he has not been 
deſerted by Timothy and Iphicra- 
tes. They were called to an 
Accoumt for that Matter. The 
People being violent, ſuſpicious, 


nis. Hoc judicio damnatur fickle, all againſt them, envious 


Timotheus, liſque ejus æſti- 
matur centum talentis. Ille 
_ odio ingratæ civitatis coa- 


$us, Chalcidem ſe contulit. 


— . 


Car. Iv. Hujas poſt mor- 


tem, quum populum judi- 
_ cli ſui peeniteret, mulctæ no- 
vem partes detraxit, & de- 


cem talenta Cononem filium - 


ejus, ad muri quanda 
tem refici 


, 1 
| , juſſit ; — 


alſo of their Power, ſend for 
them howe ; they are impeached 
of Treaſon ; Timothy is con- 
demned in this Trial, and his 
Fine f a4 at an hundred Talents. 
He, forced by the Hatred of the 
wngrateful City, betook himſelf io 
Chalcis. © | 


Cnae. IV. After bis Death, 
the People being ſorry for their 
Sentence on him, took off nine 
Parts of the Fine, and ordered 
his Son Conon to. give ten Ta- 
tents, to repair a certain Part of 
the Wall : In which a Variety 

| NS 


 TIMOTHEUS. 


In quo fortunæ varietas eſt 
animadverſa: Nam quos a- 
vus Conon muros ex hofti- 
um præda patriæ reſtituerat, 
eoſdem nepos cum ſumma 
ignominia familiæ, ex ſua re 
amiliari reficere coactus eſt, 
Timothei autem moderatz, 
ſapientiſque vitz, quum ple- 
raque poſſimus proterre te- 
{timonia, uno erimus conten- 
ti, quod ex eo facile conjici 


poterit, quam charus ſuis fu- 
erit, Quum Athenis adole- 


ſcentulus cauſam diceret, non 
ſolum amici privatique ho- 
ſpites ad eum defendendum 
convenerunt, ſed etiam in eis 
Jaſon tyrannus, qui illo tem- 

re fuit omnium potentiſ- 
imus. Hic, quum in patria 
fine ſatellitibus ſe tutum non 
arbitraretur, Athenas fine 
ullo præſidio venit; tantique 
hoſpitem fecit, ut mallet ſe 
capitis periculum adire, quam 
Timotheo, de fama dimican- 
ti, deeſſe. Hunc adverſus 
tamen Timotheus poſtea, 
Dopuli juſſu, bellum geſſit: 
DR enim ſanctiora jura, 
quam hoſpitii eſſe duxit. 
Hzc extrema fuit ætas impe- 
ratorum Athenienfium ; I- 
phicratis, Chabriæ, Timo- 


thei : neque poſt illorum ob- 
itum quiſquam dux in illa 
nmeral iu that City worth mention- 


urbe fuir dignus memoria. 
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of Fortune was obſerved: For the 


Grandſon was cbliged with great 


Diſgrace to his Family, out of his 
own Eftate, to repair the ſame 
Malls, which his Granafat ber 
Conon had rebuilt for his Country 
out of the Plunatr of its Enemies. 
But tho wwe could proance a great 
many Proofs of the moderate an1 
wiſe Life of Timothy, we will bs 
content with one, becauſe it may 
be eaſily conjectured from thence, 
how aear he was to his Country- 
men. When, in his Youth, he was, 
upon a certain Occafion, Bromg hi 
upon his Trial at Athens, not ont v 
his Friends and private Hos met 
to defend him, but likewiſe among it 
them, Faſon a Prince of Theſſaly, 
who at that time was the miſt 
powerful of all others, He, the” 
he thought himſelf not ſafe in vis 
own Country without Guards, came 
ro. Arbens without any Guard; 
and valued his Friend ſo much, 
that he choſe rather to run the 
Hazara of his Life, than be want- 
ing to Timo hy, now ſtruggling for 


His Honour. Net Timothy carry d 


on a Mar againſt him afterwaras, 
by the Order of the People: for he 
reckoned the Rights of his Country 
more ſacred than thoſe of Frienq- 


ſhip. This was the laſt Age of the 


Athenian Generals; i. e. the Age 
of Tphicrates, Chabrias, and Ti- 
mothy : neither was there any Ge- 


ing afier their Death, | 
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1 

Enio nunc ad for- 
Fe tifimum virum, 
masximique confi- 
ini, omnium bar- 
barorum ; exceptis duobus 
Carthaginienfibus, Hamil- 
care & Hannibale. De quo 
hoc plura referemus, quod 
& obſcuriora ſunt ejus geſta 
leraque, & ea, quæ pro- 
pere ei ceſſerunt, non mag- 
nitudine copiarum, ſed con- 


filio, quo tum omnes ſupe- 


rabat, acciderunt. Quorum 


niſi ratio explicata fuerit, res 


apparere non poterunt. Da- 
tames patre Camiſſare, nati- 
one Care; matre Scythiſſa 


natus. Primum militum nu- 


mero fuit apud Artaxerxem 


eorum qui regiam tuebantur. 


Pater ejus Camiffares, quod 


& manu fortis, & bello ſtre- 


nuus, & regi multis locis fi- 
delis erat repertus, habuit 


2 Ciliciæ juxta 
appadociam, quam incolunt 

ucoſyri. Datames mili- 
tate munus fungens, primum 


qualis eſſet aperuit, bello 


quod rex adverſus Caduſios 


geſſit: 
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come now to the braveſt 
LY Man, and a Man of 


ing whom I Hall ſay the more, 
becauſe moſt of his Actions are 


ſomewhat obſcure, and the T hings 


that fucceeded well with him, 
avere brought about, not by the 
Greatneſs of Force, but Conautt, 
in which he exceeded all Men at 


that time: The Manner of which 


umeſ it be declared, the Things 
themſelves cannot appear. Da- 
tames was come of a Father, by 
Name, Camiſſares, and by Nation, 
a Carian; of a Mother that was 
a Scythian. He was firſt of all 
one of thoſe Soldiers under Arta- 
xerxes, who defended the Palace. 
His Father Camiſſares, becauſe he 


ud been found brave and attiye 


in War, and faithful to the King 
t pom many Occaſions, had the Pro- 
vince of Cilicia, near Cappadocia, 
which the Leucoſyrians inhabit. 


Datames following the Buſineſs of 


a Solater, firſt diſcover'd what he 
Was, in the War which the King 
carry's 


 DATAME $sS. 


geſſit: Namque hic, multis 
millibus hoſtium & regio- 
rum interfectis, magni 
ejus opera. Quo fackum eſt, 
ut, quum in eo bello cecidiſ- 
ſet Camiſſares, paterna ei 
traderetur provincia. 


Cap. II. Pari ſe virtute 


poſtea præbuit, quum Auto- 
phradates juſſu regis bello 
per ſequeretur eos, qui defe- 
cerant: Namque ejus opera 
hoſtes, quum caſtra jam in- 
traflent, profligati ſunt, ex- 
ercituſque reliquus conſer- 
vatus regis eſt. Qua ex re 
majoribas rebus præeſſe cœ- 
pit. Erat eo tempore Thyus, 
dynaſtes Paphlagoniæ, anti- 
quo genere natus, a Pylæ- 
mene illo, quem Homerus 
Troico bello a Patroclo in- 
terfectum ait. Is regi dicto 
audiens non erat; quam ob 
cauſam bello eum perſequi 
conſtituit, eique rei præfecit 
Datamen, propinquum Pa- 
n namque ex fratre 

ſorore erant nati. Quam 
ob cauſam Datames omnia 
primum experiri voluit, ut 
ſine armis propinquum ad 
officium reduceret. Ad quem 
quum veniſſet ſine præſidio, 
quod ab amico nullas vere- 
retur inſidias, pene interiit. 
Nam Thyus eum clam in- 


terficere 
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carry'd on againſt the Caduſſaus: 
for here, after a great many I hjẽd 
uit ſands of the Enemies, and the 


Kir g's Men were ſlain, his Service 
WAS of great Account. For which 


Reaſon it was, that, Camiſſares 


having fallen in that. War, his 
Father's Province was given 
him, 


Cnae. Il. He afterwards be- 
haved himſelf with the like Gal- 
lantry, when Autophraaates, by 
the King's Order, fell upon thoſe 
by Har, who had Yevolted : For 
by his means the Enemies, after 
they had now entered the Camp, 
were routed, and the reſt of the 
King's Army was ſaved. Aſter 
which Thing he began to com- 
mand in greater Affairs. T hyus 
at that time wwas Prince of * Pa- 


phlagoma, of an ancient Family, 


deſcended from that Pylemenes, 
who, Homer ſays, was ſlain by 
Patroclus in the Trojan War. He 
was not bedient to the King; for 
which Reaſon he reſolved to fall 
upon him in @ War, and placed 
Datames over that Aﬀair, a Re- 
lation of the Paphlagonian ; for 
they were Brother and Siſter's 
Children. For which Reaſon 
Datames had a mind to try all 
Things firſt, to bring back his Re- 
lation to his Duty, without Arms. 
To whom when he was come wit h- 
out any Guard, becauſe he feared. 
no Treachery from a Friend, he 
had like to have Joſt his Liſe: for 

.Qz | Thyus 


* Paphlagonia was a Country 1 4 fa Minor, to:dering upon h: 


Euxine Sca, 
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terficere voluit. Erat mater Thu deſigned to have killed him 


cum Datame, amita Paphla- 
goms ; ea, quid ageretur, re- 


privately. His Mother was with 
Datames, the Aunt of the Pa- 


Telit, fillumque monuit. Ille Phlagonian; fbe underſicod what 


fuga periculum evitavit, bel- 
lumqzindixit Thyo. In quo 
quum ab Ariobarzane, præ- 
 tefto Lydiæ & Ioniæ, totiuſ- 


que Phrygiæ, deſertus eſſet, 


nihilo ſegnius perſeveravit, 
vivumque Th yum cepit, cum 
uxore & liberis. | 


Cap. III. Cujus facti ne 
prius fama ad regem, quam 
ple perveniret, dedit ope- 
ram. Itaque omnibus in- 
ſciis, eo ubi erat rex, venit ; 
poſteroque die Thyum, ho- 
minem maximi corporis, ter- 
ribilique facie, quod & ni- 
ere * capillo longo, bar- 

aque erat prolixa, optima 
veſte contexit, quam ſatra- 
pæ regil gerere conſueverant. 
Ornavit etiam torque, atque 
aimillis aureis, cæteroque 
regio cultu. Ipſe agrteſti, 
n amiculo circun- 
datus, hirtaque tunica, ge- 
rens in capite galeam vena- 
toriam, dextra manu cla- 
vam, finiftra copulam, qua 
vinctum ante ſe Thyum age- 
bat, ut ſi ſeram beſtiam cap- 
tam duceret. Quem quum 
omnes proſpicerent, propter 
novitatem ornatus, ignotam- 
que formam, ob eamque 
rem magnus eſſet concurſus, 
fuit nonnemo qui agnoſceret 


 Thyumw, regique nunciaret. 


Primo 


was ſomebody who knew 


Was a doing, and warned her Son 
of it. He avoided the Danger 
by Flight, and proclaimed War 
againſt T hyus ; in which, though 
he was deſerted by Ariobarzanes, 
the Governor of Lydia, and Tona, 
and all Phrygia, he perſiſted ne- 
der the leſs vigorouſly, and took 
Thyus alive, with his Wife and 
Chilaren. 


Cray. III. T he Fame of which 
Fact, he did his Endeavour, ſhould 
rot come to the Kirg, before him- 
ſelf. Wherefore he came to the 
Place Where the King was, whilſt 
all People were ignorant of it ; 
and the Day after cloathed Thyus, 
a Man of a huge Body, and a ter- 
rible Connrenance, becatſe he was 
both black, and had long Hair, 
and a long Beard, in à fine Robe, 
which the King's Viceroys nſea 
to wear. He areſſed him up 
likewiſe in a Chain and Brarce- 
lets of Gold, and other royal 
Apparel. He being clad in a 
+ phe Coat double, with à conrſe 

urick, wearing a Hunter's Cap 
upon his Head, and having tn 
his right Hand a Club, in his 
left a Chain, in which he Arove 
T hyus bound before him, as if 
he was carrying a wild Beaſt 
which he had taten. Whom 
whilſt all People gazed at, be- 
cauſe of the Oaaneſs of the Dreſs, 
and for that Reaſon a great Crowd 
was gathered about him, there 
Thyns, 

ana 


{tam comperit, ſtatim admitti 


DATA MES. 


| 1 
Primo non accredidit : Ita- and told the King. At firſt be 
que Pharnabazum miſit ex- did not believe it: wherefore he 
ploratum; a quo ut rem ge- ſent Phanabazus to inquires 


from whom as ſoon as he uner- 


juſſit, magnopere delectatus ſtooz rhe Thing done, he ordered. 
cum facto, tum ornatu : in- Him immediately to be aumittea, 


primis, quod nobilis rex in 
poteſtatem inopinanti vene- 
rat. Itaque magnifice Da- 
tamen donatum ad exercitum 
miſit, qui tum contraheba- 
tur, duce Pharnabazo & Ti- 
thrauſte, ad bellum Ægypti- 
um, parique eum atque illos 
imperio eſſet juſſit. Poſtea 
vero quam Pharnabazum rex 
revoca vit, illi ſumma impe- 
rii tradita eſt. 


Cr. IV. Hic quum 
maximo ſtudio compararet 


o 


exercitum, Egyptumq; pro- 
ficiſci p own Te: a rnd 
literæ ſunt ei miſſæ, ut A- 
ſpim aggrederetur, qui Ca- 
taoniam tenebat; qua gens 
jacet ſupra Ciliciam confi- 
nis Cappadociæ. Namque 
Aſpis ſaltuoſam regionem, 
caſtelliſque munitam inco- 
lens, non ſolum imperio re. 
gis non parebat, fed etiam 
finitimas regiones vexabat, 
& quæ regi portarentur, ab 
ripiebat. Datames, etſi lon- 
ge aberat ab his regionibus, 
& a majore re abſtrahebatur, 

tamen 


LEES 


and was mightily pleaſed both 
with the Fact, and the Dreſs ; 


eſpecially, that a noble King was 


come into his Poſſeſſion, whilſt he 
was unaware of it. Wherefore 
he ſent Datames nobly preſented 
to rhe Army, which was then 
a raiſing under the Generals Phar- 
nabazns and Tithratiſtes, for the 
Fgyptian War, and ordered him 
to be in the ſame Command as 
they; but after the King recalled. 
Pharnabazus, the chief Dire- 
Eton of the War was delivered to 
him. | 


CAT. IV. Whilſt he was 
raiſing an Army with the utmoſt 
Application, and was preparing 
ro maych - for Egypt, a Letter 
Was ſuddenly ſent him by the 
King, to attack Apis, who held 
* (ataonia; whith Nation lies 
above Cilicia, bordering upon Cap- 
padocia. For +ſpis inhabiting a 
wordy Country, and fortified «err. 
Caſtles, did not only diſobey the 
King's Anthority, but likewiſe 
haraſs4 the neighbouring Conn- 
tries, and intercepted what was 
carried that Way for the King. 
Datames, though he was a great 
Way from thoſe Parts, and was 
taten from a greater Mater, 


yet 


* Cataonia, Cilicia, Cappadocia, are all Provinces in the Eaſt Parts 


of Aſia Minor. | 


\ 


/ 
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tamen regis voluntati mo- yer thought it neceſſary a7 wc 


rem gerendum putavit. Ita- 
gue cum paucis, ſed viris 
ibus, navem conſcendit ; 
exiſtimans, id quod accidit, 
facilius ſe imprudentem & 
imparatum parva manu op- 
urum, quam paratum, 
exercitu. 


grefſus, inde dies nocteſque 


Obedience to the King's Pleaſure. 
Wherefore he goes aboard a Ship 
with a few, but ſtout Men, think- 
ing, that which fell ont, that be 
might more eaſily maſter him, un- 
aware of him, and unfreparel, 
with a ſmall Force, than prepar'd 


Ship in Cilicia, and landing, make- 


417 magno for him, with any Army how 
delatus, in Ciliciam e- great 2 in this 


iter faciens, 3 
Ut, eoque quo ſtuduerat, 
. quibus locis 
fit Aſpis : cognoſcit haud 
Jonge abefſe, profectumque 


eum venatum : Quem dum 


far 


ing his March Night and Day, 
he paſs'd Taurus, ani came to the 
Place which he had intended for. 
He inquires in what Parts Aſpis 
was: He underſtands he was not 
off, and was gone ar Hunting: 


ſpeculatur, adventus ejus Whom whilſt be lies in wait for, 
cauſa cognoſcitur, Piſidas, he Reaſon of his coming is known. 
cum iis quos ſecum habebat, Aſpis prepares the * Piſidians, and 
ad reſiſtendum Aſpis com- rhoſe he had with him, for a Re- 


mo Id Datames ubi au- ſiſtance. 
I 


divit, arma capit, ſuos ſequi 
jubet. Ipſe equo concitato 
ad hoftem 92 quem 


* Aſpis conſpiciens ad 
e ferentem, pertimeſeit; at- 
que a conatu reſiſtendi de- 
_ rerritus, ſeſe dedit. Hunc 
Datames vinctum ad regem 
_—_— tradit Mithri- 


Car. V. Hæc dum ge- 
runtur, Artaxerxes remini- 
ſcens a quanto bello ad quam 
parvam rem principem du- 


cum miſiſſet, ſe ipſe repre. 


hendit, & nuncium ad exer- 
citum Acen mifit, quod non- 
dum 


Generals, blam'd himſelf 
ee away a Meſſenger 


When Damates heard 
that, be takes Arms, and orders 


His Men to follow him. He, put- 


ting on his Horſe, rides towaras 
the Enemy ; whom Aſpis ſeeing at 
a Diſtance coming towards him, 
affrighred and deterred from his 
Attempt of reſiſting, ſurrenders 
himſelf. Datames delivers him 
bound to Mit hridates, to be led to 
the King. 


Cukr. V. Whilt theſe Things 
are a doing, Artaxerxes conſider- 
ing from how great a War, to 


what an iuconſileralle Bufineſs, 


he had ſent the greateſt of his 


or it, 


10 


* Piſidia is a Country of Aſia Minor 


Lycia and Pamphylia. 


Ce 


beyond Caria, bordering upon 


DATA MESS. 


dum Datamen profectum 
putabat, qui ei diceret, ne 
ab exercitu diſcederet. Hic 
priuſquam perveniret, quo 
erat 
convenit, qui Aſpim duce- 
bant, Qua celeritate quum 
magnam benevolentiam regis 
Datames conſequutus eflet, 
non minorem invidiam auli- 
corum excepit, quod illum 
unum pluris, quam ſe omnes 
fieri videbant : Quo facto, 
cuncti ad eum opprimen- 
dum conſenſerunt. Hæc Pan- 
dates, gaze cuſtos regiz, 
amicus Datami, per ſcripta 
ei mittit: In quibus docet, 
Eum magno fore periculo, 
ſi quid, illo imperante, in 
Egypto adverſi accidiſſet. 
Namque eam eſſe conſuetu- 
dinem regum, ut: caſus ad- 
verſos hominibus tribuant, 
ſecundos fortunæ ſuz : Quo 
facile fieri, ut impellantur 
ad eorum petniciem, quo- 
rum duftu res male geſtæ 
nuncientur, Illum hoc ma- 
jore fore diſcrimine, quod 
quibus rex maxime obediat, 
eos habeat inimiciſſimos. 
Talibus ille literis cognitis, 
quum jam ad exercitum A- 
cen veniſſet, quod non igno- 
rabat ea vere ſcripta, deſci- 
ſcere a rege conſtituit. Ne- 
que tamen quicquam ſe- 
cit, quod fide ſua eſſet in- 
dignum: Nam Androclem 
Magnetem exetcituj prefe- 

cit. 


proſectus, in itinere 
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to the Army to * Ace, becauſe be 
thought Datames was not yet 
gone, to teil him, that he ſpould 
not depart from the Army. He, 
before he came whither he was 
going, met thoſe on the Road that 


were carrying Aſpis. With which 


Expedition whilſt Datames gain d 
the great Gooa-w¾w-will of the King. 
he met with no leſs Envy from the 
Cour tiers, becauſe they ſaw, that be 
alone was more valued than they 
all: Upon which they all agreed 
together to ruin him. Panaates, 
the Keeper of the King's Trea- 
ſure, a Friend to Datames, ſends - 
him theſe Things in Writing : In 
which he informs him, T hat be 
Would be in great Danger, if any 
ill Succeſs happened whilſt he com- 
managed in Egypt. For that was 
the Cuſtom of Kings, to im pute all 
unforrunate Events to Mien, but 
lucky ones to their own Fortune: 
From whence it eaſily came about, 
that they were ſoon perſuaded to 
the Ruin of thoſe, under whoſe 
Conautt Matters were ſaid to be 
ill managed. He would be in ſo 
much the greater Danger, becauſe 
he had. thoſe his bitter Bie- 
mies, whom the King chiefly 
kearken'd to. He having read 
this Letter, after he was come to 
the Army to Ace, becanſe he was 
not ignorant, that thoſe Things 
were truly writ, reſolves to re- 
volt from the King. Neither 
net did be do any thing that was 
unworthy of his Honeur : For 
he placed Anarccles the Magne- 


ſtan 


— 


— —— * 


* Ace, a City of Phœnicia. 
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eit. Ipſe cum ſuis in Cap- ſian over the Army. Hep departs 


dociam diſcedit, conjun- 
| «cov huic Paphlagoniam 
occupat : celans qua volun- 
tate eſſet in regem, clam 
cum Ariobarzane facit ami- 
citiam, manum comparat, 
urbes munitas ſuis tuendas 
tradit. 


Car. VI. Sed hæc propter 
byemale tempus minus pro- 
ſpere ſuccedebant. Audit 
Pifidas quaſdam copias ad- 
verſus ſe parare: filium eo 
Aridzum cum exercitu mit- 
tit; cadit in prælio ado- 
leſcens : Proficiſcirur eo pa- 
ter non ita cum magna ma- 
nu, celans quantum vulnus 
accepiſſet, quod prius ad 
hoſtem 
quam de male re geſta fama 


pervenire cupiebat, 


with his Men into Cappaxccia, 
ana ſerzes upon Paphlagonia, 
joining upom it: concealing how 
he wwas affected towargs the King, 
be privately makes an Alliance 
with Ariobarzanes, raiſes an 
Army, and delivers the furtiſy d 
Towns to his Friends to maintain 
for him. 


Char. VI. Zur theſe Things, 
by reafou of the Wainter-Seaſon, 
went on leſs fucceſifully. He 
hears the Piſidiaus were raiſing 
ſome Troops againſt him ; he ſenas 
his Son Aridaens thither with an 
Army; the young Man falls in 
Battle: The Father Marches thi- 
ther with no great Force, con 
cealing how great a Loſs he had 
receive, becauſe he was deſirous 
to come up to ihe Enemy, before 
the News of this ill. manag d A, 


ad ſuos perveniret; ne, cog- fair ſpaula reach his Men; leſt, 


nita filii morte, animi debi- 
litarentur militum, Quo 


upon knowing the Death of bis 
Son, the Minds of his Soldiers 


contenderat, pervenit, iiſque ſh0u/4 be diſcouraged, Ie came 


locis caſtra ponit, ut neque cir- 
cumveniri multitudine ad- 
verſariorum poſſet, neque 
impediri, quo minus ipſe ad 
dimicandum manum habe- 
ret expeditam. Erat cum 
eo Mithrobarzanes, ſocer 
jus, præfectus equitum: Is, 
ſperatis generi rebus, ad 
hoſtes transfugit. Id Data- 
mes ut audivit, ſenſit, ſi in 
turbam exiſſet, ab homine 
tam neceflario ſe relictum, 
futurum ut cæteri conſilium 
ſequerentur: in vulgus edit, 
ſuo juſſu Mithrobarzanem 
g Pro- 


F 
1 F 


whirher he intended, and pitches 
his Camp in thoſe Places, that he 
could neither be ſurrounded by the 
Numbers of his Enemies, nor hin- 
dered from having his Army al- 
ways at Liberty to fight. Mithro- 
barzanes was with him, his Fa- 
ther-in-law, Commanaer of the 
Horſe : He, deſpairing of the Con- 
dition of his Som in law, deſerts 
to the Enemy. When Datames 
heard that, he was ſenſible, if it 
ſhould get abroad in the Army, 
that he was forſaken by a Man 
fo near to him, it would come to 
paſs, that the veſt would follow 

- his 


DATAME S. 


| E pro perfuga, quo 
acilius receptus interfice- 

ret hoſtes. Gare relinqui 
eum non par eſſe, ſed omnes 
confeſtim ſequi : quod fi 
animo ſtrenuo feciflent, fu- 
turum ut adverſarii non 
fent reſiſtere, quum & 
intra vallum, & foris cæde- 
rentur. Hac re probata, ex- 
ercitum educit, Mithrobar- 
zanem n. qui non- 
dum ad hottes pervenerat : 
Datames figna inferri jubet. 
Piſidæ, nova re commoti, in 
opinionem adducuntur, — 
fugas mala fide, compoſito- 
que fecifle, ut, recepti, eſſent 
majori calamitati: primum 
eos adoriuntur, Illi, quum 
quid ageretur, aut quare 
eret, ignorarent, coacti ſunt 


cum eis pugnare, ad quos /7 


tranfierant, ab hiſque ſtare, 
- quos reliquerant : Quibus 
cum neutri parcerent, cele- 
titer ſunt conciſi. Reliquos 
Pifidas refiftentes Datames 
invadit z primo impetu pel- 
lit, fugientes perſequitur, 
multos interficit, caſtra ho- 
ſtium capit. Tali confilio 
uno tempore & proditores 


perculit, & hoſtes profliga- 


vit; & quod ad ſuam per- 

niciem fuerat cognitatum, id 

ad ſalutem convertit, Quo 

neque acutius ullius impe- 

ratoris cogitatum, neque ce- 

lerias factum uſquam legi- 
mus, | 
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his Courſe. He ſpreads a Report 
amongſt the common Solaiers, that 
Maithrobarvanes was gone over 4 
Deſerter by his Oraer, that he 
might the more eaſily, by being 
receives as ſuch, kill their Ene- 
mies. Wherefore it was not fit 
that be ſhould be left, but that 
they all ought immediately to fol- 
low ; which if they did with a 
reſolute Mind, the Conſequence 
would be, that their Enemies 


ou not be able to reſiſt, ſince 


they world be cut off within their 
Ramparts, and without. This 
Thing being approved of, ke 4raws 
our his Army, e, Mithro- 
barzanes, Who haa not yet got uf 
to the Enemy. Datames oraers 
the Standards to advance. The 
Piſiaians, ſurprized at this odd 
T hing, are brought to a Perſua- 
on, that the Deſerters acted with 
an ill Intenticn, and by Compact 
with their other Friends, 7hat, be- 
ing received into the Camp, rhe 
might 4o them the more bie. 
They fall upon them in the firſt 
Place. T hey, as they knew not 
what was a doing, nor Why it 
Was done, Were forced to fight 
with thoſe to whom they were 
going over, and to ſtand by them 
whom they had deſerted: Which 
whilſt neither Side ſpared, they 
Were quickly cut to pieces. Da- 
tames invades the reſt of the Piſi- 
diaus reſiſting : be repels them at 
the firſt Attack, purſues them fiy- 
ing, kills many, and takes the 


| Enemy's Camp. By this Ma- 


nagement he at once both ruined 


the Traitors, and defeated his 


Cay. 


had 


Enemies; and turned what 
Mates been 
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Cap. VII. Ab hoc tamen 
. viro Syſinas, maximus natu 
filius, deſciit, adque regem 
tranſiit, & de defectione pa- 
tris detulit. Quo nuncio 
Artaxerxes commotus, quod 
intelligebat fibi cum viro 
forti ac ſtrenuo negotium 
efle, qui, quum cogitaſſet, 
facere auderet, & prius co- 
gitare, quam conari conſu- 
.efſet; Autophradatem in 
Cappadociam mittit. Hic 
ne intrare poſſet ſaltum, in 


ö = Ciliciz portæ ſunt ſitæ, 


atames præoccupare ſtu- 
duit. Sed tam ſubito copias 
contrahere non potuit: A 
qua re depulſus, cum ea ma- 
nu quam contraxerat, locum 
delegit talem, ut neque cir- 
cumiretur ab hoſtibus, neque 
præteriret adverſarius, quin 
ancipitibus locis premeretur: 
&, 11 dimicare eo vellet, non 
multum obefle multitudo 


hoſtium ſuz paucitati poſ- 


| ſet, a 
Cr VII. Hec etfi Au- 
tophradates videbat, ſatius 
tamen ſtatuit congredi, quam 
cum tantis copiis refugere, 
wo” Aut 


** 
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been contrived for his Deſiruftion, 
to his Preſervation. Than which 
We 40 not read of any Invention, 
of General, more acute, nor any 
Action more expeditious. 


Caray. VII. Ter his elieſt Son, 
Syſinas, revolies from this Man, 
aud went "over to the King, and 
informed him of his Father's Re- 
volt. At which News Artaxer- 
xes being ſhocked, becauſe be un 
aerſtooa he had to do with a brave 
aud active Man, who, when he had 
conſidered of a Thing, 4urſt exe- 
cute it, and was uſed to conſider, 
before he attempred any Thing; 
be ſenas Autophragates into Cap- 
Faaocia. That he might not enter 
the l bod in which the * Cilician 
Gates are ſituated, Datames en- 
aeavoured to ſeize it before him. 
But he could not ſo ſuadenly draw 
his Forces together : from which 
Thing being obliged to recbae, 
with that Army which he had 
got rogerher, he choſe ſuch a Place, 
that he could neither be ſur- 
rounaea by the Enemy, nor his 
Aaverſary paſs. but he would be 
aiſtreſs's in aifficult Places; ani, 
if he had à mind to fight in it, 
the Number of the Enemy could 
w much hurt his Handful of 

en. | 


CRAP. VIII. Although Auto- 
Fhradates was ſenſible of thefe 
Things, yet he thought it better 
to fight, than to fly with ſo great 

| | an 


— 


14 narrow Paſs in Meunt Taurus. 
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aut tam diu uno loco ſedere. 
Habebat barbarorum equi- 
tum viginti, peditum cen- 
tum millia, quos illi Carda- 
ces appellant, ejuſdemque 
gem tria funditorum, 


ræterea eee octo, [+ 


Armeniorum decem, Paphla- 
pin 8 Phrygum 
ecem, Lydorum quinque, 
Aſpendiorum & Piſidarum 
circiter tria, Cilicum duo, 
Captianorum totidem, ex 


Græcia conductorum tria 


millia ; levis armaturæ ma- 
ximum numerum. Has ad- 
verſus copias, ſpes omnis 
conſiſtebat Datami in ſe, lo- 


cique natura; namque hu- 


Jus partem non habebat vi- 


geſimam militum: Quibus 


etus conflixit, ad verſario- 
rumque multa millia conci- 
dit; quum de ipfius exer- 
citu non amplius hominum 
mille cecidiflent. Quam ob 
cauſam, poſtero die tropz- 
um poſuit, quo loco pridie 
pugnatum. Hinc quum ca- 
ſtra moviſſet, inferior copiis, 
—_ omnibus preliis diſ- 
cedebat; quod nunquam 
manum conſereret, nifi ad- 
verfarios locorum anguftiis 
clau- 


ems, 


an Army, or to continue ſo long 
in one Place. He had of Bar- 
barian Horſe Twenty thouſand, 
of Fou an Hundred thouſand, 
which they call Cardaces, and 
Three thouſand Slingers of the 
ame Kina, beſides Eight thou- 
ſand Cappadocians, 7 en thou- 
ſand * Armenians, Five thouſand 
Paphlagonians, Ten thouſand 
Phrygians, Five thouſand Ly- 
aians, about Three thouſand 
T Aſpenaians and Piſidians, Two 
thouſand Cilicians, as many 
Caprians, Three thouſand Men 
hired out of Greece ; a vaſt Num- 
ber of 6 ligbt armed Men. Al 
Datamess Hopes againſt theſe 
Troops conſiſted in himſelf, and 
the Nature of the Place; for he 
had not the rwgntieth Part of his 
Soldiers: Depending upon which, 
he engaged, aud cut off many 
Thouſands of his Enemies; where- 
as not above a thouſand Men of 
his Army fell, For which Rea- 
ſon, the Day after he erected a 
* Tropby in the Place where they 
Had fought the Day before. After 
he removed his Camp from thence, 
though he was inferior in Forces, 
he came off ſuperior in all his 
Battles; becauſe he never enga- 
ged, but when he had incloſed his 
| R 2 PETIT ne- 


* ——_— 
— 


— 


* Armenia is a Country beyond Aſia Minor. | ; 
+ The Aſpendians were a People in that Part of Aſia Minor, called 


Pamphylia. 


$ Men armed with Bows or Slings only, were called leviter arma ti, 


or leuis armatura. - 


* A Trophy was the Trunk of a Tree, or a Poſt, hung aboat with 
Arms. Thele were common with the Gre:ks ; they {ſcarce ever got 8 


Victory, bur they erected a Trophy. 
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clauſiſſet: quod perito regi- 
onum, callideque cogitanti, 
ſzpe accidebat. Autophra- 
dates, quum bellum dyci ma- 
jore regis calamitate, quam 
ad verſariorum, videret, ad 
pacem atque amicitiam hor- 
tatus ef}, ut cum rege in 
gratiam rediret. Quam ille 
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Enemies within ſome narrow 
Place; which often happened 10 
the Man, being very well ac- 
quainted with the Ccuntry,. and 
contriving Jubtly, When Auto- 
Pbradates found that the War 
Was continued with greater Los 
to the King, than his Enemies, be 
adviſed him to Peace and Friend- 


etſi non fidam fore putabat, hip, and that he would return to 


tamen conditionem accepit, 
ſeque ad Artaxerxem legatos 
miſſurum dixit. Sic bellum, 
uy rex adverſus Datamen 

uſceperat, ſedatum : Auto- 
phradates in 


Phrygiam ſe 
recepit. Ke 


Cap. IX. At rex, quod 
implacabile odium in Data- 
men ſuſceperat, poſtquam 
bello eum opprimi non poſſe 
animadvertit, infidiis inter- 
ficere ſtuduit, quas ille ple 
raſque vitavit. Sicut, quum 
nunciatum eſſet quoſdam 
ſibi inſidiari, qui in amico- 
rum erant numero; de qui- 
bus, quod inimici detule- 
rant, neque credendum, ne- 
que negligendum putavit; 
experiri voluit, verum fal. 
ſumne ſibi eſſet relatum. 
Itaque eo profectus eſt, in 
quo itinere futuras infidias 
111i dixerant, Sed elegit cor- 
1 & ſtatura ſi millimum 
ſui, eique veſtitum ſuum 
dedit, atque eo loci ire, quo 
ipſe conſueverat, juſſit: ipſe 
— puter, ornatus veſtitu mili- 

8 N tart, 


a good Underſtanding with the 
King. Which though he perceiv'd 
it would not be faithfully kept, 
yet he accepted the Offer, and ſaid, 
That he would ſend Enbaſſadors 
to Artaxerxes. Thus the War, 
which the King had undertaken 
againſt Datames, was ended; 
Autophraaates witharew himſelf 
into Phrygia. | | 


Cray, IX. But the King, Lo- 
cauſe he had taken up an impla- 
capie Hatred againſt Datames, 
after be found tbat he could not 
be maſter d in War, enaeavour 4 
to take him off by under- hand 
Contrivances, moſt of which he 
avoided, As, when it was told 
him, that ſoimg were plotting 
ogainſt him, who were in the 
Number of his Friends; of whom 
becauſe their Enemies had given 
the Information, he thought the 
Thing was neither intirely to be 
believed, nor /lighted ; he had a 
mind to try whether it was true 
or falſe, that had been told him. 
Wherefore he wens that Way in 
ar hich they told him the Ambuſh 
was to be laid for him; but he 
choſe out one that was very like 
himſelf in Perſon and Siaiure, 
ans gave him bis own Attire, and 
| order'd 


tari, inter corporis cuſtodes 
iter facere cœpit. At inſi- 
diatores, poſtquam in eum 
locum agmen pervenit, de- 
cepti ordine atque veſtitu, 
in eum faciunt impetum, 
2 ſuppoſitus erat. Præ- 
ixerat autem his Datames 
cum quibus iter faciebat, ut 
parati eſſent facere quod 
ipſum vidiſſent. Ipſe, ut 
concurrentes infidiatores ani- 
madvertit, tela in eos con- 
jecit; hoc idem quum uni- 
verſi feciſſent, priuſquam 
pervenirent ad eum, quem 
aggredi volebant, confixi ce- 
ciderunt. 


CA. X. Hic tamen tam 
callidus vir extremo tem- 
pore captus eſt Mithridatis 
Ariobarzanis falii dolo: nam- 
que is pollicitus eſt regi, ſe 
eum interfecturum, rex 
promitteret, ut quodcunque 
vellet, liceret impune fa- 
cere, fidemque de ea re 
dextra dediflet. Hanc ut 
accepit, fimulat ſe ſuſce. 
pifle cum rege inimicitias, 
copias parat, & abſens, ami. 
citiam cum Datame facit: 
regis provinciam vexat, ca- 
ſtella expugnat, magnas præ- 
das capit; quarum partem 
ſuis diſpertit, partem ad 
Datamen mittit: Pari mo- 
do, complura caſtella ei tra- 
dit. Hæc diu faciendo, per- 
ſuaſit homini, ſe infinitum 

adver- 


DATA M E S. 
order d him to go in that Pars of 
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the Company, in which he uſed 10 
do: but he himſelf, being areſſes 
up in a military Habit, begun to 
march amongſt the Guaras of bis 
Perſon. But the Piotters, after 
the Company. were got into that 


Place, being 4eceived by the Order 
and the Dreſs, make an Attac 


upon him who had been put in 
Darames's Place. But Datames 
had before- hand ordered them with 
hom he marchea, to be ready to 
ao what they ſhoulda ſee him do. 
He, as ſoon as he ſaw the Plotters 
coming on in a Boay, aiſcharges 
his Weapons at them; and as ali 
the reſt did the ſame, they fell 
Aown ſlain, before they could come 
up with him whom they intenaed 
to aſſault. | 


Cray. X. Tet this Man, as 
cunning as he was, - at laſt was 
trapanned by the Contrivance of 
Mithridates, the Son of Ariobar- 
Sanes ; for he promiſea the King, 
that he Teontd kill him, if the 
King would promiſe him, that he 
might do with Impunity whatſ0- 
ever he woula, by giving him his 
right Hand. As ſoon as he had 
received this, he pretenas, that he 
had engaged in a Quarrel with 
the King. He raiſes Troops, ana, 
though abſent, makes an Alliance 
with Datames, haraſſes the King's 
Province, takes his Caſtles, gets 


abundance of Plunder; Part of 


which he divided amongſt his 
Men, Part he ſends to Datames : 
In like manner, he delivers him 


many Caſtles. By doing this a 
long time, be perſuades the —_ 
e that 
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adverſus regem ſuſcepiſſe 


bellum; quum nihilo magis, 


ne quam ſuſpicionem illi præ - 


beret inſidiarum, neque col- 
loquium ejus petivit, neque 
in conſpectum venire ſtuduit. 
Sic, abſens, amicitiam gere- 
bat; ut non beneficiis mu- 


tuis, ſed odio communi, quod 


erga regem ſuſceperant, con- 
tineri viderentur. | 


. They 


C Ar. XI. Id quum ſatis 


ſe confirmãſſe arbitratus eſt, 
certiorem facit Datamen , 
tempus eſſe majores exerci- 
tus parari, & bellum cum 
rege ſuſcipi: de qua re, fi 
ei videretur, quo. vellet in 
colloquium veniret. Pro- 
bata re, colloquendi tempus 
ſumitur, locuſque quo con- 
veniretur. Huc Mithrida- 
tes cum uno, cui maximam 
habebat fidem ante aliquot 
dies venit, 3 
locis ſeparatim gladios ob 
ruit, eaque loca diligenter 
no at. Ipſe autem colloquen 
di die, utrique locum qui 


explorarent, atque ipſos ſcru- 


tatentur, mittunt; deinde 
ipſi ſunt congreſſi. Hic 
quum aliquandiu in collo- 
quio fuiſſent, & diverſi diſ- 
ceſſiſſent, jamque procul Da- 
tames abeſſet, Mithridates, 
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that he had undertaken an end- | 


leſs War againſt the King; whilſt 


norwrhſtaniing, that he might 
not give him any Suſpicion of 
Treachery in the Caſe, he neither 
aeſirea a Conference with him, nor 
endeavoured to come in his Sight. 
Thus, tho' abſent, he maintained 
a Frienaſbip with him; that they 


ſeemed not to be engaged to one an- 


orher by mutual Hunaneſſes; but 
by the common Hatrea, which 

had both conceived againſt 
the King. . 


CHAT. XI. Aster he thought 
he had ſiiicientiy confirmed that, 
he makes Datames acquainted, 
that it was Time that greater 
Armies ſhouts be raiſed, and the 
War undertaken with the King 
himſelf; concerning which Mat- 
ter, Fit ſeemed to him proper, 
he might come to a Conference 
with him where he pleaſed. Tue 
Thing being approved of, a Time 


for conferring gether is pitched 


upon, ani a Place too, where 
they ſhould meet. Hither Mi- 
thridates came with one, in whom 
he had the greateſt Confidence, 
ſome Days before, and buries 
Sworas apart in ſeveral Places, 
and marks thoſe Places carefully. 
Upon ihe Day of the Conference, 
each of them ſend Men to exa- 
maine the Place, aud fearch them- 
ſelves, and then they mer. After 
they had been here ſome Time in 
Conference, and had parted dif- 


priuſquam ad ſuos perveni ferent Ways, and now Datames 


ret, ne quam ſuſpicionem 
pararet, in eundem locum 
revertitur, atque ibi, ubi 
a telum 


"was 4 great way off, Mithridates, 


before be came to his Men, that 
he unght not create any Snſpi- 
| _ 
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telum erat impoſitum, reſe- 
dit, ut ſi a laſſitudine cupe- 
ret acquieſcere; Datamenque 


revocavit, ſimulans ſe quid- 
dam in colloquio eſſe obli- 
tum. Interim telum, quod 


late bat, protulit ; nudatum- 
ue vagina, veſte texit; ac 
tami venienti ait, digre- 
dientem fe animadvertifle lo- 
cum quendam, 


= erat in 
conſpectu, ad caitra ponenda 


eſſe idoneum. Quem quum 


digito monſtraret, & ille 
conſpiceret, averſum ferro 
transfixit: & priuſquam 


quiſquam poſſet ſuccurrere, 


interfecit. Ita ille vir, qui 
multos conſilio, neminem per- 
fidia, ceperat, ſimulata cap- 
tus eſt amicitia. $i 
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ciom in him, returns into the ſame 
Place, ana ſat down there where 
a Sword had been laid, as if he 
bad a mind to refs himſelf after 
his Wearineſs; and recaile4 Da- 
tames, pretending that be bad 
forgot ſomething in the Conference, 
In the mean time he took out the 
Sword that lay hid; and being 
arawn out of the Sheath, cover 4 
it under his Coat; and ſays to 
Datames, as he was coming, that 
he had, at parting, obſerved a 
certain Place, which was in view, 
to be proper for the pitching of a 
Camp; which whilſt he was poiut- 
ing to with. his Finger, and the 
other was looking at, he run him 
through, having his Back turned 
towards him, with the Sword; 


and before any one could ſuccour 


him, killed him. Thus that Man, 
who Had taken many by his good 
Conduct, none by Treachery, was 
catched himſelf by a pretender 
Friendſmp. Om 


"458: RY. 


.. 
„ ee 
Polymni filius, The- 
banus. 8 


Cap. I. 
Wa Paminondas, Po- 


P 2 


mmi filius, The- 
banus. De hoc 
n priuſquam ſcri- 
bamus, hæc præcipienda vi- 
dentur lectoribus; Ne alie- 
nos mores ad ſugs referant ; 


neve ea, quæ ipfis leviora ſunt, : 


i modo apud cæteros fu- 
Mae — Scimus 
enim muficen noſtris mo- 
ribus abeſſe a principis per- 
ſona ; faltare etiam in e 

i: Quæ omnia apu 
nes y 5 grata, & laude 
digna ducuntur. Quum au- 
tem exprimere imaginem 
conſuetudinis atque vitæ ve- 
limus Epaminondæ, nihil 
videmur debere prætermit- 


tere, quod pertineat ad eam 


declarandam. Quare dice- 
mus primum de genere ejus: 
deinde quibus diſciplinis, & 
a quibus ſit eruditus: tum 
de moribus ingeniique fa- 
cultatibus, & ſi qua alia 
digna memoria erunt : po- 


the ſetting it forth. | 
we will {Peak firſt of his Fxtra- 


+ + 

EPAMINONDAS, the 
Sou of Polymnus, tbe 
Theban. ang 


Cnae. I. 
Paminoudas was the 


=_ — 
— wP 


þ . - = 
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Cautions ſeem //- $64 to be given 
to our Readers; That they would 
not examine other People's Faſhi- 
ons hy thoſe of their own Country; 
nor think thoſe things, which are 
trivial with them, to have been 
in like manner ſo with others. For 


we know, that, according to our 


Uſages, Muſick is far from being 
ſuitable _— Character of a 


Prince; and that Dancing is 


reckoned amongſt Vices: All 
which, amongſt the Greeks, are 


reckoned both agreeable, and wor- 
thy of Commendation. But as we 
den to draw the Picture of 
aminonaas's Way and Manner 
Life, we ſeem obliged ts paſs 
by nothing that may be proper to 
Wherefore 


tion; then in what Parts of Li- 

terature, and by whom he was 

infirufted ; then of bis —_— 
| an 


 EPAMINONDAS. 


ſtremo de rebus geſtis, quæ a 
plurimis omnium anteponun- 
tur virtutibus. 


CAP. II. Natus igitur, 


patre quo diximus, honeſto 
enere; pauper jam a majo- 
nk elitus: Eruditus 8 
tem ſic, ut nemo Thebanus 
magis; nam & citharizare; 
& cantare ad chordarum ſo- 
num doctus eſt a Dionyſio, 

ui non minore fuit in mu- 

cis gloria, quam Damon 
aut Lamprus, quorum per- 
vulgata ſunt nomina : car- 
mina cantare tibiis, ab O- 
lympiodoro ; faltare, a Cal- 
liphrone. At philoſophiæ 


JEN habuit Lyfim 


arentinum Pythagoreum ; 
cui quidem fic fuit deditus, 
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and Abilities of Mind, and if 
there be any other T hings worthy 
to be remembred: And finally con- 
cerning his great Actions, which 
by many are Preferred before all 
Virtues whatever. | 


Cray. II. He was come, of 
the Father we ſpoke of, of an ho- 
nourab'e Family; left now poor 
by his Forefathers: But ſo well 
eaucated, that no Theban was 
Better; for he vas taught to play 
pt the Harp, and to 8 ro the 

ound of the Strings, by Diony- 


ſins, who was in 1.0 leſs Fame 
amongſt the Muſicians, than Da- 


mon or Lamprus, whoſe Names 
are vulgarly celebrated: he was 
taught ro play upon * Flutes by 
Olym piodorus, and to dance by 
Calliphron. But he had for his 
Maſter in Philoſophy, Lyſis the 
Tarentine, the Pythagorean ; to 
whom he was ſo devoted, that, 


ut adoleſcens triſtem & ſe young as he was, he preferred 


verum ſenem omnibus æqua- 
libus ſuis in familiaritate 
antepoſuerit; neque prius 
eum a ſe dimiſerit, quam 
doctrinis tanto antec ſſit 
condiſcipulos, ut facile in- 
telligi poſſet, pari modo ſu- 
peraturum omnes in cæteris 
artibus. Atque hæc ad no- 
ſtram conſuetudinem ſunt 
levia, & potius contemnen- 
da: at in Græcia utique 
| olim 


that grave and rigid old Gentle- 
man, before thoſe of the ſame 
Age with himfelf, in his Fami- 
liarity. Nor aid he part with 
him from him, before he ſo much 
excelled his Felliww-Scholars in 
Learning, that it might be eafily 


perceived, that he would in like 
manner excel them all in other 


Arts. And theſe Things, with 
reſpect to our Uſage, are irifling, 
and rather to be deſpiſed; but in 
9 Greece 


* 8 eee — 


* 


—_ 


* As the Latin Word is Plural, I have tranſlated it by the Plural, 
becauſe it was no unuſual Thing amongſt the Ancients, for one to 


play upon two at 
tirely loſt, 


once ; Which Piece of Art is, I ſuppoſe, now in 
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olim magnæ laudi erant. 
Poſtquam ephebus factus eſt, 
& palæſtræ dare operam cœ- 
pit, non tam magnitudini 
virium ſervivit, quam velo- 


INrroris 


Greece however, they were for- 
merly a mighty Commendation. 
After he became a Man, and 
begun to apply to his * Exerciſe, 
he did not mind ſo much the Im- 


citati : illam enim ad athle- Provement of his Strength as 


tarum ufum ; hanc, ad belli 
exiſtimabat utilitatem per- 
tinere. Itaque exercebatur 
plurimum currendo & lu- 
3 ad eum finem, quoad 
fans complecti poſſet, at- 
que contendere. In armis 
lurimum ſtudii conſume. 
* 


Car. III. Ad hanc corpe- 


ris. firmitatem plura etiam 
animi bona acceſſerant. E- 
rat enim modeſtus, eee 
gravis, temporibus ſapienter 
utens, peritus belli, fortis 


manu, animo maximo; adeo 


veritatis diligens, ut ne joco 
quidem mentiretur. Idem 
continens, clemens, pati 
enſque admirandum in mo- 
dum; non ſolum populi, 
ſed etiam amicorum ferens 
injurias. In primiſque com- 
miſſa celans; quod inter- 
dum non minus prodeſt, 
quam diſerte dicere. Stu- 
ioſus audiendi; ex hoc 
enim facillime diſci arbitra- 
N batur. 


8 A. th. 
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Swftneſs; for that he thought 
conauced4 much to the Uſe of 
Wreſtlers ; but this, to the Conve- 
nience of Mar. Wherefore be was 
exerciſed very much in Running 
and Wreſiling, F as long as be 
could ſtanding grapple and con- 
tend with his Adverſary. He 
employed inuch of his Application 
in the Exerciſe of Arms. 


CAT. III. To this Strength 
of Boah, a great many good Olia- 
littes of the Mind were likewiſe 
added. For he was modeſt, pru- 
dent, ſteady, wiſely nſing the 
Times, Sill d in ar, brave in 
Action, and of a great Ming : 
Such a Lover of Truth, that he 
world not indeed tell a Lye in 
Feſt. The ſame Man was mo- 
derate, merciful, and patient to 
a Wonderful Degree, not only 
bearing with the Injuries of the 
People, but his Friends. Eſpe- 
cially a Concealer of Secrets ; 
which ſometimes does no leſs Ser- 
vice, than to ſpeak eloquently. 
Very fond of hearing others diſ- 
courle ; for by this he thought a 
| | Man 


_ * The Youth of Greece and 


8 


Rome uſed to ſpend much of their 


Time in man! Exerciſes, to fit them for the Wars, unacquainted with 
the Softneſs of Balls, Maſquerades, c. For this Purpoſe their Cities 


were 
leftre. 


provided with fine ſtately Buildings, called Gymnaſia and Pa- 
T The Latin Text here is very much blunder'd. 
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batur. — quum in cir- 
culum veniflet, in quo aut 
de republica diſputaretur, 
aut de philoſophia ſermo 
haberetur, nunquam inde 
prius diſceſſit, quam ad 
finem ſermo eſſet deduRus, 
Paupertatem adeo facile per- 
peſſus eſt, ut de republica 
nihil præter gloriam cepe- 
rit. Amicorum in ſe tuendo 
caruit facultatibus; fide ad 
alios ſublevandos ſæpe ſic 
uſus eſt, ut poſſit judicari 
omnia ei cum amicis fuiſſe 
communia. Nam quum aut 
civium ſuorum aliquis ab 
hoſtibus fuifſet captus, aut 
virgo amici nubilis propter 
paupertatem collocari non 
oflet ; amicorum concilium 
frabebar, & quantum quiſ- 
que daret, pro facultatibus 
imperabat: eamque ſummam 
quum faceret, priuſquam ac. 
ciperet pecuniam, adducebat 
eum, qui A ad eos 
qui conferebant, eique ut 
ipſi numerarent, faciebat; ut 
ie, ad quem ea res perve- 
nĩebat, ſciret quibus & quan- 
tum cuique deberet. 


Car. 
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Man might learn in the moſt eaſy 
Manner. ' Wherefore, when he 
camè into * Company, in which 
there was either a Diſpute about 
the Government, or any Diſcourſe 
held upon a Point of Philoſophy, 
he never departed thence, tili the 
Diſcourſe was brought to a Con- 
ciuſion. He bore his Poverty ſo 
eafily, that he got nothing by the 
Government, but Glory, He did 
not make uſe of the Eſtates of 
his Friends in maintaining him- 


. ſelf s he often ſo uſed his Credit to 


relieve his Frienas, that it may 
be juaged by that, that he had 
all Things in common with his 
Frienas : For when either any of 
his Countrymen were taken by the 
Enemies, or amartiageableDangh 


ter of a Friend could not be dif 


oſed of, by reaſon of his Poverty 
* held a Council 9 hs Friends 
ana ordered how much every Man 
ſhouid give, according to his E- 
ſtare : amd when he made up the 
Sum, beſore he received the Mo- 
ney, he brought the Man who 
af, it, to thoſe who contri- 
Buted, and made them pay it to 
himſelf; that he, to whom that 
Benefit came, might know to whom 
he was indebtea, and how much 
to every one. | N 
8 CHAP. 


—_ 


* It was not the Cuſtom formerly, as now, for Men to club and 
tipple away their Time in Taverns; that was ſcandalous amongſt the 
Heathens themſelves. Their uſual Place of Reſort for Converſation in 


the Day-time, was the Forum, and the publick Buildings about it, as 
Courts and Piazza's; where, as they uſed to ſtand in Rings or Circles 
for the better Convenience of hearing one another, Circulus came to 
be peculiarly uſed for ſuch a Knot of Company. 
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Car. IV. Tentata autem 


ejus eſt abſtinentia a Dio- 
medonte Cyziceno ; nam- 
yu is, rogatu Artaxerxis, 
rumpendum ſuſceperat. Hic 
magno cum pondere auri 
Thebas venit, & Micythum, 


adoleſcentulum, quinque ta- 
lentis, ad ſuam perduxit vo- 
luntatem, quem tum Epa- 


minondas plurimum dili- 
gebat, Micythus Epami- 
minondam convenit, & cau- 
fam adventus Diomedontis 
oſtendit: At ille, Diome- 
donte coram, Nihil, inquit, 
opus pecunia eſt : Nam fi 
ea rex vult, quz Thebanis 
ſunt utilia, gratis facere ſum 
paratus: fin autem contra- 


ria, non habet auri atque 


argenti ſatis; namque orbis 
terrarum divitias accipere 
nolo, pro patriæ charitate. 
Te, qui me incognitum 
tentaſti, tuique ſimilem ex- 
iſtimaſti, non miror: tibi 
ignoſco; ſed egredere pro- 
pere, ne alios e e . 
quum me non potueris. Tu, 
Micythe, argentum huic 
redde, aut, niſi id confeſtim 
facis, ego te tradam magi- 
ſtratui. Hunc Diomedon 
_ rogaret, ut tuto exire, 
uaque quæ attuliſſet, liceret 
efferre: Iſtud, inquit, fa- 
ciam; neque'tua cauſa, ſed 
mea : ne, f1 tibi fit pecunia 
adempta, aliquis dicat ad 
me ereptum perveniſſe, quod 
_ delatum accipere noluiſſem. 
a | A quo 


paminondam pecunia cor- 


ed me unknown to 
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Crae. IV. His Fuſtice ras 
tried by Diomedon of Cyzicus: 
for he, at the Requeſt of Ar- 
taxerxes, had wunaertaken to 
bribe Epaminondas. He came to 
{ hebes with a vaſt Quantity of 
Gola, and brought over Micythus, 
a young Man, by five Talents, 
to his Lure, whom at that Time 
Epaminondas loved very much. 
Micythus went. to Epaminonaas, 


and tells him the Occaſion of Dio- 


meaon's Coming: Aut be, in the 
Preſence of Diome don, ſaid, I here 
is no need of Money in the Caſe : 
For if the King deſires thoſe 
Things which are expedient for 
the T hebans, I am ready to 40 
them for nothing: But if the con- 
trary, he has not Silver and Gold 
enough; for I uud not take the 
Riches of the whole World for the 
Love of my Country. I do not 
wonder at you; who have attempi- 
ou, and 
thought me like yourſelf : I for- 
give you ; but get you gone quick- 
ty, teſt you corrupt others, tho' you 
have net been able to corrupt me. 
Do you, Micythus, give him his 
Silver again, or, unleſ you 40 it 
immediately, I will deliver you to 
the Magiſtrate. When Diomedon 
asked him, that he might be ſuf- 
fered to go off ſafe, ana carry 
away what he had brought with 
him: That, ſays he, I hall do; 
not for your Cauſe, but my own, 


teſt, if your Money ſhould be taken 


from you, any one ſhouts ſay, that 
that was taken from you, and 


come 10 me, which I ub not 
accept of when offered, Of * 
WHER 
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A 2 quum quzfiflet, quo 
ſe duci vellet, & ille Athe- 
nas dixiflet, præſidium de- 
dit, ut eo tuto perveniret : 
Neque vero id ſatis habuit, 
ſed etiam ut inviolatus in na- 
vem aſcenderet, per Cha- 
briam Athenienſem, (de quo 
_ mentionem fecimus ) 
cit. Abſtinentiæ erit hoc 
ſatis teftimonium. Plurima 
quidem proferre poſſemus, 
d modus adhibendus eſt; 
quoniam uno hoc volumine 
vitam excellentium virorum 
complurium concludere con- 
ſtituimus, quorum ſeparatim 
multis millibus verſuum com- 
plures ſcriptores ante nos 
explicarunt. 


Car, V. Puit & diſertus, 
ut nemo Thebanus ei par 
eſſet eloquentia; neque mi- 


nus concinnus in brevitate 


reſpondendi, quam in per- 

tua oratione ornatus. Ha- 

it obtrectatorem Mene- 
clidem quendam, indidem 
Thebis, adverſarium in ad- 
mini ſtranda republica, fatis 
exercitatum in dicendo; ut 
Thebanum, ſcilicet: Nam- 


que illi genti plus ineſt vi- 


rium, quam ingenii. Is, 
12 in re militari florere 
paminondam videbat, hor- 
tari ſolebat Thebanos, ut 
bello anteferrent, ne 
illius imperatoris opera deſi- 
deraretur. Huic ille, Fallis, 
inquit, verbo cives tuos, 
quod hos a bello avocas: 
otii 
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when he had inquired, whither 
be had a mind Yo be conducted, 
and he ſaid, To Athens, he gave 
him a Guard, that he might come 


- ſafe thither : Nor indeed did be 


reckon that ſufficient, but he 
likewiſe took Care, that he ſhould 
go om board a Ship uuinjurea, by 
Chabrias the Athenian, of whomue 
we have mage mention above. 
This will be a ſufficient Teſti- 
mony of his Fuſtice. We could 
indeed produce a great many, 
but. Moderation is to be uſea, 
becauſe we have deſigned to com- 
priſe, in this ſingle Volume, the 
Lives of ſeveral excellent Men, 
whoſe Lives ſeveral Writers be- 
fore us have given an Account of 
* in many Thouſands f 
nes. | 


Cu. V. He was likewiſe 
eloquent, that no T heban was 
equal to him for Eloquence, and 
no leſs dexirous in the Shortneſs 
of his Replies, than florid in a 
continued Harangue. He had one 
Meneclides there ar Thebes as as 
Detractor, and Enemy to him 
in managing the Government , 
ſuficiently exerciſed in ſpeaking 3 
fer a Theban, that is : For that 
Nation has more of bodily Strength, 
than Wit. He, becauſe he ſaw 
Epaminondas make a Figure in 
military Affairs, uſed to aatiſe 
the Thebans to prefer Peace be- 
fore War, that the Service of 
that General might not be want- 
ed. Upon which he ſays to him, 
Tom aeceiue your Countrymen 
with that Word, in aiſſuading 
them from War ; for you _ 
| 2 
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otii enim nomine ſervitutem 
concilias; nam paratur pax 
bello. Itaque qui ea Hu- 
tina volunt frui, bello exer- 
citati eſſe debent. Quare, fi 
principes Græciæ eſſe vultis, 
caſtris eſt vobis utendum, 
non palæſtra. Idem ille Me- 
neclides quum huic objiceret 
quod liberos non haberet, 
neque uxorem duxiſſet; 
maximeq; inſolentiam, quod 
fibi Agamemonis belli glo- 
riam videretur conſequutus : 


At ille; Define, inquit, Me- 


neclide, de uxore mihi ex- 


probare : nam nullius in ifta 
re minus uti confilio volo. 
( Habebat enim Meneclides 
ſuſpicionem adulterii) Quod 
autem me Agamemnonem 
zmulari putas, falleris ; nam- 
que ille, cum univerſa Gre- 


cia, vix decem annis unam 


cepit urbem : Ego, contra, 
ex una urbe noſtra, dieque 
uno, totam Græciam, Lace- 
dæmoniis fugatis, liberavi. 


. Cay, VI. Idem quum in 
conventum veniſſet Arca- 
dum, petens, ut ſocietatem 
cum Thebanis & Argivis fa- 


i. 


cerent; 


mend Slavery to them under the 
Name of Peace; for Peace is 
procured by War. Wherefore they 
that will enjoy it long, - ought to 
be exerciſed in War, Wherefore, 
if you have a mind to be the Lead- 
ers of Greece, you "muſt uſe the 
Camp, and rot the Place of Exer- 
ciſe. li hen the ſame Menecli des 
ob jected to him, * that he had 
no Children, nor had married a 
Wife 5 and eſpecially objected 
againſt him His Iuſolence, becauſe 
he ſeem d to himſelf to have ac- 


quires the Glory of Agamemnon 


in Mar: But ſays he, Give over, 
Meneclides, to uphraid me about 
a Wife: for I would take no 
Boay's Advice in that Matter leſs 
than yours. ( For Menecliaes went 
umder the Suſpicion of making too 
free with other Mens 4ives) And 
whereas yon think I rival Ma- 
memnon, you are miſtaken ; for 
he, with all Greece, with Difh- 
culty, took one City in ten Tears: 
4, on the other hand, from this one 
City of ours, and in one Day, de- 
liver a all Greece, by routing the 
Lacedemonians. - © 


Cray. VI. When the ſame Per- 
ſon was come into the Aſſembly 
the Arcadians, deſiring that they 
ona make an Alliance with the 


The- 


— 


I 


_ * — 


* As the Strength of any Government conſiſts much in the Num- 
bers of People, Matrimony was encoyraged amongſt the Greeks and 
Romans, that to live a ſingle Life was almoſt criminal amongſt them: 
nay, was indeed ſo at laſt amengſt the Romans, and puniſh'd pretty 
ſeverely ; and, in my Opinion, is not to be excuſed, unleſs where a 
Man, in a ſingle State, may be more ſerviceable to his Country, than 


if he was to marry. 


cerent; contraque, Calliſtra- 
tus Athenienfium legatus, 
qui eloquentia omnes eo 
præſtabat tempore, poſtu- 
laret, ut potius amicitiam 


ſequerentur Atticorum, & in 


oratione ſua multa invectus 


eſſet in Thebanos & Argi- 
vos, in eiſque hoc poſuiſſet, 


 Animadvertere debere Ar- 
cadas, quales utraque civitas 
cives procre iſſet, ex quibus 
de cæteris poſſent ee 
Argi vos enim fuiſſe Oreſtem 
& Alcmæonem, matricidas: 
Thebis OEdipum natum : 
qui, cum patrem ſuum in- 
terfeciflet, ex matre liberos 
procreaſſet: Hic in reſpon- 
dendo Epaminondas, quum 
de cæteris peroraſſet, poſt- 
quam ad illa duo opprobria 


pervenit, admirari ſe dixit 


ſtultitiam rhetoris Attici, qui 
non animadverteret, inno- 

centes illos natos, domi ſce- 
lere admiflo, quum patria 
eſſent pulſi, receptos eſſe ab 
Athenienfibus, Sed maxi- 
me ejus eloquentia eluxit 
Spartæ legati ante pugnam 
Leuctricam; quo quum 
omnium ſociorum conveniſ- 
ſent legati, coram frequen- 
tiſſimo legationum conven- 
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fore the Battle of 
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Thebans and the Argives ; and 
on the other hana, Calliſtratus, 
Embaſſador of the Athenians, who 
excelied all in Eloquence at that 
Time, deſired that they would 
rather fellow the Alliance of the 
Atheniaus, and inveighed much 
in his Speech againſt the Thebans 
ana the Argives, and put this in 
amongſt other Things, That the 
Arcaaians 011ght to obſerve what 


ſort of Citizens each City had pro- 
. qucea, by which they might judge 


of rhe reſt; for Oreſies and Aic- 
men, Mmuraerers of their Mo- 
thers, were Argives, and OEat- 


pus was born at Thebes ; who, 


after he had kiil d his Father, had 
Chilaren by his Mother, Here 
Fpaminonaas, in his -nſfwer, af- 
ter he had ſpoke to other Points, 
when he was come to thoſe two 
Reproaches, he ſaid, That he ad- 
mired the Folly of the Athenian 
Rhetorician, who did not conſider 
that they were born innocent, and 
having committed their Wicked- 
neſs at Home, after they were ha- 
niſhed their Country, were - enter- 
tain'd by the Athenians. But his 
Eloquence ſhined the moſt at Spar- 
ta, when he was Embaſſaaor be- 
* Lenfttra ; 
where when the Embaſſadors of 
all the Allies had met, before a 


tu, fic Lacedzmoniorum ty- full Afembly of the Embaſſies, he 
did ſo make appear the Tyranny 
of the Lacedæ monians, that he 
ſhook their Power no leſs by that 
Speech, than by the Battle of _ 

; : 8 Cra. 


rannidem coarguit, ut non 


minus illa oratione opes eo- 
rum concuſſerit, quam Leu- 
Erica pugna. 1 

| perfecit, 


1 
1 


1 


um colt: 


: 
* 


* A City of 


onia in Pelop onneſus. 
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Perfecit, quod poſt apparuit, 
Ut 8 A can ae 
dæmonii privarentur, 


C Ar. VII. Fuiſſe autem 
patientem, ſuorumque inju- 
rias ferentem civium, quod 
ſe patriæ iraſci nefas eſſe 
duceret, hæc ſunt teſtimo- 
nia Quum eum propter 
invidiam cives preficere ex- 
ercitui noluiſſent, duxque 
eflet delectus belli imperi- 
tus, cujus errore eo eſſet 
deduQa illa res militum, ut 
omnes de falute pertime- 
ſcerent, quod, locorum an- 

uſtiis clauſi, ab hoſtibus ob- 

debantur : deſiderari cœp- 
ta eſt Epaminondæ diligen- 


tia ; erat enim ibi privatus 


numero militum : A quo 
quum peterent opem, nul- 
lam adhibuit memoriam con- 
tumeliz, & exercitum, ob- 
_ fidione liberatum, domum 
reduxit incolumem, Ne- 
ue vero hoc ſemel fecit, 
ed ſæpius. Maxime au- 
tem fuit illuſtre, quum in 
Peloponneſum exercitum du- 
xiſſet adverſus Lacedæmo 
nios, haberetque collegas 
duos, quorum alter erat 
Pelopidas, vir fortis ac ſtre- 
nuus. Hic, quum crimi- 
nibus adverſariorum omnes 
in invidiam veniſſent, ob 
eamque rem imperium his 
eſſet abrogatum, atque in 


eorum locum alii prætores 


ſucceſſiſſent; Epaminondas 
Plebiſcito non paruit; idem- 

que 
4 


by whoſe 
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Ctra. For then. he effected what 
afterwards appear a, that the La- 
cedæ monians were depriu d of the 
Alſiſtance of their Allies. 


Cn. VII. But that he was 
patient, and bore with the Inju- 
ries of his Countrymen, becauſe 
he thought it a Cyimggo be angry 
with his Country, there, are theſe 
Proofs. When his Countrymen, 
out of ill Nature to him, would 


not place him at the Heal of 


their Army, and a General was 
choſen that was unskitted in War, 

— the Army was 
Brought to that Paß, that all 
were much concerned about their 
Safety, becauſe that being in- 
cloſed within a narrow Place, 
they were beſieged by the Enemy; 
the Diligence of Epaminonaas 
begun to be miſS'd ; for he was 
there as a private Man amons (ſt 
the Soldiers: From wwhom when 
they deſired Help, he bad no 
Regar4 to the Afront pur upon 
him, aud carried the Army, de- 
liver'd out of this Streight, ſafe 
Home. Nor indeed did he 40 
this once only, but often. But 
that was the moſt remarkable, 
when he led an Army into Pelo- 
ponneſts againſt the Lacedæ moni- 


ams, and had two joined in Com- 


miſſion with him, one of which 


was Peloßidas, a gallant and an 


active Man. Here, when they 
were all come under the Odium 
of their Countrymen, by the 
Accuſations of their Enemies, 
amd ſor that Reaſon their Com- 
miſſion was taken from them, 
and other Cummanders ſucceeded 

#72 
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que ut facerent, perſuaſit in their Place: Epaminondas did 
collegis, & bellum quod v obey rhe Order of rhe People, 
ſuſceperat, geſſit, Namque and perſuaded his Collegues to 40 
animadvertebat, d id fe- the ſame, and carried on the 
ciſſet, totum exercitum War which he had undertaken. 
pter prætorum impru- For he was ſenſible, * unleſs he 
entiam inſcitiamque belli 44 ſo, that the whote Army would 
iturum. Lex erat The- be loft, by reaſon of the Unskilful- 
bis quæ morte muldctabat, ſi neſs of the Generals, and their 
quis imperium diutius reti- norance in Mar. There was a 
nuiſſet. quam lege __ Law at Thebes, Which puniſh'd 
tum foret. Hanc Epami- with Death, if an) one kept huts 
nondas quum reipublice Commiſſion longer than was pre- 
conſervandz' cauſa latam vi- ſcribed by Law. As Epaminon- 
deret, ad perniciem civitatis 4as ſaw that this was mage 2 P- 
conferre noluit; & quatuor s account of preſerving the 
menſibus diutius, quam po- State, he would not turn it to 
pulus juſſerat, geſſit impe- zhe Ruin of his Country ; and 
rium. N 5 * Repr his Command four Months 
_ than the People had or- 
7 . 


Cay. VIII. Poſtquam do- Crap. VIII. After they were 
mum reditum eſt, college return d Home, bis Fellow Com- 
ejus hoc crimine accuſaban- niſſioners were impeach'd for this 
tur: quibus ille permifit, Cyime; to auhom he gave Leave to 
ut omnem cauſam in ſe lay all the Blame upon him, and 
transferrent, ſuaque opera ſtand to it that it was occaſion d 
ſactum contenderent, ut legi by his Meaus, that they did net 
non obedirent. Qua defen - obey the Law. By which De- 
ſione illis periculo liberatis, fexce, they being deliver from 
nemo Epaminondam reſpon- Danger, no Body thought Epami- 
ſurum putabat; quod quid zondas would make any Anſirer 
diceret non haberet. At for himſelf; becauſe he could not 
ille in judicium venit, ni Have any thing to ſay. But he 
hil eorum negavit quæ ad- came to bis Trial, deny'd none of 
verſarii crimini dabant; om- thoſe Things which his Enemies 
niaque quæ college dixe- laid ro his Charge, and confeſſed - 
rant, confeſſus eſt; neque all things that his Collegues had 
recuſavit, quo minus legis aid; nor did he refuſe to undergo 
N penam 1 the 


* 2 — 


A 


* It is in the Latin abi, without any Senſe, Ir ſeems to me um- 
deniable it ſhould be ifs. Vee | 


penam ſubiret : ſed unum 


ab uspetivit, ut in periculo 


ſuo conſcriberent; Epami- 


nondas a 'Thebanis morte 
mulctatus eſt, quod eos coe 
git apud LeuQtra ſuperare 


cedæmonios; quos, ante 
ſe impera torem, nemo Pœo- 
tiorum auſus fuit aſpicere in 
acie: quodque uno przlio 
non ſolum Thebas ab inte- 
itu retraxit, ſed etiam uni- 
verſam Græciam in liberta- 


tem vindicavit ; eoque res 


utrorumq; perduxit, ut The- 


bani Spartam oppugnarent 
; © fa Lp — 


fi ſalvi eſſe poſſent: neque 


prius bellari deſtitit, quam, 


eſſena conſtituta, urbem 
eorum obfidione clauſit. Hæc 
quum dixiſſet, riſus omnium 


cum hilaritate coortus eſt; 
neque quiſquam judex auſus 


Car. IX. Sic a judicio 
capitis maxima diſceſſit glo- 
ria. Hic, extremo tempore, 
imperator apud Mantineam, 


quum acie inſtructa audacius 


inſtaret hoſtibus, cognitus a 
Lacedæmoniis, . in ejus 


uniĩus pernicie patriæ fitam 


puta- 
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the Puniſhment of the Law : but 
one { hing he requeſted of them, 
that they would write upon his 
* Tomb ; Epaminendas was put 
to Dearh by the T hebans, becauſe 
he forc'd them to beat the Lace- 
demonians as Leuctra; whom, 
befcre he was General, none of the 
Beotians durſt look at in the 
Field; ana becauſe he not only 
deliver a Thebes from Deſtruction 
by one Battle, but likewiſe re- 
ſicr'd all Greece to their Liberty, 
and brought the Affairs of both 
People to that Paſs, that the 
Thebans attack'd Sparta, and the 
Lacedemonians were content, if 
they could be ſecure ; nor did he 
ceaſe to make War upon them, 
before, the State of F Meſſena 
being ſettled, he pm d up their 
City by a cloſe Siege, After he 
had ſaid this, there burſt out 4 
Laughter of all preſent, with a 


deal of Merriment; nor durſt 
any Judge paſs Sentence upon 


CHAT. IX. Thus be came of 
from this Trial for Life with the 


greateſt Glory. He, at the laiter 


End of bis Time, being General 
at 6 Mantinea, when he preſsd 
very boldly upon the Enemies with 
Bis Army in Battalia, being known 
by the Lacedemonians, 1 

1 they 


* — Dn 


| * Tho' ſome pretend to defend the vulgar Reading here, periculo; 
yet I cannot forbear thinking it to be a Miſtake for ſepulchro, or ſome 


other Word of like Import. 


+ A Country of Peloponneſus, bordering upon Laconia to the Weſt- 
$ A City of Arcadia in peloponneſus. | 


putabant ſalutem, uni verſi 
in unum impetum fecerunt ; 
neque prius abſceſſerunt, 
. quam, magna cæde facta, 
multi ſque occiſis, fortiſſime 
ipſum Epaminondam pu- 
gnantem, ſparo eminus per- 
cuſſum, concidere viderunt. 
Hujus caſu aliquantum re- 
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they thought the ſaving of their 
Countiy de pended upon the De- 
ſtruction of him alone, they all 


made an Attack upon him only; 


nor did they depart, till, having. 


made a great Slaughter, aud kid 


many, they ſaw Epaminonaas him- 


ſelf, fighting very valiantiy, fall, 


awnunded with a Lance at a Di- 


tardati ſunt Bœotii; neque ſtance. The Beotians were a lit- 


tamen prius pugna exceſſe · 
runt, quam repugnantes pro- 
| figarunt. At Epaminondas, 
uum animadverteret mor- 
tiferum ſe vulnus accepiſſe, 
fimulque, fi ſerrum, quod ex 
haſtili in corpore remanſe- 
rat, extraxiſſet, animam ſta- 
tim amiſſurum; uſque eo 
retinuit, quoad renunciatum 
_ eſt, Vicifle Bœotios Id poſt- 
quam audivit, Satis, inquit, 
vixi 5 invictus enim morior. 
Tum ferro extraQo, confe- 


tim exanimarus eſt, 


_ Cap. X. Hic uxorem 

nunquam duxit; in quo 
quum reprehenderetur a Pe- 
lopida, qui filium habebat 
infamem; maleque eum in 
eo patriz conſulere diceret, 
quod liberos non relinqueret: 
Vide, inquit, ne tu pejus 


conſulas, qui talem ex te 


natum relicturus ſis. Neque 
vero ſtirps mihi poteſt deeſſe; 
namque ex me natam relin- 


quo pugnam Leuctricam, 


2 non modo mihi ſuper- 
ſtes, ſed etiam immortalis ſit, 
neceſſe eſt. Quo tempore, 
duce Pelopida, exules mw 

| AS 


tle retarded by his Fall; neither 
get dia they quit the Fight, before 
they routes thoſe that oppoſes 
them. But Epaminondas, after 
he perceiv's be had receiv' a 
mortal Wound, and likewiſe, that 
if he arew out the Head of the 
Spear, which remained in his Bo- 
ay, he ſhould immediately liſè his 
Life ; be keßt it in ſo long, till it 
Was rol him, That the B &otians 
had conquer's. After he heard 


that, T have lived, ſays he, long 
enough ; for I die unconq uered. 
Then the Iron Head being draws 


out, he immediately died. 


Cray, X. He never married 
a Wife ; for which, when he was 
blam'd by Pelopidas, who had an 
infamous Son; and ſaid, that be 
aid but ill conſult the Intereſt of 
his Country, in that be left no 
Chilaren ; Confider, ſays he, whe- 
ther you do not worſe conſult the 
Intereſt of your Country, who 
are like to leave ſuch a Sn. But 
neither can I want Iſſue ; for I 


leave a Daughter, the Battle of 


Lenfra, which muſt needs not 
only ſurvive me, but be immortal. 
Ar the Time when the baniſb d 
Thebans ſeiv d Tieves, with Pe- 
bopidas their Commander, and 

T 2 aroue 
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bas occupaverunt, & præſi- 


dium Lacedzmoniorum ex 
arce expulerunt; Epaminon- 
das, quamdiu facta eſt cædes 
civium, domi ſe retinuit, 
quod neque malos defendere 
volebat, neque impugnare, 
ne manus ſuorum ſanguine 
cruentaret: Namque omnem 
civilem victoriam funeſtam 
putabat. Idemque, poſtquam 
apud Cadmeam pugnari cum 
Lacedzmoniis cœpit. in pri- 
mis ſtetit. Hujus de virtu- 
tibus vitaque ſoris' erit di- 
Gum, fi hoc unum adjunxe- 
ro, quod nemo eat inficias : 
Thebas, & ante Epaminon- 
dam natum, & poſt ejuſdem 
interitum, perpetuo alieno 
paruifle imperio: contra ea, 
quamdiu ille præfuerit rei- 
publicæ, caput fuifle totius 

ie. Ex quo intelligi 
poteſt, unum hominem plu- 
ris quam civitatem fuiſſe. 
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arove the Gariſon of the Tacedæ 
monians ous of the Citadel; Epa- 
minondas, ſo long as the Slaughter 
WAS — ainon 2 Ci * 

himſelf at Home, becauſe he 
Weber had a mind to defens ihe 
bas Party, nor attack them, that 
he might not imbrue his Hanas in 
the Blood of his Countrymen : for 
he thought alt Victory gain d over 
Fellow-Citizens very diſmal. And 
the ſame Man, after they begun 
to engage at Cadmea with the La- 
cedæ monians, ſiood amongſt the 
foremoſt. Enough will be ſaid of 


Vis Virmes and Life, if I add this 


one Thing, which no Body can 
deny: that Thebes, both before 
Epaminondas was born, and after 
tis Death, was always ſubject to 
a foreign Power ; on the other 
Band, ſo long as he governs the 
Commonwealth, it was the Head 
of all Greece. From whence it 
may be underſiood, that one Man 
alone was more worth than all the 


whole City beſides. 


1 


XVI. PE LO- 


XVI. 
PELO PIDAS, 
Jyhebanus. 


es. 7... * 


4 


Anus, magis hiſto- 
riis, quam vulgo 
notus. Cujus de 
vitutibus 
modum exponam : quod ve- 
reor, fi res explicare inci- 
piam, non vitam ejus enar- 
rare, ſed hiſtoriam videar 
ſcribere; ſi tantummodo 


ſummas attigero, ne rudibus 


literarum Græcarum minus 
lucide appareat, quantus fue- 
rit ille vir. Itaque utrique 


rei occurram, quantum po- great a Man he was. 


PELOPIDAS. 


4 Elopidas Theba- 


dubito quemad- 
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XVI. 
PELOPIDAS, the 
| Theban. 


8 HA. I. Theb 
SEEMED Eloprdas the T heban 
2 is better known to 
H iſtoriaus, than 10 
be /Vulgar, Concern- 
ing whoſe Excellencies I am in 
a Doubt how IT ſhould write; be- 
cauſe I am afraid, if I fh 
begin to unravel his Actions, I 
ſhoula ſeem mot to recount his 
Life, but to write a Hiſtory ; 1 
T1 only touch upon the moſt conſi- 
aerable, | fear, leſt it Hould leſs 
plainly appear to thoſe that are 
ignorant of the Greek Tongue, how 
Where - 


tero, & medebor cum ſatie- fore I will Provide againſt both 


tati, tum ignorantiz, lecto- 
rum. Phcebidas Lacedzmo- 
nius quum exercitum Olyn- 
thum duceret, iterque per 
Thebas facerat, arcem op- 
pidi, que Cadmea nomina- 
tur, occupavit, impulſu per- 
paucorum Thebanorum ; qui, 
ad verſariæ factioni quo faci- 
lius reſiſterent, Laconum re- 
bus ſtudebant: Idque ſuo 
ee pri- 


2 


Things, as much as I can, and 
Prevent both the Glut and Ieno- 
rauce of my Reagers. li hen 
Phabidas the Lacedemonan was 
leading an Army to Olynthus, and 
made his March by Thebes. be 
ſeized the Citadel of the Town, 
which is called Cadmea, at the 
Inſtigation of a few Thebans 3 
who, that they might the more 
eaſily reſiſt the oppoſite Faction, 

favoured 


a FFT) 


— — 


* The common Reading is 
Schottus's Opinion, that it ſhould be Hiftoricis, and accordingly I have 


tranſlated it, 


——_—___ 


Hiſtoriis; but I am of- the learned 
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privato, non publico fecit 
conſilio. 
Lacedæmonii ab exercitu re- 
moverunt, pecuniaque mul- 
Qarunt : neque eo magis ar- 
cem Thebanis reddiderunt, 

uod, ſuſceptis inimicitiis, 


tatius ducebant eos obſideri, 


uam liberari. Nam poſt 

eloponneſium bellum, A- 
thenaſq; devictas, cum The- 
banis fibi rem eſſe exiſtima- 
bant; & eos eſſe ſolos, qui 
adverſus reſiſtere auderent. 
Hac wente, amicis ſuis ſum- 
mas poteſtates dederant ; al- 
terius factionĩs principes par- 
tim interfecerant, alios in 
exilium ejecerant : in quibus 
Pelopidas hic, de quo ſcri- 
bere exorſi ſumus, pulſus, 
patria carebat. 


CA. II. Hi omnes fere 
Athenas ſe contulerant, non 
quo ſequerentur otium, ſed 
ut, quemcunque ex proximo 
locum fors obtuliſſet, eo pa- 
triam recuperare niterentur. 
Itaque, quum tempus eſt 
viſum rei gerendæ, commu- 
niter cum his, qui 'Thebis 
idem fentiebant, diem dele- 
gerunt, ad inimicos oppri- 
mendos, civitatemque libe- 
randam, eum, quo maximi 
magiitratus ſimul conſueve- 
rant ępulari. Magne ſæpe 

* res 


Quo facto, eum 


favoured the Intereſt of the Lace 
demonans : And that he aid up- 
on his own private, and not on 
any Ppublick Reſolution of the 
Spartans, Upon which Fact, the 
Laceaemonans removed him from 
his Poſt in he Army, and fined 
him a Sum of Money; nor did 
they for all that reſtore the Citadel 
to the Thebans, becauſe, a Quarrel 
being now begun, they thought it 
better, that they ſhould be under 
a Check, than at Liberty. For 
after the Peloponneſian War, and 
the Conqueſt of Athens, they ſup- 
Hoſea they myſt have to ao with 
the Thebans ; and that they were 
the only People who durſt make 
Oppoſition againſt them. With 
theſe Sentiments, they had deli- 
vered the higheſt Poſts to their 
Friends; the leading Men of the 
other Factions, they had partly 
killed, and partly turned out into 
Baniſhment : amongſt whom this 
Pelopiaas, of whom we have un- 
dertaken to write, was baniſped his 
Country. | | 


CRHAE. II. Almoſt all theſe 
had betaken them ſelves to Athens, 
not that they might lead an idle 
Life, but that, whatſoever Place 
in the Neighbourhood Fortune 
offered them, they might endea- 
vour from thence to-Xecover their 
Country. Wherefore, when it 
now ſeemed Time to enter upon 
the Buſineſs, they pitched upon a 
Day jointly with thoſe who at 
Thebes had the ſame Sentiments, 
to fall upon their Enemies, and 
free the City, the very Day upon 
which the chief Magiſtrates were 

way | 8 ſe 4 
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res non ita magnis copiis 


ſunt geſtæ : fe 


ſed to feaſt together. Great 


profecto { hings have been oftentimes per- 


nunquam ab tam tenui ini- formed by no great Forces; but 


tio tantæ opes ſunt profli- 
gatæ. Nam duodecim ado- 
leſcentuli coierunt, ex his 
qui exilio erant mulctati, 
quum omnino non eſſent 
amplius centum, qui tanto 
ſe offerrent periculo; qua 
aucitate perculſa eſt Lace- 
dæmoniorum potentia. Hi 
enim non magis adverſario- 
rum factioni, quam Sparta- 
nis, eo tempore bellum in- 


tulerunt, qui principes erant 


_ totius Greciz ; quorum im- 
perioſa majeſtas, neque ita 
multo poſt, Leuctrica pugna, 
ab hoc initio perculſa, ceci- 
dit. Illi igitur duodecim, 
quorum erat dux Pelopidas, 

uum Athenis interdiu ex- 
Ment, ut veſperaſcente cœlo 
Thebas Feen pervenire, 
cum canibus venaticis exie- 
runt, retia ferentes veſtitu 
agreſti, quo minore ſuſpici- 
one facerent iter. Qui quum 
tempore ipſo, quo ftudue- 
rant, perveniſſent, domum 
Charonis devenerunt, a quo 


& tempus & dies erat da- 
tus. 


Cay, III. Hoc loco libet 
interponere, etſi ſejunctum 
a re propoſita eſt, Nimia 
fiducia quantæ calamitati 


ſoleat eſſe: Nam magiſtra- five Aſſurance wſes to be: For it 


tuum 


=, 


indeed never jo great a Power 
Was gefeated from ſo ſmail a Be- 
ginning. For twelve young Men, 
of thoſe who had been puniſhed 


with Baniſhment, agreed, when 


they were not above an Hunared 


that offered themſelves to ſo great 


a Danger; with which ſinall 
Number the Power of the La- 
cedæmonians was overthrown. 
For theſe made Wars, not more 
upon the Faction of their Adver- 
ſaries, than upon the Spartans at 
that Time, who were the Lords 
of ail Greece : whoſe imperious 
Grandeur, ſhocked from this Be- 
ginning, fell not long after in the 
Battle of Leuctra. Wherefore 
thoſe Twelve, whoſe Leager was 
Pelopiaas, having gone out of 
Athens in the Day-time, that 
they might reach T hebes when the 
Heavens grew dark, they went 
out with Houmds, carrying Nets, 
in a Country Dreſs, that they 


might make their Journey with 


the leſs Suſpicion. Who having 
come thither at the Time which 
they had intended, they went to 
Charon's Houſe, by whom the 


Day had been fixed. 


CAP. III. I this Place I 
have a Fancy to inſert a Remark, 
altho' it be foreign to our Subject; 
How great a- Miſchief an exceſ- 


iu me- 


* The Text ſeems to be faulty here; there can, I think, be no Oc- 


calion for Tempus and Dies both. 


i 
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tuum Thebanorum ſtatim 
ad aures per venit, Exules in 
urbem deveniſſe: Id illi, 
vino epuliſque dediti, uſque 
eo deſpexerunt, ut ne quæ- 
rere quidem de tanta re la- 
borzrint. Acceſſit etiam, 

uod magis aperiret eorum 
ementiam: Allata eſt enim 
epiſtola Athenis, ab Archia 


hierophante, Archiæ, qui 


tum maximum magiſtratum 
Thebis obtinebat; in qua 
omnia de profetione exu- 
lum perſcripta erant : Quz 
quum jam accubanti in con- 
vivio eſſet data, ficut erat, 
fignata, in pulvinum ſubji- 
ciens; In craſtinum, inquit, 
differo res ſeveras. At illi 
omnes, quum jam nox pro- 
ceſſiſſet, vinolenti, ab exu- 
libus, duce Pelopida, ſunt 


interfecti. Quibus rebus con- 


ſectis, vulgo ad arma liber 
tatemque vocato, non ſolum 
qui in urbe erant, ſed etiam 
undique ex agris concurre- 
runt; prefidium Lacedz- 


moniorum ex -arce pepule- only 


but likewiſe others from all Parts 


runt ; patriam obſidione li- 
beraverunt. Auctores Cad- 
mez occupandæ partim oc- 
ciderunt, partim in exilium 
ejecerunt. 


3 Cary. 


immediately came to the Ears of 
the Theban Magiſtrates, that 
ſome of the Exiles were come to 
Town : That, they, intent upon 
their Wine amd good Chear, (0 
far deſpiſed, that they did not 
truly trouble themſelves to in- 
quire about ſo important a Mat- 
ter. There was another Thing 
too, which di ſcouered their Mad- 
neſs ſtill che more: For a Letter 
was brought from Athens, from 
Archias an * FHierophantes, to 
Archias, who then had the chief 
Poſt of Authority at Thebes ; in 
which all things had been writ 
concerning the Departure of the 
Exiles from thence: Which be- 
ing given to him as he f ſat at the 
Feaſt, putting it, as it was, ſealed, 
under his Pillow; I put off, ſays 
he, all ſerious Affairs till To- 
morrow: But they all, when now 
the Night was pretty far ad- 
vancea, being drunk, were ſlain 
by the Exiles, uwger their Leader 
Pelopidas. Which Things being 
4one, and rhe common People in- 
vited to Arms and Liberty, not 
y thoſe who were in the Town, 


out of the Country, flocked in to 
them; 4rouve the Gariſon of the 
Lacedemonians out of the Cita- 
del; and deliver d their Country 


from that Bridle. They partly 


Put 


2 PSI 


— — 


—̃ — 9 0 . 


* Hierophantes is explained by ſome. to be a Keeper of the holy 


Trinkets belonging to the Gods. 


+ The Latin Word properly ſignifies lying at, or 4 which was the 


Poſture uſed by the Antients at Tables, about whic 


they commonly 


had three Beds placed, on the Sides of which they lay, with their 


Backs ſupported by Pillows. 


"PB © 


Car.IV. Hoc tam turbido 
tempore ( ficut\ſupra docui- 
mus) Epaminondas, quoad 
cum civibus dimicatum eſt, 
domi quietus fuit: Itaque 
hæc liberandarum Thebarum 
propria laus eſt Pelopidz : 
cæteræ fere omnes commu- 
nes cum Epaminonda. Nam- 
que in Leuctrica Pugna, im- 

eratore Epaminonda, hic 
mit dux delectæ manus, quæ 


rima phalangem proſtravit of 
F 9 firſt of all broke the Phalanx of the 


aconum, mnibus præ- 
terea periculis affuit : ficut, 
Spartam quum oppugnavit, 
alterum tenuit cornu : 
que Meſſena celerius reſtitu- 
eretur, legatus in Perſas eſt 
profectus. Denique hzc fuit 
altera perſona Thebis, ſed 
tamen ſecunda, ita ut proxi- 


ma eſſet Epaminondæ. 


CA. V. Conflictatus au- 
tem eſt cum ad verſa fortuna; 
nam & initio ( ſicut oſtendi- 
mus) exul patria caruit; &, 
quum Theſſaliam in poteſta- 
tem Thebanorum cuperet 
redigere, legationiſque jure 
ſatis tec᷑tum ſe arbitraretur, 
a apud omnes gentes 
anctum eſſe conſueſſet, a 
tyranno Alexandro Pheræo, 
i mul cum Iſmenia, com pre- 


nſus, 


1— 3 1 


O PIDAS. 


uo- 


23 
Fur to Death the Adviſers of 
ſeiging rhe Cadmea, and partly 
arcve them out into Baniſhment. 


Chr. IV. During this turbu- 
lent Time ( as wve have toli you 
before) Epaminonaas, ſo long as 
they were engaged with their Fel- 
low-Citivens, was quiet at Home; 
wherefore rhe Glory of delivering 
Thebes is proper to Pelopidas: 
Almoſt all his other glorious Acti- 
ons Were common to him with E pa- 
minonaas. For in the Battle of 
Lenttra, where Epaminondas was 
General, he was the Commander 
a ſelect Body of Troops, which 


Lacedæ monians. Beſides, he was 
preſent with him in all his Dan- 
gers; as, when he attacked Sparta, 
he commanded one Wing; and that 
Meſſena might be more expeditt- 
ouſly reſtored, he went Enbaſſador 
amongſt the Perſians, Finally, this 
Was another conſiderable Actor ar 
Thebes, but yet a ſecond, ſo that 
He was next to Epaminonaas. 


CHAT. V. Tet he met with ad. 
verſe Fortune ; for he was early 
baniſhed (as we have ſhewn); and 
being deſirons to reduce Theſſaly 
under the Power of the Thebans, 
and, thinking himſelf ſufgciently 
ſecured by the Right of an Em- 
baſſy, which uſed to be ſacred 
amongſt all Nations, he was ſeized, 
together with Iſinenias, by Alex- 
auder. the Tyrant of * Pherg, 
and thrown in Chains. Epami- 

U nondas 


* A City in that Part of Theſſaly called Pclaſgiotis, 


8 


*— 
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henſus, in vincula conjectus 
eſt. Hunc CE re- 
cuperavit, bello perſequens 
Alexandrum. Poſt id addum, 
nunquam is animo placari 
potuit in eum, a quo erat 
violatus: Itaque perſuaſit 
Thebanis, ut ſubſidio Theſ- 
ſaliæ proficiſcerentur, tyran- 
noſque ejus expellerent. Cu- 
jus belli quum ei ſumma eſſet 
data, eoque cum exercitu 
proſectus eſſet, non dubita- 
vit, ſimul ac conſpexit ho- 
ſtem, confligere. In quo 
prælio, Alexandrum ut ani- 
madvertit, incenſus ira, e- 
quum in eum concitavit, 
proculque digreſſus a ſuis, 
conjectu telorum confoſſus 
cecidit. Atque hoc ſecunda 
victoria accidit: nam jam in- 
clinatæ erant tyrannorum 
copiæ. Quo facto, omnes 
Theſſaliæ civitates interfe- 
dum Pelopidam coronis au- 
reis, & ſtatuis æneis, liberoſ- 
que ejus multo agro dona- 
verunt. 8 
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nondas recovered him, falling up- 
on Alexander in War. After 
that Fatt, he could never be re- 
conciled in his Mind to him, by 
whom ͤ he hag been injured: 
therefore he perſuaded the The- 
bans to go to the Relief of Theſ- 


ſaly, and drive our the Tyrants 


thereof. When the chief Command 
in that War had been given to 
him, and he was come thither 
with bis Army, be did not delay 
to engage, as ſoon as he ſaw the 
Enemy. In which Battle, when 
he ſpies Alexander, being fired 
with Rage, he ſpurred on his Horſe 
againſt him, and being gone a good 
way from his Men, he fell 4own 
killed with the Diſcharge of Wea- 
Pons at him: And this happened 
when Victory was Javvaradie to 
him: for the Tyrants Troops 
were now ready ro fly. Aſter 
which, all the Cities of Theſſaly 
honoured he flain Pelopiaas 
with golden Crowns, and brazen 
Statues, and preſented his Chil- 


dren with a great deal of Land, 


XVII. AG E. 


„„ 


Lacedæmonius. 


CF. TE 


Geſilaus Lacedz- 


Sj monius, cum a 
ceteris ſcriptori- 
bus, tum eximie 
a Xenophonte Socratico col- 


eſt familiariſſime. Hic pri- 
mum de regno cum Leoty- 
chide, fratris filio, habuit 
contentionem. Mos eſt enim 
à majoribus Lacedzmoniis 
traditus, ut duos haberent 
| ſemper reges, nomine 3 
quam imperio, ex duabus fa- 
miliis Proclis & Euryſthenis, 
qui, principes ex progenie 

erculis, Spartæ reges fue- 


runt. Harum ex altera in fn 


alterius familiæ locum fieri 
non licebat : itaque uterque 
ſuum retinebat ordinem. Pri- 
mum, ratio habebatur, qui 
maximus natu eſſet ex liberis 
ejus, qui regnans deceſſiſſet: 
Sin 18 virilem ſexum non re- 
liquiſſet, tunc eligebatur, qui 
proximus eſſet propinquita- 
te. Mortuus erat Agis rex, 
frater Apeſilai: filium reli- 
_ Leotychidem, quem 
ile vivens non agnorat ; eun- 

| dem, 


AGESILAU S, the 


Lacedemonian. 


CHAP I. 

a Geſilansthe Lacedæmo- 
>| man, has been com 

WVel 772ended, as well U 

other Writers, as by 
Xenopthon the Socratick Philoſo- 
pher extraordinarity ; for he was 
very intimate with him. He firſt 
of all had a Diſpute with Leoty- 
chides, his Brother's Son, for the 
Kingdom. For it is a Cuſtom de- 
livered to the Lacedamonians by 


SY 
e 2 


their Forefathers, to have always 


iwo Kings, in Name rather than 
Authority, of the two Families of 
Procles and Euryſthenes, who, firff 
of all the Progeny of Hercules avere 
Kings of Sparta. It was not law- 
4 he a King to be made ous of 
one of theſe, in the room of the 
other Family: wherefore each kept 
its Rank. Firſt, Regard was had 
to him that was the eldeſt of the 
Sons of him who died King: but 
if he left no Male Iſſue, then he 
was choſe that was rhe next akin. 
King Apis, the Brother of Ageſi- 
laus, was dead: He had left a Son, 
Leotychides by Name, hm he, 
when alive, had not od for his; 
but when a dying, he had ſaid 
that he was his. He contended 
* for 


26 


dem, moriens, ſuum eſſe dix- 
erat. Is de honore regni cum 
Ageſilao ſuo patruo conten- 
dit; neque id quod petivit 
conſequutus eſt; nam Ly- 
ſandro ſuffragante, homine, 
ut oſtendimus ſupra, factio- 
ſo, & his e . otente, 
Ageſilaus antelatus ell 


Car. II. Hic, ſimulatque 
imperii potitus eſt, perſuaſit 
Lacedæmoniis, ut exercitum 
emitterent in Aſiam, bellum- 
que regi facerent, docens, 

atius efle in Afia, quam in 


Europa dimicare 3 namque 


fama exierat Artaxerxem 
comparare claſſem, pedeſtreſ- 
que exercitus, quos in Græ- 
ciam mitteret. Data pote- 
ſtate, tanta celeritate uſus 
eſt, ut prius in Aſiam cum 
copiis pervenerit, quam regii 
ſatrapæ eum ſcirent * profe- 
ctum; quo. factum eſt, ut 
omnes imparatos impruden- 
teſque offenderet. Id ut 
cognovit Tiſſaphernes, qui 
ſummum imperium tum in- 
ter præfectos habebat regios, 
inducias a Lacone petivit, 
fimulans ſe dare operam, ut 
Lacedzmoniis cum rege con- 
veniret ; re autem vera, ad 
copias comparandas; eaſque 
impetravit trimeſtres. Jura- 
vit autem uterque, ſe ſine 
dolo inducias 
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fer the Honour of the Kingdom 
with his Uncle Ageſilaus ; nor 
aid he get rwhat he ſought for: 
for Ageſitaus was preferred be. 
fore hum, Lyſanaer. making In- 
tereſt for him; a Man (as we 
have ſpewn above) of conſidera- 
ble Sway, and powerful at that 
ame. 


Cnay. II. He, as ſoon as he 
got the Kingaom, perſuaded the 
Lacedemonians, that they (poul1 
ſend an Army into Aſia, and 
make War upon the King, telling 
them, it was better to fight in 
Aſia, than Europe; for a Ru- 
mour was got abroad, that At- 
taxerxes was fitting out a Fleet, 
and raifing Land Forces to ſend 
into Greece, Leave being grant- 
ed kim, he made uſe of ſo much 
Expeaition, that he came into 
Aſia with his Troops, before the 
King's Vicereys knew that he Was 
ſet forward; from whence it was, 
that he found them all unprovi- 
ded, and tnaware of him. As 
ſoon as Tifſaphernes underſtood it, 
who had then the greateſt Power 
amongſt the King's Governors, 
he deſired à Truce of the Lace- 
ademonian, pretending, that he 
Tw0u14 do his Enaeatotr, that the 
Lacedemonians ſpould agree with 
the King; but indeed to raiſe 
Troops: and he obtained it for 
three Months. But each of them 


conſervatu- ſwore, that he would obſerve the 


rum: In qua pactione, ſum- Truce without Fraud: In which 


ma fide manſit Ageſilaus. 
Contra ea, Tiſſaphernes ni- 
hil aliud quam bellum com- 
paravit. Id etſi ſentiebat 

| Laco, 


Aereement , Ageſilaus continued 

with the greateſt PunFtualneſs. 

On the other Hand, Ti ſſapbernes 

did nothing elſe but leuy port 
7 
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Laco, tamen jusjurandum 
ſervabat, multumque in eo 
conſequi ſe dicebat, quod 
Tiſſaphernes perjurio ſuo 
& homines ſuis rebus abalie- 
naret, & deos ſi bi iratos red- 
deret : ſe autem, ſer vata re- 
ligione, confirmare exerci- 
tum, quum animadverteret, 
deorum numen facere ſe- 
cum, homine ſque fibi con- 
ciliari amiciores, quod his 
ſtudere conſueſſent, quos 
conſervare fidem viderent. 


Cap, III. Poſtquam indu- 
ciarum præteriit dies, bar- 
barus non dubitans, quod 
ipſius erant plurima domici- 
lia in Caria, & ea regio his 
temporibus multo putaba- 
tur locupletiſſima, eo po- 
tiſſimum hoſtes impetum 


facturos, omnes ſuas copias 


eo contraxerat. At Ageſilaus 


in Phrygiam ſe convertit, 


eamque prius depopulatus 
eſt, — Tiflaphernes uſ- 
quam ſe moveret. Magna 

ræda- militibus locupletatis, 

pheſum hyematus exerci- 
tum reduxit; atque ibi, offi- 
cinis armorum inſtitutis, 
magna induſtria bellum ap- 
paravit. Et quo ſtudioſius 
armarentur, inſigniuſque or- 
narentur, præmia propoſuit, 
quibus donarentur, quorum 
egregia in ea re fuiſſet indu- 
ſtria. Fecit idem in exer- 


eitationum generibus, ut 
qui cæteris præſtitiſſent, eos 
magnis afficeret muneribus. 
His igitur rebus effecit, ut 


| 157 
Altho'the Lacedamonian perceiv'd 
that, yet he kept his Oath, and 


ſaia, { hat he got much by it, be- 


cauſe Tiſſaphernes borh alienated 
Men from his Intereſt, and maae 
the Goas angry with him by his 
Perjury : Aut that he, by keeping 
his Oath, encouraged his Army, 


ſince they obſerved, that the Power 


of the Goas was for them; ans 
Men made more Frienas to them, 
becauſe they were accuſtomea to 


favour thoſe, whom they obſerves 
to keep their Faith. 


Cn RP. III. After the Time 
of the Truce was expired, the 
Barbarian not doubting, becauſe 
he had a great many Seats in Ca- 
ria, ana that Country was thoughts 
to be far the richeſt at that Time, 
that the Enemies would make 
their Inroaas there chiefly, he had 
arawn all his Troops thither. But 
Ageſilaus turns into Phragia, and 
Waſted that, before Tiſſaphernes 
cout; ſtir any whither. Having 
enriched bis Soldiers with abun- 
dance of Plunder, he drew back 
his Army to Epheſus to winter 3 
and there, having ſet up Forges 


for Arms, he prepared for War 


with great Inauſiry. And that 
his Troops might be the more 
carefully armed, ana more finely 
adorned, he propoſes Rewaras, 


with which they ſhould be pre- 


ſented, whoſe Induſiry was extra- 
ordinary in that Matter. He did 
the ſame in all Sorts of Exerciſes, 
that they who excelled the veſt, 
he honoured with great Preſents. 
By theſe Means therefore he 
effected, that he had his Army 


both 
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& ornatiſſimum & exercita- 
tiſſimum haberet exercitum. 
Huic quum tempus eſſet 
viſum copias extrahere ex 
hybernaculis, videt, ſi, quo 
eſſet iter facturus, palam 
pronunciaflet, hoſtes non 
credituros, aliaſque regio- 
nes occupaturos, nec dubi- 
taturos, aliud eſſe facturum 
ac pronuneiafſer :. Itaque, 
uum ille Sardeis ſe iturum 
ixiflet, Tiſſaphernes ean- 
dem Cariam defendendam 
putavit. In quo quum eum 
opinio fefelliſſet, victumque 
fe vidiſſet confilio, ſero ſuis 
præſidio profectus eſt. Nam, 
2 illo veniflet, jam Age- 
laus multis locis expug- 
natis, magna erat præda po- 
titus, Laco autem, quum 
videret hoſtes equitatu ſu- 
rare, nunquam in campo 
ui fecit poteſtatem, & his 
locis manu conſeruit, qui- 
bus plus pedeſtres copiæ va- 
jerent. Pepulit ergo, quo- 
tieſcunque congreſſus eſt, 
multo majores ad verſario- 
rum copias; & fic in Afia 
verſatus eſt, ut omnium opi- 
nione victor duceretur, 


Car. IV. Hic quum ani- 
mo meditaretur proficiſci in 
Perſas, & ipſum regem ado- 
riri 3 nuncius ei domo venit 
ephorim juflu, bellum Athe- 
22 & Bceotios indixifle 


cedzmonis : 


uare venire 
non dubitaret, hoc, non 
| minus 


1 
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both very well furniſhed with all 
Things, aud very well exerciſed. 
As ſoon as it appeared to him time 
to araw his Troops out of their 
Winter- Quarters, he ſaw, that 
if ke aectare4 openly whither ke 
was à going to march, the Ene- 
mies would not believe it, and 
world take Care of other Parts, 
ana would not doubt that he would 
do quite another Thing than what 
he gave out : Wherefore, when he 
bad declared, Ihat he would march 
for Sardeis, Tiſſaphernes thought 
that the ſame Country of Caria 


ought to be defended by him. 


which Matter when his Opinion 
bad aeceived him, and he ſaw 
himſelf outwitted, be came too 
late for the Protection of his Sub- 
Jets. For when he was come thi- 
ther, Ageſilaus having already 
taken many Places, had got abun- 
dance of Plunder. But the Lace- 
aæmonian, ſeeing the Enemy ex- 
ceedea him in Hor(e, never gave 
them an Opportunity of fighting 
him in the Plain, and engaged in 
thoſe Places, in which Foot would 
be of moſt Service. Wherefore he 
routed a much bigger Army of the 
Enemies, as oft as he fought them; 
and behaved ſo in Aſia, that he 
was reckon'd the Conqueror in all 


People's Opinion. 


Cnare. IV. Whilt he was 
Propoſing in his own Mind to 
march into the Country of the 
Perſians, and attack the King 
himſelf; a Meſſenger came to 
him from Home, by the Order of 
the Ephori, to tell him, that the 
Arhemans and the Beotians had 


pro 
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minus ejus pietas ſuſpicien- 
da eſt, quam virtus bellica : 
qui, quum victori præeſſet 
exercitu i, maximamque ha- 
beret fiduciam regni Perſa- 
rum potiundi; tanta mode- 
ſtia dicto audiens fuit juſſis 
abſentium magiſtratuum, ut 
ſi privatus in comitio eſſet 
Spartæ. Cujus exemplum 
utinam imperatores noſtri 
ſequi voluiſſent! Sed illuc 
redeamus. Ageſilaus opu- 
lentiſſimo regno — 
bonam exiſtimationem, mul- 
* glorioſius duxit, fi 
inſtitutis patriæ paruiſſet, 
_ fi bello ſuperaſſet A- 
tam, Hac igitur mente 
Helleſpontum copias traje- 

cit, tantaque uſus eſt cele- 
ritate, ut, quod iter Xerxes 
anno vertente confecerat, 
hic tranſierit triginta die- 
bus. Quum jam haud longe 
abeſſet a Peloponneſo, obſi- 
ſtere ei conati ſunt Atheni- 
enſes & Bceotii, cæterique 
eorum ſocii apud Coro- 
neam; quos omnes gra vi 
prælio vicit. Hujus victo- 
riæ vel maxima fuit laus, 
quod quum plerique ex fu- 
ga ſe in templum Minervæ 
conjeciſſent, quærereturque 
ab eo, Quid his fieri vellet? 
etſi aliquot vulnera accepe- 
| rat 


1 _ 


proclaimed War againſt the Lace 
a4emonians; for which Reaſon he 
Hou not delay to come Home. 
In this, his Regard to his Country 
is no leſs to be aamired, than his 
warlike Bravery; who, though he 
commanded a vittorious Army, 
aud had a very great Aſſurance 


of maſtering the Kingdom of the 


Perſians, he was, with ſo much 
Moaeſty, obedient to the Oraers 


of the abſent Magiſtrates, as if 


he had been a private Perſon in 
the Forum of Sparta. hoſe 
Example * I wiſh our Generals 
wontd have followed! But let us 
return to the Buſineſs. Ageſi- 
laus preferred a good Name be- 
fore the moſt wealthy Kingaom, 
and thought it much more glori- 
ous, if he obeyed the Laws of his 
Country, than if he conquered 
Aſia in War. With this Mind 
therefore he drew his Forces over 


the Helleſpont, and uſed ſo much 


Expedition, that he made in 
thirty Days a March, that Xerxes 
was a Whole Tear about. When he 
Was 0W not far from Pelopon- 
neſus, the Athenians and Bcoti- 
ans, and the reſt of their Allies, 
endeavoured to oppoſe him at Co- 
ronea ; all which he conquered in 
a great Battle. It was the moſt 
commendable thing in this Victory, 
that when a great many after 
the Rout had thrown themſelves 

into 


__ 


* In theſe Words our Author had a Reſpe& to Julius Cæſar chiet- 
ly, who refuſed to disband his Army, at the Command of the Senate; 
which was the Occaſion of the Civil War, that ended in the Ruin af 
the Liberty and the Glory of Rome together, 

+ A City of Bceotia, | 
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rat eo prælio, & iratus vide- into the Temple of Minerva, and 
batur omnibus, qui adver- it Was aSked him, What he would 
ſus arma tulerant, tamen an- have done with them! Altho he 
tetulit irz religionem, & eos bad received ſome Moumas in that 
vetuit violari. Neque hoc Barre, and ſeemed angry with 
ſolum in Græcia fecit, ut hem all who has bore Arms 
templa deorum ſancta ha- againſt him, yer he preferred his 
beret ; ſed etiam, apud bar- Religion before the gratifying his 
baros, ſumma religione, om- Reſenrmenr, and forbid them 10 
nia fimulacra araſque conſer- be hurt. Nor dia he do this only 
vavit. Itaque predicabat , in Greece, that is, treat the Tem- 
Mirari ſe, non 1 les of the Gods as ſacred; but 
numero haberi, qui ſuppli- /kewiſe preſerved, even amongſi 
cibus eorum nocuifſent, aut he Barbarians, all the Images of 
non gravioribus pœnis affici, the Gods, and Altars, with the 
qui religionem minuerent , higheſt Veneration. Wherefore he 
quam qui fana ſpoliarint. ſata, He wonder d that thoſe were 
7 4 | not accounted in the Number of 
| ſacrilegious Villains, a Hurt 
their Suppliants, or that they 
Were not Puniſhed with more Hea- 
vy Puniſyment, who * prejudices 
Religion, than ihoſe who robbed 

Temples. | | 


Cay. V. Poſt hoc præli- Chr. V. Afier this Battle, 
um, collatum eſt omne bel- the Whole of the War was drawn 
lum circa Corinthum, ideo- together about Corinth, and there- 
que Corinthium eit appella- fore was called the Corinthian 
tum. Hic, quum una pugna War. Here, when Ten thouſand 
decem mill ia hoſtium, Agefi- of the Enemy had been flats in 
lao duce, cecidiflent, eoque one Battle, wherein Ageſilans was 
facto opes adverſariorum de- General, and the Strength of the 
bilitatæ viderentur ; tantum Enemy ſcemed broken hy that Acti- 
abfuit ab inſolentia gloriæ, ; He was ſo far from the In- 
ut commiſeratus - fit fortu- ſo/ence of Boaſting, that he la- 
nam Græciæ, quod tam mul- wented the Fortune of Greece, 
ti a ſe victi, vitio adverſa- hat ſo many, by the Fault of the 
riorum, concidiflent. Nam- Enemies, had been conquered by 

que illa multitudine, fi ſana him, and fallen. For with that 
mens | Num- 
| | 
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* Tf theſe Words of our Author are capable of any good conſiſtent 
Senſe, I confeſs, for my Part, I underſtand them not. 
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mens eſſet Græciæ, ſuppli- 
cium Perſas dare potuiſſe. 
Idem, quum adverſarios in- 
tra mcenia compuliſſet, ut 
Corinthum oppugnaret, mul- 
ti hortarentur, negavit id 
ſuæ virtuti convenire : Se 
enim eum eſſe dixit, qui ad 
officium peccantes redire co- 
eret; non qui urbes nobi- 
iſſimas expugnaret Græciæ. 
Nam ſi (inquit) exſtinguere 
voluerimus qui nobiſcum ad- 
verſus barbaros ſteterunt, 
noſmetipſi nos expugnave- 
rimus, illis quieſcentibus; 
quo facto, ſine negotio, 
quum voluerint, nos oppri- 
ment. 


Cap, VI. Interim acci- 
dit illa calamitas apud Leu- 
ctra Lacedzmoniis ; quo ne 
proficiſceretur, quum a ple- 
_ riſque ad exeundum preme- 


retur, ut fi de exitu divi- 


naret, exire noluit. Idem, 
quum Epaminondas Spar- 
tam oppugnaret. eſſetque ſine 
muris oppidum, talem fe 


imperatorem præbuit, ut eo 


tempore omnibus apparuerit, 
nifi ille fuiſſet, Spartam fu- 
turam non fuiſſe. In quo 
quidem diſcrimine, celeritas 
ejus confilii ſaluti fuit uni- 
verſis. Nam quum quidam 
adoleſcentuli, hoſtium ad 
ventu perterriti, ad Theba- 
nos transfugere vellent, & 


locum extra urbem editum 


cepiſſent; Ageſilaus, qui 
pernicioſiſſimum fore vide- 
ret, fi ani mad verſum eſſet 
| quen- 


( 
\V 


Num ber of Men, the Perſians 
might have been puniſhed by 
Greece, if they had but a right 
Mind. The jame Man, after he 
had forced the Enemies within 
their i ails, end many adviſed 
rim to attack Crinih, be deny d 
that Tas agree bie to bis Con- 
aut: for he ſaid, He was one 
who wout4 force Offenders to re- 
turn to their Duty ; not take the 
nobieſt Cities of Greece: For ifs 


ſays he, we have a mind to ruin 


thoſe who have ſided with us 
againſt the Barbarians, we ſpall 
conquer ourſelves whil{t they are 
quiet ; after which, they will, 
without Difficulty, ſubdue us 
when they pleaſe. 


Crnae. VI. In the mean time 
that Calamity at Leuctra befel 
the Lacedemonians; whither tho 
he was preſs'd by à great many 
to go, as if he had had a divine 
Foreſight of the Event, he would 
not go. The ſame Man, when 
Epaminondas artacked Sparta, 
and the Town was without Walls, 
ſpewed himſelf ſuch à General, 
that at that time it was viſible 


to all People, that unleſs he had 


been there, Sparta would not 
have been any more. In which 
Danger, the Quickneſs of his 


Contrivance was the Preſervation 


of them all. For when certain 
young Men, affrightei with the 
Approach of 1h: Enemy. inten4- 
ed to rum over to the Thebans, 
and had fei2'd a bigh Place with- 
out the City; Ageſilaus, who ſaw 
that that your be of the moſt 

rnicious Conſequence, if it 
* X ſpould 
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e ad hoſtes tranſ- ſpould be obſerpea, that any one 


ugere conari, cum ſuis eo 
venit, atque, ut ſi bono ani- 


mo feciſſent, laudavit conſi- 


lium eorum, quod eum lo- 


cum occupaſſent, & ſe id 


quoque fieri debere animad- 
vertiſſe. Sic adoleſcentulos 
ſimulata laudatione recupe- 
ravit; & adjunctis de ſuis 
comitibus, locum tutum re- 
liquit: namque illi, aucto 
numero eorum, qui expertes 
erant conſilii, commovere ſe 
non ſunt auſi; eoque liben- 
tius, quod latere arbitraban- 


tur, quæ cogitarant. 


Cap. VII. Sine dubio, 


poſt Leuctricam pugnam, La- 


cedæmonii ſe nunquam refe- 

— im- 
perium recuperarunt ; quum, 
interim Ageſilaus non deſti- 
tit, quibuſcunque rebus poſ- 
ſet, patriam juvare. Nam 
quum præcipue Lacedæmo- 
nii indigerent pecunia, ille 
omnibus, qui a rege defece- 


rant, præſidio fuit; a quibus 


magna donatus pecunia, pa- 
triam fublevavit. Atque in 
hoc illud imprimis fuit ad- 
mirabile; quum maxima 

| munera 


a 


enacavourea to fly over to the 
Enemy, came with ſome of his 
Men thither; and, as if they 
had done it with à good Inten- 
tion, commended their Thought, 
in that they had ſeis a that Place, 
aud that be had obſerved, that 
that onght to be done. Thus he 
recoverea the young Fellows by a 
Pretende Commenaaticn of them; 
ana having joined ſome of his At- 
tendauts with them, he left the 
Place ſafe; for they, * their 
Number being increaſed with 
thole who were unacquainted 


with the Deſign, durſt not ſtir; 


and they ſtaid the wore willing- 
ly, becauſe they thought that 
That they had intended was no 


CH A. VII. Without dcubt, 
after the Battle of Leufira, the 
Lacede monians never recovered 
themſelves, nor regained their for- 
mer Power ; Whilſt, in the mean 
time, Ageſilaus aid not ceaſe to 
heip his Country by whatſoever 
Means he could. For when the 
Lacedemonians very much want- 
ed Money, he was the Security of 
all thoſe that had revdted from 
the King; by whom being preſent- 
ed with a great Sum of Money, 
ke relieved his Country. And in 
this Man this was above all other 
things to be admired ; When very 

| great 


— 


| * Our Author has expreſ#d himſelf here improperly; for it is viſi- 
ble he intended what I have expreſs'd in my Tranſlation : But it is as 
viſible to any attentive Reader, that his Words will not bear that Senſo, 


nor indeed any good Senſe at all. #7 


"AXCESILATUS 


munera ei ab regibus, & dy- 
naſtis, civitatibuſque con- 
ferrentur, nihil unquam in 
domum ſuam contulit, nihil 
de victu, nihil de veſtitu 
Taconum mutavit : domo 
eadem fuit contentus, qua 
Euryſthenes, progenitor ma- 
jorum ſuorum, fuerat uſus; 
—_ qui intrarat, nullum 
gnum libidinis, nullum lu- 
xuriæ videre poterat: con- 
tra, plurima patientiæ atque 
abſtinentiæ. Sic enim erat 


inſtructa, ut nulla in re dif- 


ferret a cujuſvis inopis atq; 
privati, 


Cape, VIII. Atque hic 
tantus vir, wt naturam fautri- 
cem habuerat in tribuendis 
animi virtutibus, fic malefi- 
cam nactus eſt in corpore, 


exiguus, & claudus altero 


pede. Quæ res etiam non- 


nullam afferebat deformita- 
tem: atque ignoti, faciem 


ejus quum intuerentur, con- 
temnebant: qui autem vir- 
tutem noverant, non - Pote- 
rant admirari fatis. Quod ei 
uſu venit, quum annorum 
oQoginta ſubſidio Thaco in 
Egyptum iviſſet, & in acta 
cum ſuis accubuiſſet, fine 
ullo tefto, ſtratumque habe- 
ret tale, ut terra tecta eſſet 
ſtramentis, neque huc am- 
plius quam pellis eſſet inje- 


cta; eodemq, comites omnes 
accubuiſſent, veſtitu humili, 


atq; obſoleto, ut eorum orna- 
tus non modo in his regem 
neminem fignificarets fed 

hominis 
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great Preſents were made him by 
Kings, aud Princes, and States, 
he browght nothing ever to his own 
Home, changed nothing of the Diet 
and Dreſs of the Lacedæ monians: 
He was content with the ſame 
Houſe which Euryſthenes, ths 
Progenitbr of his Forefathers, hag 
tſed ; which he that entered, could 
ſee no Sign of Luſt, no Sign of 
Luvury; but, on the other hand, 
many of Hardineſs and Fuſtice. 
For it was ſo furniſhed, that it 
arferes in nothing from the 
Houſe of any poor and private 
Perſon. | 


Cnay. VIII. And this ſo great 
a Man, as he had had Nature a 
Fauourer of him, in beſtuwing the 
Endowments of Mind on him, ſo 
he found her miſchievous, in his 
Boay, being little, and lame of 
one Foot, Which Thing occaſioned 
likewiſe ſome Deformity ; and 
Strangers, when they beheld his 
Perſon, deſpiſed him; but they 
who knew his Ability, could not 
admire him ſufficiently. Which 


happened to him when he went, 


at Fourſcore Tears of Age, into 
Egypt, to the Relief of Thacus, 
and was laii upon the Shore with 
his Men, without any Covering, 
and hai ſuch a Convenience for 
Iying on, that he Earth was but 
covered with Straw, and nothing 
more than a Skin thrown upon 
it; and all his Atten4ants like- 
wile laid upon the ſame, in mean 
and threa1-bare Cloaths, that 
their Dreſs did not only ſet forth, 
that none amongſt then was a 

X 2 King; 


= >, bo” * 
* * * ” 
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hominis non beatiſſimi ſuſpi- 
cionem præberet. Hujus de 
adventu fama quum ad re- 
gios eſſet perlata, celeriter 
munera eo cujuſque generis 
funt allata. His quzrenti- 
bus Ron, vix fides 

| facta cit, unum eſſe ex his, 
qui tum accubabant. Qui 
quum regis verbis, quæ at- 
tulerant, dediſſent, ille præ- 

ter vitulina, & hujuſmodi 
genera obſonii, quæ præſens 
tempus deſiderabat, nihil 
8 _accepit 5 unguenta, coronas, 
> Tecundamque menſam ſervis 
diſpertiitz cætera referri 


bari magis etiam contemſe- 
runt, quod eum ignorantia 
bonarum rerum illa potiſſi- 
mum ſumſiſſe arbitraban- 
tur. Hic quum ex Ægypto 


Nectanebe ducentis viginti 
talentis, quæ ille muneri po- 

lo ſue daret, veniſſetque 
in portum, qui Menelai vo- 
catur, jacens inter d 
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Juffit. Quo facto eum bar- 


King; but gave a Suſpicion 4 
Perſon there not very rich. When 
the News of bis Coming was 
brought to the Courtiers, Pre- 
ſents were quickly brought him 
of every Kind. Scarce was a 
Perſuaſion wrought in them, up- 
on inquiring for Ageſilaus, that be 
was one of thoſe that then lay 
there. Who when they had giv- 
en him in the King's Name what 
they had brought, he took nothing 
but Veal, and ſuch forts of Vi- 
fluals, which the preſent Occaſion 
required; he divided the ſweet 
Omtments, Crowns, and Sweet- 
meats amongſt the Slaves, and 
commanded the reſt to be carry's 

back. Upon which the Barba- 
rians deſpiſed him ſtill the more, 
becauſe they thought he hai 
made | Choice of thoſe Things 
out of Ienorance of what was 


reverteretur, donatus a rege good. When be returned from 


t, being preſented by King 
Waben 1 Two hundred 
and twenty Talents, to give as a 
Preſent to his People, and was 
come into the Harbour which is 

called 


fing, 


—— 


This is, to my thinking, as pretty a Picture, as is any-where to 
be met with in all Antiquity, and enough to give a Man a Diſtaſte for 
the Vanities and Fopperies that human Life is ſo much cumber'd, and 
crowded with. Methinks I ſee a Parcel of empty, gay, —_— 
Fops, that had no Reliſh for any thing trul 
by their Sneers, and ſcornful Air, a 
Endowments of a human Mind, becauſe not ſet off with what alone 
they . were capable of admiring; whilſt the glorious Man, with a 
Sedatenels ſuirable to his Grandeur, and a perfect Senſe of the Folly of 
the forry Animals about him, and as hearty a Contempt for their 
Opinion of him, ſatisfies the Neceſſities of Nature in the moſt proper 
Manner, and leaves them to ſneer on. 


great and good, expreſ- 
ontempt for the greateſt 


& gyptum; in morbum 
_ implicitus deceſſit. Ibi eum 
amici, quo Spartam facilius 
perferre poſſent, quod mel 
non habebant, cera circum- 
fuderunt, atque ita domum 
retulerunt. 


—_—_— 


I4GERESIFLAEUS: ; alt 


called Menelaus, lying berwixt 
* Cyrene and Egypt ; falling in- 
to a Diſtemper, he died. There 
tis Friends, that they might the 
more conveniently carry him to 
Sparta, becauſe they had no 
Honey, wrapped him in Wax, 
and ſo brought him Home. 


— —— — 


* A City of Africa, upon the Mediterranean, Weſt from Egypt. 
The Spartans made uſe of Honey in embalming dead Bodies. 
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XVIII. 
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Cardianiis. 


Bias. I 
Umenes Cardia- 


quidem major, ſed multo il- 
luſtrior, atque etiam hono- 
ratior: quod magnos homi- 
nes virtute metimur, non for- 
tuna. Nam quum ætas ejus 
incidiſſet in ea tempora, qui- 
bus Macedones florerent, 
multum ei detraxit, inter eos 
viventi, quod alienæ erat ci- 
vitatis. Neque aliud huic de- 
fuit, quam generoſa ftirps : 
etſi enim ille domeſtico ſum- 
mo genere erat, tamen Mu- 
cedones eum ſibi aliquando 
anteponi, indigne ferebant. 
Neque tamen non patieban- 
tur; vincebat enim omnes 
cura, vigilantia, patientia, 
calliditate & celeritate inge- 
nii. Hic, peradoleſcentulus, 
ad amicitiam acceſſit Philip- 
pi, Amyntæ filii, brevique 
tempore in intimam perve- 
nit familiaritatem; fulge- 
bat enim jam in adoleſcen- 
tulo indoles virtutis. Ita- 
que eum habuit ad manum, 


ſcribæ 


5 
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XVIII. 
EU ME N E &, the 
Cardian. 


GA. I. 

a Unenes the Cardian. 
Fortune had been 
allotted him equal to 
— Bis great Abilities, he 
would ot indeed have been 4 
greater Man, but much more il- 
luſtrious, and likewiſe more ho- 
nourable 5 becauſe we meaſure 
great Men by their great Quali- 
ties, ana not by their Fortune. 
For his Life having fallen in thoſe 


Times, in which the Macedonians 
flouriſhed, it took from him very 


much, as he lived amongſt them, 
that he was of a foreign Nation. 
Nor was any thing elſe wanting 
to him, but a noble Deſcent : For 
tho he was of the higheſt Quality 
at Home, yet the Macedonians 
took it heinoufly, that he was 
ſometimes Preferred before them. 
Neither yet did they not bear 
with it; for he excelled them 
all in Care, Vigilance, Hariati- 
neſs, Subtilty, and Quickneſ of 


Parts, He, when à very young 
Man, was admitted to the Friend- 
ſnip of Philip, the Son of Amyn- 
tas, and in a ſhort Time came 10 
an intimate Familiarity with 
there ap- 

peared 


him: For even then 


EUMENES. 


| ſcribe loco; quod multo 
apud Graios honorificentius 
et, quam apud Romanos : 
nam apud nos revera, ficut 
ſunt, mercenarii ſcribæ ex- 
iſtimantur; at apud illos, 
contrario, nemo ad id offi- 
cium admittitur, niſi honeſto 
loco, & fide, & induſtria 
cognita; quod neceſſe eſt 
omnium conſiliorum eum 
eſſe participem. Hunc lo- 
cum tenuit amicitiæ apud 


Philippum annos ſeptem. 


„5 
Peared in him, tho very young» 
an able Genius. M here fore he 
kept him with him in the Place 
of a Secretary 3 which is much 
more honourable amongſt the 
Greeks, than amongſt the Romans; 
for with us Secretaries are ac- 


counted in Reality, as they are, 


Hirelings ; but with them, on the 
contrary, no Body is agmitted to 
that Office, unleſs of a good Fa- 
mily, and of known Integrity and 
Inauſtry; becauſe it is neceſſary 
for him to be a Sharer in all Coun- 


Iſto interfecto, eodem gradu ſels. He held this Poſt of Friend- 
fuit apud Alexandrum annos hip under Philip ſeven Tears. Af 


tredecim. Noviſſimo tem- 
pore præfuit etiam alteri e- 
quitum alæ, quæ Heterice 
appellabatur. Utrique au- 
tem & in concilio ſemper 
affuit, & omnium rerum 
habitus eſt particeps. 


_ Car, II. Alexandro Ba- 
bylone mortuo, 8 regna 
fingulis familiaribus diſper- 
tirentur, & ſumma rerum 
tradita eſſet tuenda eidem, 
cui Alexander moriens an- 
nulum ſuum dederat, Perdic- 
C# : ex quo omnes conjece- 
rant, eum regnum ei com- 
mendaſſe, quoad liberi ejus 
in ſuam tutelam perveniſ- 
ſent : ( aberant enim Crate- 
rus & Antipater, qui antece- 
dere hunc videbantur : mor 
Et | tuus 


* i. 


ter he was /lain, he was in the 
ſame Place under Alexander thir- 
teen Years. At laſt likewiſe he com- 
manded one Wing of Horſe, which 
Was calls * Hetærice. He was 


dit h both of them always one in 


the Council, and was treated as 
an Aſſociate in all Affairs. 


Crap. II. Alexander dying at 
Babylon, when Kingdoms were 
diſtributed to each of his Friends, 
and the chief Management of Af- 
fairs was deliver d to him to take 
Care of, to whom Alexander, when 
a dying, bad given his Ring, to 
Peraiccas: From whence all had 
conjectured, that he had recom- 
mended his Kingdom to him, till 
his Children ſhould come to be in 
their own Tuition ( for Craterus 
and Antifater were abſent, who 
ſeemed to be before him: Hephe- 


ſtio 


* 


Ala is uſed for the Wing of an Army conſiſting of Horſe, whe- 
ther more or leſs; but here it is put for a certain ſtanding Body of 


Horſe called Hetærice, becauſe it was made up of Gentlemen that were 


Aſſociates, or Companions, of the King. 


x68 
tuus erat Hephæſtio, quem 


unum Alexander, quod fa- 
cile intelligi poſlet, plurimi 
fecerat) hoc tempore data eſt 
Pumeni Cappadocia, five 
= dicta; nam tum in 

oſtium erat poteſtate. Hunc 
fibiPerdiccasadjunxerat mag- 
no ſtudio, quod in homine 
fidem & induſtriam magnam 
videbat z non dubitans, fi 


eum pellexiflet, magno uſui 


fore fibi in his rebus, quas 
apparabat. Cogitabat enim 
( quod fere omnes in magnis 
imperiis concupiſcunt ) om- 
nium corripere atque 
amplecti. Neque vero hoc 
ſolus fecit, ſed cæteri quoque 
omnes, qui Alexandri fue- 
rant amici. Primus, Leon- 
natus Macedoniam præoccu- 
pare deſtinaverat: Is multis 
magnis pollicitationibus per- 
ſalve Eumeni ſtuduit, ut 
Perdiccam deſereret, ac ſecum 
faceret ſocietatem. Quum 

rducere eum non et, 
Interficere conatus eſt : & 
feciflet, nifi ille clam noctu 
ex præſidiis ejus effugiſſet. 


CAP. III. Interim con- 
flata ſunt illa bella, quæ ad 
internecionem, poſt Alex- 
andri mortem, geſta ſunt ; 
omneſque concurrerunt ad 
Perdiccam opprimendum : 
Quem etſi infirmum vide- 
bat, quod unus omnibus re- 
ſiſtere cogebatur, tamen ami- 
cum non deſeruit; neque 
ſalutis quam fidei fuit cupi- 
dior. Præfecerat eum Per- 

diccas 
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ſtio was dead, whom Alexander, 
as might eaſily be underſtood, had 
valued wery highiy); at this time 
Cappadocia was given to Eumenes, 
or rather namea for him; for then 
it was in the Power of the Ene- 
mies. Him Peraiccas had engag d 
to him with great Earneſtneſs, 
becauſe he ſaw in the Man great 
Integrity and Induſtry 5 not doubt- 
ing, if be could but wheedle him 
over, that he would be of great 
Service to him in thoſe Things 
which he had in Agitation. For 
he intended ( what commonly all 
in great Empires covet ) to ſeize 
and take in the Shares of all the 
reſt. Nor did be alone do this, but 
likewiſe all the reſt, who had been 
Alexander's Friends, Firſt, Leon- 
natus had intended to ſeize upon 
Macedonia; be endeavoured to 
perſuade Eumenes, by many and 
great Promiſes, to forſake Peraic- 
cas, and to make an Alliance with 
him. When be could not bring 
him to, be attempted to kill him; 
and had done it, unleſs he had 
Privately eſcaped in the Night- 
time out of his Gariſons. 


Cnaye. III. Ia rhe mean time 
thoſe Wars broke out, which, af- 
ter the Death of Alexanger, Were 
carry'd on to the utter Ruin of 
the Parties; and all agreed toge- 
ther to ruin Perdiccas: whom - 
though he ſaw but weak, becauſe 
he alone was forced to ſtana 
againſt them all, yet he did not 
for ſake his Friend; nor was be 
more deſirous of his own Secur1- 
ty, than of preſerving his Ho- 

| ; Nour, 


diccas ei parti Afiz, quæ 
inter Taurum montem jacet 
atque Helleſpontum; & il- 
lum unum oppoſuerat Euro- 
pæis adverſariis: ipſe Ægyp- 
tum oppugnatum adverſus 
Ptolemæum erat profectus. 
Eumenes, quum neque mag- 


nas copias, neque firmas ha- 
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nour. Peraiccas had ſet him over 
that Part of Aſia, which lies be- 
tui xt Mount Taurus and the 
Helleſpont ; and had poſted him 
atone againſt all his European 
Adverſaries: he himſelf had 
marched againſt Ptolemy, lo in- 
vade Fgypt. Eumenes, though he 
had neither a great Army, nor 4 


beret, quod inexercitatæ, & ſtrong one, becauſè it was unexer- 


non multo ante erant con- 
tractæ; ad ventare autem di- 
cerentur, 
tranſüſſe Antipater & Cra- 
te rus, magno cum exercitu 
Macedonum, viri cum clari- 
tate, tum uſu belli præſtan 
res: ( Macedones vero mili- 
tes ea tunc erant fama, qua 
nunc Romani feruntur : ete- 
nim ſemper habiti ſunt for- 
tiſſimi, qui ſummam imperii 
potirentur) Eumenes intelli- 
ebat, fi copiæ ſuz cogno- 
— ad verſus quos duce- 
rentur, non modo non itu- 
ras, ſed ſimul cum nuncio 
dilapſuras : itaque hoc ejus 
fuit prudentiſſimum conſi li- 
um, ut deviis itineribus mi- 
lites duceret, in quibus vera 
audire non poſſent; & his 
8 ſe contra quoſ- 
am barbaros proficiſci. Ita- 

| que tenuit hoc propoſitum, 
prius in aciem exercitum 
eduxit, præliumque commi- 
fit, quam milites ſui ſcirent, 
cum quibus arma conferrent. 
Effecit etiam illud locorum 


præoccupatione, ut equitatu 


potius dimicaret, quo plus 
valebat, quam peditatu, quo 
erat deterior. 

. Car, 


Helleſpontumque / 


ciſed, and raiſed not long before, 
and — and Craterus were 
aid to coming, and to have 
paſſed the Helleſpont with a great 
Army of Maceaonians, Men eu- 
celling both in Fame and Experi- 
ence in War: ( For the Macedo- 
nian Soldiers were then in that 
Repnte, in which the Romans 
now are reckonea ; for they have 
been always accounted the moſt 


' valiant, who held the chief Sway 


in the World) Eumenes was ſen- 
ſible, if his Troops under ſtood 
againſt whom they were led, that 
they woul4 not only not march, but 
would ſli p away with the News of 
it. Wherefore this Contrivance 
his was very prudent, to lead 
is Soldiers by out-of-the-way 
Marches, in which they could not 
hear the Truth; and to perſuale 
them, that be was marching 
againſt ſome Barbarians. And 
accordingly he carried his Point, 
and drew his Army out into the 
Field, and joined Battle, before © 
his Soldiers knew with whom they 
were engaged. He likewiſe gained 
that Point, by his timely ſeizing 
of Places, that he fought more 
with his Herſe, in which he was 
ſtronger, than with his Foot, in 
which he was but weak, | 
> -j Cnar. 
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Car. IV. Quorum acer- 
rimo concurſu quum mag- 
nam partem diei eſſet pug: 
natum, cadit Craterus dux, 
& Neoptolemus, qui ſecun- 
dum locum imperii tenebat. 
Cum hoc concurrit ipſe Eu- 
menes; qui, quum inter ſe 
complexi, in terram ex equis 
decidiſſent, ut facile intelligi 
poſſet inimica mente con- 
tendiſſe, animoque magis 
etiam pugnafſe, quam cor- 
pore, non prius diſtracti ſunt, 
quam alterum anima relique- 
rit. Ab hoc aliquot plagis 
Eumenes vulneratur : neque 
eo magis ex prælio exceſſit, 
ſed acrius hoſtibus inſtitit. 
Hic, equitibus profligatis, 
interſecto duce Crate ro, mul- 
tis præterea, & maxime no- 
bilibus, captis; pedeſtris ex- 
ercitus, quod in ea loca erat 
deductus, ut invito Eumene 
elabi non poſſet, pacem ab 
eo petiit; quam quum im- 
peträſſet, in fide non man- 
fit, & fe, fimul ac potuit, ad 
Antipatrum recepit. Eume- 
nes Craterum ex acie ſemi- 
vivum elatum recreare ſtu- 
duit: quum id non potuiſſet, 
pro hominis dignitate, prog; 
priſtina amicitia (namqʒ illo 
uſus erat, Alexandro vivo, fa- 
miliariter) amplo funere ex- 
tulit, oſſaque in Macedoni- 
am uxori ejus ac liberis re- 
mifit. 


Car. 
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CHAT. IV. Afier they bad 
forght in a very deſperate En- 
gage ment a great Part of the 
Day, Craterus the General falls, 
and Neoptolemus too, who Had 
the ſecond Poſt of Command. With 
him Eumenes himſelf engages ; 
Who, Then grappling one another, 
they had fallen upon the Ground 
from their Horſes, that it might 
eaſily be unacrſicod, that they had 
engaged with a pernicious Iuten- 
tion, and fought more with Mind 
than Body, they were not ſepara- 
ted, before Life left one of them. 
Eumenes is wounded by him with 
ſome Strokes; nor did he for that 
go out of the Battle, but preſs 
more briskly upon the Enemy. 
Here, the Horſe being routed, their 
General Craterus flain, many be- 
ſiaes, and eſpecially Noblemen, be- 
ing taken; the Infantry, becauſe 
they were got into thoſe Places, 
from whence they could not eſcape 
without Eumenes's Leave, begges 
Peace of him; which when they 
had obtained, they did not conti- 
nue in their Engagement , and 
dit harem themſelves, as ſoon a 
they coula, to Antipater. Eumenes 
2 voured to recover ries 

eing carry'd half alive out of the 
Field: When he As not do that, 
he buried him with a noble Fune- 
ral, according to the Dignity of 
the Man, and their former Friend- 
ſip ( for he had been very fami- 


liar with him, whilſt Alexander 
was living ); and ſent his Bones 


into Macedonia 


to his Wife and 
Children. | | 


CnAar 
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Car. V. Hæc dum apud 
Helleſpontum geruntur, Per- 
diccas apud flumen Nilum 
interficitur a Seleuco & An- 
tigono 3 rerumque ſumma 
ad Antipatrum defertur. Hic, 
qui deſeruerant, exercitu 

— — ferente, capitis 
abſentes damnantur: in his 
Eumenes. Hac ille percul- 
ſus plaga, non ſuccubuit, 
neque eo ſecius bellum ad- 


miniſtravit. Sed exiles res 


animi magnitudinem etſi 
non frangebant, tamen im. 
minuebant. Hunc perſe- 
quens Antigonus, quum om- 
ni genere copiarum abunda- 
ret, ſæpe in itineribus vexa- 
batur, neque unquam ad 
manum accedere licebat, niſi 
his locis, quibus multis poſ- 
ſent pauci reſiſtere. Sed ex- 
tremo tempore, quum con- 
ſilio capi non poſſet, mul- 
titudine circumventus eſt: 
Hinc tamen, multis ſuis 
amiſſis, ſe expedi vit; & in 
caſtellum Phrygiæ, quod 


Nora appellatur, confugit: 


In quo, quum circumſede- 
retur, & vereretur, ne, uno 
loco manens, equos militares 
perde ret, quod ſpatium non 
eſſet agitandi; callidum fuit 
ejus inventum ; quemadmo- 
dum ſtans jumentum cale- 


eri exerceri que poſſet, quo 


libentius & cibo uteretur, 


all ſorts 


Ch AP. V. Whilſs theſe Things 
are done at the Helleſ pont, per- 


aiccas is lain at the River Nile, 
by Seleucus and Antigonus ; and 
the chief Direction of Aﬀairs is 
conferred upon Antipater. Here, 
they who had forſaken them, the 


Ariny giving their Votes, are. 
comdemned in their Abſence to 


the Loſs of Life : Amongſt theſe 
was Eumenes. He being ſhocked 
with this Stroke, yet dia not ſink 


under it, nor &er a whit the leſs. 
go on with the War, But little 


Things, though they dia not break 
the Greatneſs of his Mina, yet 


they leſſened it. Antigonus pur- 


ſuing him, tho he abounged in 
of Troops, was often 
ſadly plagued by him in his 
Marches, nor could he ever come 
ro Strokes, but in thoſe Places, in 
which a few might reſiſt many. 
But at laſt, when he could not be 
taken by Conduct, he was ſur- 
rounded by their vaſt Number : 
yet he got clear from hence too, 
many of his Mea being loſt, and 


fled into a Caftle of Phrygia, . 


exhich is called Nora: In which, 
when he was beſieged, and afraid, 


Jeſt, by ſtaying in one Place, be 
ſpould ſpoilt bis War- Horſes, be- 


cauſe there was no Room to exer- 
ciſe hem; his Invention was cun- 
ning, how a Horſe might be warm d 
and exerciſed ſtanding, that he 
might both eat his Provenaer 
more freely, and not be kept 


& a corporis motu non re. from bodily Motion. He tied 


moveretur. Subſtringebat ca- 
put loro altius, quam ut 
prioribus pedibus plane ter- 
883 ram 


wp his Head with a leathern 


Strap, higher than that he could 
quite touch the Ground with his 
1 2 | Foree 
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ram poſſet attingere ; dein - Fore-feer 5 then he forced him, 
de poſt verberibus cogebat with laſbing behind, to bounce, 
exultare, & calces remittere: aud throw back his Heels: 
qui motus non minus ſudo-/ which Motion ferched the Sweat 
rem excutiebar, quam fi in 20 leſß, than if they had run in 
—_—_ decurrerent. Quo fa- the open Fie/4. By which was 
um eſt, quod omnibus mi- effected that which ſeemed won- 
rabile eft viſum, ut jumenta 4erfu! to all, that he drew his 
æque nitida ex caſtello edu · Horſes as neat our of the Caſtle, 
ceret, quum complures men- ho he had been ſezeral Months 
ſes in obfidione frifler, ac fi under a Siege, as if he had had 
in campeſtribus ea locis ha- them in the open Fields. In that 
buiſſet. Ba conclufione, quo- Stege, as often as be had 4 
tieſcunque voluit, & appa - Mind, be one while ſer on fire, 
ratum & munitiones Anti- and another while tore a- pieces, 
goni alias incendit, alias diſ- all the Works and Fortifications 
Jeeit. Tenuit autem ſe uno of Antigonus. But he kept him. 
loco, quamdiu fuit hyems, ſelf in one Place, as long as it 
quod caftra ſub dio habere s Winter, becauſe he could not 
non poterat. Ver appro- have a Camp in the open Air. 
pinquabat, ſimulata deditio Now Sfring approached, pretend: 
ne dum de conditionibus ing to ſurrender, whilſt he treats 
tractat, præfectis Antigoni por he Terms, he impoſed upon 
impoſuit, ſeque ac ſuos om- the Commanders of © Antigonus, 
nes extraxit incolumes. and arew off himſelf and all his 


Men fafe. | 


Dar VI. Ad hunc O- Cray. VI. When Olympics, 
Iympias, mater quæ fuerat who haz been the Mother of 
Alexandri, quum literas & Atexanaer, had ſent Letters and 

nuncios miſiſſet in Aſiam, Meſſengers into Aſia to him, to 

| confultum utrum repetitum conſult him, whether ſhe ſponld = 
veniret Macedoniam, (nam come to recover Macedonia, (for 

tum in Epiro habitabat) & ſhe then livii in Epire ) and ſeize 
eas res occuparet: huic ille % Government there; he firſt 
primum ſuafit, ne ſe move- | of all aduiſed ker not ro ſtir, and 
ret, & expectaret, quoad fo flay till the Son of Alexander 

Alexandri filius regnum adi- ſpould get the Kingdom ; but if 

piſceretur: fin aliqua cu- e was carry'd by any ſirong 

* raperetur in Mace- Defire for Macedonia, to forget 

jam, omnium injuria- all Injuries, and to uſe a rigid 
rum obliviſceretur, & in ne- Government towards no Body. 
minem acerbiore uteretur She did nothing of this: For ſpe 
imperio. Horum nihil ea porþ went into Macedonia, and 

TS. fecit; there 


fecit; nam & in Macedoni- 
am profeQa eſt, & ibi cru- 
deliſſime ſe geſſit. Petivit 
autem ab Eumene abſente, 
ne pateretur Philippi domus 
& Emilie inimiciſſimos reg- 
nare, amiciſſimos -interire, 
ferretque opem liberis Alex- 
andri : quam veniam. fi ſibi 
daret, quamprimum exerci- 
tus pararet, quos fibi ſubfi. 
dio adduceret : id quo. faci- 
lius faceret, ſe omnibus. præ- 
fectis, qui in officio mane- 
bant, miſiſſe literas, ut ei pa- 
rerent, ejuſque conſiliis ute- 
rentur. His verbis Eumenes 

rmotus, ſatius duxit, fi ita 
tuliſſet fortuna, perire bene 
meritis referentem gratiam, 

quam ingratum vivere. 


Car. VII. Itaq; copias con- 


traxit, bellum adverſus An- 
tigonum comparavit. Quod 


una erant Macedones com- 


plures nobiles, in his Leu- 
ceſtes, qui corporis cuſtos 
ſuerat Alexandri, tum autem 
obtinebat Perſidem; & An- 


tigenes, cujus ſub imperio 


ren erat Macedonum; 
nvidiam verens, (quam ta- 
men effugere non potuit) fi 
potius ipſe alienigena ſum- 


mi imperii potiretur, quam 


alii Macedonum, quorum ibi 
erat multitudo; in princi- 
piis nomine Alexandri ſta- 


tuit 


— 
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there behaved herſelf moſt cruei iy. 
She begg 4 tos of Eumenes, tho 
abſent, that he would not ſuffer 
the bitter Enemies of Philip's 
Heuſe and Family to reign, and 
his beſt Frienas to periſh, and bring 
Aſſiſtance to the Children of Alex- 
ander: which Favour if he would 


40 ber, he might raiſe Armies as 


ſeon as poſſible, to bring to their 
Relief: 
more eaſily, ſhe had wwrit to all the 
Governors of Provinces, hat con- 
tinued in their Duty, to obey him, 
and tate his Advice. Eumenes 
being moved with theſe Words of 
hers, thought it better, if Fortune 
would have it (0, to periſh in ma- 
king 4 Return to thoſe that had 
deſerved well from him, than to 


live ungrateful. 


Crave. VII. Wherefore he got 
tagether Troops, and prepared for 
a War againſt Antigonus Becauſe 
there were with him a great many 
noble Macedonians, and amongſi 
them Leuceſtes, who had been a 
Life guard Man of Alexander's, 


and at that Time held Perſia ; 


aud Antigenes, under whoſe Com- 
mani the Phalanx of the Mace do- 
nians was; fearing Fnvy, (which 
yet he could nor eſcape ) if he a 
Stranger ſhould rather have the 
chief Command, than others of the 
Macedonians, of which there was 
a great Number there; he erects 
a Tent in the * Principia, in the 

| | Name 


* The Principia was that Place in the Camp, where the General's 


Tent was, where the Standards were ſtuck in the Earth, during 


the 


hat he might ao that the 
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74 
tuit tabernaculum, in eoque 
ſellam auream, cum ſceptro 
ac diademate, juſſit poni, 
eoque omnes quotidie con- 
venire, ut ibi de ſummis re- 
bus confilia caperentur; cre- 
2 minore ſe invidia _ 

ie imperii, nominiſque 
—— 2 "ts 
lum videretur adminiſtrare: 
quod & fecit; nam quum 
non ad Eumenis pr inci pia, 
ſed ad regia conveniretur, 
atque ibi de rebus delibera- 
retur, quodammodo latebat, 
quum tamen per eum unum 
gererentur omnia. 8. 
Car. VIII. Hic in Parz- 
. tacis cum Antigone conflixit, 


non acie inſtructa, ſed in iti- 


nere: eumque male accep- 
tum in Mediam hyematum 
coegit redire. Ipſe in finiti- 
ma regione Perſidis hyema- 


tum copias divifit ; non ut 


voluit, ſed ut militum coge- 
bat voluntas. Namque illa 
phalanx Alexandri Magni, 
quz Afiam peragrarat, devi- 
eeratque Perſas, inveterata 
cum gloria, tum etiam licen- 
tia, non parere ſe. ducibus, 
ſed imperare poſtulabat, ut 
nunc veterani faciunt noſtri. 
Itaque periculum eſt, ne fa- 
ciant, quod illi fecerunt ſua 
intemperantia, nimiaque li- 
centia, ut omnia perdant, 
neque minus eos, cum qui- 
be ch us 

+ 
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Name of Alexander, and ordered 
a Gola Chair, with a Sceptre and 
a Diadem, to be Placed in it, and 
all to repair thither every Day, 
that their Coumſel might be taken 
about important Matters; think- 
ing that he ſhould be under leſs En- 
vy, if be appeared to manage the 
Mar, under Shew of the Commana, 
and unaer Pretence of the Name 
of Alexanaer : Which he likewiſe 
dia; for as they did not meet at 
the Principia of Eumenes, but at 
the King's, and there debated about 
their Affairs, he in a manner was 
concealed, tho notwithſtanding all 


YT hings were done by him alone. 


Cray. VIII. He engag d in the 
Country of the * Pareraci, with 
Antigonus, not with bis Army re- 
gularly arawn up, but upon his 
March; aud forced him, being 
ill hanaled, to return into Media, 


to winter. He aiſtributed his 


Troops into & inter Quarters, in 
the neighbouring Conntryof Per- 
ſia, not as he had a Mind, but as 
the Pleaſure of the Soldiers obliged 
him, For t has Phalanx of Alex- 
ander the Great, which had over- 
rum all Aſia, ana overcome the 
Perſians, being grown old both in 
Glory and Licentiouſneſs too, ex- 
pete not to obey their Generals, 
hut to command them, as our Ve- 
terans now do. Wherefore there 
is ſome Danger, leſt: they ſpouls 
ao what thoſe did, by their aifor- 
aerly Behaviour, and . 

. cen 


* 
* 


the Encampment ; there likewiſe Courts, for the 
demeanours, and Councils of War, were held. 


A People of Perũa. 


Cognizance of Mil- 


EU ME N E S. 


bus ſteterint, quam adverſus 
| _ fecerint. Quod f1 quis 
i 


Licentiouſneſs, ruin all, no leſs 
thoſe with whom they have ſided, 


orum veteranorum legat than thoſe againſt ubm they 
facta, paria horum cogno- fought, And if any one reads the 


ſcat ; neque rem ullam, niſi 
tempus, interefle judicet. Sed 
ad illos revertar. Hyberna 
ſumſerant, non ad uſum 


belli, ſed ad ipſorum luxu- 


tiam; longeque inter ſe diſ- 
ceſſerant. Hoc Antigonus 
quum comperiſſet, intellige- 
retque ſe parem non eſſe pa- 
ratis ad verſariis, ſtatuit ali- 
quid fibi confilii novi eſſe 
capiendum. Duz erant viz, 
qua ex Medis, ubi ille hye- 
mabat, ad ad verſariorum hy- 
bernacula poſſet perveniri: 
uarum brevior per loca 
deſerta, quæ nemo incolebat, 
propter aquæ inopiam : cæ- 
terum dierum erat fere de- 
cem. Illa autem, qua omnes 
commeabant, altero tanto 
longiorem habebat anfra- 
Cum; ſed erat copioſa, om- 
niumque rerum abundans. 
Hac ſi profici ſceretur, intel- 
ligebat prius adverſarios re- 
ſcituros de ſuo ad ventu, quam 
ille tertiam partem conficif 
ſet itineris ſui : fin loca 
ſola contenderet, ſperabat ſe 
imprudentem hoſtem op- 
preſſurum. Ad hanc rem con- 
ficiendum, imperavit quam 
plurimos utres atque etiam 
culleos comparari; poſt hæc 
pabulum, præterea cibaria 
cocta, dierum decem, utque 
quam minime fieret ignis in 
caſtris. Iter quod habebat, 
omnes celat. as 


Cap, 


Actions of thoſe Veterans, he will 
find the Actions of zheſe of ours 
like them; nor will he judge there 
is any thing of Difference betwixt 
them, but that of Time. Bus 1 
ſhall return to them. They had 
raken up their Winter Quarters, 
not for the Convenience of War, 
but for their own Luxury ; and 
had ſeparated at a great Diſtance 
from one another. When Antigo- 
nus had found this, and was ſen- 
ſible that he was not a Match for 
his Enemy prepared for him, he 
reſolves to take ſome new Courſe. 
There were tavo Ways by which 
they might come from the Coun- 
try of the Medes, to the Winter 
Quarters of their Enemies : The 
ſhorter of which was through de- 
ſert Places, which no Body in ha- 
bited, by reaſon of the Scarcity of 
Water; but it was only about ten 
Days March. But the other, by 
which all People travelled, had a 
Wind about as long again ; but it 
was plentiful, and abounding 11 
all Things. If he went this Way, 
he was ſenſible his Enemies would 
know of his coming, before he had 
made a third Part of his March ; 
but if he ſhould go through the 
deſert Places, he hoped he ſhoula 
come upon the Enemy unawares. 
For the doing of this Matter, he 
oraer'd a great many teathern Bot- 
tles and Sacks to be got together; 
afrer that Forage, befides Meat 


ready are(S'd for ten 


that as little 


Days, and 
Ire as Poffible youe 
e 
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Car. IV. Sic paratus, 7 
conſtituerat, proficiſcitur. Di- 
midium fere ſpatium confe- 
cerat, quum, ex fumo ca- 
ſtrorum ejus, ſuſpicio allata 


eſt ad Eumenem, hoſtem ap- 


inquare. Conveniunt 

ces; quæritur quid opus 

ſit facto Intelligebant om- 

nes, tam celeriter copias i 
forum contrahi non 


E 


quam Antigonus affuturus 


videbatur. Hic omnibus titu- 
bantibus, & de rebus ſummis 
deſperantibus; Eumenes ait, 
$1 celeritatem velint adhi- 
bere, & imperata facere, 
quod ante non fecerint, ſe 
rem iturum: nam quod 
diebus quinque hoſtis tranfi- 
re poſſet, effecturum, ut non 
minus totidem dierum ſpatio 
retardaretur. Quare circum- 
irent, ſuas quiſque copias 
contraheret. Ad Antigoni 
autem refrænandum impe- 
tum tale capit conſilium: 


Certos mittit homines ad 


inſimos montes, qui obvii 
. itine 1 adverſariorum, 
ye ipit, ut prima 

T vey: — . 
ignes faciant quam maxi- 
mos; atque hos ſecunda vi- 
gilia minuant, tertia perexi- 
guos reddant: &, aſſimulata 
caſtrorum conſuetudine, ſu- 
ſpicionem injiciant hoſtibus, 
his locis eſſe caſtra, ac de 
eorum adyentu eſſe 
5 tiatum; 


prenun- 
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be made in the Camp. He con- 


ceats from all People the March 
hich he was about. 


CHAT. IX. Being thus provi- 
ded, be goes the Way he had in- 
tenaed. He had got almoſt half 
way, when, from the Smoak of the 
Camp, a Suſpicion was brought 
to Eumenes, that the Enemy was 
coming. The Generals meet: I. 
is debated among ſt them, what was 
neceſſary to be done. They all 
knew, that their Troops could not 
ſo ſoon be got together, as Antigo- 
nus ſeem d likely to be there. Here 
alt of them heſitating upon the 
Matter, and 4eſpatring of the main 
Stake ; Eumenes ſays, If they 
world but uſe Expedition, and 
perform Orders, which they had 
ot done before, he would clear the 
Matter: for whereas the Enemies 
might paſs in frve Days, he would 
take Care that they ſhould be re- 
taraed not leſs than as many Days 
Time, Wherefore he order'd them 
to go about, and every Man to get 
taget her his Troops. He takes this 
Method to retard the Progreſs of 
Antigonns : He ſenas truſty Men 
to the Bottom of the Mountains, 
which were oppoſite to the Ene- 
my's March, and order d them to 


male as large Fires, and as far 


and wide, as they could, in the 
Beginning of the Night ; and leſ- 
ſen them the ſecond Watch, make 
them very little the third; ana, 
by imitating the Uſage of a Camp, 
give the Enemy a Suſpicion, that 
there was a Camp in thoſe Parts, 
ana that Notice had been given of 
their Coming; and to do the 25 
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tiatum 3 idemg; poſtera nocte 
faciant. Quibus imperatum 
erat, diligenter præceptum 
curant. Antigonus, tenebris 
obortis, ignes conſpicatur , 
credit de ſuo adventu eſſe 
auditum, & adverſarios illue 
ſuas contraxiſſe copias. Mu- 
tat conſilium, &, quoniam 
imprudentes adoriri non 

let, flectit iter ſuum, & 
llum anfractum longiorem 
copioſæ vie gapit ; ibique 
diem unum opperitur, ad 


laſſitudinem ſedandam mili- 


tum, ac reficienda jumenta, 
quo integriore exercitu de- 
cerneret. 


Cay. X. Hic Eumenes 
callidum imperatorem vicit 
conſi lio, celerita temque im- 
edivit ejus: neque tamen 
multum profecit; nam in- 
vidia ducum, cum quibus 


erat, perfidiaque militum 


Macedonum veteranorum, 
quum ſuperior prælio diſ- 
ceſſiſſet, Antigono eſt de- 
ditus, quum exercitus ei ter 


the following Night. They to 
Whom this Order was given, take 
Care to execute their Order dili- 
gently. Antigonus, when the 
Darkneſs of Night begun, ſees 
the Fires, believes that they had 
hears of his coming, and that the 
Enemies had arawn their Troops 


thither. He alters his Deſign, 


and, becauſe he coula not ſer up- 
on them unawares, he turns his 
March, and takes that longer 
Wind of a plentiful Rout; and 
there he ſtays one Day, to relieve 
the Wearmeſs of his Soldiers, and 
refreſh the Horſes, that he might 
engage with his Army in good 
Condition. | 


Cn ap. X. Here Eumenes pre- 
vailed againſt this craſty General 
by his Contrivance, and flacken 4 
his Speed : but yet he did not much 
Good ; for thro” the Envy of the 
Generals with whom he was, and 
the Treachery of the Macedonian 
Veteran Soldiers, tho he cams off 
ſuperior in the Battle, he was de- 
livered up to Antigonus, tho" the 
Army had fwore thrice before, at 


ante, ſeparatis temporibus, ſeveral Times, that they would 
jurifſet, ſe eum defenſurum, defend him, and never forſake 
nec unquam deſerturum. im. But ſuch was ſome Peoples 
Sed tanta fuit nonnullorum Endeavour ro derraft from his 
virtutis obtrectatio, ut fidem Worth, that they choſe rather to 
amittere mallent, quam eum part with their Honour, than not 
non prodere, Atque hunc betray him. Antigonns too auld 
Antigonus, quum ei fuiſſet have ſaves him, tho he had been 
infeſtiſſimus, conſervaſſet, fi very bitter againſt him, if he could 
per ſuos eſſet licitum, quod bur have done it for his Friends, 
ab nullo ſe plus adjuvarĩ becauſe he was ſenſible he could be 
poll intelligebat in his re- more aſſiſted by no- body, in thoſe 
dus, quas impendere jam Things, which now it Was appa- 10 
Appafebat omnibus. Immi- yerzr to al People were ready 1 i 
; _—_ 5 bappen. 


| 
| 
| 


1 
| 
' 
[ 
| 
| 


machus, Ptolemæus, opi 
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nebant enim Seleucus, Lyſi- 

ih 
Jam valentes, cum quibus ei 
de ſummis rebus erat dimi- 


candum. Sed non paſſi ſunt 


ii, gu) circa erant; quod 


_ #videbant, Eumene recepto, 


omnes præ illo parvi futuros. 
Ipſe autem Antigonus adeo 
erat incenſus, ut niſi magna 
ſpe maximarum rerum leniri 
non poſſet. 


Car. XI. Itaque, quum 


eum in cuſtodiam dediſſet, 
& 1 cuſtodum quæ- 
fifler, quemadmodum ſerva- 
ri vellet; Ut acerrimum, in- 


quit, leonem, aut ferociſſi- 
mum elephantum: Nondum 


enim ſtatuerat. eum conſer- 
varet necne. Veniebat autem 
ad Eumenem utrumque ge- 
nus hominum & qui, prop- 


ter odium, fruftum oculis ex 
ejus caſu capere vellent ; 


& qui, propter veie:em 


amicitiam, colloqui conſola- 


rique cuperent. Multi eti- 
am, qui ejus formam cog- 
noſcere ſtudebant, qualis 
eſſet, quem tamdiu tamque 
valde timuiſſent, cujus in 


oe pofitam ſpem ha- 


uiflent victoriæ At Eu- 
menes, quum diutius in 
vinculis eflet, ait Onomar- 
cho, penes quem ſumma im- 
perii erat cuſtodiæ, Se mira- 
ri, quare jam tertium diem 


fic teneretur; non enim hoc 


Converntre Aatigoni prudeu- 
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happen. For Seleucus, Lyſine- - 
chus, ana Prolemy, mighty in 
Strengih, were coming upon him, 
with whom he Would be oblig d to 
engage for his All. But thoſe that 
were about him dia not ſuffer him; 
becauſe they ſaw, that if Eumenes 


was entertained by him, 


they 


ſooults all be of ſmall Account 


in compariſon with him. 


But 


Antigonus himſelf was ſo incens'd, 
that he could not be mollify'd, but 
by a great Eapectation of the 


greateſt Advantages from him. 


Cnay. XI. Wherefore, when he 
had put him under Confmement, 
and the Commander of the Guard 
had inquires how he would have 
him kept, be ſaid, As a moſt furi- 
ous Lion, or a very fierce Elephant : 
For he had not yet deter mined whe- 


ther he ſhould ſave him or no. 


Now 


both Sorts of People came to Fu- 
menes, thoſe who, becauſe of their 
Hatred ot him, had; a mind to 
receive 8 SatiSfattion by their own 
Eyes from his Fall; and thoſe who, 
becauſe of their old Frienafp tor 
him, defire4 to ſpeak with bim, 


and to comfort him: Many 


like- 


wiſe, who were deſirous to Rn0W 
his Perſon, and what ſort of Man 
he was, whom they had feared ſo 
long, and ſo very much, in whoſe 
Deſtruction they has placed their 
Hopes of Lictory. But Eumenes, 
j coo he had been long in Chains, 
258 to Onomarchus, in whom the 
chief Command of the Guard was, 
That he wondered why he was 
thus kept now the third Day; 
for this was not agreeable to th 


Prudence of Antigonus, th 


us to 


abuſe 


EUMENE S. 
tie, 2 ſic ſe meererur victo; 
quin aut iuterſici, aut miſ- 
ſum ſieri juberet. Hic quum 


ferocius Onomarcho loqui 
_ videretur : Quia tu, inquit, 
animo ſi iſto eras, cur non 
prælio cecidiſti potius, quam 
in poteſtatem ini mici venires? 
Huic Eumenes, Urinam qui- 


abuſe him he had conquer'd ; 
that he ſhould order him either 
to be ſhin, or to be diſcharged. 
As he ſeemed to Onomatchns to 
talk very boldly: What, ſays he, 
if you were of that Mind, why 
aid not you rather fall in Battle, 
than come into the Power of your 
Enemy? To him Eumenes re- 


dem ſtu eveniſſet, inquit: ply ', I wiſh that had befallen me 


ſed eo non accidit, quod nun- 
quam cum fortiore ſum con- 
 greſſus ; non enim cum quo- 


quam arma contuli, quin is 


mihi ſuccubuerit: Non enim 
virture Hoſtium, ſed amico- 
rum perſiaia decidi. Neque 
id falſum, nam & dignitate 
fuit honeſta, & viribus ad 
laborem ferendum firmis, ne- 
que tam magno corpore, 
quam figura venuſta, 


_ _Cap,. XII. De hoc Anti- 
gonus, quum ſolus conſtitu- 
ee non auderet, ad conci- 
lium retulit. Hic, quum 
plerique omnes, animo per- 
turbat i, ad mirarentur, non 
jam de eo ſumtum eſſe ſup- 
plicium, a quo tot annos 
adeo eſſent male habiti, ut 
ſæpe ad deſperationem fo- 
rent adducti, quique maxi- 
mos duces interfeciſſet; de- 
nique, in quo uno eſſet 
EY ; , tum, 


- > 


indeed; but it therefore did not 
happen, becauſe I never engaged 
with a ſtouter han myſelf ; for 
I did not fight with any one, but 
he fell under me: For I fell not 
by the Bravery of my Enemies, 
but by the Treachery of my 
Friends. Nor was that falſe; 
* for he was a Man of genteel 
9 of Perſon, and of 
Strength ſufficient for the bearing 
of Fatigue, yet not of ſo large a 
Boay, as a handſome Shape. 


CHAT. XII. As Antigonus 
durſt not determine about him 
alone, he propoſes the Matter to 
a Council. Here, when almoſt. 
all of them, much diſturbed in 
Mina, wondered he was not al- 
ready puniſbea, by whom they had 
been ſo ill handled for ſo many 
Tears, that they were often 
brought to Deſpair, and who had 
taken off the greateſt Generals; 

iy, in whom alone there was 


tan- ſo much Weight, that ſo long 


as 
2 2 he 


„ —— — 
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* This ſeems but an odd kind of a Reaſon for his being too hard 
for all he fought with. Had he encountered Ladies with the like 
Succeſs, then indeed his Dignitas Honeſta, his Penuſta Figura, might 
well be ſuppoſed to have ſtood him in good Stead ; but what they 


could ſignity againſt hard Bangs and cold Iron, I cannet imagine. 


tum, ut, quoad ille viveret, 
ipſi ſecuri eſſe non poſſent; 
interſecto, nihil habituri ne- 
gotii ent: poſtremo, fi 
illi redderet ſalutem, quæ- 
rebant, Quibus amicis eſſet 


_ ufurus? ſeſe enim cum Eu- 


mene apud eum non futuros. 
Hic, cognita concilii volun- 
tate, tamen uſque ad ſepti- 
mum diem deliberandi ſibi 
ſpatium reliquit : Tum au- 
tem, quum vereretur, ne 


* 
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He lived, they could not be ſecure 


If he was flain, they ſpould have 
no Difficulty: Finally, if he gave 
him his Life, they asked him, 
What Friends be iutended to make 
vſe of ? for they would not be with 
him, together with Eumenes. 
Hiving known the Mina of the 
Council, yet be left himſelf Time 
to conſider, till the ſeventh Day: 
77 _ when he _—_— | 
afraid, teſt any Mutin the 
Army Dowd ariſe — it, be 


qua ſeditio exercitus orire- forbad any one to be admitted to 


. 


tur, vetuit ad eum quen- 
quam admitti, & quotidia- 
num victum amoveri juſſit: 
nam negabat ſe ei vim alla- 
turum, qui aliquando fuiſſet 
amicus. Hic tamen non am- 

nus quam triduum fame 


kfatigatus, cum caſtra move- 


rentur, inſciente Antigono, 
jugulatus eſt a cuſtodibus. 


Car. XIII. Sic Eumenes, 
annorum quinque & qua- 
draginta, quum ab anno vi- 
geſimo (ut ſupra oftendi- 


Bim, and ordered his daily Food 
to be witharawn : for he denied 
that he would offer Violence to 
him, who had ence been his 
Friend. Yet be being tormented 
with Hunger no more than three 
Days, when the Camp Twas re- 
moved, was butchered by his 
Guaras, Antigonus being iguorant 
e 


Cray. XIII. Thus Eumenes, 
being five and forty Near, old, 
after he had attended Philip as 
his Secretary for ſever Years, 


mus) ſeptem annos Philip- from his twentieth Near, (as we 


po apparuiflet ; & tredecim 
apud Alexandrum eundem 
locum obtinuiſſet; in his 
uni equitum ale præfuiſſet; 
poſt autem Alexandri Magni 
mortem, imperator exercitug 
duxiſſet, ſummoſque duces 


terfeciflet ; captus, non Anti- 
goni virtute, ſed Macedonum 
perjurio, talem habuit exitum 
vitæ. De quo quanta fuerit 
omnium opinio eorum, qui 


poſt Alexandrum Magnum 


reges 


have ſhewn above ) and had held 
the ſame Place under Alexander 
thirteen ; in which he commanaed 
only one Wing of the Cavalry ; 
but after Alexanders Death, 
had led Armies as. a General, 
aud had partly defeated, and 


partim repuliſſet, partim in- partly flair the greateſt Ge- 


nerals; being taken Pri ſonner, 
not by the good Conduct of Anti- 
gonus, but phe Perjury of tbe 
Macedonians, had this End of 
his Life. Of whom how great 
rhe Opinion of all rhoſe mus, -_ 


— 
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reges ſunt appellati, ex hoc 
facillime poteſt judicari; 
Quod nemo, Eumene vivo, 
rex appellatus eſt, ſed præ- 
fetus, lidem poſt hujus 
occaſum ſtatim regium orna- 
tum nomenque ſumſerunt : 
neque, quod initio predica- 


rant, ſe Alexandri liberis. 
regnum ſervare, id præſtare 


voluerunt: & uno propu- 
gnatore ſublato, quid ſenti- 
rent aperuerunt. Hujus ſce- 
leris principes ſuerunt Anti- 
gonus, Ptolemæus, Seleucus, 

yſimachus, Caſſander. An- 


tigonus autem Eumenem, 


mortuum, propinquis ejus 
ſepeliendum tradidit. Hi mi- 
litari hon 
mitante toto exercitu , hu- 
maverunt; offaque ejus in 
Cappadociam ad matrem, at- 
ue uxorem, liberoſque ejus 


deportanda curirunt. 


eſtoque funere, co- 


were called Kings after Alexander 
the Great, may be very eaſily judg- 
ed from hence; that none, whiltt 
Eumenes was alive, was named 
King, but Governor: T he ſame, 


after his Fall, preſently took up- 


on them the Regal Habit and 
Name too : Nor would they per- 


form what, at firſt, they had given 


out, that they would keep the 
Kingdom for the Chilaren of 
Alexanaer : And this their only 
Protector being taken off, they 
diſcovered what they intended. 


The Leaders in this Villainy were, 


Antigonus, Ptolemy, Seleucus, Ly- 


ſimachus, and Cafſander, But 


Antigonus gave Eumenes, when 
dead, to his Relations to be bu- 
ried. Thoſe buried him with a 
military and a handſome Funeral, 
the whole Army attending; and 
took Care that his Boxes were car- 
ried into Cappaiocia to his Ma- 
ther, Wife, and Chilaren. 


— 
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. 
HOC ION, Athe- 
nienſis. 
r. 1 
Haocion, Athenien- 


ſis. Etſi ſæpe ex- 
ercitibus præfu it, 
ſummoſque magi- 
ſtratus cepit; tamen multo 


MAAC 
9 
— 


— — 


2 
* 


— 
— — 


ejus notior integritas eſt vitæ, 


quam rei militaris labor: Ita- 
_ hujus memoria eſt nulla, 
Mius autem magna fama ; 
ex quo .cognomine Bonus eſt 
appellatus. Fuit enim perpe- 
tuo pauper, quum divitiſſi- 
mus eſſe poſſet propter fre- 
quentes delatos honores, po- 
teſtateſque ſummas. quæ ei 
a populo dabantur. Hic quum 
a rege Philippo munera mag- 
næ pecuniæ repudiaret, lega- 
tique hortarentur accipere, 
fimulque admonerent, fi ipſe 
his facile careret, liberis ta- 
men ſuis proſpiceret, quibus 
difficile eſſet, in ſumma pau- 
pertate, tantam paternam tu- 
eri gloriam: His ille, Si mei 
fimiles erunt, idem hic, in- 
quit, agellus illas alet, qui 
me ad hanc dignitatem per- 
auæit: fir diſimiles ſunt fu: 
mari, nolo meis impenfis illo- 
rum ali atgerique Iuxuriam. 
Pe AP. 


rm 
PHOCION, the Athe- 


nian. 


Cnaye, I. Fe 
Hocion the Atheman. 
Tuo be oftentimes com- 
Pl manded Armies, ana 

beore rhegreateſt Offices, 
yer. the Integrity of his Life is 
much more woted than his Perfor- 


mance in military Affairs: where- 


fore there is no Account of this, 
but the Fame of the other is great; 
from whence he was called by Sur- 
name, T he jo he — al- 
as „ though he might have 
been — rich becauſe of the fre- 
quent Offices conferred upon him, 
and the great Poſis that were 
given him by the People. When 
he refuſed the Preſent of a great 
Sum of Money from King Philip. 
and the Embaſſadors adviſed 111 
to receive it, aua at the ſame 116 
told him, that if he could eaſily 
want it, yet he ought to provide 
for bis Children, for "whom it 
would be difficult, in the utmeſt 
Poverty, to maintain the mighty 
Glory of their Father: To theſe 
be reply'a, If they be like me, 
this fame little Eſtate will main- 


tain them, which has brought 


me to this Dignity : But if they 
ſhall prove unlike me, I _ 


— 
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not have their Luxury main 
tained and increaſed at my 


Charge. 


CA. II. Eidem quum 
prope ad annum octogeſi- 
mum proſpera perman flet 
fortuna, extremis tempori- 


bus magnum in odium per- 


venit ſuorum civium. #Frl- 


mo, cum Demade de urbe 


tradenda Antipatro conſen- 
ſerat: ejuſque conſilio De 
moſthenes cum ceteris qui 


bene de republica mereri ex- 


iſtima bantur, plebiſcito in 
exilium erant expulſi. Ne- 
que in eo ſolum offenderat, 
quod patriæ male conſulue 


rat, ſed etiam quod amici- 


tix fidem non præſtiterat: 
namque auctus adjutuſque 
a Demoſthene, eum, quem 
tenebat, aſcenderat gradum, 
qauum adverſus Charetem 
eum ſubornaret ; ab eodem 
in judiciis, quum capitis 
cauſam diceret, defenſus, ali- 
quoties liberatus diſceſſerat; 
hunc non ſolum in pericu- 
lis non defendit, ſed etiam 
prodidit. Concidit autem 
maxime uno crimine; quia, 
quum apud eum ſummum 
eſſet imperium g & 
Nicanorem, Caſſandri præ- 
fectum, infidiari Piræeo A- 
thenienſium, a Dercyllo mo- 
neretur; ideraq; poſtularet, 
ut provideret, ne commeati- 
bus civitas privaretur : hic, 
audiente populo, Phocion ne- 
gavit eſſe N ſeque 
ejus rei obſidem fore pollici- 

tus 


Cray. II. After Fortune bad 
continued favourable to him, al- 
moſt to his eightieth Yar, at the 
latter End of his Time, he fell 
under the great Hatred of bis 
Countrymen. Firſt, he bad agreed 
with Demades about delivering 
the City to Antipater: And by 
his Aavice, Demoſthenes with 
the reſt, who were thought to de- 
ſerve well of the Commonwealth, 
had been forced into Baniſoment 
by a Decree of the People. Nor 
bad he only offended in this, that 
he had adviſed ill for his Country, 
but likewiſe had not performed 
the faithful Part in Friendſhip : 
for being ſupported and aſſiſted 
by Demoſthenes, he had mounted 
to that Height, which he then 
held, when he ſuborned him 
againſt Chares ; being defended by 
the ſame in ſome Tryals, when 
he was try d for his Life, he had 
come off ſeveral times ſafe ; he 
not only did not defend him in 
his Dangers, but likewiſe be- 
tray a him. But he fell chiefly by 
one Crime ; becauſe, when the ſu- 
preme Government of the People 
Was in him, and he was told by 
Deroyllus, that Nicanor, Caſ- 
ſanders Governor, had a Deſign 
upon Pyræeus; and the ſame 
Man deſired, that he would take 
Care the City was not deprived 


of its Proviſions: here, in the 


Hearing of the People, Phocion 
deny d there was any Danger, 
and promiſed that he would be 

Security 


4 
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tus eſt; neque ita multo poſt 
Nicanor hens eſt — oe : 
Ad quem recuperandum , 
ſine quo Athenz omnino eſſe 
non poſſunt, quum populus 
armatus concurriſſet, ille non 
modo neminem ad arma vo- 
cavit, ſed ne armatis quidem 


præeſſe voluit. 


Car. III. Erant eo tem- 
pore Athenis duæ factiones; 
quarum una populi cauſam 
agebat, altera optimatum : 
In hac erat Phocion & De- 
metrius Phalereus. Harum 
utraque Macedonum patro- 
ciniis nitebatur ; nam popu- 
lares Polyperchonti fave. 
bant; optimates cum Caſ- 
ſandro ſentiebant. Interim, 


2 Polyperchonte Caſſander 
Macedcnia pulſus eſt. Quo 
facto, populus ſuperior factus, 
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Security for that Matter; and 
ot long after Nicanor got Þy- 
reus : 16 recover which when the 
People run together in Arms, 
without which Athens cannot be 
at all, he not only called out no- 
body to Arms, but would not ſo 
much as command thoſe that were 
armea. 


Cray. III. There were at 
that Time iwo Factions at 
Athens ; one of which ſtood up for 
the Cauſe of the People; the 
other that of the Duality: In 
this was Phocion and Demetrius 
Phalerens, Each of theſe rely'4 
upon the Protection of the Mace- 
donians: for the popular Party 


favour's Polyperchon ; the Gen- 


try ſided with Caſſander. In the 
mean time, Caſſander was driven 
out of Macedonia by Polyperchox. 
Upon which, the People becoming 


ſtatim duces adverſariz fa- ſuperior, immediately forced out 


Ctionis capitis damnatos, pa- 
tria 2 in his Phoci- 
onem Demetrium Pha- 
lereum: deque ea re legatos 
ad Polyperchontem miſit, 
qui ab eo peterent, ut ſua 


reta confirmaret. Huc 


eodem profectus eſt Phocion ; 


quo ut venit, cauſam apud 

hilippum regem verbo, re 
A quidem apud Polyper- 
chon 


tem juſſus eſt dicere; fore K! 


*namque is tum regis rebus 

erat. Hic quum ab Ag- 
nonide accuſatus eſſet, quod 
Piræeum Nicanori prodi- 
diſſet, ex concilii ſententia 
in cuſtodiam conjectus, A- 


thenas deductus eſt, ut * 
FR "I 


of their Country the Heads of 


the oppoſite Party, condemned to 
the Loſs of Zife; among theſe 
Phociom and Demetrius Phale- 
reus; and ſent Embaſſadors à- 
bout that Matter to Polyper- 
chon, to deſire of him that be 
would confirm their Decrees. To 
the ſame went Phocion ; Whi- 
ther as ſoon as he was come, he 
was obliged to plead his Cauſè he- 

ng Philip in Pretence, 
but in N before Pol yper- 
chon ; for he at that Time direct. 
ed the King's Affairs. Being ac- 
cuſed by Agnoniges for having be- 
tray d Pyræeus to Nicanor, being 


put under Confinement by Order of 


the Council, be was carry d to 
| Athens; 


HO POR... Mb 


de eo legibus fieret judici- 


Car. IV. Huc ubi per- 
ventum eft, quum propter 
ætatem pedibus jam non va- 
leret, vehiculoque portare- 
tur, magni concurſus ſunt 
facti; quum alii, remini- 
ſcentes veteris famæ, ætatis 
miſererentur ; plurimi vero 
ita exacuerentur propter pro- 
ditionis ſuſpicionem Piræei; 
maximeque, quod adverſus 
opuli commoda in ſeneQute 
eterat. Qua de re, ne per- 
orandi quidem ei data eſt 
facultas, & dicendi cauſam. 
Inde judicio, legitimis qui- 
buſdam confectis, damnatus, 
traditus eſt undecimviris 
juibus ad ſupplicium, more 

thenienfium, publice dam- 
nati tradi ſolent. Hic quum 
ad mortem duceretur, ob- 


vius ei fuit Emphyletus, quo 
familiariter fuerat uſus : 


Is quum lacrymans dixiſſet, 
O quam inaigna perpeteris, 
Phocion-! huic ille, Ar non 
inopinata, inquit ; hunc enim 


exttum plerique clari viri 


babuerunt Athenienſes. In 
hoc tantum fuit odium mul- 


titudinis, ut nemo auſus fit 


eum liber ſepelire : Itaque a 
ſervis fepuleny eſt, _ . 


Athens, that he might have his 
Trial there according to Law. 


hither, being now lame of his Feet 
by reaſon ef his Age, and carried 
in a Chariot, great Crewa's of Peo- 
ple gathered about him; whilſt 
ſome,remembring his former Fame, 
pitied his Age; but very many 
were ſo exaſperared becauſe of the 
Suſpicion of his betraying Pyreens ; 
but chiefly, becauſe he had ſtood 
up againſt the Intereſts of the Peo- 
Pie in his old Age. Wherefore he 
had not, indeed, Leave given him 
to ſpeak for himſelf, and plead his 
Cauſe. Then ſome Formalities of 
Law being performed, he was con- 
demned, and delivered to the Un- 
decimviri, to whom, according to 
the Cuſtom of the Athenians, thoſo 
condemned for Offences againſt the 
State uſe. to be delivered, When 
he was led to Execution, Emphy- 
letus met him, whom he had been 
very kind with: When he ſaid, 
weeping, O! what unworthy 
Things do you ſuffer, Phocion ! 
To him be replies, But not un- 
expected; for moſt of the fa- 
mous Men of Athens have had 
this End. So great as the Ha- 
tred of the People againſt. him, 
that no Freeman aurſt bury him: 
wherefore he was buried by his 
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+ © 
TIMOLEON, 
Corinthius. 


ER Imolcon Corinthi- 
us. Sine dubio 
magnus omnium 
judicio hic vir 
extitit: Namque huic uni 
contigit, quod neſcio an ulli, 
ut & patriam, in qua erat 
natus, oppreſſam a tyranno 
| liberarets & a Syracufis, qui- 
bus auxilio erat miſſus, in- 
veteratam ſervitutem depel- 
leret; totamq; Siciliam mul- 
tos annos bello vexatam, a 


4 


. 
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barbariſque oppreſſam, ſuo 
adventu in priſtinum ſtatum 
reſtitueret. Sed in his rebus 
non 


Aiftatus eſt; &, id quod 
difficilius putatur, multo ſa- 
pientius tulit ſecundam quam 
adverſam fortunam: nam 
quum frater ejus 'Timo- 

hanes, dux a Corinthiis 
per mi- 


lites mercenarios occupaſ- 


ſet, particepſque regni poſ- 
ſet eſſe; — ae 
ſocietate ſceleris, ut antetu- 
lerit ſuorum civium liberta- 
tem fratris ſaluti, & patriæ 
legibus obtemperare ſanctius 


duxerit, 


fimplici fortuna con- 


„ 
TIMOLEON, the 


Corinthian. 


Crnae, I. | 

5 molcon the Corinthian. 
> mihout doubt. he was 
great Man in the 
as 744g7ent of every bo- 
. at happen d to him alone 
which I know not whether ever it, 
happen'd to any other, that he both 
deliver à bis Country in which he 
was born, oppreſſed by a Tyrant; 
and removed an inveterate Ja- 
very from Syracuſe, to the Aſſift- 
ance of which he was ſent ;, and 
reſtored by his coming to its former 
State, all Sicily, that had been 
haraſi'4 with War many Tears, 
and oppreſs'd by Barbarians. But 
in theſe Things be ſtruggled net 
with one ſort. of Fortune only. 
Ana, that which is thought much 
the more difficult, be bore his good 
Fortune much better than his ill 
Fortune: for when: his Brother 
Timophanes, being choſen Gene- 
ral by the Corinibians, had ſeiꝝ d 
the Government, by the Means of 
the foreign Solaters in the Corin- 
thian Pay, and be might have 
been 'a Partner with him in bis 
Kingdom ; be was ſo far from a 
Share in his Villainp, that he pre- 
ferred the Liberty of his Country- 
| den 
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duxerit, quam imperare pa- 
triæ. Hac mente per aruſpi- 
cem communemque affinem, 
cui ſoror ex iiſdem parenti- 
bus nata, nupta erat, fratrem 
tyrannum interficiendum cu- 
ravit. Ipſe non modo ma- 
nus non attulit, ſed ne aſpi- 
cere quidem fraternum ſan- 
guinem voluit. Nam dum 
res conficeretur, procul in 
præſidio fuit, ne quis ſatelles 
poſſet ſuccurrere. Hoc præ- 
clariſſimum ejus facinus non 
pari modo probatum eft ab 
omnibus: nonnulli enim 
 lzfam ab eo pietatem puta- 
bant, & invidia laudem vir- 
tutis obterebant. Mater ve- 
ro, poſt id factum, neque 
domum ad ſe filium admiſit, 
neque aſpexit; quin eum 
fratricidam impiumque de- 
teſtans compellaret. Quibus 
rebus adeo eſt commotus, ut 
nonnunquam vite finem fa- 
cere voluerit, atque ex in- 
ratorum hominum conſpe- 
Bu morte decedere. 
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men before his Brother's Liſe, and 
thought it better to obey the Laws 
of his Country, than to rule over 
his Country.” With this Mind be 
rook care to have his Brother the 
Uſurper ſlain by a Sbot hſayer, and 
their common Relation, to whom 
their Siſter, born of the ſame Pa- 


rents, Was married, He not only 


did not put a Hand to the Work, 
but he would not indeed ſee his 
Brother's Blood. For whitſt the 
Thing was a doing, he was at a 
Diftauce, upon the Watch, Jeſt 
any Life-guard-Man jhould ſuc- 
cour him. This moſt noble Action 
Fl His was not approved of in the 
ihe Manner by all: For ſome 
thought natural Affection had been 
violated by him, and out of Envy 
endeavoured to len the Praiſe of 
his Virtne. But his Mother, after 
that Fact, did neither permit her 
Som tocome home to her, nor would 
look at him; but curſing him, 
called him tbe Muraerer of his 
Brother, and a wicked Villain. 
With which Things he was 0 
much moved, that ſometimes he 
had a Mind to put an Eud to his 
Life, and to witharaw by Death 


cout of Sight of ungratæful Men. 


Cay. II. Interim Dione 
Syracuſis interfecto, Diony- 
fius rurſus Syracuſarum po- 
titus eſt, Cujus adverſarii 
opem a Corinthiis petive- 
runt, ducemque quo in bello 
uterentur, poſtularunt, Huc 
Timoleon miſſus, incredibili 
felicitate Dionyfium tota Si- 
cilia depulit. Quum inter- 
ficere poſſet, noluit, tuto- 


que 


Cnae.ll. In the mean time 
Dion being ſlain at Syracuſe, Di- 
onyſius again got Syracuſe ; whoſe 
Enemies begged Afſiſtance of the 
Corinthians, and deſired a Gene- 
ral whom they might make u;e of 
in the War: Timoleon being ſent 
hither, 4rove Dicnyſius out of all 
Sicily, with incredible good For- 
tune: And when he might have 
Eil him, would not, and teoł 

Aa 2 cave, 


4 
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que ut Corinthum perveni- 
ret, effecit, quod utrorumq; 
Dionyſiorum opibus Corin- 
thii fzxpe adjuti fuerant; 
cujus benignitatis memoriam 
volebat exitare ; eamq; pre- 
claram victoriam ducebat, in 
qua plus eflet clementiæ 
quam crudelitatis. Poſtre- 
mo, ut non ſolum auribus 
acciperetur, ſed etiam oculis 
cerneretur, quem, & ex 
quanto regno ad quam for- 
tunam detruſiſſet; poſt Di- 
onyſii deceſſum, cum Iceta 
bellavit, qui adverſatus fue- 
rat Dionyſio; qu non 
odio tyrannidis diſſenſiſſe, 
ſed cupiditate, indicio fuit, 
quod ipſe, expulſo Dionyſio, 
imperium demittere noluit. 
Hoc ſuperato, Timoleon 
maximas copias Carthagini- 
enſium apud Crimeſſum 
flumen fugavit, ac ſatis ha- 
bere coegit, ſi liceret Afri- 
cam obtinere, qui jam com- 
plures annos poſſeſſionem 
Siciliæ tenebant. Cepit etiam 
Mamercum, Italicum ducem, 
hominum bellicoſum & po- 
tentem, qui tyrannos adju- 
tum in Siciliam venerat. 


Cay. III. Quibus rebus 
confeQis, quum propter diu- 
turnitatem belli non ſolum 


come iuto Sicily 


CORNELIINEPOT IS 


care, that be ſhould come ſafe to 
Corinth, becauſe the Corinthians 
had been often aſſiſted by the 
Power of both the Dionyſius's ; 
the Memory of which Kinane(s 
he had a mind ſhould continue; 
and he reckoned that a noble Vi- 

Glory, in which there was more 
of Clemency than of Cruelty. 
Finally, that it might not only 
be heard by the Ears, but ſeen 
by the Eyes, whom, and from 
how a great Kingdom, to what 
a Fortune he had reduced; af- 
ter the Departure of Dionyſius, 
he mage War with Tceras, who 
haz oppoſed Dionyſius ; whom 
that he aid not differ with him, 
out of Hatred of his Tyranny, but 
our of a Deſire of it, this was a 
Proof, that he, after Dionyſius 
was forced away, would no! quit 
his Power. He being conquer d, 
Zimoleon overthrew a great Ar- 
my of the Carthoginians, at the 
River Crimeſſus, and forced them 
to be content, if they could but 
keep Africa, who had now kept 
Poſſeſſion of Sicily for ſeveral 
Tears. He 2 4 took Mamer- 
cus an Italian General, a warlike 
and a powerful Man, who had 
to help the Ty- 


Cu a e.llI. Which Things le- 
ing done, when he ſaw not only 
the Country, but the Cities likewiſe 


regiones, ſed etiam ur bes forſaken, by reaſon of the long 


deſertas videret; conquiſivit 
uos potuit, primum Sicu- 
os, deinde Corintho arcef- 


fivit colonos, quoad ab his 


initio Syracuſz erant con- 


Cont inuance of the iM ar; he ſought 
uß firſt all the Sicthtans which he 
could, and then ſent for Planters 


from Corinth, becauſe Syracuſe had 


been built at firſt by them. He 
IS: | | a k r eſter 4 


dice. .Civibus veteribus ſua 
reſtituit, novis bello vacue- 
factas poſſeſſiones diviſit; 
urbium mcenia disjecta, fa. 
naque deleta refecit ; civita- 
tibus leges libertatemqʒ; red- 
didit; ex maximo bello tan- 
tum otium tati inſulæ con- 
ciliavit, ut hie conditor ur- 


bium earum, non illi qui 


initio deduxerant, videretur. 
Arcem Syracuſis, quam mu- 
niverat Dionyſius ad urbem 
obſidendam, a fundamentis 
disjecit; cætera tyrannidis 
propugnacula demolitus eſt, 
deditque operam, ut quam 
minime multa veſtigia fervi- 
tutis manerent. Quum tantis 
eſſet opibus, ut etiam invitis 
imperare poſſet, tantum au- 
tem haberet amorem omni- 
um Siculorum, ut nullo re- 
cuſante regnum obtineret; 


maluit ſe diligi, quam metui. 


Itaque, quum primum po- 
— K ee &: 
privatus Syracuſis, quod re- 
liquum vitæ fuit, vixit. Ne- 
que vero id imperite fecit; 
nam quod cæteri reges im- 
perio vix potuerunt, hic be- 
nevolentia tenuit. Nullus 
honos huic defuit; neque 
poſtea Syracuſis res ulla geſta 
eſt publica, de qua prius ſit 
decretum, quam Timoleon- 

tis ſententia cognita. Nul- 
lius unquam conſi lium non 


modo antelatum, ſed ne 
comparatum quidem eſt: ne- 


| gu id magis benevolentia 
factum eſt, quam pru- 
A 1gh ns \ Y 

el Car. 
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reſtor d to the old Inhabitants their 
own, and divided the Poſſeſſions 
that were made void of Owners 
by the War, to the new owes; he 
repaired the Walls of Cities that 
had been 7hrown down, and Tem- 
ples that had been geſtroy'd ; be 


reſtor a to the Cities their Laws 


ani Liberty, and procured. ſo much 
Quiet to the whole Iſlana after a 
very great War, that he ſeem'd to 
be rhe Founder of the Cities, and 
not thoſe who at firſt had brought 
the Colonies thither. He demo- 
lifh'd, to the Foundations, the Ci- 
tadel at Syracuſe, which Dionyſius 
had built to awe the City; he pull d 
aown the other Bulwarks of the 
Tyranny, and did h.s Endeavour, 
that as few Marks as poſſible of 
the former Servitude ſpould re- 
main. Tho be was in ſo great 
Power, that he might have ruled 
over them, tho againſt their Mills, 
aud had ſo much the Love of all 
the Silicians, that he might have 
had the Sovereignty, noboay re- 
fuſing him, he choſe rather to be 
beloved than feared. Therefire, 
as ſoon as he could, he laid acwon 
his Commiſſion, and lived a pri- 
vate Perſon at Syracuſe the re- 
maining Part of his Life. Ner did 
ke do that weakly; for what other 
Kings could ſcarce do by therr 
Power, he carry by the good Will 
of the People : He wanted no Ho- 
nour; nor was any publick Thing 
done after at Syracuſe, concerning 
which a Decree was made, befure 
the Opinion of © Timoleon was 
known. Not only no Man's Coum- 
ſel was ever preferred before his, 
but not indeed compared with = 2 
. n or 


9 


Car. IV. Hic quum ætate 


jam provectus eſſet, ſine ullo 
morbo lumina oculorum 
amiſit: quam calamitatem ita 
moderate tulit, ut neque 
eum querentem quiſquam 
audierit, neque eo minus 
pri vatis publiciſque rebus in- 
terfuit: veniebat autem in 
theatrum, quum ibi concili- 
um populi haberetur, prop- 
ter valetudinem vectus ju- 
mentis junctis, atque ita de 
vehiculo, quæ videbantur, di- 
cebat. Neque hoc illi quiſ- 
quam tribuebat ſuperbiæ; 
nihil enim unquam — — 
inſolens, neque glorioſum 
ex ore ejus exiit: qui qui- 
dem, quum ſuas laudes audi- 
ret prædicari, nunquam ali- 
ud dixit, quam ſe in ea re 
maximas diis gratias agere 
atque habere, quod quum 
Siciliam recreare conſtituiſ- 
ſent, tum ſe potiflimum du- 
cem eſſe voluiſſent. Nihil 
enim rerum humanarum ſine 
deorum numine agi 2 
Itaque ſuæ domi ſacellum 
evTouaTias. conſtituerat, id- 
que ſanctiſſime colebat. Ad 
hanc hominis excellentem 
bonitatem. mirabiles acceſſe- 
runt caſus: nam prælia max- 
ima natali die ſuo fecit om- 


nia; quo factum eſt, ut ejuſ- 


dem natalem feftum haberet 
univeria Sicilia. Huic quidam 
Lameſtius, homo petulans & 
ä ingra- 
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Nor was that occaſioned more by 
their goa Mi for him, than bis 
Prudence. 


CHAT. IV. When he was ad- 
vanced in Age, he loſt the Sight of 
his Eyes without any Diſtemper 
to occaſion it; Which Misfortune 
he bore ſo meekly, that neither any 
one heard him complain, neither 
was he the leſs engaged in private 
and publick Buſineſs : But hecame 
into the Theatre, when any A 
ſembly of the People was hela there, 
riaing in a Chariot becauſe of his 
Blinaneſs, and ſo ſpoke from the 
Chariot what ſeem's proper. Nor 
did any one impute this to bis 
Pride; for nothing ever, neither 
inſolent nor boaſting, came out of 
his Mouth : Who truly, when be 
heard his own Praiſes celebrated, 
wever ſaid any thing elſe, than 
that in that Caſe he gave very 
great Thanks io the immortal 
Goas, that ſince they bag reſolv d 
to put Sicily again into a good Con- 
dition, they had thought fit, that 
be, above all others, ſhould be the 
Conductor of that Affair. For be 
thought, that nothing of human 
Aﬀairs was tranſafted, without 
the Providence of the Gods. Where- 
fore he had built a Temple of For- 
tune in his own Houſe, and fre- 
quented it moſt religiouſly. To this 
excellent Goodneſs the Man, 
wonder ful Accidents were ſuperad- 
ed : For he fought all his greateſt 
Battles upon his Birth-aay ; that 
all Sicily kept his Birth. day as a 
Feſtrval. When one Lameſtius, a 
ſawcy ungrateſul Fellow, would 
needs put Bail upon him, 2 
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ingratus vadimonium quum 
vellet imponere, quod cum 
illo ſe lege age re diceret; & 
complures concurriſſent, qui 

rocacitatem hominis mani- 
* coercere conarentur: Ti- 
moleon oravit omnes, Ne id 
facerent; namque, id ut La- 


meſtio cæteriſque liceret, ſe 


maximos labores ſummaque 


adiiſſe pericula: hanc enim 


ſpeciem libertatis eſſe, ſi om- 
nibus, quod quiſque vellet, 
legibus experiri liceret. Idem, 

uum quidam Lameſtii ſimi- 
lis, nomine Demænetus, in 
concione populi de rebus . 
ſtis ejus detrahere cœpiſſet, 
ac nonnulla inveheretur in 
Timoleonta; dixit, Nunc de- 
mum ſe voti eſſe damnatum; 
namque hoc a diis immorta- 
libus. ſemper precatum, ut 
talem libertatem reſtituerent 
Syracuſanis, in qua cuivis li- 


ceret, de quo vellet, impune 
dicere. Hic quum diem ſu- 


premum obiiflet, publice a 
Syracuſanis in gymnaſio, 
quod Timoleonteum appel- 
latur, tota celebrante Sicilia, 
ſepultus eſt, 


191 
he ſaid he would go to Law wirh 
Bim; and ſeveral People gather d 
about him, who endeavoured to 
correc the Sawcineſs of the Fel- 
low by Blows: Timoleon legg d 
of them all, That they would nor 
40 it; for that be had undergone 
the greateſt Fatigues and Hazaras, 
that that might be lawful for La- 
meſtius and others: far this was 
a vifible Appearance of Freedom, 
if it was allowed all People to try 
at Law what every one pleaſed. 


The ſame Man, when one like La- 


meſtius, by Name Demænetus, thai 
begun to detract from his Actions 
in an Aſſembly of the People, and 
inveighed ſomewhat againſt Ti- 
moleon; be ſaid, That now he 
had his Wiſh ; for he had always 
begged this of the immortal Goas, 
that they would reſtore ſuch Free- 
dom to the Syracnſans, in which 
it might be allowed any one to 


Peak his Mind wich Inpunity, 


of hom be wontd, When he died, 
he was buried at the publick Ex- 
pence by the Syracuſans, in the 
Gymnaſium, which is called Timo- 
teonteum, all Sicily celebrating his 
Funeral. 
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De RE GIB US. 
1 Græciæ gentis du- 


TEE 
Ul | 
ee ho ces, qui memo- 


e ter reges : 
namque eos attingere nolui- 
mus, quod omnium res ge 


neque tamen hi admodum 
ſunt multi. Lacedæmonius 
autem Ageſilaus nomine, 
non poteſtate, fuit rex, ficut 
cæteri Spartani. Ex his vero, 
qui dominatum imperio te- 
nuerunt, excellentiſſimi fue 
runt, 0 ut nos judicamus) 
Perſarum, Cyrus, & Darius 
Hyſtaſpis 


num eſt adept us. Prior ho- 
rum apud Maſſagetas in pre- 
lio cecidit: Darius ſenectute 
diem obiit ſupremum, Tres 
' ſunt præterea ejuſdem gene- 
ris, Xerxes, & duo Artaxer- 


ria digni videan- 


XXI. 


Of KINGS. 


OA. I. 
Heſe were near all the 
Generals of Greece, 
that ſeem worthy of 


a |\ WP). 

CLIC: s Remembrance, beſiaes 
' "rhe Kings; for we 
would not medale with them, be- 
cauſe the Actions of them all are 
ſtæ ſeparatim ſunt relatz: ſeparately related ; neither yet 


are theſe very many. But the La- 
cedemonian Ageſilaus was a King 
in [& no * Sarg as the reſt 

the Spartan Kings But of theſe 
. held the 3 5 4 
abſolute Sway, the moſt excellent 
were (as we juage ) Cyrus King of 
the Perſians, and Darius the Son 


of Hyſtaſpes ; both of which being 


lius z quorum Private Perſons, got the Kingdom 
uterque privatus virtute reg. 


by- their good Behaviour. The for- 
mer of theſe fell in Battle amongſt 
the Maſſagetæ. Darius died in 
old Age. There are three beſides 
of. the ſame Nation, Xerxes, and 
the two Artaxerxes, Macrochir 
and Muemon. The moſt illu- 


xes, Macrochir & Mnemon. ſtrioms Thing of Xerxes is, that 


Xerxi maxime eſt illuſtre, 
quod maximis pot hominum 
memoriam exercitibus terra 


he male War upon Greece by 
Land and Sea, with the greateſt 
Armies that have been known 


mariq; bellum intulit Grzciz. ſinoe we have had any Hiſtory 
"ro Þ « At 5 | a4 Af 
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At Macrochir præcipuam ha- 
bet laudem ampliſſimæ pul- 
cherrimæque corporis for- 
mz : quam incredibili orna- 
vit virtute belli; namque 
illo Perſarum nemo fuit ma- 
nu fortior. Mnemon autem 
juſtitiæ fama floruit. Nam 
quum matris ſuæ ſcelere a- 
miſiſſet uxorem, tantum in- 
dulſit dolori, ut eum pietas 
vinceret. Ex his, duo eo- 
dem nomine, morbo naturæ 
debitum reddiderunt: Ter- 
tius ab Artabano præfecto 
ferro interfectus eſt. 


"+ 
Mankind. But Macrechir has @ | 
mighty Commenaation in Story, 
or the large and moſt comely 
Make of tas Perſon, which be 
adornea with an incredible Bra- 
very aud Conduct in War ; for 
none of the Perſians were more 
ſtout in Action than he. But 
Mnuemon flouriſhed in Reputation 
for Juſtice. For, after he had 
loſt his Wife by the wicked Con- 
trivance of his Mother, he ſo far 
ingulged his Sorrow, that his 
Duty to his Mother overcame it. 
Of theſe, the Two of the ſame 


Name paid their Debt to Nature 


by a Diſeaſe: The Third was 


ain with the Sword by Artaba- 


Cav. II. Ex Macedonum 
autem , genere, duo multo 
cæteros anteceſſerunt rerum 
geſtarum gloria; Philippus 
Amyntæ filius, & Alexander 
Magnus. Horum alter Ba- 
bylone morbo conſumptus 
eſt: Philippus Axis a Pau- 
ſania, quum ſpectatum lu. 
dos iret, juxta theatrum oc- 
ciſus eſt. Unus Epirotes, 
Pyrrhus, qui cum populo 
Romano bellavit. Is quum 
Argos oppidum oppugnaret 
in Peloponneſo, lapide ictus 
inter iit. 
lus, Dionyſius prior: nam 
& manu 2 & belli peri- 
tus fuit; &, id quod in ty- 
ranno non facile reperitur, 
minime libidinoſus, non lu- 
xurioſus, non avarus, nul- 
lius rei denique cupidus, 


niſi fiogularis perpetuique 


Unus item Sicu-- 


imperii, 


aus, a Governor of his, 


Cray. II. But, of the Nation 
of the Macedonians, Two much 
excelled the reſt in the Glory of 
their Exploits; Philip the Son 
of Amyntas, and Alexanaer the 
Great. One of theſe was taken 
off by a Diſtemper at Babylon; 
Philip was ſlain at Age by Pau- 
ſanias, as he was going to ſee 
the publick Games, nigh the 
Theatre. There was one of E. 
ire, Pyrrhus, who made War 
with the Roman People. He died 
of a Stroke with a Stone, when 
he was attacking the Town of 
Argos in Peloponneſits. There 
was one likewiſe of Sicily, Diony- 
fins the Firſt; for he was both 
brave in Action, and Skilful in 
War; and, that which is not 
eaſily found in a Tyrant, he was 
not at all taififul, not Iumurious, 
not coverous, finally, very di- 
rous of nothing but of arbitrary 
1 . 
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im rii, * eamque rem cru- 
dale: Nam dum id ſtuduit 


munire, nullius pepercit vi- 
tæ, quem ejus inſidiatorem 
putaret. Hic, quum virtute 
tyrannidem ſibi peperiſſet, 
magna retinuit felicitate, 
majorque annos ſexaginta 
natus, deceſſit florente re- 
gno: neque, in tam multis 
annis, cujuſquam ex ſua ſtirpe 
ſunus vidit, quum ex tribus 
uxoribus liberos procreaflet, 


multique ei nati eflent ne- 


Car. III. Fuerunt præ- 
terea multi reges ex amicis 


Alexandri Magni, qui, poſt 
obitum ejus, imperia cepe- 


runt : In his, Antigonus, & 


hujus filius Demetrius, Ly- 


ſimachus, Seleucus, Ptole- 
mæus. Ex his Antigonus, 
quum adverſus Seleucum 
———— dimicaret, 


in prælio occiſus eſt. Pari 


letho affectus eſt Lyſimachus 


à Seleuco : nam, ſocietate 
diſſoluta, bellum inter ſe 


geſſerunt. At Demetrius, 


quum filiam ſuam Seleuco 


in matrimonium dediflet, 
neque eo magis fida inter 


eos amicitia manere potuiſ- 


ſet, captus bello, in cuſtodia 
ſocer generi periit morbo : 
neque ita multo poſt, Seleu- 
cus, a Ptolemzo Cerauno 
dolo interfeftus eſt ; quem, 


ille a patre expulſum Alex- 


andtia, alienarum opum in- 


digentem, receperat. Ipſe 
- QUTEM 2 


quum vi- 
vus, 


II N EPO TIS 


Power, and for Life, and for 
that Keaſen cruel: For whilſt 
he enaeavonred to ſecure that, be 
ſpared no Man's Life, whom he 
thought to be in a Plot againſt it. 
He, after he had got the Govern- 
ment by his able Management, 
kept it weith great good Fortune ; 
and died above ſixty Tears of Age, 
in 4 flowiſuing Kingdom : nor, 
in fo many Nears, dia he ſee the 
Funeral of any of his IJ ue, tho 
he had Chilaren by three Wives, 


ana had many Graniſons born 10 
him, 


Cana vy. III. There were be- 
ſiaes, many Kings, of the Friends 
of Alexander the Great, who, af- 
ter. his Death, ſeized the Govern- 
ment : Amongſt theſe, Antigonus, 
and his Son Demetrius, Lyſima- 
chus, Seleucus and Prolemy. Of 
theſe, Antigonus was /lain in a 
Battle, when he fought againſt 
Seleucus amd Lyſnaachus. Ly- 
ſimachus was taken off with the 
like Death, by Seleucus : For, 
upon a Breach of the Alliance, 
they carried on a Mar together. 
But Demetrius, after be had 
given his Daughter to Seleucus 
in Marriage, and the Alliance be- 
teviæxt them was never the more 
faithfully obſerved for that; the 
Father-in-law being taken in 
War, died in Cuſtody of his Son- 
in-law; and not long aſter, 
Seleucus was treacherouſiy ſiain 
by Ptolemy Ceraunus ; whom, 
when ariven by his own Father 
out of Alexandria, and in need 
of others Relief, he bad enter- 
rain'd. But Ptolemy having de- 

| troer's, 
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vus, filio regnum tradidiſſet, /zver'd, whilſt living, his King 
ab illo eodem vita privatus 4m to his Son, is ſaid to have 
dicitur. De quibus quoni- been deprivd of his Life by that 
am ſatis dictum putamus, ſame Son. Concerning whom be- 

incommodum videtur, cauſe we think enough has been 
non præterire Hamilcarem & ſaid, it does not ſeem improper, 
Hannibalem; quos & ani- not to paſs by Hamilcar amd Han- 
mi magnitudine, & callidi- aibal; who, it's certain, did em- 
tate. omnes in Africa natos cel all that were born in Africa, 
præſtitiſſe conſtat. both in Greatneſs of Mind, and 
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| n 
HAMILCAR, 


CA. I. | 
ESSE Amilcar, Hanniba- 
ils filius, cognomi- 
* IF. ne Barchas, Car- 


Punico bello, ſed tempori- 
bus extremis, admodum ado- 
leſcentulus, in Silicia præeſſe 
cœpit exercitui. Quum ante 
ejus adventum, & mari & 
terra male res gererentur 
Carthaginenſium; ipſe ubi 
affuit, nunquam hoſti ceſſit, 
neque locum nocendi dedit; 
ue, e contratio, hoſtem 
occaſione data laceſſiv it, ſem- 
perq; ſuperior di ſceſſit. Quo 
acto, quum pene omnia in 
Silicia Pceni amifiſſent, ille 
Erycem fic defendit, ut bel- 
lum eo loco geſtum non vi- 
deretur. Interim, Cartha- 
ginenſes claſſe apud inſulas 
gates a C. Luctatio Con- 
ſule Romanorum ſuperati, 
ſtatuerunt belli finem facere, 
eamque rem arbitrio permi- 


thaginenſis, primo 


XXII. 
HAMILCAR 


Crnaer. I, 
a Amilcar, the Son of 
Hannibal, by Surname 
 Barchas, the Carthagi- 
RE nian, begun, when very 
young, to command an Army in Si- 
city, in the firſt Carthaginiau War, 
but about the latter End of it. 
And whereas, before his coming 
there, the Affairs of the Cari ha- 


ginians were ill managed, both by 


Sea and by Lana; when he came 
there, he never finch'd before the 
Enemy, nor gave them any Op- 


portunity of hurting him; and 


oftentimes, on the contrary, when 
an Opportunity offer a, he at- 
racked the Enemy, and always 
came off ſuperior. Upon which, 
tho the Catthaginians had al moſt 
loft all in Sicily, he ſo defenaes 

Eryr, that the War aid not ſeem 
to have been carried on at all in 
that Place. In the mean time, 
the Carthaginians being routed by 
Sea, at the Hands called /Ega- 
res, by Caius Luctatius the Con- 


ſerunt Hamilcaris. Ille etfi ſu! of the Romans, reſolved to 
flagrabat belli cupiditate , 
tamen f 
tavit, quod patriam, exhau- 
ſtam ſumptibus, diutius ca- 
ferre non 


poſſe 


lamitatem belli 


i ſerviendum pu- 
tion of Hamilcar. He, altho he 


make an End of the Way, and 
left that Matter to the Diſcre- 


burnt with Deſire of carrying on 
the War, yer thought it neceſ- 
. 


poſſe intelligebat : ſed ita 
ut ſtatim mente agitaret, fi 
aululo modo res eſſent re- 
ectæ, bellum renovare, Ro- 
manoſque armis perſequi, 
donec aut virtute viciſſent, 
aut victi manum dediflent. 
Hoc conſilio pacem concilia- 
vit; in qua tanta fuit fero- 
cia, ut quum Catulus nega- 
ret ſe bellum compoſiturum, 
niſi ille cum ſuis, qui Ery- 
cem tenuerant, armis relictis 
Sicilia decederent ; ſuccum- 
bente patria, ipſe periturum 
ſe potius dixerit, quam cum 
tanto flagitio domum redi- 
ret: non enim ſuæ eſſe vir- 
tutis, arma a patria accepta 
adverſus hoſtes, ad verſariis 
tradere. Hujus pertinaciæ 
ceſſit Catulus. 


CAP. II. At ille, ut Car- 
thaginem venit, multo ali- 
ter, ac ſperabat, rempubli- 
cam ſe habentem cognovit. 
Namque diuturnitate exter- 
ni mali tantum exarſit in- 
teſtinum bellum, ut nun- 
8 pari in periculo fuerit 

arthago, niſi quum deleta 
eſt. Primo, mercenarii mi- 
lites, qui adverſus Romanos 
fuerunt, deſciverunt, quo- 
rum numerus erat viginti 
millium : Hi totam abalie- 
nirunt Africam, ipſam Car- 
” Wu thaginem 
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ſary to endeavour aſter Peace, be- 
cauſe he was ſenſible, that his 
Country, being exhauſted by the 
Charges of the War, was not able 
to bear the Diſtreſs of it any 
longer; but ſo, that he tmmedi- 
arely purpoſed in his Mind, if 


their Aﬀairs: ſhould be but à little 


'recruited, to renew the War, and 
to fall upon the Romans with 
Arms, tilt either they conquered 
by their Valour, or, being con- 
quered, gave up the Cauſe. With 
this Deſign be made a Peace, in 
which ſo great was his Reſolu- 
tion, that when Catulus denied 
that he cw agree upon ending 
the War, unleſs he with his Men, 
that held Eryx, quitting their 
Arms, left Sicily; tho' his Coun- 
try was ſinking, he ſaid, he woul4 
periſh rather than return Home 


with ſo great a Scandal; for it 


was not ſuitable to his Conautt, 
to deliver up his Arms, recei ved 
from his Country againſt its Ene- 
mies, to his Adverſaries. Catulus 
yielded to his Reſolution. 


CHAP. II. But be, as ſoon as 


he came to Carthage, found the 


Commonwealth ro be quite other- 
wiſe than he expected. For ſo 
great a Civil War had broke ont, 
occafioned by the long Comtinu- 
ance of the Foreign War, that 
Carthage was never in the like 
Danger, but when it was de- 
ſtroyed, Firſt of all, the Foreign 
Soldiers in their Pav, who has 
been employed againſt the Ro- 
mans, re volted, whoſe Number 
was twenty thouſand : Theſe 
arew along with them all Af! TR. 

an 
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thaginem oppugnirunt, Qui- 
bus malis adeo ſunt Pceni 
perterriti, ut auxilia etiam a 
Romanis petiverint, eaque 


impetrarint. - Sed extremo, 


quum prope jam ad deſpera- 
tionem  perveniflent, Hamil- 
carem imperatorem fecerunt : 
Is non ſolum hoſtes a muris 
Carthaginis removit, quum 
amplius centum millia facta 
eſſent armatorum; ſed etiam 
eo compulit, ut locorum an- 
guſtiis clauſi, plures fame, 
quam ferro, interirent. Om- 
nia oppida abalienata, in his 
Uticam atque Hipponem , 
valentiſſima totius Africæ, re- 
Kituit patriæ. Neque eo fuit 
contentus, ſed etiam fines 
imperii propagavit; tota 
Atrica tantum otium reddidit, 
ut nullum in ea bellum vi- 
deretur multis annis fuiſſe. 


ſententia peractis, fidenti 
animo, atque infeſto Roma- 
nis, quo facilius cauſam bel- 
landi reperirent, effecit, ut 
imperator cum exercitu in 
Hiſpaniam mitteretur; eoq; 
ſecum duxit filium Hanniba- 
lem, annorum novem. Erat 
ræterea cum eo adole- 
Ee illuſtris & formoſus , 
Haſdrubal, quem nonnulli 
diligi turpius quam par 
erat, ab Hamilcare loque- 
bantur : non enim maledici 
tanto viro deeſſe poterant. 


Quo factum cf, ut a pre- 
| ecto 
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many Years. 
C Ar. III. Rebus his ex 


and attacked Carthage itſelf. 
With which Misfortunes the Car. 
thaginians were ſo terrified, that 
they begg's Aſſiſtance, even from 

the Romans, and obtained it. But 
at laſt, when they were come now 


almoſt ro Deſpair, they made Ha- 


milcar their General: He not 
only drove the Enemies from the 
Malls of Carthage, though they 
were become above an bundred 
thouſand armed Men; but like- 
wiſe reduced them to that, that 
being incloſed within a narrow 
Place, more of them died by Fa- 
mine, than by the Sword. He re- 


ſtores all the revolted Towns, and 


amongſt theſe, Utica ' and Hippo, 
the ſtrongeſt of all Africa, to his 
Country. Nor was be content 
with that, but likewiſe extenden 
the Bounds of their Empire; and 
res ſuch a Peace throughout 
all Africa, that there ſeemed not 
ro have been any War in it for 


w- 4 


' Crap, III. Theſe things being 


Performed according to his Wiſh, 


with a Mind full of Expectations, 
and mcenſed agaiuſt the Romans, 

that he might the more eaſily find 
out a Prerence for making War, 
he procured to be ſent General with 
an Army into Spain; and thi- 
ther he carried along with him his 
Son Hannibal , nine Tears old. 
There was beſides with him an 
illuſtrious and beautiful Youth, 
Haſarubal, who, ſome ſaid, was 
beloved more ſcanaalouſly than 
was fitting, by Hamilcar : for 


Backbiters could not be wanting 


to ſo great a Man; from whence 
| | it 
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fecto morum Haſdrubal cum 
eo vetaretur eſſe. Huic ille 
filiam ſuam in matrimonium 
dedit, quod moribus eorum 
non poterat interdici ſocero 
gener. De hoc ideo menti- 
onem fecimus, quod, Hamil- 
care occiſo, ille exercitui 
prefuit, reſque magnas geſ- 
' fit; et princeps largitione 
vetuſtos 3 mores Car- 
\ thaginen 
poſt mortem, Hannibal ab 
exercitu accepit imperĩum. 
At Hamilcar, poſteaquam 
mare tranfiit, in Hiſpaniam- 
ue venit, magnas res ſ{ecun- 


a geſſit fortuna: maximas 


bellicoſiſſimaſque gentes ſub- 
egit: equis, armis, viris, pe- 
cunia, totam locupletavit 
Africam. Hic quum in Ita- 
liam bellum inferre medita- 
retur, nono anno poſtquam 
in Hi ſpaniam venerat, in 
prælio pu 2 ad verſus Vet- 
tones occiſus eſt. Hujus per- 
petuum odium erga Roma- 
nos maxime concitafle vide- 
tur ſecundum bellum Puni- 
cum: namque Hannibal, 


filius eJus, affiduis 8 ob- 


teſtationibus eo perdu- 
Aus, ut interire, quam non 
Romanos ex periri mallet. 


um; ejuſdemque 


it as, that Haſirubal was forbid 


to be with him, by the Querſeer of 


the Publick Manners. He gate 
him his Daughter in Marriage, 
becauſe, accoraing to their Faſhions, 
a Son-in-law could not be aif- 
charged the Company of his Fa- 
ther-in-law. We have therefore 
made mention of him, becauſe, 
when Hamilcar was flain, he com- 
manaed the Army, and performed 
great Things: And firſt of all, 
corrupted the ancient Manner $ of 
the Carthaginians, by his Adiſtri- 
buting Money to the Troops: ans 
after his Death, Hannibal receiv- 
ed the Command from the Army. 
But Hamilcar, after he paſſed the 
Sea, and Was "come into Spain, 
performed great Things with gcod 
Succeſs: He ſubaued very great 
and moſt warlike Nations: He 
inriched all Africa with Horſes, 
Arms, Men, and Money. IWWhilſt 
he was intending to carry the War 
into Italy, he was ſlain fighting in 
a Battle againſt the Vettones, in 


the ninth Year after he came into 


Spain. His conſtant Hatred of the 
Romans ſeems chiefly to have rai- 
ſed the ſecond Carthaginian Mar: 
For Hannibal his Son was brought 
zo that, by the perpetual Inſtances 
of his Father, that he choſe rather 


to periſh, than not make Trial of 
the Romans. 


— 
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IB 
HANNIBATL, 


: Cane. l 
KAnnibal, Hamil. 
"—Y caris filius Cartha- 


ginenſis. Si ve- 


— — 


C 
& 4 


rum eſt, quod ne- 

mo dubitat, ut populus Ro- 
manus omnes gentes vir- 
tute ſuperirit, non eſt infi- 
ciendum, Hannibalem tanto 
præſtitiſſe cæteros impera- 
tores prudentia, quanto po- 
ulus Romanus antecedat 

e cunctas nationes: 
Nam quotieſcunque cum eo 


congreſſus eſt in Italia, ſem 


per diſceſſit ſuperior. Quod 


niſi domi civium ſuorum in- 


vidia debilitatus eſſet, Ro- 


manos videtur ſuperare po- 
tuiſſe. 
trectatio devicit unius vir- 
tutem. Hic autem, velut 
hæreditate relictum, odi- 
um paternum erga Ro- 
; ma- 
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Sed multorum ob- 


Inheritance, that he laid down his 
5 Life 
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HAN NI B AI. 


Ar. I. 
Annibal, the Son of Ha- 
milcar, the Carthagi- 
nian. If it be true, 


celled all Nations in 6ravery and 
Cenautt, it is not to be denied, that 
Hannibal as much exceeded other 
Commanders in Prudence, as the 
Roman People exceeds all Nations 
in Valour t: For as oft as he en- 
gaged with them in Italy, he al- 
Ways came off ſuperior. And un- 
leſs he had been weakened by the 
Envy of his Countrymen at Home, 
be ſeems to have been capable of 
conquering the Romans, But the 
Detraction of many prevailed 
againſi the 
one. He ſo firmly fixed in his 
Mind his Father's Hatred of the 
Romans, left him, as it were, by 


—ũ—H-⸗ 


* Our Author has here expreſs d himſelf after a very unuſual Manner, 


great Abilities of 


if the Reading be good. When a Sentence, that is a poſitive Affir- 
mation or Negation, is the Subject or Object of a Verb, 3. e. an- 
ſwers the Queſtion, What? before or after it, the Accuſative Caſe 
and Infinitive Mood are commonly uſed ; but ſometimes, though very 
rarely, quod with the Nominative, and Indicative,. or Subjunctive. 
There are ſome of Opinion, that quod and ut have in this Period 
changed Places, and that we ought to read thus: Si verum eft, ut ne- 
mo dubitat, quod. | | 


FI wonder our Author ſhould affirm a Thing ſo notoriouſly falſe, | 


as is plain from all other Accounts. Sce Livy and Plutarch. 


4 


2 


patria pulſus 
rum opum indigeret, nun- 


HANNIBAL. 


prius animam, quam id de- 
poſuerit: qui quidem quum 


quam deſtiterit animo bel- 
lare cum Romanis. 


Car. II Nam, ut omit- 


tam Philippum, quem, ab- 
ſens hoſtem reddidit Ro- 


manis; omnium his tempo- 


ribus potentiſſimus rex An- 
tiochus ſuit. Hunc tanta 
cupiditate incendit bellandi, 
ut uſque a rubro mari arma 
conatus fit inferre Italiz : 


= quem quum legati ve- r 


niſſent Romani, qui de ejus 
voluntate explorarent, da- 
rentque operam confiliis 
clandeſtinis, ut Hannibalem 


in ſuſpicionem regi adduce- 


rent, tanquam, ab ipſis cor- 
ruptum, alia atque antea 
ſentiret; neque 10 fruſtra 
feciſſent; idque Hannibal 
comperiſſet, ſeque ab inte- 


rioribus conſiliis ſegregari 
vidiſſet: tempore dato, adiit 


ad regem, atq; quum multa 
de ſide an & A torm Roma- 
nos commemoraſſet, hoc ad- 
Junxit: Pater (inquit) me- 


us Hamilcar, puerulo mo, 


ut pote non amplius nouem 


aunos nato, in Hiſpaniam 


imperator Proficiſcens, Car- 


thagins Jovi Oplimo Mavi 


mo hHoſtias immolauit: 


| que 
diuina res dum -conficieba- 
3 +4: #5, 43 7; a 


t, & aliena- 
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manos fic confirmavit, ut Liſe bęfbre that: Who, even when 


he was baniſhed his Country, ana 
ſtood in neea of other Peopies Re- 
lief, never ceaſed in his Mind to 
make War with the Romans. 


Cx. II. Fr, to ſay nerhing of 


Philip, whom, tho at a Diſtance 
from him, be made an Enemy to 
the Romans; A 7 the 
moſt powerful Prince all in 
"% Times. He fired him with ſo 
ſtrong a Paſſion for making War, 
that he endeavoured to bring his 
Arms upon Italy, even as far as 
om the Red-Sea : Towhom when 
the Roman Embaſſadors avere come 

to make a Diſcovery of his Inten- 
tion, and did their Endeavour, by 
clandeſtine Contrivances, to bring 
Hannibal in Suſpicion with. the 
King, as if, being brib'd by them, 
be had other Sentiments than for- 
merly; and had not 4one that in 
vain ; and Hannibal perceived it, 
and ſaw that he was ſecluded from 


His ſecret Counſels : an Opportunity 
being gi ven him, he went to the 


Ming; and aſter he had ſaid much 
to him about his Faithfulneſs to 
him, and his Hatred of the Ro- 
mans, he added this: My Father 
Hamilcar, ſays he, when I was a 
little Boy, as being no more than 
nine Tears ald, going General into 
Spain, offered Sacrifices at Car- 
thage to Jupiter the * Beſt and 
the Greateſt; which divine Wor- 
ſhip, whilſt it was performing, -” 


-* Theſe are Epithery frequently apply'4 by Heathen Authors t 
their God Jupiter * * a 
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Faciam, inquit, ſi fidem 
mihi, quam poſtulo, dederis. 
Simulque ad aram aaauaxit, 


apud quam ſucrificare inſti- 


tuerut ; eampquie, Carers re- 
tons, tenentem, jurare juſ- 
fit, Nunquam me in amicitia 
dum Nomanis fore. Ia ego 
Jus urandum Putri datum, 
r/[que ad banc diem ita con- 
ſervavi, ut nemini dubium 
ee debeat, quin reliquo tem- 


Pore eadem mente ſim futu- 


rus. „i quid amice 
de Romanis cogitabis, uon 
imprudenter feceris, fi me 


celaris: quum quidem bel- 


tum parabis, teipſum fru- 
_ ftraberis, ſi non me in eo 


— 


. 


Cap. III. Hac igitur ætate 


cum patre in Hiſpaniam pro- 
5 fetus eft. Cle pol obi- 
tum, Haffrubale imperatore 
 ſuffefto, equitatui omni præ- 
fuit. Hoc quoque — to, 
exercitus ſummam imperii 
'ad eum detulit : id Cartha- 
ginem delatum, publice com- 


probatum eſt. Hic Hannibal 
minor quinque & viginti 


annis natus, imperator fa- 


do -—- eq 


» Horſe. 
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tur, queſtvit a me, Vellemne 
ſerum in caſtra proficiſei t Ia 
quum libenter acce piſſem, at- 
Fas ab eo perere capuſſen, Ne 


Aubiruret durere: tum ille, 


inquired of me, If I would go along 
with him to the Camp ? As I wil- 
lingly accepted of that, and begun 
to * of him, that he would not 
ſeruple to carry me; upon that he 
ſays, I will do it, if you will give 
me the Promiſe, which I demand 
of you. And at the fame time 
he brought me to the Altar, at 


which he had begun to ſacriſice; 
and commanded me, the reſt be- 


ing order d away, holding that, 
to fwear, That I would never be 
at Friendſhip with the Romans. 
I have kept that Oath ſwore to 
my Father, till this Day, that it 
ought to be a Doubt with no- 
y, but that I ſhall be of the 
ſame Mind for the time to come. 
Wherefore,” if you defign any 
thing friendly as to the Romans, 
you will not do unwiſely, if you 
er it from me: — if, in- 
ed, you will pre or War, 
you will deceive yourſelf, if you. 
the foremoſt in 

that A | 


* 


herefore he went 
at this Age with his Father into 
Spain. Aſter whoſe Death, Haſ- 
aruba being put in his room as 
General, he commanaed all the 
He too being /lain, the 
Army gave the chief Command 
ro him; which being carry'd to 
Carthage, was approved of by the 
Government. T bhtlsHanmbal, be- 
ing mae General when leſs than 
five and twenty Years old, in the 


- Crap. III. 17 


Ctus, proximo triennia om- follouing three Tears ſubdued all 
"nes —.— Hiſpaniæ bello he Nations of —— in War. 


ſubegit. Saguntum fcedera- 


"Ny 


He took by Force Saguntus, a City 


tam civitatem vi expugna- in Alliance with the — 


He raiſed. three, very great Ar- © 


vit: tres exercitus maximos 0 : 
mies: He ſent one of theſe into 


 comparavit: ex his unum 
in Africam mifit, alterum 
cum Haſdrubale fratre in 


Hiſpania reliquit, tertium in 
Italiam ſęecum duxit: ſaltum 


Pyrenæum ttanſiit: quacun- 


que iter fecit, cum omnibus 


incolis . conflixit : neminem 


nifi victum dimiſit. At Al- 
s poſteaquam venit, que 
— ab Gallia ſejungunt, 
quas nemo unquam cum ex- 
ercitu ante eum, præter Her- 
culem Graium, tranſierat, 
uo facto is hodie ſaltus 
Graius appellatur z Alpicos 
conantes prohibere tranfitum 
concidit; loca patefecit, iti- 
nera_ muniit, effecitque, ut 
ea elephantus oneratus ire 
poſſet, qua antea unus homo 
inermis vix poterat repere. 
Hac copias traduxit, in Ita- 
liamque pervenit. 


Cap. IV. Conflixerat a- 
pud Rhodanum cum P. Cor- 
nelio Scipione conſule, eum- 
que pepulerat. 
eodem de Claſtidio apud Pa- 
dum decernit, ſaucium inde 
ac fugatum dimittit. Tertio 

| e idem 


— 


Cum hoc 


Africa; another he left with Haſ- 


, arubal, his Brother, in Spain; the 


third he led along with him into 
Daly. He paſſed ihe * Pyrenean 
Foreſt 5 whereſogver he made his 
March, he engaged with all the 
Inhabitauts ot the Country; Le 
ſent none awway-any 0:herwiſe than 
conquered. After he came to ihe 
Alpes, which divide Italy. from 
Gaul, «hich nobody had paſſes 
with an Army before him, beſides 
Hercules the Grecian, from which 
Fact that Foreſt is called at this 
Day the Grecian Forelt ; he cu; 
to pieces the Alfians, endeauour- 
ing to hinder his Paſſage; he 
opened the Places, made Roads, 
and brought it to paſs, that a 
loaded Elephant might go, where 
before a ſingle Man unarmed coula 
ſcarce creep. This way he arew 
over his Troops, and came into 
Taly. 


_. Cn ae.1V. He had engaged at 
the F Rhone with Publius Corne- 


lins Scipio the Conſul, and had 
defeated him. He engages with 


the ſame near the Po, not far from 


Caſtidium; be ſends him away 


Cc 2 


— 


* The Pyrenean Saltus is a great Ridge of Mountains betwixt 


France and Spain, reaching from the Bay of Biſcay to the Mediterra- | 


nean. Our Author calls it by the Name of Saltus, becauſe it was then 
almoſt wholly covered with Wood. Ts | wha? los 
* + Our Author was, in all likelihood, miſtaken here; for Livy, a 
much better Writer in all Reſpe&s, gives a different Account, i. e. 


that Scipio deſigned to have engaged him; but finding Hannibal gone 


from his Camp, altered his Intention, and put his Men on board. his 
Ships, to return to Italy. © © LS 


203. 


— 


from thence wounded and routed. 
The 


5 
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idem Scipio, cum collega 
Tiberio Longo, ad Trebiam, 
adverſus eum venit. Cum 
his manum conſeruit, utrum- 


que profligavit. Inde per 


The ſame Scipio, with his co 
legue Tiberius Longus, came a- 
gaunſt him a third Time, at * Tre- 
bia. He engaged them, and ae- 
featea them both. After that he 


Ligures Appenninum tranfit, paſſes rhe f Appernine Mountain 


petens Hetruriam. Hoc iti- 
nere adeo gravi morbo affi- 
citur oculorum, ut poſtea 


nunquam dextro æque bene 


uſus ſit. Qua valetudine 
1 etiam premeretur, le- 
icaque ferretur, C. Flami- 


nium conſulem apud Traſi- 


menum cum exercitu inſidiis 
circumventum, occidit : ne- 
que multo poſt C. Centenium 
Prætorem, cum delecta manu 
Ialtus occupantem. Hinc in 
Apuliam pervenit: ibi ob- 
viam ei venerunt duo conſu- 


les, C. Terentius Varro, & 
Paulus Emilius: Utriuſque 
exercitus uno prælio fuga- 
vit: L. Paulum conſulem oc- 


cidit, & aliquot præterea 
conſulares; in his Cn. Ser- 
vilium Geminum, qui anno 
ſuperiore fuerat conſul. 


Cay. V. Hac pugna pug- 


nata, Romam profeQus 


nullo reſiſtente. In propin- 


quis: urbis montibus mora- 


into Tf Apulia. 
Conſuls, C. Terentius Varro, and 


through the County of the 6 Li- 
gurians, marching for + Etruria. 
In this March he was afflicted 
with ſuch a violent Diſtemper in 
his Eyes, that he never bad the 
Uſe of his right Eye ſo well after : 
Wirth which Mataay: tho he was 
then rroubled, and carried in 4 
Chair, he killed C. Flaminius the 
Conſul, at the x Traſimene Lake, 
trapanned with his Army by an 
Ambuſh : and not long after C. 
Centenius the Prætor, ſeizing ß. 
on the Foreſts with a choice Body 
of Treops. After that he came 
There the 1200 


L. Paulus milius, met bim: 
He routed both their Armies in 
one Battle: He flew IL. Paulus 
the Conſul, and ſome conſular 
Gentlemen beſides ;* amongſt theſe 
Cn. Servilins Geminus, who Had 
been Conful the Year before. 


Cnay.V, Aſter this Pattle 
was fought, he marched to Rome, 
nobody reſiſting him. He made 
a Halt in the Mountains, nigh the 

| | Ciry. 


— ll 


* * * 


—— — — ö 


* A River falling into the Po, on the South Side. 
+ The Appennine is a Mountain that runs quite through the Middle 


of Italy. 


$ The Ligurians were a People of Italy, bordering on France, be» 


twixt the Sea and the Po. 


» - 


4 Erruria is a Country below Liguria in Italy, | 
The Trafimene Lake is in Etruria. 
++ 4. Country in the South Part of Italy. 


KH:4NNIB AE 


tus eſt. Quum aliquot ibi 
dies caſtra habuiſſet, & re- 
verteretur Capuam, C. Fa- 
bius Maximus, Dictator Ro- 
manus, in agro Falerno ei ſe 
objecit. Hinc, clauſus loco- 
rum anguſtiis, noctu fine 
ullo detrimento exercitus ſe 
expedivit. Fabio callidiſſi- 
mo imperatori dedit verba: 
Namque obduQa nocte, ſar- 
menta in cornibus jumento- 
rum deligata incendit, ejuſ- 
que generis multi tudinem 
magnam diſpalatam immiſit. 
Quo repentino objectu viſo, 
tantum terrorem injecit ex- 


turmimg to * Capua, 
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City. When be had kept his CamP 
there for ſame Days, and was re 
Q.: Fabius 
Maximus, the Roman 7 Dictator, 
threw himſelf in his Way in the 
Territory of Falernum. Tho' in- 
cloſed in a narrow Place, he e- 
tricated himſelf thence in the 
Night-time, without any Dimi- 
ntution of his Army. He ut 4 
Trick upon that moſt crafty Cum 
mander Fabius: For after Night 
was come on, he ſet fire to ſome 
Twigs, ty'd4 upon the Horns of ſome 
Bullocks, and ſent up a vaſt Num- 


ber of that ſort of Cattle ſcattered 


here and there. Which ſudden Ap- 


ercitui Romanorum, ut egre- Pearance being ſeen, it ſiruck ſo 
di extra vallum nemo fit au- great a Terror into the Army of 


ſus. Hanc rem geſtam, 


non ita multis diebus, M. 


Minutium Rufum — .. 
equitum, pari ac dictatorem 
imperio, dolo perductum in 
prælium fugavit. T. Sem- 


the Romans, that none durſt go 
without their Ramparts, Not 
many Days after this Exploit, he 
routed M. Minutius Rufus, Maſter 
of the Horſe, inveſted with the 
ame Power, as the Dictator him- 


pronium. Gracchum, iterum ſelf, being drawn to an Engage- 


conſulem, in Lucanis abſens, 
in inſidias inductum ſuſtulit. 
M. Claudium Marcellum, 
uinquies conſulem, apud 

Venuſiam pari modo inter- 
fecit. Longum eſt enume- 
rare prælia: Quare hoc u- 
num ſatis erit dictum, ex 
quo intelligi poſſit. quantus 
ille fuerit: Quamdiu in * 
1a 


ment by a Wile. He likewiſe took 
off Tiberius Sempronius Gracchus, 
a ſecond time Conſul, in the Coun- 
try of he Lucanians, being draun 
into an Ambuſp : In like manner 
he cut off M. Claudius Marcellus. 
a fifth time Conſul, at Venuſia. It 
is too long to reckon up all the Bat- 
tles: Wherefore this one thing will 
be enough to be ſaid, from whence 

1 


— 
— 


* A very great City of Campania, a Country towrards the Bottom 


of Italy. 


+ The Dictator was an extraordinary Officer, nominated in Times 


of Danger, and. inveſted with very great Power, almoſt abſolute, but 
confined within the Space of ſix Months. He had an Officer under 
bim, called Maſter of the Horſe, becauſe in the Day of Battle he com- 
manded the Horſe, as the Dictator did the Foot. | 
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Ua fuit, nemo ei in acie re- i? may be underſtood, kw great 4 
ſtitit: nemo adverſus eum Man he was: So long as be was in 
poſt Cannenſem pugnam, in Haly, nobody could ſtand before 
campo caſtra poſuit, Þ bim in the Held: Nobody, after 
. tv _ the Batile of Canne, pitched his 
Camp in the Plain againſt him. 
Car. VI. Hic invicus CHAY. VI. This uinconquer d 
wh defenfum reyocatus, Man being call Home to defend 
bellum peflit adverſus P.8ci- his Comntry,. carried on the War 
pionis filium. et ipſe pri- '2gainft the Sor of that P. Scipio, 
mum apud Rhodanum, ite- hem he had routed firſt at the 
rum apud Padum, tertio Rhone, again at the Po, and 4 
apud Trebiam fugaverat. Cum third time at Trebia. The Wealth 
hoc, exhauſtis jam patriæ fa - of bis Country being exhauſted, he 
cultatibus, cupivit impræ- was deſirous to make an end of the 
_ Fentiarum bellum compone- War by Treaty with him for that 
Nos valentior poſtea con- Time, that be might engage the 
rederetur. In colloquium Romans afterwards, when more 
 Convenit ; conditiones non able. He came to @& Conference 
'  convenerunt. Poſt id fa- with him ; the Articles were not 
c.)um, paucis diebus apud Za- agreed upon. A few Days after 
mam cum eodem conflixit : that Tranſattion, he engaged with 
5 1 (incredibile dictu ! ) the ſame at Z ama; being routed 
-*  biduo & duabus noctibus (it's iscredible to be ſaid !)) in 
Acdrumetum pervenit, quod 7wwo Days and tavo Nights he came 
_abeſt a Zama circiter millia to f Aarumetum, which is about 
1 uum trecenta, In hac three hundred Miles diſtant from 
Ttuga, Numidæ, qui fimul Zama. In this Flight, ſome Nu- 
ö cum eo acie exceſſerant, in- midians, who had come out of the 
il $giari ſunt ei: quos non Parrle with him, formed a Plot 
is Folum effugit, ſed etiam ip- againſt him; whois he not only 
1 os oppreſſit; Adrumeti reli- eſcaped, but likewiſe killed them. 
3 quos ex fuga collegit; novis It Adrumetum he picked up thoſe 
3 deleftibus, paucis diebus, that were leſt after the Flight; © 
| multos contraxit. and by new Levies, in a few Days, 
is 1 | raiſed a great many. | 


Car. VII. Quum in ap- Crap. VII. hilft be was 
parando acerrime eſſet oc- mighty buſy in making Prepara- 
| | cu- | 08, 


— » A 


„ eee CET Ix" 


—"— 


Zama vras a Town of Africa in Numidia Propria, South-Weſt 
from Carthage. df ne, ES 
+ Adrumetum a Town of Africa in the Province of Byzacium up- 
on the Sea, to the Eaſtward from Carthage. f 


HANNIBAL, 


cupatus, Carthaginenſes bel- 
lum cum Romanis compo- 


tions, the Carthaginians 'ended 
the War by Treaty with the R. 


ſuerunt. Ile, nihilo ſecius, hans. He, not avis hſtanding, after: 
exercitui poſtea præfuit, ref» Wards commandea the army . 
que in Africa geſſit; item · Performea ſeveral 0 Actions „ 
que Mago frater ejus, uſque Africa 3 aud likewiſe Mago his 
ad Publium Sulpicium & Brother, until P, Suſpicins, and 
Caium: Aurelium conſules, : (C. Aurelius were Conſius. For un- 
His enim magiſtratibus, le- aer theſe Magiſtrates; Carthagini- 
gati Carthaginenſes Romam an E/baſſagurs came to Rome, 
venerunt, qui ſenatui popu- 0 give 7 banks to the Senate and 


loque Romano gratias age- 
ent, quod cum his pacem 
ifſent, ob eamque rem 
corona aurea eos donarent, 
ſimulque peterent, ut obfi- 
des eorum Fregellis eflent, 
captivique redderentur. His 
ex ſenatuſconſulto reſpon - 
ſum eſt, Munus eorum gra- 
tum acceptumque eſſe; ob- 
ſides quo loco rogarent, fu- 
turos ; captivos non remiſſu- 
tos, quod Hannibalem, cujus 
opera ſuſceptum bellum fo- 
ret, inimiciſſimum nomini 
Romano, & nunc cum im- 
perio apud exercitum habe - 
rent; itemque fratrem ejus 
Magonem. Hoc reſponſo 
Carthaginenſes cognito, Han- 
nibalem domum Magonemq; 
rene, _—_ —— 
prætor ſactus eſt, uam 
— fuerat, — ſecundo & 
viceſimo. Ut enim Roma 
conſules, ſie Carthagine quo- 
tannis annui bini reges cre- 
abantur. In eo magiſtratu 
8 eri 


Ts WF? # 


People of Rome, becanſe they had 
maae Peace with them, and to pre- 
ſent them with a golden Crown 
upon that Account 3. and: at the 
ſame time to requeſt, that their 
Hoſioges might be at Fregelle, 
and their Priſoners be Yeſtored. 
To theſe Anſwer was made by 
Orger. of the Senate, That their 
Preſent yvas grateful aud accept» 
Hoſtages ſhould bs 
in the Place they deſirei; but 
that they would not ſend back the 
. Priſoners, becauſe they had Han- 
nibal by whoſe Means the War 
has been occaſioned, a bitter Nie- 
my io the Roman Name, even 
now with a Command at the - 
my; and likewiſe his Brother 
Mago. T be Carthaginians having 
bears this Anſwer, ſent for Han- 
nibal and Mago heme. He, as ſoon 
as be returned, {was made Pretor, 
in the tuo and twentieth Mar, 
after be had been made King. For 
as Conſuls are made ar Rome, fo 
at Carthage every Year two" Kings 
were made for a 


able q that the 


In that 


13 ; X 5 


2 * Fregellæ in a Town of Latium, nigh the Borders. o Ca 2 


In Italy. 
F A Sort of 
ef Judicature. 


a Lord Chief Juſtice, or Superintendant in their Courts 


— r ns wv oRagnefetthy os 


— > — =o es) RG I Ac . ODS. ons APs Ay. eo ne rs OO 


— — 


"TV." 


"Ye 


208 CoRNELIINEPOTIS 


pati diligentia ſe Hannibal Office Hannibal behaved himſelf 


buit, ac fuerat in bello: ur the like Diligence, as he had 
— effecit, ex novis done in the Mar: For he took 
vectigalibus non ſolum ut care not only that there ſhouts be 
eſſet pecunia, quz Romanis Money from the new Taxes, to be 


ex fœdere 


eretur, ſed Paia the Romans, according to the 


etiam ſupereſſet, quæ in zra- Treaty, but likewiſe that there 


rio poneretur. 


Deinde anno hi be. an Overpius to be laid 


1 M. Claudio, 1 in the Treaſury. Then a Tear 


o Furio Coſſ. Romani 
legati 'Carthaginem vene- 
runt 3 hos Hannibal ſui ex- 
poſcendi gratia miſſos ratus, 
priuſquam his ſenatus dare- 
tur, navem conſcendit clam, 


| —_— in 22 ad Antio- 
chum profugit. Hac re pa- 
lam falta, ; 5 


after his Pretorſpip, when, MM. 


Claugius and L. Furins were Con- 


fuls, Roman Embaſſadors came 


to Carthage; Hann:val ſuppoſing 
they were ſent upon account of de 
manaing him, before an Audience 
of the Senate was given them, 


privately goes aboard a Ship, and 


Pceni naves duas, fied into Syria to Antiochus. This 


. eum comprehenderent, 
poſſent conſequi, miſe 


runt; bona ejus publicirunt, ſe:zze him, if . 


domum a fundamentis diſ- 


jecerunt; ipſum exulem ju- 


dicirunt. 


Car, VIII. At Hannibal, 
anno tertio poſtquam domo 


T hing being mage publick, the 


Carthaginians ſent two Ships to 


could overtake 
im; they cated bis Eftate, 
they pulled down his Houſe to the 
1 and declared him an 
Exile. 5 


12250 : 
Crnae, VIII. Bur Hannibal, 
in the third Tear after he fied 


profugerat, L. Cornelio, Quin rom Home, when L. Cornelius 


to Minutio Coſſ. cum quin- 

ue navibus Africam acceſ- 
Ar. in finibus Cyrenzorum, 
f forte Carthaginenſes ad 
bellum, Antiochi ſpe fidu- 


ciaque, inducere poſſet; cui 
| jam per ſuaſerat, ut cum ex- 


ercitibus in Italiam profi- 
ciſceretur. Huc Magonem 
fratrem excivit. Id ubi Pce- 
ni reſciverunt Magonem, 
eadem, qua fratrem abſen- 
tem, pena affecerunt. Ni, 
deſperatis rebus, quum ſol- 
viſſent naves, ac vela ventis 


* 


de- 


and Q. Minutius were Conſuls, 
came with five Ships to Africa in 
the Country of the Cyreneans, if 
perhaps he might induce the Car- 
thaginians to a War, through the 
Hope and Confidence of Antio- 
chus's Support; whom be had 
now perſuadea to go with his Ar- 
mies into Italy. Hither he ſent 
for his Brother Mago. When: the 
Carthagimans unaerſiood that, 
they puniſhed Mago with the ſame 
Puniſhment as his abſent Brother. 
T heir Condition being deſperate, 
after they has looſed their ns 


—_— 


HANNIBAL. 


dediſſent, Hannibal ad An- 
tiochum pervenit De Ma- 
gonis interitu duplex memo- 
ria prodita eſt; namque alii 


naufragio, alii a ſervis ipſius 


interfectum eum, ſcriptum 
reliquerunt. Antiochus au- 
tem, ſi tam in agendo bello 


Parere voluiſſet conſiliis ejus, 


quam in ſuſcipiendo inſtitu- 
erat, propius Tiberi quam 
Thermopylis de ſumma im- 
perii dimicafſet : quem etfi 
multa ftulte conari videbat, 
tamen nulla deſeruit in re. 
Præfuit paucis navibus, quas 
ex Syria juſſus erat in Alam 
ducere, hiſque ad verſus Rho- 
diorum claſſem in Pamphy 
lio mari conflixit ; quo quum 
multitudine adverſariorum 
ſui ſuperarentur, ipſe; quo 
cornu rem geſſit, fuit ſupe- 
rior. b 


CAP. IX. Antiocho fu- 
gato, verens ne dederetur, 


| — fine dubio accidiſſet, fi 


ui feciſſet poteſtatem, Cre- 
tam ad Gortynios venit, ut 
ibi, quo ſè conferret, conſide- 
raret. Vidit autem vir om- 
nium callidiſſimus, magno 
ſe fore periculo, niſi quid 
previdiflet, propter a vari- 
tiam Cretenſium; magnam 


enim 
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and given their Sails to the Winds, 
Haunibal came to Antiochus. 
There is à double Accoumt given 
of Mago's Death : for ſome have 
tefr upon Record, that * he pe- 


riſhed by Shipwreck, others, that 


ke was ſlain by his Haves. Bus 
Antiochus, if he would have obey- 
ed his Aavice, as well in carrying 
on the War, as he had reſolved in 
undertaking of it, he would have 


fought nearer Tiber than Ther- 


mopyle for the Empire of the 
Morla: whom, tho he ſaw to en- 
ter prise many Things fooliſpty, yet 
he forſook in nothing. He com- 
manded a few Ships, which he 
had been ordered to bring out 

Syria into Aſia, and with theſe 
he engaged againſt the Fitet of the 
Rhodians in the Pamphylian Sa; 
in which Fight, tho his Men were 
overpowered by the Numbers of 


| their Enemies, he was howerer 


ſuperior in that Wing in which 


be ated. 


Car. IX. After Antiochus 
was routed, fearing left he ſpould 
be given up, which without Doubt 
would have happen a, if. he had 
given them an Opportunity of 
ſnapping him, he came to f Crete 
to the Gortynians, that there he 
might conſider whither he ſpould 
berake himſelf. But this Man, 
the moſt cunning of all Men, \ſaw 
that he ſhould be in great Danger, 

D d unleſs _ 


8 


I Wenn 


"ys ts i 


9 * 


FThere ſeems to be ſome Word wanting in the Text after Naw- 
fragio, ſuch as periiſſe or interiiſſe; for Naufragio interſectus is, I take it, 


juſt as good Latin as, killed 


a Shipwreck, is good Englifh. 


+ A famous Iſland in the South Parts of the Egean Sex. 


— 
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enim ſecum pecuniam por- 
tabat, de growing exif 
famam. Itaque capit tale 
confilium 3 amphoras com- 
Plures complet plumbo, ſum- 
mas operit auro & argento : 
has Gortyniis preſentibus 
deponit in templo Diane, 
fimulans ſe ſuas fortunas il- 
lorum fidei credere. His in 


unleſs be took ſome Care, by rea- 
ſon of the Coverouſneſs of the Cre- 
rians z for be carried a great deal 
of Money with him, of which he 
knew @& Rumonr was got abroad. 
Wherefore he takes this Courſe ; 
be fills ſeveral Pots with Leaa, 
be covers the upper Paits with 
Gola and Silver: He depoſites 
theſe, whilft he Gorrynians were 


errorem ductis, ſtatuas zwne- preſent, in rhe Temple of Diana, 


as, quas ſecum portabat, 
omnes fua pecunia complet, 
eaſque in propatulo domi 
abjicit. Gortynii templum 
magna cura cuſtodiunt, non 
tam a cæteris quam ab Han- 


nibale; ne quid ille inſcien- 


tibus his tolleret, ſecumque 


aſportatet. 


Cx. X. Sic conſervatis 


ſuis rebus, Pœnus, illuſis Cre- 


tenſibus omnibus, ad Pru- 


fam in Pontum pervenit; 


apud quem eodem animo 
fuit erga ltaliam: neque 


aliud quicquam egit, quam 


regem armavit, & excitavit 
_ adverfus Romanos; quem 
quum videret domeſticis re- 


bus minus eſſe robuſtum, 


Ss conciliabat cæteros reges, ad- 
Jungebatque bellicoſas na- 
tiones. Diſſidebat ab eo 


Pergamenus rex Eumenes, 
Romanis amiciſſimus; bel- 
To 2 lumque 


Fretenaing he would iniruſt his 
Fortune to their Honeſty. - T heſe 
being led into a Miſtake, he fills 


all bis brazen Statues, which he 


carried with him, with his Mo- 
ney, ana throws them in an open 
Place at home. Je Gortymans 
guard the Temple with great 
Care, not ſo much againſt others, 
as againſt Hannibal ; leſt he 


ſhoula take any thing away Wwith- 


out their Knowleige, aud carry it 
off with him. 


Cray, X. Thus the Carthagi- 
man having ſaved his Money, 
and fooled all the Cretans, he 
came to Pruſias into * Pontus; 
with whom he was of the ſame 
Diſpoſition as to Italy: Nor did 
he ao any thing elſe but arm the 
King, and animate him againſt 
the Romans ; whom when he ſaw 


to be not at all ſtrong in his own 


Ci — — he brought over 
other Princes, and joined warlike 
Nations to him, Eumenes, King 
of + Pergamus, was at Difference 
with him, a very great Friend to 
the Romans; and a War was - 
rie 
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4 Province of Afa Minor, lying upon the Euxine Sea. 
+ A City of Myſia Major in 
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Minor. 


HANNIBAL. 


lumque inter eos gerebatur 


& mari & terra, quo magis 
cupiebat eum Hannibal op- 
primi z ſed utrobique Eu- 
menes plus valebat, prop- 
ter Romanorum ſocietatem ; 

uem ſi removiſſet, faciliora 
{bj cætera fore arbitrabatur. 
Ad hunc interficiendum ta- 
lem iniit rationem : claſſe 
paucis diebus erant decerta- 
rurl : 
multitudine : dolo erat pu- 
gnandum, quum par non eſſet 
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ried on betwixt them both by Sea. 
and Land; for which Reaſon Han- 
nibal was the more deſirous to 
have him taken off ; but Eume- 
nes prevailed every-where by vir- 
rue of the Alliance with the Ro- 
mans; whom if he could but re- 
move, he thought other Things 
world be more ealy. He took this 
Method to kill him: They were 
to engage with their Fleet in 4 


ſuperabatur navium few Days; he was quite outdone 


in Number of Ships: He was 
therefore 70 fight with Subtlery, 


armis. Imperavit quam plu- ſince he was not a Match for him 


rimas venenatas ſerpentes 
vivas colligi, eaſque in vaſa 
fictilia conjici; harum quum 
confeciſſet magnam multitu 
dinem, die ipſo quo facturus 
erat navale prælium, claſſia- 
rios convocat, hiſque præci- 
pit, omnes ut in unam Eu- 
menis regis concurrant na- 
vem, a cæteris tantum ſatis 
habeant ſe defendere; id fa 
cile illos ſerpentum multi tu- 
dine conſequuturos; rex au- 
tem qua nave veheretur, ut 
ſcirent, ſe facturum; quem 
fi aut cepiſſent, aut interfe- 
ciſſent, magno his pollicetur 
id præmio fore. 


Car. XI. Tali cohorta- 
tione militum facta, claſlis 
ab utriſque in prælium de- 
ducitur: quarum acie con- 
ſtituta, priuſquam ſignum 


pugnæ daretur, Hannibal, ut 


palam faceret ſuis, quo loco 
Eumenes eſſet, tabellarium 
in ſcapha cum caduceo mit- 


tit. 


mto Arms. He? oraered as many 
Poiſonous Serpents as Poſſible to be 
got together alive, and to be pus 
in earthen Polis; after he had 
made up a god Number of them, 
upon the Day whereon he was to 


fight this Battle by Sea, be calls 


his Fleet rogether, and orders 
them all to gather about the Ship 
of King Eumenes alone, to be con- 
tent to defend themſelves only 
againſt the reſt ; that they might 
eaſily ao, by the great Number of 
Serpents; he wonld take care 
they ſpculd kuiw in what Ship 
the King ſailed ; whom if they 
either took or killed, he promiſes 
they ſpouti4 have a good Reward 


for it. 


CHAT XI. Having made this 
Exhortatiom to his Selaters, the 
Fleet is drawn out to Battle by 
both Sides: The Line of Battle 
in each being ſormed, before the 
Signal for the Fight was given, 
Hannibal, that ke might make 
known to his Men in what Place 
Eumenes was, ſends a Leiter- 
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tit. Qui, ubi ad naves ad- carrier in a Boar, with a * Staff, 


verſariorum pervenit, epi- 
ſtolam oſtendens, ſe regem 
profeſſus eſt quærere; ſta- 
tim ad Eumenem deductus 
eſt, quod nemo dubitabat 
aliquid de pace eſſe ſcrip- 
tum. Tabellarius, ducis nave 
declarata ſuis, eodem unde 
ierat ſe recepit. At Eu- 
menes, ſoluta epiſtola, nihil 
in ea: reperit, niſi quod ad 
irridendum eum pertineret : 
cujus etſi cauſam miraba- 
tur, neque reperiebatur, ta- 
men prælium ſtatim com- 
mittere non dubitavit. Ho- 
rum in concurſu, Bithyni, 
Hannibalis præcepto, uni- 
verfi navem Eumenis adori- 
untur; quorum vim quum 
rex ſuſtinere non poſſet, fu- 
ga ſalutem petiit; quam 
0 gh non eſſet, niſi 
intra ſua præſidia ſe recepiſ- 
ſet, quæ in proximo littore 
erant collocata. Reliquæ Per- 
gamenæ naves quum adver- 
ſarios premerent acrius, re- 
pente in eas vaſa fictilia, de 
quibus ſupra mentionem ſe- 
cimus, conjici cœpta ſunt; 
quæ jacta, initio riſum pu- 
gnantibus excitirunt, neque, 
quare id fieret, poterat intel - 
ligi. Poſtquam naves com- 
pletas conſpexerunt ſerpen- 
tibus, nova re perterriti, 
quum quid potiſſimum vi- 
tarent non viderent, puppes 
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of Peace; who, after he came to 
the Enemies Ships, ſhewing the 
Letter, told them he wanted the 
King ; immediately he was brought 
ro Eumenes, becauſe nobody 
doubted there was ſomething writ 
in it about Peace. The Letter- 
carrier having thus adi ſcovered 
the King's Ship to his own Side, 
withdrew himſelf to the ſame 
Place from whence he was come. 
But Eumenes having opened the 
Letter, found nothing in it, but 
what tended to banter him: The 
Reaſen of which altho' he won-+ 


aered at, nor was it diſcovered, _ 


yes he ſcrupled not immeaiately 
to join Battle. In their Fight, 
the Bithyrians, by Oraer of Han- 
nibal, all of them attack the 
Ship of Eumenes ; the Fury of 
whom when 'the King was not 
able to withſtang, he ſought his 
Security by Flight ; which he 
would Aůudt have obtained, unleſs 
he hai betaken himſelf within 
his Guards, which he had poſted 


pin the neighbouring Shore. 


When the reſt of the Pergamene 
Ships bore hard upon the Enemy, 
on à ſudden the earthen Pots, of 
which we made mention above, 
begun to be thrown amongſt them, 
which, when caſt at them, at 
firſt raiſed a Laugh amongſt the 


Soldiers, nor could it be com- 
prebhended for what Reaſon it 


was done. Aﬀter they ſaw the 


Ships filled with Serpents, be- 
OE < 3 by ; 3 15 ing 
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The Caduceus was a Staff with the Figure of two Serpents twiſt 
ed about it, borne by Heralds, and other Meſſengers, ſent to an Enemy 
to ſignify their coming in a peaceable Manner: „„ 
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averterunt, ſeque ad ſua ca- 
. Th - * 
ſtra nautica retulerunt. Sic 
Hannibal conſilio arma Per- 
amenorum ſuperavit: ne- 
que tum ſolum, ſed ſæpe ali- 
as, pedeſtribus copiis pari 


prudentia pepulit adverſa- 


rios, 
„ 


Cav. XII. Quæ dum in 


Aſia geruntur, accidit caſu, 


ut legati Pruſiæ Romæ apud 


L. Quintium Flaminium con- 
ſulem cœnarent: atque ibi, 
de Hannibale mentione fa- 
Qa, ex his unus diceret eum 
in Pruſiæ regno eſſe. Id 
poſtero die Flaminius ſe- 
natui detulit. Patres con- 
ſcripti, qui Hannibale vivo, 
nunquam ſe ſine inſidiis fu- 
turos exiſtimabant, legatos 
in Bithyniam miſerunt, in 
his Flaminium, qui a rege 

terent, ne inimiciſſimum 
ſuum ſecum haberet, ſibi que 
ut dederet. His Pruſias ne- 
gare auſus non eſt; illud 
recuſavit, id ne a ſe fieri po- 
ſtularent, quod adverſus jus 
hoſpitii eſſet; ipfi, fi poſ- 
ſent, comprehenderent, lo- 
cum ubi eſſet facile inven- 
turos. Hannibal enim uno 
loco ſe tenebat, in caſtello 
quod ei ab rege datum erat 
muneri; idque fic zdificarat, 
ut in omnibus partibus ædi- 
ficii exitus haberet, ſemper 


* 


verens ne uſu veniret, quod 


” 
> 


}: « accidit. 


HANNIBAL; . a 


ing affrighted at this new Thing, 
as they knew not what chiefly 
they ſhould avoid, they turned 
their Ships, and betook them- 
ſelves to heir Sea-camp. Thus 
Hannibal, by this Contrivance, 
Pþrevailea againſt the Arms of the 
Pergamenians: Nor did he do 
that then only, but often at other 
Times, he defeated the Enemy 
with his Land. Forces with the 
like Conduct. 


CHAT. XII. Which Things 
whilſt they are a doing in Aſia, 
it bappened by chance, that the 
Em ba ſſadors of Pruſias at Rome 
ſuppesd with Z. Q. Flamintus 
ihe Conſul: And there Mention 
being made of Hannibal, one of 
them ſaid, That be was in the 
Kingaom of Pruſias, Flaminius, 
the Day after, carried that to the 
Senate. The Fathers of the Se- 
nate, who thought they ſhouts 
never be without Contrivances 
againſt them, ſo long as Hannibal 
was alive, ſent Embaſſadors into 
Bithynia, amongſt theſe Flamini- 
us, to deſire of the King, that he 
would not keep their bitrereſt 
Enemy with him, and that be 
would ſurrender him up to them. 
Pruſias durſt not deny them; bit 
he refuſed one Thing, and defi- 
red, they would not expect that 
to be done by him, which was 
contrary to the Right of Hoſpita- 
lity ; they might catch him, if 
they could, they would eaſily ſina 


the Place where he was. For Han- 


nibal kept himſelf in one Place, 

in a Caſite, which had been given 

him as a Preſent by the King ; 
0 an 


214. 
accidit. Huc quum legati 
Romanorum veniſſent, ac 
multitudine domum ejus cir- 
cumdediſſent; puer ab janua 
proſpiciens, Hannibali dixit 
plures præter conſuetudinem 
armatos apparere; qui impe- 
ravit ei, ut omnes fores ædi- 
ficii circumiret, ac propere 
fi bi renunciaret, num eodem 
modo undique obſideretur: 
Puer quum celeriter quid 
eſſet renunciiflet, me 
exitus occupatos oſtendiſ- 
ſet; ſenſit id non fortuito 
factum, ſed ſe peti, neque 
fibi diutius vitam eſſe reti- 
nendam; quam ne alieno 
arbitrio demitteret, memor 
priſtinarum virtutum, vene- 
num, quod ſemper ſecum 
habere confueverat, ſum- 


fit. 


i 


Car. XIII. Sic vir for- 
tiſſimus, multis variiſq; per- 
ſunctus laboribus, anno ac- 
quievit ſeptuageſimo. Qui- 
bus conſulibus inter ierit, non 
convenit. Nam Atticus, M. 
Claudio Marcello, & Q. La- 
bio Labeone Coff. mortuum, 
in Annali ſuo ſcriptum re- 
liquit: Polybius, Æmilio 
Paulo, & Cn. Bæbio Tam- 
philo: Sulpitius autem, P. 
Cornelio Cethego, & M. 
Bzbio Tamphilo. Atq; hic 

tantus 
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ans he bad ſo. built it, that it 
hai Ways out on all Siaes of 
the Building, fearing always teſt 
that ſhould come to paſs, which 


fell our. When the Embaſſaaors 


of the Romans were come thither, 
ana had beſet the Houſe with a 
good Number of Men, a Boy louk- 
ing out at a Gate, told Hanm- 
bat, that ſeveral armed Men ap- 


 pearea contrary to Cuſtom ; who 


ordered him to go round, to all 
the Doors of the Caſtle, and bring 


him Mord quickly, whether he 


wwas blocked up on all Sides in the 


ſame Manner : When the Boy 


quickly brought. Word again how 


it was, and informed him, that 


all the Ways out were ſecured ; 
he was ſenſible that was not ac- 
cidentally done, but that he was 
aimed at, and. that he ought to 
keep his Life no longer ; which 
that he might not part with at 
another's Pleaſure, minaful of 
his former noble Qualities, he 
took Poiſon, which he had been 
accuſtomed to carry always about 
him. 


CAP. XIII. Thus this maſt 


gallant Man, after he had run 
through many and various Toils, 
reſted in his ſeventieth Tear. 
Under what Conſuls be died, is 
not agreed; for Atticus has left 
it written in his Annal, that he 
died when M. Claudius Marcel- 
lus, and 
Conſuls. But Polybius ſays un- 
der L. AEmilins Paulus, and Cn. 
Bebins Tamphilus. But Sulpi- 


nius ſays he died in the Time of 
P. Cornelius Cethegus, and M. 
| | Bebius 


O. Labius Labeo were 
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tantus vir, tantiſque bellis 
diſtrictus, nonnihil tempo- 
ris tribuit literis; namque 
aliquot ejus libri ſunt Græco 
ſermone conſecti: in his ad 


Rhodios de Cn. Manlii Vol 


ſonis in Afia rebus geſtis. 


Hujus bella geſta multi me- 


moriz prodiderunt : ſed ex 
his duo, qui cum eo in caſtris 
fuerunt, ſimulque vixerunt, 
uamdiu fortuna paſſa eſt, 
Philznius & Soſilus Lacedæ- 
monius. Atque hoc Scfilo 
Hannibal literarum Græca- 
rum uſus eſt doctore. Sed 
nunc tempus eſt hujus libri 
facere finem, & Romanorum 
explicare imperatores; quo 
facilius collatis utrorumque 
factis, qui viri preferendi 
ſint, poſſit judicari. 
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Bebins Tamphilus. And this 
great Man, and ſo prodigiouſiy 
taken up with the Proſecution of 
fuch great Wars, employed ſome 
Part of his Time in Letters; for 
there are ſome Books of his writ 
in the Greek Tongue: Amongſt 
theſe one to the Rhodians concern- 
ing the Actions of Cn. Manlius 
Vol ſo in Aſia. Many have rran(- 
mitted to Memory his Wars which 
were carried on by him. Hut two 
of them were ſuch, who were with 
him in the Camp, and lived with 
him, as long as his Circumſtances 
allowed it, Philænius and Soſilus 
the Lacedemonman. And Hanui- 
bal mage uſe of this Soſilus, as his 
Inſtructor in the Greek Tongue. 
But now it is Time to make an 
End of this Book, and to relate 
the Lives of he Roman Comman- 
ders, that by comparing the Acti- 
ons of both, it may be the more 
eaſily di ſcerned which Men are to 
have the Preſet ence. 
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A. PORCIUS CATO. M. PORCIUS cATo. 
Ex LIBE RO S Fc Do h Out of the SEconD Book of 
CORNELII NEPOTIS. CORNELIUS NEPOS. 


I. Cn ap. I. | 
NATO ortus muni- AT O was born in the 


Ld culum, and, when a 

HERE uſquam honori- E very young Man, be- 
bus operam daret, verſatus fore he made Suit for any Publick 
eſt in Sabinis, quod ibi hzre- Poſts in the Government, lived in 
dium a patre relictum habe- he Country of the Sabines, be- 
bat, Hortatu L. Valerii Flacci, cauſe he had an Eſtate there, lefi 
quem in conſulatu cenſura- him by his Father. By the Advice 
ue habuit collegam, ut M. of L. Valerius Flaccus, whom he 
| = Homes Cenſorinus narrare Had for his Collegue in the Con- 
ſolitus eft, Romam demigra- ſulſbip and Cenſorſhip, as M. Per- 
vit, in foro eſſe cœpit. Pri- penna Cenſorinus uſed to ſay, be 
mum 3 meruit an- removed to Rome, and begun 
norum decem ns” to appear in the F Forum. He 

abio 


— 


* A Town of Latium in Italy, near upon twenty Miles Eaſt from 
Rome. a | | 

+ The Forum was a large Square in the Middle of the Cities of 
Italy and Greece, where the Courts and Markets were kept, and where 
the People uſually met, for the Choice of Magiſtrates, and enacting 
of Laws. 1 


Borough Townof *Tuſe 
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Marcello Coſſ. 'Tribunus mi- 
* litum in Sicilia fuit. Inde 
| ut rediit, caſtra ſequutus eſt 
C. Claudii Neronis, magni- 
| que opera ejus æſtimata eſt 
in prælio apud Senam, quo 
; cecidit Haſdrubal frater Han- 
nibalis. Quæſtor obtigit P. 
| Cornelio Africano conſuli, 
| cum quo non pro ſortis ne- 
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ceſſitudine vixit 3 namqʒ ab 
eo perpetua diſſenſit vita. 
Adilis plebis factus eſt cum 
C. Helvio. Prætor, provin- 
ciam obtinuit Sardiniam, ex 
qua Quæſtor ſuperiore tem- 


ms 


Fabio Maximo, M. Claudio firſt enter'd the Service of his Coun- 


try in ihe Wars, when he was Se- 
ventten Wears of Age, under the 
Conſuls Q. Fabius Maximus, and 
M. Clauaius Marcellus. He was 
a * Tribune of Soldiers in Sicily. 
As ſoon as he came from thence, 
he followed 1he Camp of C. Clau- 
aius Nero, and his Service was 
High valued in the Bartle + as 
Sena, in which Haſarubal, the 
Brother of Hannibal, fell. He 
happenea to be & Otueſtor ro P. 
Cornelius Scipio Africanus when 
Conſul, with whom he lived not 
according to the + Obligation his 
Chance had brought him under; 


pate ex Africa decedens, Q. for he differed with him all his 


nnium poetam dedux erat; 
quod non minoris æſtima- 
mus, quam quemlibet am- 
pliſſimum Sardinienſem tri- 
umphum. 


CAP. 


Life long. He was made * K. 
dile of the Commons with C. Hel- 
dius. When ff Prætor, be gor 
the Province of Sardinia; out of 
which, when coming Quæſtor ſome 
Time before out of Africa, he 
had brought away Q Ennins the 
E e Poet _ 
. 


oY 


8 


Tribunes. 


the Adriatick Sea. 


Soldiers, &c. 


and publick Buildings. 


Courts of Juſtice. 


A Tribune was a military Officer, pretty much like our Colonels. 
There were at firſt fix in a Legion, which had the Command of it 
in their Turns; but afterwards they were reduced to the Command 
of one {ingle Cohort or Regiment, of which there were ten-in a Le- 
gion; and therefore it is ſuppoſed there were the like Number of 


t A City of Italy, in that Part of it formerly called Umbria, nigh 


$ The Quæſtor in Rome was a fort of a Lord Treaſurer. The Pro- 
conſuls and Proprztors too, that were ſent Governors into the Pro- 
vinces of the Roman Empire, had their Quzſtors, who had the 
Charge of the Publick Money, the Plunder that was not given to the 


+ The Quzftors, as well as Proconſuls and Proprætors, had their 
Provinces atligned them by Lot, and uſually lived in a ſtrict Friendſhip 


with thoſe under whom their Lot fell. | 
* An Officer whoſe Buſineſs it was to take care of the Markets 


w 


ti The Prætor at Rome was Superiatendant, or Director of their 


rum, cujus in 


Car. I. Conſulatum gel- 


| fit cum L. Valerio Flacco ; 


forte provinciam nactus Hi- 
ſpaniam citeriorem, exque ea 
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Peet; which we value no leſs, 
than any the nobleſt Triumph over 
Sarainia, 


Cu ap. II. Heborethe Office of 


Conſul with L. Valerius Haccus; 
he got by Lot Hi ther Spain for 
his Province, and brought home 


triumphum deportavit. Ibi from thence a Triumph. As he 


2 diutius moraretur, P. 
cipio Africanus, conful ite- 
iori conſu- 


latu Quæſtor fuerat, voluit 


eum de provincia depellere, 


& ipſe ei ſuccedere; neque 


hoc per ſenatum efficere po- 
tuit, quum quidem Scipio 
in civitate principatum ob- 
tineret; quod tum non po- 
tentia, ſed jure, reſpublica 
adminiſtrabatur: qua ex re 
iratus, ſenatu peracto, pri- 


vatus in urbe manſit. At 


Cato Cenſor cum eodem 
Flacco factus, ſevere pre- 
fuit ei poteſtati; nam & in 
complures nobiles animad- 
vertit, & multas res novas 


in edictum addidit, qua re 


Iuxuria reprimeretur, quæ 


jam tum incipiebat pullula- 
re. Circiter annos oRogin- 
ta, uſque ad extremam æta- 
tem, ab-adoleſcentia, rei- 
publicæ cauſa ſuſcipere ini- 


micitias non deſtitit. A 


multis tentatus, non modo 


nullum detrimentum exiſti- 
mationis fecit, ſed quoad 


vixit, virtutum laude crevit. 
In omnibus rebus ſingulari 
fuit prudentia & induſtria; 
nam & agricola ſolers, & 


reipublicæ peritus, & juris 


con- 


ſtaia there long, P. Scipio Afri- 
canus, a ſecond time Conſul, whoſe 
Queſtor he had been in the for- 
mer Conſulate, deſigned to out him 
his *Frouince, and to ſucceed 
im himſelf ; but could not effect 
is by the Senate, tho Scipio had 
the greateſt Sway in the City ; 
becauſe the Government was then 
managed not by Intereſt, but Ju- 
ſtice : For which Reaſon being 
angry, when his Conſutſpip was 
expired, he continued a private 
Perſon in the City. But Cato be- 
ing mage Cenſor with the 7" 8 
Flaccus, behaved very ſtrictly in 
that Paſt; for he puniſped ſeveral 
Neblemen, and put a great many 
new Things in his Eaict, where- 
by Luxury might be reſtrained, 
aohich even then began to bud. He 
never ceaſed for about fourſcore 
Tears, from his Youth to the End 
of his Life, to engage in Quar- 
rels upon the Commonwealth's 
Account. Tho' he was attacked 
by many, he not only ſuffered no 
Loſs of Reputation, but grew in 
Fame for his excellent 2 
as long as he lived. In all things 
ke was a Man of excellent Pru- 
dence and Inauſiry ; for he was 
both a dextrous Husbanaman, 
well Skilled in the Buſineſs of Go- 
vernment, and a Lawyer, and 4 
great 


ualities, 


j 
4 
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pitulatim ſunt dia. 


conſultus, & magnus impe- 
rator, & probabilis orator, & 


cupidiſſimus literarum fuit; 


quarum ſtudium etſi ſenior 
arripuerat, tamen tantum 
progreſſum fecit, ut non fa- 


cile reperire poſſis, neque de 


Græcis, neque de Italicis re- 
bus, quod ei fuerit incogni- 
tum. Ab adoleſcentia con- 
fecit orationes: ſenex hiſto- 
rias ſeribere inſtituit, qua- 
rum ſunt libri ſeptem: Pri- 
mus continet res geſtas re- 
gum puli Romani : Secun- 

us & tertius, unde quæque 
civitas orta fit Italica, ob 
quam rem omnes Origines 


videtur appellifſe ; In quar- 


to autem, bellum Punicum 


primum : in quinto, ſecun- 
dum: atque hæc omnia ca- 
Reli- 
uaque bella pari modo per- 


ecutus eſt u que ad Pretu- 


ram Ser. Galbæ, qui diripuit 
Luſitanos. Atque horum 
bellorum duces non nomina- 
vit, ſed ſine nominibus res 
notavit. In iiſdem expoſuit 
2 Italia Hiſpaniiſque vi- 

erentur admiranda; in qui- 
bus multa induſtria & dil 
gentia comparet, multa do- 
ctrina. Hujus de vita & mo- 
ribus plura in eo libro perſe- 
quuti ſumus, quem ſepara. 
tim de eo fecimus rogatu 
Titi Pomponii Attici; quare 


ſtudioſos Catonis ad illud 


volumen relegamus. 


CAT 0 
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great Commander, and a planſible 
Orator, and very fond of Learn- 
ig; the Study of which tho he 
took up when old, yer he made (0 


great a Progreſs in it, that you 


cannot eaſily find any thing, nei- 
ther of the Grecian nor the Italian 
Affairs, which was unknown to 
him. He made Speeches from his 
Yourh : When old, he began to 
write Hiſtory, of which there are 
ſeven Books: The firſt contains 
the Actions of the Kings of ihe 


Roman People: The ſecond and 


third contain an Account, from 
whom every City of Italy had its 
Riſe, for which Reaſon he ſeems 
to have called them all Origines: 
In the fourth is the firſt Cart ha- 
ginian War : In the Zin, rhe 
ſecond : And all theſe Things are 
ſummarily related. And be has 
gone through the other Wars, in 
the like manner, unto the Pretor- 
ſhip of Ser. Galba, who riſtea the 
Luſitanians. And he has nt 
named the Generals in theſe Wars, 
but has ſet down the Actions with- 
otit Names. In the ſame Books 
he has given an Account of what 
ſeemed remarkable in Italy ana 
Spain; in which there appears 
much Inauſtry and Diligence, and 
much Learning. We have ſaid 
more concerning his Life ana 
Manners, in that Bock which we 
made ſeparately about him, at the 
Requeſt of T. Pomponius Atticus; 
wherefore we ſend thoſe that are 
deſirous of knowing Cat (to that 
blume. 


E e 2 XXV. 7. 


XXV. | 
TT: PoMPeoNnIir ATTICI 
Vita, ex Cornelio 


Nepote. 


CA. I. 
„ Omponius Atticus, 
Tp 2&1 ab origine ultima 
ſtirpis Romanæ 
| generatus, perpe- 
tuo a majoribus acceptam 
equeſtrem obtinuit dignita- 
tem. Patre uſus eft diligen- 
te, indulgente, &, ut tum 
erant tempora, diti, impri- 
miſque ſtudioſo literarum : 
Hic, prout ipſe amabat li- 
teras, omnibus doctrinis, 
quibus puerilis ætas imper- 
tiri debet, filium erudivit. 
Erat autem in puero, præ- 
ter docilitatem ingenii, ſum- 
ma ſuavitas oris ag vocis, 
ut non ſolum celeriter arri- 
peret quæ tradebantur, ſed 
etiam excellenter pronunci- 
aret ; qua ex re in pueritia 
nobilis inter æquales fere- 
batur, clariuſque explende- 


ſeehat, quam generoſi con- 
3 diſcipuli 


4 


„ | CO 
The Life of T. Pomeon1vus 
ATTICUs, out of Corne- 
lius Nepos. | 


7 C HAP, J. 5 
Om ponius Atticus, de- 
= /cenaed of an ancient 
ll el Roman Family, kept 
ve Hzueſtrian Dig- 
miy, received by uninterruptea 
Succeſſion from his Anceſtors. He 
had à diligent and indulgent Fa- 
ther, and, as the Times were then, 
rich, and above all Things, a 
Lover of Learning: As be loved 
J earmrg himſelf, he iuſtructed his 


Son in all that ſort of Literature 


that Youth ought to le acquainted 
with. There was in him when 
a Boy, beſides a Decility of Wit, 
a mighty SweerneſS of Mouth ana 
Voice, that he not only quickly took 
in what was taught him, but alſo 
pronotunc dexcelleutiy; upon which 
Account he was reckoned famous 
amoneſt his Fellows in his Chila- 
hood, and ſhone out more brightly 
than his noble School-fellows were 
able to bear with a patient Alina; 

__ wwbere- 


8 
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* The Roman People were divi-ied into three Orders, the Plebeian. 


8 and Senator ian: Thoſe whoſe Eſtates were 400,000 Se- 


erces, (upwards of 3000 Pounds) were reckoned of the Equeſtrian 
Order, till they were choſe into the Senate, and then they were of the 
Senatgrian. Atticus's Anceſtors had never any of them been in the 
Fenaté, and he, treading in their Steps, declined all Preferm ent. 55 
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diſcipuli animo æquo ferre 


poſſent; itaque incitabat 
omnes ſuo ſtudio, quo in 
numero fuerunt L. Torqua- 


tus, C. Marius filius, M. Ci- 


cero, quos conſuetudine ſua 


fic ſibi devinxit, ut nemo iis 
perpetuo fuerit carior. 


Car. II. Pater mature de- 
ceſſit. Ipſe adoleſcentulus, 
propter affinitatem P. Sulpi- 
cii, qui Tribunus pl. inter. 
fectus eſt non expers fuit 


illius periculi: namque Ani- 
cia, Pomponii conſobrina, 


nupſerat M. Servio fratri P. 
Sulpicii. Itaque interfecto 
Sulpicio, poſteaquam vidit 


Linnano tumultu civitatem 


eſſe perturbatam, neque ſibi 
dari facultatem pro dignitate 
vivendi, quin alterutram par- 


tem offenderet, diſſociatis 


animis civium; cum ahi Syl- 
lanis, alii Cinnanis faverent 
partibus, idoneum tempus 
ratus ſtudiis obſequendi ſuis, 
Athenas ſe contulit ; neque 
eo ſecius adoleſcentem Ma- 


rium, hoſtem judicatum, ju- 


vit opibus ſuis; cujus fugam 
pecunia ſublevavit. Ac, ne 
illa peregrinatio detrimen- 
tum aliquod afferret rei fa- 


miliari, eodem magnam par- 


tem fortunarum trajecit ſua- 
rum. Hic ita vixit, ut uni- 
verſis Athenienſibus merito 
eſſet cariſſimus: Nam, pre- 

| ter 


wherefore he puſped them all fof- 
ward by his great Application, il 
which Number was L. Torquatus, 
C. Marius the Son, M. Cicero, 
whom he ſo engaged to him by his 
Aequaintance with them, that no- 
body was all along more dear to 
them. 


Cyae. II. His Father died ear- 
ly. He being a very young Man, 
by reaſon of his Affenity with P. 
Sulpicius, . who was lain when 
Tribune of the Commons, was not 
clear of that Danger: for Anicia, 
the Couſin of Pomponius, had mar- 
ried M. Servins, the Brother of 
Sulpigins; Wherefore P. Sul picius 
being lain, after he found the City 
mightily diſturbed with the Buſtle 
raiſed by Cinna, and there was no 
Poſſivility for. him to live ſuitably 
to his Dignity, but he muſt . 
one Party or other, the Minds 
of his Countrymen being divided; 
whilſt ſore favoured Sylla's Par- 
ty, and other Cinna's, thinking it 
a proper Time to follow his Stu- 
ares, he withdrew himſelf to A- 
thens; but nevertheleſs he aſſiſted 
young Marius, declared an Enemy, 
with his Eſtate; and relieved him 
in bis Baniſhment with Money. 


Ana, leſt that his living abroad 


ſhould prove a Detriment to his 
Eſtate, he carried over to the ſame 
Placeagreat Part of his Subſtance. 
Here be lived ſo, that he was de- 
ſervealy very dear to all the Athe- 
nians: For, beſides his * Intereſt, 

which 


By Gratia is here meant the Intereſt he had amonaſt ſeveral of the 
leading Men at Rome, by which he was in a Condition of ſerving 


the Atheniays ſeveral Ways. 


—_— 
ter gratiam, que jam ado- 
9 * . ſæpe 
ſuis opi bus inopiam eorum 
publicam levavit: cum enim 
verſuram facere publice ne- 
ceſſe eſſet, — ejus condi- 
tionem æquam haberent, ſem- 
per ſe e e atque ita, 
uti neque uſuram unquam ab 
iis acceperit, neque longius 
ep fr 

paſſus fit z quod utrum- 
que erat iis falutare: nam 
neque indulgendo invetera- 
ſcere eorum æs alienum pati- 
ebatur, neque multiplicandis 
uſuris creſcere. Auxit hoc 
officium alia quoque libera- 
litate ; nam univerſos fru- 
mento donavit, ita ut ſingu- 
lis VI. modii tritici darentur, 
qui modus menſuræ Medim- 
nus Athenis appellatur. 


Cr. III. Hic autem fic 
ſe gerebat, ut communis in- 
Armis, par principibus vide- 
retur ; quo factum eſt, ut 
huic omnes honores, quos 
poſſent, publice haberent, 
civemque facere ſtuderent 
quo beneficio ille uti noluit : 
quod nonnulli ita interpre- 
tantur, amitti civitatem Ro- 
manam alia adſcita. Lo 

iu 
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et, eos de- 


which was already conſiderable in 
him, tho' a young Man, be 
often relieved their Publick Want 


out of his own Eſtate : For when 


nes 3 was obliged 4 

xey to pay off a Pub- 
lick Debt, and could i 5 
Offer for it, he always inter poſe n, 
and ſo, that he neither ever receru'4 
any Uſe of hem, nor ſuffer'd them 
to owe him the Money longer than 
had been agreed; both which 
Things were very good for them : 


for he neither ſuffered their Debts 


to grow 014 upon them, by forbear- 


ing them, nor to increaſe, by the 
. multiplying of Uſe. He added to 


this Kinaneſs by another Piece of 


Generoſity too; for he Preſented 
them f all with Corn, ſo that ſix 


Moadii of Wheat were given to 
every Man, which kind of Meaſure 
1s called a Medimnus at Athens. 


Cnae. III. He likewiſe beha- 
ved ſo, that he ſeemed upon a Le- 
vel with the loweſt, and yet equal 
to the greateſt; from whence it 
was, that they publickly conſerrea 
upon him all the Honours which 
they could, and endeavoured to 
make him a Freeman of their City; 
which Kindneſs he would not ac- 
= uh becauſe ſome conſtrue the 

atter ſo, that the Freedom of 

| | Rome 5 


* Verſura ſignifies borrowing of one to pay 
nguage. | 


Word to anſwer it in our La 


another : which has no 


+ Our Author has here expreſſed himſelf very careleſly; to be ſure, 
he did not preſent them all, Univerſos, but only the poorer Sort ; it 
would have been ſo far from a Kindneſs, that it would have been a 


moſt ſtupid Affront, to have offered a Largeſs of 
to People of Quality, or any tolerable Faſhion. | 
A Modins is reckoned by ſome to be about two Pecks. 


a few Pecks of Corn 


diu affuit, ne qua fibi ſtatua 
neretur, reftitit ; abſens, 
prohibere non potuit: Itaqʒ 
aliquot ipſi & Piliz, locis 
ſanctiſſimis poſuerunt; hunc 
enim in omni procuratione 
Reip. actorem, auctorem- 
que babebant. Igitur pri- 
mum illud munus ſortunæ, 
quod in ea potiſſimum urbe 
natus eſt, in qua domicilium 
orbis terrarum eſſet imperii, 
ut eandem & patriam habe- 
ret, & domum : hoc ſpeci- 
men prudentiæ, quod cum 
in eam ſe civitatem contu- 
liſſet, quæ antiquitate, hu- 
manitate, doctrina præſtaret 
omnes; ei unus ante alios 
fuerit cariſſimus. | 


Car. IV. Huc ex Afia 
Sylla decedens cum veniflet ; 
quamdiu ibi fuit, ſecum ha- 
buit Pomponium, captus 

adoleſcentis & humanitate & 
doctrina: fic enim Grace 
loquebatur, ut Athenis na- 
tus videretur; tanta au- 
tem erat ſuavitas ſermonis 
Latini, ut appareret in eo 
nativum quendam leporem 
eſſe, non aſcitum. Idem 
pcœmata pronunciabat & 
Græce & Latine ſic, ut ſu- 
pra nihil poſſet. Quibus 
rebus factum eſt, ut Sylla 
nunquam eum a ſe dimitte- 
ret, cuperetque ſecum de- 
ducere; cui cum perſuadere 
tentaret, Nuli, oro te, (in- 


quit 
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Rome is loſt by taking anot ber. 


As long as he was there, he made 
ſuch Oppoſition, that no Statue 
was eretted for him; when ab- 
ſent, he could not binder it: 
Wherefcre they ſet up ſome both 
for him ana Pilia, in the moſt ſa- 
cred Places; for in the whole Ma- 
nagement their Government, 
they had him for their Aduiſer 
and Agent. erefore that was 
an eſpecial Favour of Fortune, that 
he was born in that City, above 
others, in which was the Seat of 
the Empire of the Worla, that he 
had the ſame both for his Native 
Place, and his Home : This was 
a Specimen of his Prudence, that 
when he withdrew himſelf iuto 
that City, whichexcelled all others 
in Antiquity, Politeneſs, and 
Learning, he was ſingly very dear 
to it above all others. 


Caae.IV, When Sylla was 
come hither in his Departure from 
Aſia, ſo long as he was there, he 
kept Pomponius with bim,charme# 
with the Politeneſs and Learning 
of the Youth ; for he ſpoke Greek 
ſo, that he ſeemed to have been 
born at Athens: But ſuch was 
the Sweetneſs of his Latin Dia- 
left, that it appeared there was a 
certain natural Pleaſantneſs in 
him, not acquired. The ſame 
Man pronounced Poems both in 
Greek and Latin ſo, that nothing 
could be beyond it. For which 


T hings it was, that Sylla would 
never part with him from him, 
and was deſirous to take him along 
with him to Rome; whom when 
he endeavoured to perſuade to th on 
; | 8 0 


224 CoRNELII N ETO Is 


quit mpegs) adver ſun: Do not, I beſeech you, (ſays Pom. 
eos me velle ducere, cum qui- ponius) deſire to lead me againſt 
bus ne contra te arma ferrem, thoſe, with whom that I might not 
Taliam religui. At Sylla, bear Arms againſt you, I left Italy. 
adoleſcentis officiocollaudato, But Slla, commenaing the Be- 
omnia munera ei, quæ Athe- Haviour of rhe yourg Man, upon 
nis acceperat, proficiſcens His Departure, order d all the Pre- 
juſſit deferri. Hic complures ſents, which he had received at A- 
annos moratus, cum & rei tens, to be carried to him. Having 
familiari tantum operæ da- ſtay d here ſeveral Tears, whilſt he 
ret, quantum non indiligens employ d as much Care upon his 
deberet paterfamilias; & om- Eſtate, as a diligent Maſter of a 
nia reliqua tempora aut lite - Family ought to do; and beſtowed 
ris, aut Athenienfium Reip. 4% rhe reſt of his Time either upon 
tribuerit: nihilominus ami. Books, or the Government of the 
cis urbana officia præſtitit: Athenians; * notwitſtanding he 
nam & ad comitia eorum ven- perform all manner of good Offices 
titavit, & fi qua res major in the City of Rome to his Friends; 
acta eſt, non defvuit ; ficut G. for he both came frequently to their 
ceroni in omnibus ejus peri- Elections, and if any important 
culis ſingularem fidem przbu- Marter of theirs was tranſactea, 
itz cuĩ ex patria fugienti LLS. he was not wanting; as he ſhew'd 
CC. & quinquaginta millia 4 ſingular Faithfuineſs to Cicero 
donavit. Tranquillatis autem ig ail his Danger; to whom 
| rebus when 


* W 


*I am ſomewhat ſurpriſed to find this Paſſage thus tranſlated 
by Major Pack, © He found many Opportunities to perform very 
« important Services to his Friends on the ſuffering Side; he fre- 
<« quently aſſiſted at their private Rendezvous. Our Author is not 
here talking of his Friends on the ſuffering Side, i. e. on the Side of 
Marius; but of his Friends in general, or rather thoſe on the conquer- 
ing Side; for ſuch alone, during the Tyranny. of Sylla, were permit- ' 
ted to ſue for the great Offices of the Government, and ſuch he here 
means, as is plain from what fo'lows, Ad comitia eorum ventitavit; which 
is not to be rendered, © Aſſiſted at their private Rendezvous,” Words 
hardly intelligible; but in the fame Manner, or to the ſame Purpoſe, 
as 1 have done; comitia never ſignifying any thing elſe than Meet- 
of the Peop'e for their Choice of Magiſtrates, enacting Laws, 
or publick Tryals. The Relative Pronoun, eorum, ſeems to re- 
ſtrain it to the firſt Kind, Meetings of the People for the Choice 
of Magiſtrates or Elections. The Major has miſtaken too the Senſe 
of Urbana Officia, which ſignifies here ſuch Services or good Of- 
fices, as were confined to the City of Rome, and could nor elſe- 
| | | where | 
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rebus Romanis, remigravit 
Romam, ut opinor, L. Cot 
ta, & L. Torquato COSS. 
quem diem fic uni verſa civi- 
tas Athenienfium proſecuta 
eſt, ut lacrymis deſiderii fu- 
turi dolorem indicaret. 
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when * baniſhed his Country, he 
Preſemtea two hundred and fifty 


thouſand Seſterces. But alter 


the Roman Affairs were pretty 
well ſertlea, he returned to Rome, 


as I think, when L. Cotta, and 
I. Torquatus were Confuls ; which 
 DaythewholeCityof the Athenians 


did ſo obſerve, that they diſcover'd 


by their Tears their Sorrow for 


their future Loſs. 


CAr. V. Habebat avun- 


culum, Q. Cæcilium, equi - 2. 


tem Romanum, familiarem 
L. Luculli, divitem, difficil- 
lima natura; cujus fic aſpe- 
ritatem veritus eſt, ut, quem 
nemo ferre poſſet, hujus ſine 
offenſione ad fummam ſe- 
nectutem retinuerit bene vo- 
lentiam; quo facto tulit 


* — 


pieta- 


CA. V. He bad an Uncle, 
Cæcilius, a Roman Knight, a 
Friend of L. Lucullus, rich, but 
of a very rugged Temper ; whoſe 
Peeviſpneſs he bore ſo meekly, that 
he kept in his Favour without any 
Offence given, to an extreme Age, 
Thom nobody elſe was able to 
bear with; for which be reap'd 
the Fruit of his $ auti ful Behaviour. 
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to my thinking, too 


where be performed at all, or fo effectually; ſuch as waiting upon the 
Candidates to the Forum, or in their Rounds about the Town, inake- 
ing of Intereſt among the Citizens for them: Theſe, and the like, are 
the Urbana Officia here ſpoken of. I make not this Remark to depre- 
ciate Mr. Pack's Performance, which is as good, at leaſt, if not better, 
than any Thing of the Kind I ever read; but to do Juſtice to Corne- 
lius Nepos, and myſelf too, who might otherwiſe be condemned, up- 
on the Authority of Mr. Pack, as having here groſly miſtaken the Senſe 
of my Author. DESI 

* 1 chuſe to render fugienti ex patria, being baniſh'd out of his 
Country; Major Pack's Tranſlation, being obliged to fly his Country, is, 
eneral, to convey the Author's Meaning to 
ſuch as are unacquainted with Cicero's Story; he was baniſhed by the 
People of Rome, and that's what the Author meant. He uſes the 
Word fugio here, as the Greeks do their Verb .9zv7@, which is com- 
monly put for being baniſhed, ſometimes with the Accuſative æalęid er 
but oftner, I think, without. | . 

# A Seſterce was the fourth Part of a Denarius, which was about 
8 d. of our Money; the whole Sum therefore here mentioned, is near 
upon 2000 Pounds. 5 5 
8 Pieras, I render, dutiful Behaviour. Piety, which is Major Pack 's 
Tranſlation of the Word, has nothing at all to do here. See Note the 
firſt, on the firſt Chapter at Dion's Life. . 
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pietatis fructum. Cæcilius 
enim moriens teſtamento 


adoptavit eum, hæredemque 
qua 


fecit ex dedrante; ex 
hereditate accepit circiter 
centies LSS. Erat nupta ſo- 


ror Attici Q. Tullio Cicero- 


ni, eaſque nuptias M. Cicero 
conciliarat; cum quo a con- 
diſcipulatu vivebat conjun- 
ctiſſime, multo etiam famili- 
arius quam cum Quinto: ut 
judicari poſſit, plus in ami- 
citia valere fimilitudinem 
morum, quam affinitatem. 


Hortenſio, qui iis tempori- 
bus principatum eloquentiæ 
tenebat, ut intelligi non pos 
ſet, uter eum plus diligeret, 
Cicero an Hortenſius; & id, 


quod erat difficillimum, effi- 


ciebat, ut inter quos tantæ 
laudis eſſet æmulatio, nulla 
intercederet obtrectatio; eſ- 
ſetque talium virorum co- 
Pula. | 


Ca. 


2 
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towards him. For Ce cailitts, when 
a aying, adopted him by his Mili, 


and made him Heir to * Three 
Fourrhs of his Eftate; by which 


Inheritance he got about a hunared 


times an humared thouſana | Seſter- 
ces. T he Siſter of Atticus was mar- 
ried to ©, Tullius Cicero, and M. 
Cicero had made up the Match; 
with whom he liv'd in a very cloſe 
Friendſhip from the Time of their 
being School-Fellows, and much 
more familiarly than with Quin- 
tus; that it may be thereby juag a. 


that a Similitude of Manners does 
Utebatur autem intime Q. 


more in Friendſhip, than Afmity. 
He was likewiſe intimate with ©. 
Hortenſius, who in thoſe Times 
had the higheſt Reputation for Elo- 
quence, that it could not be under- 
ſtood whether of them loved him 
more, Cicero or Hortenſius ; and 
he effectea that which was very 
aigicntt, that there was no Endea- 
vcur to lefſes one another pa ſſed 
betwixt thoſe, betwixr whom there 
was a Rivalry for ſo conſiderable 


a Prize of Fame ; and be was the 


Taſtrument of Union betwixt thoſe 
great Men. CAP. 


* Dodrans is nine uncia or Twelfths of the Roman As, which was 


originally a large Braſs Coin, almoſt an Engliſh Pound, but by ſeveral 
Reductions brought at laſt to one four and twentieth Part of that 
Weight. An Eſtate was likewiſe termed As, and divided into twelve 
Parts, called #ncie, and accordingly heres ex aſſe was Heir to the whole 
Eſtate, Heres ex dodrante was Heir to nine wncie or Twelfths, 2. e. 
Three Fourths of the Eſtate. _ | 

+ Seſtertius, as I have already remarked, is near upon two Pence 
of our Money; Seftertium ſignifies a thouſand Seftertii: According to 
the Roman Way of Reckoning, after a numeral Adverb is always to be 
underſtood a hundred Thouſand ; ſo that centies LSS. is a hundred times 
a hundred thouſand Seſterces, or ten Millions, i. e. 70, ooo Pounds of 
our Money nearly. It ſeems ſtrange the Romans ſhould uſe no higher 
a Denomination, than that of a To- penny Peace, in their Reckoning 
of Money; it muſt have rendered their Accounts high, and trouble- 
ſome enough. | | 
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Car. VI. In Repub. ita Cnae. VI. He behaved himſelf 


i 
. TT 2 


eſt verſatus, ut ſemper o 
timarum partium & eſſet, 2 
exiſtimaretur; neque tamen 
ſe civilibus. fluctibus commit- 
teret, quod non magis eos 
in ſua poteſtate exiſtimabat 
eſſe, qui ſe iis dediſſen', 
quam qui maritimis jacta- 
rentur. Honores non petiit, 


cum ei paterent propter vel 


gratiam, vel dignitatem; 
quod neque peti more ma- 


jorum, neque capi poſſent, 


conſervatis legibus, in tam 
effuſis ambitus largitionibus; 
neque geri e republica ſine 
periculo, corruptis civitatis 
moribus. Ad haſtam publicam 
nunquam acceſſit. Nullius 
rei neque præs, neque man- 
ceps factus eſt. Neminem ne- 
2 ſuo nomine, neque ſub- 
cribens accuſavit. In jus de 
ſua re nunquam iit ; judi- 


ſo in the Commonwealth, that he 


both always was, and was reckon a 
of the * Party of the Quality; 
and yet would not engage himſelf 
in civil Broils, becauſe he did not 
think them to be more in their 
own Poiver who truſted themſelves 
upon thoſe Waves, that thoſe who 
were tiſſed about by the Waves of 
the Sea. He did not fie for any 
Preferment in the State, tho it 
lay ready for him, by reaſon either 
of his Intereſt or Quality becauſe 
it could neither be ſued for after 
the manner of our Anceſtors, nor be 
attained, ift he Laws were obſerv a, 
in ſo prodigious an Extravagance 
of Corruption; nor be manages to 
the Service of the Commonwealth 
without Danger, the Morals of the 
City being ſo much 4eprav'd. He 
ne der came to a publick | Sale. He 
net er became (I Surety for, nor a 


Farmer 7 any Part of the publick 


cum 


2 Revenue. 


* * * 
N 
p . 


* Major Pack renders Optimarum partium, by right Side ; but in my 


Opinion, thoſe Words can ſignify nothing but the beſt or a very good 
Side or Party ; which would imply, that there were more Parties than 
two in Rome, which is falſe. Optimarum is undoubtedly a 8 
De for Optimatum. See Note the. firſt on the ſixth Chapter o 
ion's Life. | 3 
+ He means chiefly the Sale of the Eſtates of ſuch as were taken off 
in the Proſcription ot that barbarous Butcher Sylla. Atticus in that 


acted the Part of a generous Man, and a Lover df his Country, that 
ſcorned to increaſe his Eſtate out of the Spoils taken from his innocent 
| Fellow-Citizens. In thoſe Sales it was uſual for the Præco, or the 
| Perſon that ſuperintended and managed the Sale, to fix down a Spear 


* Ms which is the Reaſon of our Author's wording himſelf as 
a 7 %%% en „ 
$ Manceps properly ſignifies a Farmer of the Publick Revenue, as. the 
Cuſtoms, Taxes, &c. and Pres a Perſon bound to the Government, | 
for the Farmer's due Performance of his Bargain. N , 
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cium nullum habuit. Mul- 
torum Conſulum Prætorum- 
que præfecturas delatas fic 
accepit, ut neminem in pro- 
vinciam fit ſecutus ; honore 
fucrit contentus, rei familia- 
ris deſpexerit fructum; qui 
ne cum Q. quidem Cicerone 
voluerit "e in Afiam, _ 
apud eum legati locum o 

tinere 3 let, non enim de- 


cere arbitrabatur, cum 
Præturam e noluiſſet, 
aſſeclam eſſe Prætoris: qua 


in re non ſolum dignitati 
ſerviebat, ſed etiam tran- 
uillitati, cum ſuſpiciones 
quoque vitaret criminum: 
quo 'fiebat, ut ejus obſer- 
vantia omnibus eſſet carjor, 
. cum 


CORNELIINEPOTIS 


which Thing he not only conſulted 


Revenue. He never * accuſed any 
one in his own Name, nor in the 
Quality of a Subſcriber or Aſſiſt- 
ant. He never went to Law 
about any Thing of his own; had 
o Trial. He ſo accepted of the 
Commiſſions of ſeveral Conſuls ana 


Pretors, when offered him, that 


he followed none of them into his 
2 ry "_— with the 
Honour, 4eſpiſed the Improvement 
of his Eſtate ; who would not in- 
deed go along with ©. Cicero into 
Aſia, though he might have had 
the Poſt of f Lieutenant General 
under him; for he did not think 
it became him, ſince he would not 
bear the Office of Pretor, to be 
an Attendant upon a Pretor : In 


his 


r 


* * 
I * - 
— — — 


9 _ ö 
* 


— 


* When any Perſon of Figure was impeached of any Crime, there 


were uſually ſeveral Managers of the Trial 


againſt him; but yet the 


Burden lay chiefly upon one Perſon, who preferred the Bill of Indict- 
ment, or Impeachment, to the Prætor, or Lord Chief Juſtice, with 
his Name to it, and was called Accuſator. Others, that had a mind to 
countenance the Matter, and give their Aſſiſtance for the Manage- 
ment of the Cauſe; ſubſcribed their Names, but either ſpoke but very 
little, or not at all, in the Court; the Buſineſs of ſpeaking there be- 
10 chiefly, if not folely, to the Accuſator. What Major Pack 
means by tranſlating this Paſſage, © He never openly or privately ac- 
. © cuſed_any Man,” I cannot tell. Was I as much at my Liberty in 
my Tranſlation as the Major was, I ſhould have turned it thus; He 
_ - © never was concerned in the Proſecution of an Indictment againſt 
uu Perſon, either as principal Manager of the Trial, or Aſſiſtant.” 
1 Mr. Pack tranſlates Legatus by Legate or General Officer, as if 

thoſe were Words of the fame. Import. in our Language. How far 

the Title of a General Officer may extend, the Major knows much 
better than I; and becauſe I am ſomewhat uncertain about it, I chuſe 
© to make uſe of the Word Licutenant-General ; becauſe that, I take it, 
the. Word Legatus ſignifies here, and that only; a Legatus in the Ro- 
man Armies was next to the General in Power, and uſed to command, 
the General's Appointment, ſome Part of the Army in the Day of 
attle, and likewiſe the Whole in the General's, Abſence, © There were 


cum eam officio, non timori, 
neque ſpei tribui viderent. 


Car. VII. Incidit Cæſa- 
rianum civile bellum, cum 
haberet annos circiter ſexa- 
ginta. 
catione, neque ſe quoquam 

movit ex urbe. 
cis ſuis opus fuerant ad Pom- 
peium proficiſcentibus, om- 


Uſus eſt ætatis va- 


Quæ ami- 


nia ex ſua re familiari 


dedit. Ipſum Pompeium 


conjunctum non offendit, 


nullum enim ab eo habe- 
bat ornamentum, ut cæteri, 


r eum aut honores, 


qui I 
aut divitias ceperant; quo- 


rum partim invitiſſimi caſtra 
ſunt ſecuti, partim ſumma 


cum ejus offenfione domi 


remanſerunt: Attici autem 
quies tantopere Cæſari fuit 
grata, ut victor, cum pri- 


vatis pecunias per epiſtolas 


© 1mperaret, huic non ſolum 


moleſtus non fuerit, ſed eti- 


am ſororis & Q. Ciceronis 


filium ex Pompeii caſtris 
conceſſerit. Sic vetere in- 
ſtituto vitæ, effugit nova 


pericula. et: 


Car. VIII. Secutum eſt | 


Mud, Occiſo Cæſare, cum 
Reſpub. Brutos vide 


retur eſſe & Caſſium, ac. 


tota civitas ſe ad eum con- 


vertiſſe videretur; fic M. 


Bruto 
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his Dignity, but likewiſe his 


Quiet, ſince he avoidea even the 


Suſpiciomsof Crimes: From whence + 
it was, that his Reſpect was the 
more dear to all People, when they 
ſaw that it proceeded from Kind- 
neſs, not Fear or Hope. | 


CRHAT. VII. Ceſar's Civil War 
fell out, when he was about ſixty 
Years old. He made whe of the 
Privilege of his Age, nor did be 
ſtir any-whither out of the Town, 
He gave all Things that were 
neceſſary for his Frienas, upon 
their going to Pompey, out of his 
own Eſtate, He aid not offend 
Pompey, though 4 Friend; for he 
had no Obligation from him, as 
others, who by him had got either 
great Poſts or Riches; Part of 
which followed his Camp very un- 
willingly, Part ſtaid at home, to 
the great Offence of him: But 
Atticus's keeping quiet was ſo 
agreeable to Ceſar, that after he 
was Conqueror, when he com- 
manded ſeveral private Gentle- 
men by Letters to furniſh him 
with Money, he was mot only 
not troubleſome to him, but like- 
wiſe him out of Pompey's 
Camp the Son of his Siſter and 
Quintus Cicero. Thus, by his old 
way of Life, he avozaead new Dan- 
gers. 


Cn. VIII. Then follomea 
this. After Ceſar was ſlain, when 
the Government ſeemed to be in 
the Hands of the Brutus's and 
Caſſius, and the whole City was 
ſeen to turn themſelves towards 
them; 
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Bruto uſus eſt, ut nullo 
ille adoleſcens æquali fa- 
miliarius, quam hoc ſene; 
neque ſolum eum princi- 
pem confilii haberer, ſed 
etiam in convictu. Excogi- 
tatum eſt a quibuſdam, ut 
rivatum zerarium Cæſaris 
inter fectoribus ab equitibus 
Romanis conſtitueretur: id 
facile effici poſſe arbitrati 
ſunt, ſi & principes illius 
ordinis pecunias contuliſſent. 
Itaque appellatus eſt a C. 
Flavio, Bruti familiari, At. 

ticus, ut ejus rei princ 
eſſe vellet: at ille, qui offi- 
cia amicis præſtanda fine 
factione ex iſtimaret, ſemper- 
que a talibus ſe conſiliis re. 
moviſſet, reſpondit, Si quid 
Brutus de ſuis facultatibus 
uti voluiſſet, uſurum, quan- 
tum ea paterentur : ſed ne- 
que cum quoquam de ea re 
collocuturum, neque coitu- 
rum. Sic ille conſenſionis 
globus hujus unius difſen- 
ſione dis jectus eſt. Neque 
multo pott ſuperior effe cœ- 
K Antonius; ita ut Brutus 
Caſſius, provinciarum, quæ 
dicis iis cauſa datæ erant a 
con- 


CORNELII NEPOTIS 


ſhout4 be ſettied by the Roman 


ing with any one upon that Affair. 


* them ; he was ſo kind with M. 
Brutus, that that young Gentie- 
mam had more Intimacy with none 
of his wn Age, thau with that 
ou Gentleman; and not only uſe1 
Eim as bis principal Counſelor, 
but had him pretty conſtantly at 
his Table. It Was projected by © 
ſome, that a Sort of private Fund 


Knighis for the Aſalſinarors of 
Ceſar: They thought that might 
eaſily be effected, if the leaning 
Þerſons of that Oraer would con- 
tribute Money towards it. Where- 
fore Atticus was ſpeke to by C. 


Havuius, Brutus's Friend, that he 


woulz be the Beginner of that 
Matter: But he, who thought good 
Offices were to be performed to 
his Friends without Regard to 
Party, and had always kept him- 
ſelf at a Diſtance from ſuch Ca- 
Bals, reply'a, That if Brutus had 
a mind to make any Uſe of his 
Eſtate, he might uſe it, as far as it 
would hear; but that he would 
neither confer, nor have a Meet- 


us this Ball of Agreement was 

daſhed in pieces by the Diſſent of 

him alone. And not long after 

Antony begun to be h E 
| * 5 


* The Reading here is eum; but I think it ſhould be eos, and have 
tranſlated it accordingly; for no good Reaſon, I think, can be 
given why the Eyes of the vrhole City ſhould be turned upon Atti- 
cus, a private Gentleman; but a very 
be turned upon the Brutus's and Caſſius, becauſe 
now Men of the greateſt Power and Intereſt in the whole Common- 


| wealth, | 


„ 


* 


good one, why they ſhould 


they ſeemed to be 
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conſulibus, deſperatis rebus, fo * that Brutus and Caſſius, their 
in exilium proficiſcerentur. Caſe being deſperate, went into the 
Atticus, qui pecuniam ſimul Provinces which had been given 
cum cæteris conferre nolue- hem by The Conſuls, as it were 
. rat florenti illi parti, abjecto 7970 Baniſhment. Atticus, who 

Bruto, Italiaq; cedenti LLS. wo ]² not contribute Money, toge- 
centum millia muneri miſit; Her with the reſt, to that Party, 
eidem in Epiro abſens CCC. when flouriſhing, ſent as a Preſent 
juſſit dari : neque eo magis 4 Hundred thouſand Sefterces to 
potenti adulatus eſt Antonio, SYurus, in Diſtreſs, and retiring 

neque deſperatos reliquit. ct of fraly ; and ordered Three 
| kunaread thouſand more to be given 
lum in Epire : nor did he there- 
fore flarter Antony now in Pow- 
&r, nor leave thoſe that were in a 
. deſperate Condition 
CaP. CRHAP. 


1 


hs 4 * * 
— — 
— 
— 


* The Text is here moſt vilely corrupted: 1ſt, Provinciarum ſhould, 
I think, be in Provincias, as ſome Criticks would have it, for thither 
it's certain they did go; that is, into Macedonia ani Syria; beſides, 
rebus Provinciarum deſperatis, can ſignify nothing, in my Mind, but the 
Caſe or Condition of their Provinces being looked upon as deſperate, 
z. e. by. them; which, had it been true, as it was not, would be a 
ſtrange kind of a Reaſon for their going into Baniſhment, and into 
thoſe very Provinces ; the Provinces were in no Danger; they found, 
and raiſed together, conſiderable Armies there, enough, any one would 
have then thought, to have. chaſed the three Tyrants, Antony, Le 
pidus, and Cæſar, out of the Roman Empire. 2dly, Dicis Cauſa, for 
Form's ſake, cannot ſtand, becauſe not true. Thoſe Provinces had been 
given them by Cæſar, and confirmed to them by the Senate, not in 
tormal empty Ceremony, or Compliment, whilft they were at bottom 
never intended for them, but ſeriouſly, and out of Regard to the pub- 
lick Intereſt ; which required that two of the richeſt Provinces of 
the Roman Empire, and the beſt provided with Troops, ſhould be 
in able and truſty. Hands, well affected to the Publick Liberty, and 
ſuch as the honeſt Party could depend upon, at ſo dangerous a jun- 
cture. This our Author knew as well as any body, and therefore 
could not be guilty. of ſaying, the Provinces were given them Dicis 
Cauſa. Nor will the other Reading Necis do, without the Word Ca- 
' ſaris, though I ſomewhat queſtion even the Propriety of that Expreſſi- 
on; however, without that Addition, the Word Necis can relate to 
none but the Perſons mentioned, according to the conſtant Uſage of 
the Latin Tongue ; and then the Senſe will be ridiculous, viz. _ 

ns in . | tho 
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Car. IX. Secutum eſt 
bellum geſtum apud Muti- 
nam; in quo fi tantum eum 
prudentem dicam, minus 
quam debeam prædicem, 
cum ille potius divinus fue- 
rit, fi divinatio appellanda 
eft perpetua naturalis boni- 


tas, quz nullis caſibus au- 
etur, neque minuitur. Ho- 


is Antonius judicatus, Ita- 
lia ceflerat ; ſhes reſtituendi 
nulla erat: non ſolum ejus 
inimici, qui tum erant w 
tentiſſimi & plurimi, ſed 
etiam amici adverſariis ejus 


ſe dabant, & in eo lædendo 
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Cray. IX. After this followed 
the War carried on at Mutina; 
*in which, if I only ſtyle him 
Prudent, I ſhall commend him leſs 
than I ought, ſince he was rather 
divine, if an uninterrupted na- 
tural Goodneſs, which is neither 
increaſed nor diminiſhed by any 
Events of Fortune, is to be called 
Divinity. Antony being declared 
an Enemy, hai quitted Italy; 
there was no Hope of reſtoring 
him: not only his Enemies, who 
then were very power ful and very 
many, but hikewiſe his quondam 
Friends, joined themſelves with 
his Enemies, and hoped they 


ſe aliquam conſecuturos ſpe- ſhould make their Advantage by 
rabant commoditatem ; ejus ding him a Miſchief ; they per- 
familiares inſequebantur ; ux - ſecured his Friends; ſought to 
orem Fulviam omnibus 5 ip bis Wife Fulvia on every 

* ing; 


thoſe Provinces were given them upon Account of their own Death. 
3. The Words ab Conſulibus look very much like the Gloſs of ſome 
Ignoramus in the Roman Cuſtoms; for Provinces were never diſpoſed 
of by the Conſuls, but either by Lot, by the Senate, or by the Votes 
of the People. . . 
* Compare this Paſſage with another in the Cloſe of the 16th Chap. 
where our Author, in commending Cicero's Foreſight, ſays, Pruden- 
tiam quodammodo eſſe divinationem. I am very inclinable to think 
that Divinatio here is falſe Reading for Divinitas, which is the only 
Salvo, I believe, can be found for our Author. Perhaps ſome ignorant 
Perſon, finding the two Paſſages ſomething alike, has pretended to cor- 
rect the former by the latter, which Correction at laſt got into all the 
Copies. It's plain the Text, according to the preſent Reading, is Non- 
ſenſe. There is no manuer of Affinity or Similitude betwixt Divi- 
natio in the only Senſe it can here have, that of Propheſying, or Fore- 
telling by Virtue of a Divine Impulſe * the Mind, or Inſpiration; 
1 lay, there is no manner of Likeneſs betwixt Divinatio in that Senſe, 
and the unalterable Goodneſs or Humanity in Atticus, which the 
Author is here commending, and conſequently no Foundation for 
ſuch an Application of the Word Divinatio. If we read Divinitas, 
for Divinatio, the Senſe will bo then what I have expreſſed in my 
ranſlation. 
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bis ſpoliare cupiebant; li- 
beros etiam extinguere pa- 
rabant. Atticus, cum 


. : : ' - 23 3 
Thing; and endeavoured rob to 
deſtroy his Chilaren. Atticus, 


Ci-, though he had an intimate Fami- 


ceronis intima familiaritate Jiarity with. Cicero, and Was 4 


uteretur, amiciſſimus eſſet 
Bruto, non modo nihil iis 
indulſit ad Antonium vio- 
landum; ſed e contrario fa- 
miliares ejus, ex urbe pro- 
fugientes, quantum potuit, 
texit; quibus rebus indi- 
guerunt, adjuvit. P. vero 
Volumnio ea tribuit, ut 
plura a parente proficiſci non 
potuerint. Ipſi autem Ful- 
vie, cum liti bus diſtineretur, 
magniſque terror ibus vexa- 
retur, tanta diligentia offi. 
cium ſuum præſtitit, ut 
nullum illa ſtiterit vadimo- 
nium ſine Attico; hic ſpon- 
ſor omnium rerum fuerit: 
Quinetiam, cum illa fun- 


dum ſecunda ſortuna emiſ- 


ſet in diem, neque poſt ca- 
lamitatem verſuram facere 
potuiſſet, ille ſe interpoſuit, 
pecuniamque ſine fœnore, 
ſineque ulla ſtipulatione ei 
credidit, maximum exiſti- 
mans quæſtum, memorem 


gra- 


very great Friend to Brutus, not 
only complied with them in no- 
thing for the miſuſing of Auto- 
ny ; but on the contrary protectea, 


as much as he could, his Friends 
fying out of rhe City; and aſſiſted 


them With hat Things they 
wanted. He aid thoſe Things 
for P. Volumnius, that more 
could not have come from a Fa- 
ther. Bus he performed his good 
Offices with fo much Care to Ful- 
via herſelf, when ſhe was * em- 
baraſſed with  Law-Suits, and 
haraſſed with great Terrors, that 
ſhe never appeared upon Bait 
without Atticus; he as in all 
Caſes her Bonaſman : Moreover, 
when ſhe had bought an Eſtate in 
their Proſperity to be paid for by 
a certain Day, and could not 
rake up Money for it, after this 
unhappy Turn, he interpoſed, and 
truſtea her the Money without 
Uſe, or f requiring any format 
Promiſe of Repayment, thinking 
it the greateſt Gain, to be found 

G g mind- 


—— 


Diſtines ſeems originally and properly to ſignify to faſten, or pin 


— 


down a Thing, on ſeveral Sides, as in that Paſſage of Cæſar in B. 1. 

C. 15. of the Civil War: Has (naves) Auaternis ancoris ex quatuor 

| angulis diſtinebat, ne fluctibus moverentur. Thence it was put figurative- 
ly for embaraſs, encumber, &c. Thus we meet with, diſtentus bello, 
ö curis, occupationibus, for a Perſon, whoſe Attention is wholly taken up, 
pinned down, as it were, to the Buſineſs of War, various Concerns or 
Employs, which keep the Mind, as it were, on all Sides attached to 
them, ſo as not to leave it at Liberty to move, ſtir, or apply itſelf to 
any thing elſe. f FE 
+ Stipulor, from whence the Neun Stipulatio comes, ſignifies to 
require, upon the Concluſion of a Bargain er Agreement, a Promiſe, 
| | | by 
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gratumque coonoſci ; fimul- winafut and grateful; and at 
ue aperire, ſe non fortunæ, he ſame time to fhew the World, 
d — 9 ſolere efle Lat he did not uſèe to be a Friend 
amicum; quæ cum faciebat, 10 Fortune, but to Men; which, 
nemo eum temporis cauſa when he did, nobody could 
tacere poterat exiſtimare. hink that be aid it for Time- 
Nemini enim in opinionem ſerving. For it came into no 
veniebat, Antonium rerum ZBogy's, Thoughts, that Antony 
potiturum. Sed ſenſus ejus 7002/4 ever have ihe Superiority 
a nonnullis optimatibus re again. Bur his Conduct was 
prehendebatur, quod parum blamed by ſome of the * Party of 
odiſſe malos cives videre- he Quality, becauſe he ſeemed 
tur. | nut ſufficiemtly to hate. bad Citi- 
- SENS. 


Car. X. Ille autem ſui CH AP. X. But he being un- 
judicii, potius, quid ſe fa- der the Guidance of his own 
dere par eſſet, intuebatur, uagment, regarded rather what 
N quid alii laudaturi was fit for him to do, than what 


orent. Converſa ſubito for- orhers would commend. On 4 


runaeſt, Ut Antonius rediit ſuaden Fortune was changed, 


in Italiam, nemo non mag When Antony returned into Ita. 


no in periculo Atticum fu- Jy, every body thought Atticus 
turum putarat, propter in- worul7 be in great Danger, be- 
timam familiaritatem Cice- cauſe of rhe intimate Familiarity 
ronis & Bruti ; itaque ad of Cicero and Brutus with him; 
adventum imperatorum de wherefore, upon the coming of 
foro deceflerat, timens pro- the + Generals to Town, he Had 
feriptionem; latebatque - witharawn from the Forum, fear- 
R eh 8 pu 4 | iz 


a W "oh FL ITE? nn * ea 2 © 1 


by repeating, in clear and full Terms, the Subſtance of the Agreement, 


as in Plautus; Dabifne argenti mihi hodie viginti minas? is a Stipulatio, 
to which the other Party anſwers, Dato. Atticus was ſo little con- 
cerned for the Security of his Money, that he did not ſo much as in- 


fiſt upon a ſer formal Promiſe for the Repayment of it. 


* Thoſe in Rome that were for advancing the Power of the Senate, 
were called Optimates; and thoſe, on the other hand, that ſtood up for 


the Rights and Privileges of the People, were called Populares. In 


pr former Party were the Gentry generally, in the latter the Po- 
pulace. | : 1 MEN | 


"+ Antony, Lepidus, and Cala. 
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pud P. Volumnium, cui, ut 
oſtendimus paulo ante, opem 


tulerat. (Tanta varietas jis 


temporibus fuit fortune, ut 
modo hi, modo illi, in ſum- 


mo effent aut faſtigio, aut 


periculo) Habebatque ſe- 
cum Q. Gellium Canium, 
æqualem, ſimillimumque ſui. 


Hoc quoque ſit Attici boni- 


tatis exemplum, quod cum 
eo, quem puerum in ludo 
cognoverat, adeo conjuncte 
vixit, ut ad extremam æta- 
tem amicitia eorum creve- 
rit. Antonius autem, etſi 


tanto odio ferebatur in Ci- 


ceronem, ut non ſolum ei,; 
ſed omnibus etiam ejus 
amicis eſſet inimicus, eoſque 
vellet proſcribere; multis 
hortantibus tamen, Attici 
memor fuit officii; & ei, 
cum requiſiſſet ubinam eſſet, 
ſua manu ſcripſit, ne time - 
ret, ſtatimque ad ſe veniret; 
ſe eum, & Gellium Canium 
de proſcriptorum numero 
exemiſſe, ac, ne quod peri- 
culum incideret, quod noctu 
fiebat, præſidium ei miſit. 
Sic Atticus in ſummo timore 
| non 


* 
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ing the * Proſeription ; and abſ- 
Conaed With P. Volumnius, 10 
whom he had given his Aſſiſtance, 
as Have ſhe&wn a little above. 
(Co great was the Variety of For- 
tune in thoſe Times, that one 
zohile theſe, another while thoſe, 
were either in the greateſt Height 
of Grandeur, or the greateſt Dan- 
ger) And he had with him Q. Gel- 
lius Canius, equal in Age, aud 


very much like himſelf This 


likewiſe may be another Inſtance 
of Atricus's Gooaneſs, that he 
lived in ſuch a cloſe Union with 
him whom he had known when a 
Boy at School, that their Friend- 


ſhip grew even to their old Age, 


But Antony, tho he was puſhes 
on with ſo great a Reſentment 
againſt | Cicero, that he was not 
an Enemy to him only, but to all 
his Friends, and intended to pro- 
ſeribe them; yet, many People 
adviſing him to it, he was miud- 
ful of Atricus's Kindneſs; and 
when he had inquired where he 
vas, Writ to him with his own 
Hand, that he ſhoul4 not fear, and 
that he ſhould come ro him out of 
Hand; that he had taken him, and 
Gellius Canius out of the Number 

6 3 2 5 


— — — — —— 


* Proſcription was the poſting up of Gentlemens Names in the moſt 


publick Parts of Rome, with the Promiſe of a Reward to ſuch as 


ſhould bring their Heads, This abominable Butchery was firſt uſed by 


Sylla, ſpoken of above. 


+ This Cicero was a Perſon of the higheſt Abilities in Rome, a 
good Philoſopher, and the greateſt Maſter of Eloquence that ever lived; 


which fine Talent coſt him his 


Life: for having exerted it in ſeveral 


Harangues before the Senate againſt Antony, he ſo incenſed him, 
that nothing could ſatisfy him but the Head of the Speaker, which he 
got at laſt, tho Cæſar ſtruggled a long Time to fave him. 
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non folum fibi, ſed etiam ei, of rhe Proſeribed ; and, that be 


quem cariſſimum habebat, 
præſidio fuit: neque enim 

uz ſolum a quoquam auxi- 
lium petiit falutis, ſed con- 
junctim ; ut appareret nul- 
lam ſejunctam fibi ab eo velle 

eſſe fortunam : quod ſi gu- 
bernator præcipua laude fer- 
tur, qui navem ex hyeme, 
marique ſcopuloſo ſervat; 
cur non fingularis ejus exi- 
ſtimetur prudentia, qui ex 
tot, tamque gravibus pro- 
cellis civilibus, ad incolumi- 
tatem pervenit ? 


Cap. XI. Quibus ex ma- 


lis ut ſe emerfit, nihil aliud 
Egit, quam ut plurimis, qui- 
lebe "4s eſſet ON. 
lio. Cum proſcriptos, præ- 
miis Imperatorum, vulgus 
conquireret, nemo in ep 
rum venit, cu! res ulla de- 
fuerit : nemini a non 0 

rpetuo manendi poteſtas 
acta eſt. —— poſt 
præli um Philippenſe, inte- 
ritumque C. Caffii, & M. 
Bruti, L. Julium Mocillam 
Prætorem, & filium ejus, 
Aulumque Torquatum, cæ- 
teroſque pari fortuna per- 
culſos inſtituit tueri, oP 
ex Epiro hic omnia Sa- 
mothraciam ſupportari Juff 
F 2 | : t. 


the like ill Fortune, and ordered 


might nor fall into any Danger, 
which was then : ſual in the Night, 
he ſent him a Guard. Thus Atti- 
cus, unaer the utmoſt Jpprehen- 
ſion, was not only a Security to 
himſelf, but alſo to him, whom he 
hela moſt dear: For he did not de- 
fire Help in order to his own Secu- 
rity only, but in Conjunction with 
his Friend ; that it might appear 
that he had a mind to have no 
Fortune apart from him: But if 
a Pilot is extolled with ſingular 
Commenaation, who ſaves a Ship 
out of a Storm, and a rocky Sea ; 
why ſhould not his Prudence be 
thought ſingular, who, out of ſo ma- 
ny and ſuch violent civil Storms, 
came to a State of Security ? 


CHAT. XI. Out of which Di- 
ſireſs after he had delivered him- 
ſelf, he minded nothing elſe, but 
that he might be aiding to as ma- 
ny as poſſible, in what T hings he 
could. Whilſt the common Peo- 
ple ſought after the Proſcribed, 
upon the promiſed Rewards of the 
Generals, nobody came into 
Epire, to whom any thing was 
Wanting: Every one had a Cam- 
venience given them of ſtaying 
there conſtantly. Moreover, af- 
rer the Battle of * Philippi, and 
the Death of C. Caſſius, and M, 


Brutus, he reſolved to protect L. 


Julius Mcecilla the Pretor, and 
his Syn, and A. Torquatus, and 
the reſt that were bore down by 


all 


—_——— 


ee CCC 


* Philippi was a City of Maccdonia, nigh the Borders of Thrace. 
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 gunt fortunam. 


N P. TT IOCUS 


fit, Difficile enim eſt om- 
nia perſequi, & non neceſſa- 
ria: Hud unum intelligi 
volumus, illius liberalitatem 
neque temporariam, neque 
callidam fuifle ; id ex ipfis 
rebus ac temporibus judicari 
poteſt ; quod non florenti- 
bak ſe venditavit, {ed afflictis 


ſemper ſuccurrit : qui qui- 


dem Serviliam Bruti mattem 


non minus poſt mortem ejus, 
gun florentem, coluerit. 
inimicitias- geſſit, quod ne- 
que lædebat quenquam, ne- 


que, ſi quam injuriam acce- 


perat, malebat ulciſci, quam 
obliviſci. Idem immortali 
memoria recepta retinebat 
beneficia; quæ autem ipſe 
tribuerat, tamdiu memine- 
rat, quoad ille gratus erat 
= acceperat; itaque hic 
cit, ut vere dictum videa- 
tur, Sui cuique mores fin- 
Neque ta- 
men prius ille fortunam, 
quam fe, ipſe finxit, qui 
cavit, ne qua in re jure ple- 
Cteretur, 


Cavs. 


— 


ic liberalitate utens, nullas /{ 
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all Neceſſaries to be carried to 
them from Epirus to * Samothrace. 
+ But it is alfſicuit to run through 
all the Particulars of this Kind, 
and not + neceſſary : We would 
have this one '{ hing underſtood, 


That his Genereſity was neither 
temporary, nor ſlily intended ; that 


may be aiſcerned by the Things 
and Times themſelves; becauſe he 
aid not make his Court to thoſe 
that were in a flouriſping Conditi- 
on, but always ſuccoured the Di- 
reſſed: who treated with Honour 
Servilia the Mother of Brutus nd 
leſs. after his Death, than when 
in a flouriſhirg Condition. Thus 
employing his Generoſity, ke had 
0 Quarrels with any body, be- 
cauſe he neither injured any one, 
nor, if he had received any In- 
jury, did he chuſe rather to re- 
venge it, than forget it, The 
ſame Man kept in perpetual Re- 
membrance Kinaneſſes received; 
but what he himſelf beſtowed, he 
remembred ſo long as he was 
grateful that had received them 
wherefore this he effected by his 
Behaviour, hat it ſeems to have 
been truly ſaid, Every one's Man- 
ners makes his Fortune; 6 neither 

th Per 


* Samothrace is an Ifland of the Ægean Sea, nigh the Coaſt of Thrace. 


— 
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+ Enim ſeems to have been put here by the Heedleſneſs of ſome 
Copyer of Books for Autem; for what follows is no Reaſon for what 
goes before, as it ſhould be, if enim was the true Reading. 

+ This Neceſſaria, I think, ſhou'd be neceſſarium; for elſe I ſee not 
how it is poſſible to make Senſe of this Paſſige. 

What our Author here ſays, is, in my Opinion, very lilly ; ramen 


always intimates ſome ſeeming Oppolition betwixt what goes before, 
and what follows; but there is fo far from being any ſuch ſeeming 
Oppoſition here, that there is a very manifeſt Agreement, it following 
very evidently from the Maxim atoregoing, if true, that Atticus, co 


form his Fortue, muſt form himſelf firſt. 
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Jet did he form his Fortune before 


Cae. XII, His igitur re- 
bus effecit, ut M. Vipſani- 
us Agrippa, intima famili- 
aritate conjunctus adole- 
ſcenti Cæſari, cum, | wr 
ſuam pratiam, & laris 
potentiam, nullius conditi- 


onis non haberet poteſtatem, 
potiſſimum ejus diligeret 
affinitatem , 


equitis R. filiam generoſam 
nuptiis : atque harum nup- 


tiarum conciliator fuit (non 


enim eſt celandum ) M. An- 
tonius, Triumvir Reip. con- 
ſtituendæ; cujus gratia cum 
augere poſſeſſiones poſſet ſu- 
as, tantum abfuit à cupidi- 
tate pecuniz, ut nulla in re 


uſus fit ea, niſi in deprecan- 


dis amicorum aut periculis, 
aut incommodis: quod qui- 
dem ſub ipſam proſcriptio- 
nem perilluſtre fuit: nam 
cum L. Saufeii equitis R. 
æqualis ſui, qui complures 
annos, ſtudio ductus philo- 


2 7 


he formea himſelf, who tcok Care 
that he ſnoul4 not be fuſtly pu- 
niſbed in any Caſe, | 


Char. XII. By theſe Things 
therefore be brought it about, that 
M. Vipſanius . „united 
with the Noth Ceſar in a cloſe 
Familiarity, when, by reaſon of his 
own Jutereſt, and Ce(ar's Power, 


be had a Paſſibility of attaining 


any Match whatever, choſe his 
Agmity above all others, and pre- 
erred the Daughter of a Roman 
Knight before the Matches of the 
* moſt noble Ladies: And the Ma- 
ker up of this Match was (fer we 
muſt not conceal it) M. Antony, 
the Triumvir for ſettling the 


Commonwealth; by whoſe Inter- 
eſt when he might have increaſ- 


ed his Poſſeſſions, he was ſo far 


from a greedy Deſire of Money, 


that he made uſe 1 Intereſt 
in nothing, but begging off the 
Dangers and Troubles of his 
Friends: which was very remark- 
able in the Time of the Proſcrip- 
tion: For when the Triumviri, 


according to the Way in which 


Things were then managed, had 


ſophiæ, Athenis habitabat; ſold rhe Eſtate of L. Saufeius a 


habebatque in Italia pretio- 
fas poſſeſſiones, Triumviri 
bona vendidiſſent; conſue- 
tudine ea, qua tum res ge- 
| | rebantur; 


Roman Knight, his Friend, who, 
moved by his Fancy for Philoſophy, 
lived ſeveral Years at Athens, 
and had in Italy valuable Pof- 

Mons; 


8 * Goneroſam ſhould be, in my Opinion, Gene roſarum; for though the 
Lady was of an Equeſtrian Family, yet fince none of the Family had 
ever arrived to the Senatorian Order, ſhe could not be called generoſa, 


in Compariſon of many other Ladies in Rome, that were far beyond 


her in point of Quality. 


tebantur; Attici labore at- 
que induſtria factum eſt, ut 
eodem nuntio Saufeius fieret 
certior, ſe patrimonium 
amiſifle, & recuperifle. Idem 
L. Julium .Calidium, quem 
poſt Lucretii Catullique 
mortem, multo elegantiſſi- 


mum poetam, noſtram tu- 


liſſe ætatem, vere videor 
poſſe contendere; neque mi- 
nus virum bonum, optimiſ- 
que artibus eruditum ; poſt 


proſcriptionem equitum pro- 


pter magnas ejus Africanas 
poſſeſſiones, in proſcripto- 
rum numerum a P. Volum- 
nio, præfecto fabrüm Anto- 
nii, abſentem relatum, ex- 
pedivit; quod in præſenti, 
utrum ei laborioſius an glori- 
oſius fuerit, difficile fuit ju- 
dicare, quod in eorum peri- 
culis non ſecus abſentes, quam 
przſentes amicos Attico eſſe 


curæ, cognitum eſt. 


Car. XIII. Neque vero 
minus ille vir bonus pater- 
familias habitus eſt, quam 
civis. Nam, cum eſſet pe- 
cunioſus, nemo illo minus 
fuit emax, minus ædificator; 
neque tamen non in primis 
bene habitavit, omnibuſque 
optimis rebus uſus eſt: nam 
domum habuit in colle Qui- 
rinali Tamphilanam, ab 
avunculo hæreditate relictam, 
eujus amcenitas non ædificio, 
ſed ſylva conſtabat; ipſum 
enim tectum antiquitus con- 
ſtitutum plus ſalis quam 
fumtus habebatz in quo 

5 nihil 
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ſeſſions; it was brought about by 
the Pains and Inauſiry of Atti- 
cus, that Saufeius was mage ac- 
quainted by the ſame Meſſage, 
that he had loſs his Eſtate, and 
recovered ir. The ſame Perſon 
likewiſe brought off L. Julius Ca- 
lidius, whom methinks I may 
truly aſfirm our Age has produced 
much the fineſt Poet, ſince the 
Death of Lucretius and Catullus; 
and no leſs a good Man, amd Skilled 
in the beſi Arts; after the Pro- 
ſeription of the Knights, put into 
ihe. Number of the Proſcribed, 
becauſe of his great Eſtate in 
Africa, by P. Volumnius, a Di- 
rector of Antony's Engineers ; 
which, whether it was more labo- 
rious or more glorious at that 
Time, was hard to judge ; be- 
cauſe it was obſerved, that At- 
ricus's Friends, in their Dangers, 
were no leſs his Care when abſent, 
than when Preſent. . | 


Cray, XIII. Neither was this 
Gentleman reckoned a leſs good 
Maſter of a Family, than. a Ci- 
tigen. For tho he was a monied 
Man, yet nobody was leſs addict- 
ea to buying, nor leſs a Builder; 
and yet he had a very convenient 
Dwelling, and had all Things of 
the very beſt: For he bad the Tam- 
Philan Houſe in the Quirinal Hill, 
an Eſtate left him by his Uncle, 
the Pleaſantneſs of which did not 
conſiſt in the Building itſelf, but 


in a Mood; for the Houſe itſelf 


being old built, had more of Neat- 
neſs than Expence about it; in 


\ 


which be changed nothing, — | 
| | e 
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nihil commutavit, nifi fi 
quid vetultate coactus eſt. 
Uſus-eſt familia, fi utilitate 
judicandum eſt, optima ; fi 
forma, vix mediocri ; nam- 
que in ea erant puert litera- 
tiſſimi, anagnoſtæ optimi, & 
— librarii; ut ne pe- 
idequus quidem quiſquam 
eſſet, qui non utrumque ho- 
rum pulchre facere poſſet. 
Pari modo artifices cxteri, 
| 5% cultus domeſticus defi- 
erat, apprime boni ; neque 
ramen horum quenquam, 


niſi domi natum, domique 
tactum, habuit ; quod eſt ſig- 


num non ſolum contitientiæ, 


ſed etiam diligentiæ: nam 
& non intemperanter concu- 
piſcere, quod a plurirfiis vi- 
deas, continentis debet duci ; 
& potius diligentia, quam 
pretio, parare, non mediocris 
eſt induſtriæ. Elegans, non 
magnificus; ſplendidus, non 
ſumtuoſus: omni diligen- 
tia munditiam non affluen- 
tem affectabat: ſupellex mo. 
dica, non multa, ut in neu- 
tram partem 04 poſſet. 
Nec hoc præteribo, quan- 
quam nonnullis leve viſum 
iri putem: cum in primis 
lautus eſſet eques Rom. & 
non parum liberaliter do- 
mum ſuam omnium ordinum 
homines invitaret; ſcimus 
| | non 
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he was forced by the Olanefs of ir. 
He had * a Family of Servants, 
if we are to juage by Convenience, 
very gcoa 5 if by ourward Ap- 
pearance, ſcarce inaifferent ; for 
in it were very learned Boys, very 
good Readers, and many Tran- 
ſcribers of Books ; that there was 


not inaeea any Foorman, that coula 


not do both theſe very well. In 
like manner other Artiſts, which 
Domeſtick Uſe requires, were ex- 
tremely good; neither yet had he 
any of thoſe, but what was born in 
his Houſe, and inſtrufted in his 
Houſe; which is a Sign not only of 
Meaeration, but Diligence: For 
uot extravaganily to deſire, whas 
voll ſee to be ſo defired by many, 
ought to be accounted the Part of 
a moderate Man; and to procure 
Things by Diligence, rather than 
Purchaſe, is a Matter of no ſmall 
TIniuſtry. He was elegant, not 


magniſicent; ſplendid,” not pro- 


aigal: He affected, with all poſ- 
fible Care, a Neatneſs that was 
nor extravagant; His Furniture 
was moderate, not much; fo as 
to be remarkable neither Way. 
Nor ſpall I paſs this by, although 
T ſuppoſe it NW a ſlight 
Matter to ſome ; Though he was 
a genteel Roman Knight, and 
invited, not a little generouſly , 
Men of all Ranks to his Houſe ; 
we know that he did not uſe to 
reckon from his f Day-Book ex- 

ended 


— * 9 — 2 


Familia is often, as here, put for the Servants of a Family only; 
and good Reaſon why, ſince the Word ſeems plainly derived from fa- 
mulus, or elſe the latter from the former. | 

+ It was uſual with the Romans to keep an exact Account of 


4 


their 


non amplius, quam terna 
millia æris peræque, in ſingu- 
los menſes, ex ephemeride 
eum expenſum ſumtui ferre 
ſolitum: atque hoc non au- 


Tp r 
pended more than Three thouſand 


241 


* Aſes a Month, one with an- 
other: And this we affirm, not as 
a Thing heard, but a Certainty :' 
becauſe we were often, by reaſon 


of our Intimacy, actually preſents 
in the Management of his Jdome- 


ſtick Affairs. 


ditum, ſed cognitum prædi- 
camus : ſæpe enim, propter 
familiaritatem, domeſticis re- 


bus interfuimus. 


Car. XIV. Nemo in con- 


vivio ejus aliud 4xpoape au- 


divit, quam anagnoſten; for 


quod nos quidem jucundiſſi- 
mum arbitramur: neque un- 
quam fine aliqua lectione 
apud eum cœnatum eſt; ut 
non minus animo, quam 
ventre, convivæ delectaren- 
tur; namque eos vocabat, 
uorum mores a ſuis non 
abhorrerent. Cum tantæ 
pecuniæ facta eſſet acceſſio, 
nihil de quotidiano cultu 
mutavit; nihil de vitæ con- 
ſuerudine : tantaque uſus eſt 
moderatione, ut neque in 
Seſtertio vicies, quod a parre 
acceperat, parum fe ſplen- 
dide geflerit ; neque in Se- 
ſtertio centies, affluentius 
vixerit, quam inſtituerat; 


parique faſtigio ſteterit in 


utraque 


Cnar. XIV. Nobody ever 
heard any other Entertainment 
the Ears at his Meals, ban 
a Reader: which we truly think 
very pleaſant : nor was there ever 
a Supper at his Houſe, without 


ſome Reading; that his Gueſts 


might be entertained in their 
Minas, as well as their Stomachs ; 


for he invited thoſe, whoſe Man- 


ners were not different from his 
own. And after ſo great an Ad- 
dition was made to his Eſtate, 
he changed nothing of his daily 
Way of Life ; nothing of his uſuat 
Method of living: and uſed fo 
much Moderation, that neither 
in an Eſlate of twenty times a 
hunared thouſand Sefterces, which 
he had received from his Father, 
aid he behave himſelf ungen- 
reelly ; nor in an Eſtate of an hun- 
ared times a hundred thouſana 

Hh Skſter- 


lc. —_— 


— 


their daily Disburſements, and Receipts too, as appears from many 
Paſſages in the Roman Writers; the Book in which. theſe Accounts 
were kept, was called Ephemeris: | f 
The As was near upon a Penny of our Money, and ſo the whole 
Sum near eleven Pounds. Things muſt have been very cheap in Rome, 
in Compariſon to what they have been now a- days with us, otherwiſe 
Atticus could not have frequently entertained, and that handſomely and 
genteelly, Perſons of the beſt Quality at his Table, -at ſo ſmall an Ex- 
pence monthly. MY Mo 
+ It was als, at the Tables of Perſons of Quality in Rome, to en- 
tertain the Gueſts with Muſick, Farces, &c. 
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buit hortos, nullam ſubur- 
banam aut maritimam ſum- 
tuoſam villam; 'neque in 
Italia, preter eatinum , 
& Nomentanum, ruſticum 
prædium: omniſque ejus pe- 
cuniæ reditus conſtabat in 
Epiroticis, & urbanis poſſeſ- 
ſionibus; ex quo cognoſci 

poteſt, eum uſum pecuniæ, 
non magnitudine, ſed ratio- 
ne metiri ſolitum. 


Car. XV. Mendacium 
neque dicebat, neque pati 
poterat; itaque ejus comitas 
non ſine ſeveritate erat, ne- 
que gravitas ſine facilitate; 
ut difficile eſſet intellectu, 


utrum eum amici magis ve- 


rerentur, an amarent. Quid- 
quid. rogabatur, religioſe 
romittebat; quod non li- 

ralis, ſed levis arbitraba- 
tur, polliceri quod præſtare 
non poſſet. Idem in nitendo 
quod + ſemel admiſiſſet, tanta 
erat cura, ut non mandatam, 
d ſuam rem videretur 
agere. Nunquam ſuſcepti 
negotii eum pertæ ſum eſt; 
ſuam enim exiſtimationem 
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utraque fortuna. Nullos ha- 


and ſtood u 
| a reer 


Seſterces, aid be live more plenti- 
fully than ke had been uſed to 40 ; 
an equal Height in 

He had no Gar- 
dens, no magnificent Seat nigh the 
City, or upon rhe Sea; nor any 
Land Eftate in Italy, beſides that 


at * Ardea, and at F Nomentum: 


and his whole Income of Money 


conſiſted in his Poſſeſſions in Epire, 
and the City Rome; from whence 


it may be umderſtooa, that he mea- 


_ ſured the Uſe of Money, not by its 


PI but by the Manner of 
ng tt. 


Cn. XV. He neither told 
a Lye himfelf, nor could he en- 
dure it: Wherefore his Com- 
Plaiſance was not without a ftrift 
Regara to Truth, nor his Gra- 
vity withour a good Degree of 
Compliance ; that it was hard to 
be underſtood, whether his Friends 
reuerencea of loved him more. 
What fſogver he was asked, he pro- 
miſed + ſcrupulouſly ; becauſe he 
thought it the Part not of a gene- 
rous, but an incomſiderate Man, 
to promiſe what he could not 
perform. The ſame Man was a 
Perſon of ſo much Application, 
in endeavouring to effect what he 
hai once Promiſed, that he did 


not ſeem to manage an Affair re- 


in C0773 

— —— —ͤ—— — 1 6 l | 
Ardea was a City of Latium, nigh the Sea, about twenty Miles 
from-Rome. Si | 5 | 


+ Nomentum, a Town in the Cou 


of the Sabines. 


8 Comitas poſes Complaiſance or Civility, in the Expreſſion of 


which it bas 
Truth. | 


ways been but too cuſtomary to have ſmall Regard to 


| + He was not very forward in his Promiſes, leſt the Performance 


ſhould not be in his Power. 


. F n 4 
eee | 
. 


= 


in ea re agi putabat, qua 


nihil habebat carius; quo 
fiebat, ut omnia Marci & 
Quinti Ciceronum, Catonis, 
Hortenſii, A.Torquati, mul- 


torum præterea equitum Ro- 
manorum negotia procura- ft 


ret: ex quo judicari pote- 


rat, non inertia, ſed judicio 


fugiſſe Reipub. procuratio- 


| nem. 


Cay. XVI. Humanitatis 
vero nullum afferre majus 
teſtimonium poſſum, quam 

uod adoleſcens, idem ſeni 

yllæ fuerit jucundiſſimus; 
ſenex, adoleſcenti M. Bruto; 
cum æqualibus autem ſuis Q. 
Hortenſio, & M. Cicerone, 
fic vixerit, ut judicare diffi- 
cile fit, cui ætati fuerit aptiſ- 


ſimus; quanquam eum præ- 


cipue dilexit Cicero, ut ne 
frater quidem ei Quintus 
carior fuerit, aut familiarior. 
Ei rei ſunt indicio, præter 


eos libros, in quibus de eo 


facit mentionem, qui in vul- 


gus jam ſunt editi; ſexdecim 


volumina epiſtolarum, ab 
Conſulatu ejus uſque ad ex- 
tremum tempus ad Atticum 
miſſarum; quæ qui legat, 
non multum defideret hiſto. 
riam contextam eorum tem- 

orum : fic enim omnia de 
Hadiie principum, vitiis du- 


cum, ac mutationibus Reip. 


rſcripta ſunt, ut nihil in 
15 non appareat; & facile 
: FO exiſti- 
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commended to him by another, nt 
his own. He was never weary of a 
Buſineſs he had undertaken ; for 
he thought his Credit concerned in 
that Matter, than which he ac- 
counted nothing more valuable; 
rom whence it was, that he ma- 
naged all the Affairs of the Ciceros, 
Marcus and Quintus, of Cato, Hor- 
tenſius, A. Torquatus, and many 
RomanKnightsbeſiaes: from which 
it might be ju gea, that he decline 
the Buſineſs of Government, not 

out of Lavineſs, but Judgment.” 


CHAT. XVI. But I can produce 
no greater Proof of his Politeneſs, 
than that the ſame Man, when 
young, was very agreeable to Sylla 
an ola Man; and when 6/4, was the 
ſame to M. Brutus à young Man; 
bus he ſo lived with his Friends of 
the ſame Age wwith himſelf, Q Hor- 
tenſius and M. Cicero, that it is 
Hard to judge to what Age he was 
moſt ſuites; tho Cicero loved him 
in a particular Manner, ſo that 
his Brother Quintus was not more 
gear to him, or more familiar with 
him. And ſixteen Volumes of 
* ſent to Atticus, from the 

ime of his Conſutſhip, to the las- 
ter End of his Life, are a Proof of 
that Thing; beſides thoſe Books, 
wherein he makes mention of him, 
which are publiſhed to the World ; 
which he that reads, won't much 
want a continued Hiſtory of thoſe 
Times: for ſo all Particulars are 
put down, relating to the Deſigns 
of the leading Men, the Faults of 
the Commanders, and the Revolu- 
tions of the Government, that every 
thing _— in them; andit my | 

, 8 


* 
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_exiſtimari poſſit, prudentiam be eaſily thought, that Prudence is 


quodammodo efle divinatio- 
nem: non enim Cicero ea 
Jolum, quæ vivo ſe accide- 
runt, futura prædixit; ſed 
etiam, quæ nunc uſu veniunt, 
cecinit vates. 


Car. XVII. De pietate 


autem Attici quid plura com- 
memorem ?_ cum hoc ipſum 
vere gloriantem audierim, in 
funere matris ſuæ, quam ex- 
tulitannorumnonaginta, cum 
eſſet ſeptem & ſexaginta ; ſe 
nunquam cum matre in gra- 
tiam rediiſſe; nunquam cum 
ſorore fuiſſe in ſimultate, 
quam prope æqualem habe- 


ſight : for Cicero did not only 


in ſome meaſure a Divine Fore- 
fore- 
tel thoſe Things would be, which 
bappened whilſt he was alive ; but 
likewiſe predicted, as a Prophet, 
what now comes to paſs. 


CHAT XVII. As to Arricus's 
Affection his Relations, why 
ſpould I ſay much having heard 
him boaſt of this, and truly too, at 
the Funeral of his Mother, whom 
he buried at ninety Tears of Age, 
Tohen he was Sixty-ſeven ; that he 


never returned to a good Under- 


ſtanding with his Mother; never 
was ar any Difference with his 
Siſter, which be had nearly of the 


bat; quod eſt fignum, aut ſame Age; which is a Sign, either 


| unquam inter eos 
2 | = ORR" interceſſiſſe, aut 

unc ea fuifle in ſuos indul- 
gentia, ut quos amare debe- 
ret, iraſci eis nefas dueeret. 
Neque id fecit natura ſolum, 


that no Complaint had paſs'd be- 
tewiæt them, or that he was a Man 
of ſo much Indulgence for his Re- 

ations, that he reckon'd it a Crime 
to be angry with thoſe, whom. he 
ought to love. Nor did he do this 


uanquam omnes ei paremus, from Nature only, alt ho aue all obey 


| 700 etiam doctrina: nam & 
principum Philoſophorum ita 

2 habuit præcepta, ut 
1s ad vitam agendam, non 

ad oftentationem, uteretur. 


Cay. XVIII. Moris eti- 
am majorum ſummus imita- 
tor fuit, antiquitatiſque 
amator; quam adeo diligen- 
ter habuit cognitdm, ut eam 
totam in eo volumine expo- 
merit, quo magiſtratus orna- 

f 6-35 vit, 


— 
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her, but likewiſe out of Principle; 


for he had ſo learned the Precept 


of the greateſt Philoſophers,that he 


mage uſe of them for the Conduſt of 
Bis Life, and not for Oftentation. 


Cnae, XVIII. He was likewiſe 
a great Imitator of the Cuſtom of 
our Anceſtors, and a Lover of An- 
tiquity; which he had (0 diligent- 
ly inquired into, that he gave an 


Account of it thoroughly in that 


Volume, in which * he has put down 


in 


_ 


41 am of the Opinion of thoſe who think that for ornavit we 
eught to read ordinavit. Ornare Magiſtratus is indeed a Latin Expreſ- 
fon, but bears a Senſe quite foreign to any Purpoſe of our Autho 
here, as all know, that know much of the Latin Tongue, 95 
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nihil poteſt eſſe dulcius iis 


latu Ciceronis. 


N N. 


vit. Nulla enim lex, neque 


pax, neque bellum, neque 


res illuſtris eſt populi Rom. 
uz non, in eo, ſuo tempore 


fit notata: &, quod difficil- 


limum fuit, ſic familiarum 
originem ſubtexuit, ut ex eo 
clarorum virorum propagines 

ſſimus cognoſcere. Fecit 
E idem ſeparatim in aliis 
libris; ut, M. Bruti rogatu, 
Juniam familiam a ſtirpe ad 
hanc ætatem ordine enume- 
ravit, notans qui, a 2 or- 


tus, quos honores, quibuſque 


temporibus cepiſſet. Pari 
modo, Marcelli Claudii, de 
Marcellorum; Scipionis Cor- 
nelii, & Fabii Maximi, de 


Corneliorum, & Fabiorum, 


& Æmiliorum: quibus libris 
qui aliquam cupiditatem ha- 
bent notitiæ clarorum viro- 
rum. Attigit quoque poeti- 
cen, credimus, ne ejus expers 
eflet ſuavitatis Namque 
verſibus, qui honore, rerum- 
que geſtarum amplitudine 
cæteros Romani populi præ- 
ſtiterunt, expoſuit; ita ut, 
ſub ſingulorum imaginibus, 
facta magiſtratuſque eorum 
non amplius quaternis qui- 
niſve verſibus deſcripſerit; 
quod vix credendum ſit, tan- 
tas res tam brevicer potuiſſe 
declarari. Eſt etiam liber 


| 45 
in Order of Time, the ſeveral Ma- 
giſtrates of Rome: There is 10 
Law, nor Peace, nor War, nor 
illuſtrious Aﬀair of the Roman 
People, which is not ſet down in 
it, in its proper Time: And, auhat 
was very difficult, he has ſo iuter- 
woven the Original of Families, 
that we may learn from thence 
the Deſceuts of famous Men. He 
aid this ſame Thing apart in other 
Books ;, as, at the Requeſt of M. 
Brutus, he reckoned up in Oraer 
the Junian Family from their Ori- 
ginal to this Age, taking Notice of 
2what Offices, and at what Times, 


every one, ana from whom deſcend- 


ed, had bore. In like manner, at 
the Requeſt of Marcellus Clauai- 
us, he enumerated that * of rhe 
Marcelli. At the Requeſt of Sci- 
pio Cornelius and Fabius Maximus, 
that of the Cornelii, and the Fabii, 
and the MÆmilii: than which 


Socks nothing cam be more pleaſant 


to thoſe, who have any Fancy for 
the Knowledge of famous Men. He 
likewiſe had a Touch at Poetry, 
that he might not be umacquainted 
with that Pleaſure, we ſuppoſe. 
For he has related in Verſes, the 
Lives of thoſe, who excelled the 
reſt of the Roman People in Ho- 
nour, and the Greatneſs of their 
Exploits; ſo that he has aeſcribed, 
under each of their Images, their 
Actions and Offices, in no more 
than four or five Verſes : which is 


Grzce confectus, de Conſu- ſcarce to be believed. that ſuch 


Attico vivo, edita hæc a 
nobis ſunt, 


Hactenus, great Things could be ſo briefly 


delivered There is likewiſe a 
Book of his ric in Greek, con- 
| cerning 


Manuſcripts have it not, 


2 The Prepoſition De ſhould certainly be out, and accordingly ſome 
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Cay. XIX. Nunc, quo- 
niam fortuna nos ſuperſtites 
ei eſſe voluit, reliqua perſe- 
quemur; & quantum pote- 


rimus, rerum exemplis lecto- 


res docebimus, ficut ſupra 
fignificavimus, Suos cuigue 
mores plerumque conciliare 
forriman. Namque hic con- 
tentus ordine Equeſtri, quo 
erat ortus, in affinitatem 
pervenit Imperatoris, Divi 
Jani filii, cum jam ante fa- 
miliaritatem ejus eſſet con- 
ſecutus nulla alia re, quam 
elegantia vitte, qua cæteros 
-ceperat principes civitatis, 
_ ri, fortuna hu- 
miliore. 'Tanta enim proſpe - 
ritas Cæſarem eſt conſecuta, 
ut nihil ei non tribuerit for- 
tuna, quod cuiquam ante 
detulerit; &conciliarit quod 
.civis Romanus quivit conſe. 


qui. Nata autem eſt Atti- 


co neptis ex Agrippa, cui 
virginem filiam collocirar : 
Hanc Cæſar, vix anniculam, 
Tiberio Claudio Neroni, 

| Dru ſilla 


A th n rn Mi di. to FRY * Mt tt, 
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cerning the Conſulſhip of Cicero, 
Thus far was Publiſhed by us, 


whilſt Atticus was living. 


Crae. XIX. Now, ſince For- 
tune ha 1 a mind that we ſhould be 
the Survivors of him, we will go 
thro the Remainder of his Life : 


ama, as far as we can, will inforin 


our Readers by Inſtances of Fact, 
as we have ſignifies above, That 
every Man's Manners for the moſt 
part make his Fortune. For be 
being content with the Equeſtrian 
Order, from whence he was de- 


ſcended, came into the Alliance of 


the * Emperor Fulius's Son, after 
he had before gained a Familiarity 
with hem, by nothing elſe but the 
Elegance of his Life, by which 
f be had charmed the other great 
Men of the City, of equal Quality, 
= % _ Fortune than Cæſar. 
much Proſperity attended 
Ceſar, that Fortune — 4 him 
Thing that ſhe had beſtowed upon 
any one before ; and procured him 
all that a Roman Citizen could 
accompliſh. Now Atticus had a 
Grand daughter born 0 
ts whom he had diſpoſed of his 
Daughter when a Virgin: Ceſar 
contracted her, when ſcarce a Tear 


* I have not thought it worth while to tranſlate Divas it would 


es Fe" * 6 oo 


22 


ola, 


found very oddly in our Language, to give the Style of a God to ſuch 


an ambitious wicked Mortal as Jalius Cæſar was. It was a profane 
ſtupid Practice amongſt the Romans, not to be out-done by any thing 
amongſt the moſt barbaroys Nations, to rank their Emperors (unleſs 
they were Devils indeed | after their Deccaſe, amongſt the Gods. 
Which continued even ſome time after the N Chri- 
ſtians, if Eutropius may be truſted. 

+ Here I have the Misfortune again to differ very widely from 
Major Pack. Which of us is miſtaken, muſt be referred to the Judg- 
ment of the intelligent Reader, that ſhall think it worth while to com- 
pare our Tranſlations with the Original. | 


a ee 


T P. ATTICUS. 


Druſilla nato, privigno ſuo, 0/4, 10 T. Claudius Nero, born 
deſpondit ; quæ conjunctio Druſitla, his Step: ſon; whi 
neceſſitudinem eorum ſanxit, Match eſtabliſned their Frieng- 
familiaritatem reddidit fre- Hi, and rendered their familiar 


quentiorem. 
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Converſe more frequent. 


Cay. XX. Quamvis ante CHAT. XX. Aliho before this 


hæc ſponſalia, non ſolum cum 


ad ſuorum quenquam literas 


Match, not only when he was ab- 
ab. urbe abeſſet, nunquam ent from 


Town, he never ſent a 
Letter to any of his Friengs, hut 


mifir, quin Attico mitteret, ſent one to Articus, to acquaint 


quid ageret; imprimis, quid 
legeret, quibuſque in locis, & 
quamdiu effer moraturus ; 
d & cum eſſet in urbe, & 
propter ſuas infinitas occu- 
pationes, minus ſæpe quam 


him whar he was aoing ; eſpeci- 
2 what he was reading, and in 

at Places, and how long be 
2001414 (tay ; bus alſo, when be mas 
in Town, and becauſe of his infti- 
nite Buſineſs, enjoy d Atticus not 


vellet Attico frueretur, nul- ſo off as he bad @ mind, yet no 


lus dies tamen temere inter- 
ceſſit, quo non ad eum ſcri- 
beret, quo non aliquid de 
antiquitate ab eo requireret; 
modo aliquam quæſtionem 


poeticam ei proponeret; in- f 


ierdum jocans ejus verboſio- 
res eliceret epiſtolas: ex quo 
accidit, cum ædes Jovis Fe- 
retrii in Capitolio, ab Ro- 
mulo conſtituta, vetuſtate 
atque incuria detecta prola- 
beretur, ut Attici admonitu 
Cæ ſar eam reficiendam cura- 
ret. Neque vero a M. An- 
tonio minus, abſens, literis 
colebatur, ut accurate 
ille, ex ultimis terris, quid 


ageret, quid curz fibi habe- 


ret, certiorem faceret Atti- 
cum. Hoc quale fit, faci- 
lius exiſtimabit is, qui judi- 
care poterit, quantæ fit ſapi- 
entiæ eorum retinere uſum 
bene volentiamq; inter quos 


maximarum rerum non ſo- 


from the remoteſt Parts of 


Day ſcarce paſſed, in which be did 
nat write to him, in which be did 
not make ſome Inquiry of him 
relating to Antiquity ; ſometimes 
would propeſè ſome Foetical Que- 
ion to him; ſometimes jeſting, 
world draw from him à long Let- 
rer: from whence it happened, 
when the Temple of Po wy Fere- 
trius, built in the Capitol by Ro- 
multus, being uncover a thro' Age 
and Neglect, was coming down, 
that upon the Aadmonition of At- 
ticus, Ceſar took care that it was 
repaired. Nor was he leſs civilly 
applied to in Letters by M, Anto- 
ny, when abſent. So that he made 
Atticus acquainied E g 
the 
Earth, what he was doing, what 
Care he bad upon him. How con- 


ſiderable th is 15, he will more eaſily 


imagine, who.can judge how great 
a Point of Miſdom it is to keep the 
Friendſhip and Favour of thoſe, 


betwixt whom there paſſed not w2 


lh 


2498 Corntrii NerPorTIs 
lum æmulatio, ſed obtrectatio ſo great an Emulation upon ac- 


tanta intercedebat, quantam 
fuit incidere neceſſe inter Cæ- 
farem atque Antonium; cum 
ſe uterque principem non ſo- 
lum urbis Romanæ, ſed orbis 


terrarum eſſe cuperet. 


Car, XXI. Tali modo, 


cum ſeptem & ſeptuaginta 
annos compleſſet, atque ad 
extremam ſenectutem non 
minus dignitate, quam gratia, 
fortunaque creviflet, (multas 
enim hereditates nulla alia 
re, quam bonitate, eſt conſe- 
cutus) tantaque proſperitate 
uſus eſſet valetudinis, ut annis 
triginta medicina non indi- 
guiſſet; nactus eſt morbum, 
quem initio & ipſe & medici 
contemſerunt : nam puta- 
runt eſſe rens, - cui re- 
media celeria faciliaque pro- 
ponebantur: in hoc cum tres 
menſes fine ull is doloribus, 
præterquam quos ex cura- 
tione capiebat, conſumſiſſet; 
ſubito tanta vis morbi in 
unum inteſtinum prorupit, 
ut extremo tempore, per 
lumbos fiſtula putris erupe- 
rit: atque hoc priuſquam ei 
accideret, poſtquam indies 
dolores accreſcere, febremq; 


acceſſiſſe ſenſit; Agrippam 


enerum ad ſe accerſi juſſit, 
8 cum eo L. Cornelium Bal- 
bum, Sextumque Peducæ- 
um. Hos ut veniſſe vidit, 
in cubitum innixus, Quan- 
. _ Fam, 


count of Matters of the utmoſt Im- 

Portance, but a mutual Struggle to 
leſſen one another, as was neceſſary 
to happen betæuiæt Ceſar and An- 
tomy, whilſt each of them deſired 
to be the Prince, not only of the 
City of Rome, but of the World. 


CHAP. XXI. After he had com- 
pleted, in this manner, ſeventy- 
ſeven Years, and had advanced no 
teſs in Dignity, than in Favour 
and Fortune, to an extreme old 
Age, ( for he had got ſeveral Inhe- 
ritances by no other Thing than 
his Gooaneſs ) and had ſuch a hap- 
fy State of Health, that he ſtood 
not in need of any Phyſick for 
thirty Tears together; be con- 
tracted a Diſte mper, which at firſt 
both he and his Phyſicians deſpiſed; 
for they thought it to be * a Tene(- 
mos; for which ſpeedy and eaſy 
Remedies were propoſed: Aſter 
he had paſſed three Months in this 
Diſtemper without any Pains, be- 

Hes what he received from the 
Method taken for his Cure; on a 
ſudden ſo great a Violence of the 
Diſtemper broke out upon one of 
his Inteſtines, that at length, a pu- 
rid Fiſtula broke thro his Lois : 
And before this happened to him, 
after he found that his Pains grew 
upon him every Day, and that 4 
Fever was ſuperadded to them; 
he ordered his Son-in-Law Agrip- 
pa to be called to him, and with 
him J. Cornelius Balbus, and Sex- 
rus Peduceus. When he ſaw = 
were come, leaning upon _— 

0, 


A Teneſmes (to uſe Major Pack's Words) is a violent Motion with- 


5 


out a Power of going to St ool. 


z 
1 


N PY MTW 


tam, inquit, curam diligen 
tiamque in valetudine mea 
tuenaa hoc tempore adhibue- 
rim, cum vos teſtes habeam, 
nihil necefſe pluribus verbis 
commeimorare: quibus quo- 
niam, ut ſpero, ſatisfect, ui- 
hilgue reliqui fect, quod ad 
ſananaum me pertineret, re- 
liquum eſt, ut egomet mihi 
conſulam. l vos ignorare 
nolui; nam mihi ſtat, alere 
morbum aefinere: Namque 


His diebus quicquid cibi ſum- 


ft, ata proauxt vitam, ut aux- 
erim dolores, ſine ſpe ſalutis. 
Quare a vobis peto, frimum, 
ut conſilium proberis meum; 


geinde, ne fruſtra dehortando 
| that you would approve my Re- 


conemini. 
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bow, he ſaid, how much Care 
and Diligence I have employed, 


to reſtore my Health, ſince I have 


you for my Witneſſes, there is no 
need to 1ecount in many Words. 
Whom fance I have ſatisfied, as I 
hope, and have lett nothing un- 
done that was proper in the udg- 
ment of the 2 to cure me 
it remains that I provide for my- 
ſelf, _I had no Mind you ſhould 
be ignorant of it; for my Reſolu- 
tion is fix d, to give over feeding 
rhe Diſtemper: for whatſoerer 
Meat 1 have taken for ſome Days, 
I haveſo prolong'd my Lite, thag.. 
I increas'd my Pains, without any, 
Hopes of Recovery. Wherefore 
I beg of you in the firſt place, 


ſolution ; if not, that then you 


would not labour in vain by diſ- 


Car, XXII. Hac oratio- 
ne habita, tanta conſtantia 


vocis atque vultus, ut non ex 


vita, ſed ex domo in domum 
videretur migrare; cum qui- 


dem Agrippa eum flens, at- 


que oſculans, oraret atque 
obſecraret, Ne id quod natu- 
ra cogeret, ipſe quoque fihi 
acceleraret ; & quoniam tum 


2 poſſet temporibus 


upereſſe, ſe ſibi ſuiſque re- 

ſer varet: preces ejus tacitur- 
na ſua obſtinatione depreſſit. 
Sic, 


ſuading Mme. 


CHARP. XXII. Having made 
this Speech, with ſuch a Steadineſs 
of Voice and Countenance, that he 


ſeem'd not to be removing out of 
Life, but out of one Houſe into 


- another ; when Agrippa weeping 


and kiſſing, begg'a and entreated 
him, That he would not haſte 
that which Nature would oblige 


tam to; * and ſince he might yet 


live for ſore Time longer, that he 


would ſave hem ſel f for hi im ſel f. and 


his Frienus; he put a Step to his 
Entreanes by a ſilent Obſtinacy: 
Li Thus, 


* I have tranſlated the Words remporibus ſupereſſs, by live ſome 


Author intended to fay ſome 


Time longer; becauſe it ſeems pretty plain by the Context, the 


ſuch Thing; bu: I look upon the 


Reading to be faulty: for the Words will not bear that Senſe, nor, 


in my Opinion, any Senſe at all. 


250 
Sic, cum biduum cibo ſe ab- 
ſtinuiſſet, ſubito febris de- 
ceſſit, leviorque morbus eſſe 
cepit : tamen propoſitum 
nihilo ſecius peregit. Itaque 
die quinto poſtquam id con- 
filium inierat, pridie Kal. 
April. Cn. Domitio, C Soſio 
COSS. deceſſit. 
in lecticula, ut ipſe præſerip- 


Elatus eſt 


CoRNELIINEPOTISũò. 


Thus, after he had abſtain'd from 
all Food for two Days, ona ſudden 
his Fever went off, and the Diſ- 
remper began to be more eaſy; yet 
norwithſtanding he executed his 
Purpoſe. Wherefore upon the fifth 
Day after he bad enter a = 
that Reſolution, * the Day before 
the Calenas of April, when Cn. 
Domitius and C. Soſius were Con- 


ſerat, fine ulla pompa fune- ſuls, he died. He vas carried to 


ris, comitantibus omnibus 
bonis, maxima vulgi frequen- 
tia. Sepultus eſt juxta viam 
Appiam, ad quintum lapi- 
dem, in monumento Q. Ce. 
- Clit avunculi ſui. 


his Funeral #por: a little Couch, as 
he himſelf had ordered, without 
any Pomp of Funeral, all good 
People attending him, with a great 
Crows of the Populace. He was 


buried near the Appian Way, f at 


the fifth Mile-Stone, in the Monu- 


ment of 2. Cæcilius his Uncle. 


— ——„ — —_— 


—_— 


„ 


the Calends. 


The laſt of March; for the firſt Day of every Month was call'd 


+ There was, in all the great Roads from Rome, {et up at every 


Miles End a Stone. 
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VERBA CORNELIA 
GRACCHORUM MATRIS, 


Ex CoRNEeLit NeeorTis Libro 
Excerpta. 


EY 8 ICIS, Pulchrum eſſe inimicos ulciſci: Id neque ma- 
2 5 <2 
> 7 | IC 
— 4 


jus, neque pulchrius cuiquam atque mihi eſſe videtur; 
ſed ſi liceat rep. ſalva eos per ſequi: ſed quatenus id fieri 
non poteſt, multo tempore, multiſque partibus, inimici 
noſtri non peribunt, atque uti nunc ſunt, erunt, potius 
d quam rel. profligetur atque pereat. | 
Verbis conceptis dejerare auſim, præterquam qui Tiberium Grac- 
chum necirunt, neminem inimicum tantum moleſtiz, tantumque la- 
boris, quantum te ob has res mihi tradidiſſe: quem oportebat omnium 
eorum quos antehac habui liberos, partes eorum tolerare, atque cu- 
rare, ut quam minimum ſolicitudinis in ſenecta haberem, utique 
quæcumque ageres, ea velles maxime mihi placere; atque uti nefas 
haberes rerum majorum adverſum meam ſententiam quicquam facere; 
2 mihi, cui parva pars vitæ ſupereſt. Ne id quidem tam 
reve ſpatium poteſt opitulari, quin & mihi adverſeris, & remp. pro- 
fliges. Denique quæ pauſa erit, & quando deſinet familia noſtra in- 
ſanire? & quando modus ei rei haberi N & quando deſinemus 
& habentes, & præbentes, moleſtiis deſiſtere? & quando per pudeſcet 
miſcenda atque perturhanda rep. Sed ſi omnino id fieri non poteſt, ubi 
| 45 mortua ero, petito tribunatum, facito quod lubebit, cum ego non 
ſentiam: ubi mortua ero, parentabis mihi, & invocabis Deum parentem 
in eo tempore. Nec pudet te eorum Deum preces expetere, quos 
vivos atque præſentes, relictos atque deſertos habueris? Ne ille ſinat 
Jupiter, te ea perſeverare, nec tibi tantam dementiam venire in ani- 
mo; &, ſi perſeveras, vereor ne in omnem vitam tantum laboris 
culpa tua rec ipias, uti in nullo tempore tute tibi placere poſſis. 
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. Ex I. Chronicorum Libro. 

Homerus & Heſiodus vixerunt ante Romam conditam ann. circiter 

centum & quinquaginta. Gellius, lib. 17. cap. 21. 5 

4 Ex I. livrorum de vita Ciceronis. * 
M. Tullius Cicero tres & viginti annos natus, primum campum 

judicii 2 egit. Sextumque Roſcium parricidii reum defendit. 

Gellius, ib. 2.5. cap, 28. DO | a | 


Ex II. libro de Viris Iluſtribus. 


Cariſus, I. 2. citat vocem ſubinde. Ez ex 15. idem, lib. 1. citat il- 
lum modum duendi, Harum partum. Et ex 16. illa verba, A fratre 


. patrucle rem neceſſitudinis, ſed perſonam oſtendat. 


Ex incerto libro de Viris Illuftribus. 


Juſte venuſteque admodum. reprehendiſſe dicitur A. Albinum M. Cato. 
Albinus, qui cum L. Lucullo conſul fuit, res Romanas oratione Græca 
ſcriptitavit: In ejus hiſtoriz principio ſcriptum eſt ad hanc ſententiam : 
Neminem ſuccenſere ſibi convenire, {1 quid in his libris parum com- 
poſite, aut minus eleganter ſcriptum foret. Nam ſum, inquit, homo 
Romanus, natus in Latio: Græca oratio a nobis alieniſſima eſt. Ideoque 
veniam, gratiamque malæ exiſtimationis, ſi quid eſſet erratum, poſtu- 
lavit. Ea cum legiſſet M. Cato, Ne tu, inquit, Aule, nimium nugator 
es, cum maluiſti cu pam deprecari, quam culpa vacare. Nam petere 
veniam ſolemus, aut cum imprudentes erravimus, aut cum compulſi 
peccavimus. Tibi, inquit, oro te, quis perpulit, ut id committeres, 
quod priuſquam faceres, peteres ut ignoſceretur ? Gellius, lib. 11. 
cap. 8. at | 
.  Archilochus Tullo Hoſtilio Roms regnante jam tunc fuit poematis clarus, 
nobilis. Idem, lib. 17. c. 21. ” 


4 


| Ex libris exemplorum, | 
P A virgine Veſtale. Hoc citat Cariſius, lib. 1. ex 2. Exemplorum 
„ EE : | 
M.ultis in ſenatu placuit, ut ii, qui redire nollent, datis cuſtodibus ad 
Annibalem deducerentur; ſed ea ſententia numero plurium, quibus id 
non videbatur, ſuperata eſt; ii tamen, qui ad Annibalem non redierunt, 
uſque adeo inteſtabiles, inviſique fuerunt, ut tædium vitæ ceperint, 
— 82 libĩ conſciverint. Gellius, lib. 7. c. 18. ex 5. Exemplorum 
ro. | | | 
$6 | Ex incerto libro. 5 
des Martis eſt in circo Flaminio architectata ab Hermodoto Sala- 
minio. Priſcianus, lib. 8. : x 
Eudoxus quidam mea tate, cum Lathyrem Regem fugeret, Ara- 


* 


bico ſinu egreſſus, Gades uſque pervectus eſt. Plinius, lib. 11. cap. 67. 


Latitudinis 
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Latitudinis ubi minimum, ſeptem millia paſſuum; ubi vero plurimum, 
decem millia. Plinius, in Proœmio, lib. 3» | 

Melpum, opulentia præcipuum, ab Inſubribus, & Boiis, & Senoni- 
bus, deletum eſt eo die quo Camillus Veios cepit. Idem Plinius, libri 
ejuſdem cap. 7. y | 
Iſtro in Adriam effluenti e Danubio amne ex adverſo Padi fauces, 
contrario eorum percuſſu, mari interjecto, dulceſcente. Plinius, libri 
ejuſd. c. 18. a : | 

Alpes in latitudinem C. M. Idem, lib. 2 c. 19. | 

Cerne inſula abeſt ex adverſo maxime Carthaginis a continente paſſus 
mille, non ampliar circuitu duobus millibus. Idem, I. 6. c. 31. 

Poſt 1 præcipua auctoritas fuit lupo, & aſellis. Idem, 
J. 9, e. 18. 5 3 | 

Me juvene violacea purpura vigebat, cujus libra denariis C. veniebat, 
nec multo poſt rubra Tarentina. Huic ſucceſſit dibapha Tyria, quæ 
in libras denariis mille non poterat emi. Hac P. Lentulus Spinther, 
AÆdilis Curulis primus, in prætexta uſus, improbatur. Qua purpura 
quis non jam triclinaria facit? Idem, I. 19. c. 19. | | 

Turdi paulo ante Auguſti Ae e ccepti ſaginari. Ciconiæ ma- 
gis placent, quam grues. Idem, J. 10. c. 23. | 

Magnitudo Loti arboris brevis. Idem, l. 23. c. 17. 

Vinum exprimitur illi ſimile mulſo, quod ultra denos dies non du- 
rat, baccæque contuſæ cum alica ad cibos doliis conduntur. Idem Pli- 
nius ibidem. ; | | a2 

Scandula contecta fuit Roma ad Pyrrhi uſque bellum, annis quadrin - 
gentis ſeptuaginta. Idem, l. 16. c. 10. | 

ante Syllæ victoriam duo tantum triclinia Romæ fuerunt argentea, 
Idem, l. 33. c. 11. ; 

Cleophantus Corinthius ſecutus eſt in Italiam Demaratum Tarquinii 
Priſci Romani Regis patrem, fugientem a Corintho injurias Cypſellii 
tyranni. Idem, l. 35. c. 3. a | 

Primus Romæ parietes cruſta marmoris operuit totius domus ſuæ 
in Cœlio monte Mamurra, Formiis natus, eques Romanus, præfectus 
fabrorum C. Cæſaris in Gallia. Idem, I. 36. c. 6. 

Mamurra primus totis ædibus nullam niſi e marmore columnam 
habuit, omnes ſolidas e Caryſtio, aut Lunenſi. Idem Plinius, ibidem. 
Fuit magno miraculo, cum P. Lentulus Spinther amphoras ex ony- 
che Chiorum magnitudine cadorum oſtendiſſet: poſt quinquennium 
deinde triginta duorum pedum longitudine vidi. Idem, libri ejuſdem 
cap. 7 3 | 2 *, 1 
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ELECTISSIMU S, 


In quo Primus numerus notat Vitam : Secundus, Caput. 


A 
Sa Fundamentis disjicere, 
Pn Fouraier, funditus, 
20. 3. 


e 1 „. 


2 ns ab 15 — & ori- 
Fine, 25. 18. 

Ab tenui initio, occaſione & ope rei 
tam parva, 16. 2. 

Abdere ſe in Thraciam, 7. 9. Ve- 
luti in ſmum ſecuritatis. De eo 


qui ſuam fortunam occulere ſtudet. 


Abet a perſona Principis, non de- 
cet, non convents, 15. 1. ab in- 
vida, remotum eſſe ab obtrecta- 
tionibus invidia, 12. 3. ab Urbe, 
egre 25. 20. 

3 | ooh they 14. 4. 

Abripi, de iis qui ex ſolo patrio in 

- aliud trajiciuntur, 1. 4. 

Accedere ad — collatis Keno 
dimicare, 18. 5. 

Accedere ad 2 capeſſere rem- 
publicam, 9. 

Accipere — id quod of- 
ertur, 14. 8. 


„ 
18. 8. 


Acer, se UD, irritabilis, 13. 3. 


Acerba mors, luctuoſa tanquam 
pramatura, 5. 4. 

Acerbitas, rigor, 10. 6. 

Acerbitas temporis priſtini, indigna 


priſe. t. illata, 7. 6. 
Acerbius imperium, crudelitas, 18. 
6. 1 


Acherus. Ab Acherunte redimere, 
ab inferis & ſepulchro, 10. 10. 
Acquieſcere, ſignificanter de morte 

vitam laborioſam ſequuta , 2.3. 


ere aliquem alicui in _— 
cionem, ſuſpettum reddere, 23. 2 
adduci precibus alicujus, per mo- 
vert, 10. 2. 

Adhibere memoriam contume- 
liz, ea ad ultionem uti, 1 5. 7. 
in convivium, ſecum ducere, 

t. 

Adimantus, 7. 7. 

Adire ad, 2. 7. 

Adjungere, addere iis que dicta, 
15. 10. 

Adjutum venire, 20. 2. 


Adj _— datus, Collega gerendi belli, 
amen, Rex Moloſſ. 2. 8. 


Ad mi- 


Adminiſtrare bellum, de Duce qui 
gerit bellum, 12. 2. Legatio- 
nes, 10. 1, 4. | 

Admirari quem, wenerationem not. 
10. 2. ad miratio, pro reve- 


rentia, 11. 3. admirabile fuit in 


eo, inſigne ad gloriam, 17. 7. 
Admiranda in Italia Hiſpaniiſque, 


3 | | 
Admittere ad ſe domum, 20. 1. 
admittere quid, agendum ſuſci- 


cipere, 25. 15. admittere ſcelus, 


ber petrare IF. 16. 

Ad mitti, propria vox de admiſſio- 
nibus principum, 14. 9 hinc de 
magiſtro admiſſionum apud Perſas 
mentio, 18. 1. in numerum præ- 

forum, 6. 1. 

Adoleſcens de quadragenario, 25. 8. 
ita ſolebant Romani, apud Suet. 
Aug. 20. de triginta annos ha- 
bente, ad modum adoleſcentulus, 
22. 1. adoleſcentia iniens, 7. 2. 

Adoleſcentiæ initium, 5. 1. 

Adorior oppugnare, 8. 2. ut alias: 
Aggredior facere, conatum 


cum affectu notat. Adoriri Do- 


donam, de conatu corrumpendi ſa- 
cerdotes Dodoneos, 6. 3. 

Adrumetum, 23. 6. 

Adſcitus lepor, opponitur nativo, 
25. 4. 

N tenere proficiſcentibus, 
de vento qui — flatu 
eſt contrarius, qui contra ſpirat, 
1. 1. adverſum Athenas, e regio- 
ne, 2+ 3. ex adverſo. 

Adverſus arma ferre, 17. 4. adver- 
ſus reſiſtere, 16. 1. 

Adverſari alicui, de diſſenſione, 20. 2. 

Adverſarius, de eo qui factionem 
comparat, 10. 7. Adveriarius po- 
. Pulus, hac voce notatur T6 gQt- 
AdiTiov, ſive adverſandi premen- 

| dique ſuperiores libido, 13. 3. Ad- 
verſarii, obtrectatores, emuli, 15. 

qui accuſant in judicio, 2, 4. 
Aden oh 1 1. 5 
Advocare concionem, 7. 6. 
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25. 13. 
Adilis plebis, ad 
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Ædes Jovis Feretrii, 25. 20. Mi- 
nervæ, 4. 5. Proſerpinæ, 10. 8. 
4 locus primus, eres, 

TXT. 
ificare claſſem, 2. 2. Ædifica- 
tor, qui ſtudio edificandi ducitur, 


iam di- 
lium Curulium & Cereal. 24. 1. 

Egæ, plur. Maced. oppid. 21. 2. 

tes inſula, 22. 1. 

Eger vulneribus, 1. 7. 

Ægos fluv. 6. 1. & 7. 8. 

Ægyptus, 18. 3. Ægyptia Claſſis, 
12. 2. Ægyptiorum munera 
Ageſilao miſſa, 19. 8. 


Emilius L. Paulus, occiſus, 23. 4. 


Æmulari aliquem, contendere de glo- 
ria cum aliquo, 15. 5. : 

Eneæ ſtatuæ, 23. 9. 

Kolia, 9. 5. 

Kolis, 1. 3. 

Mqualis alicui, vel alicujus oUſyeg- 
5, 3. 1. 

que bene, 23. 4. 

Aquiparare aliquem labore, corpo- 
ris viribus, 7. 11. 
Aquus locus, non æquus alicui, 

incommodus, 1. 5. 
uitas, de civili formato ſtatu, 

3 animi, modicis ſcil. — 
bus contenti, 8. 4. 

Eris terna millia, ſcutati triginta, 
25. 13. erls terna millia ſunt 
3000 aſſum. Si amittas æris, 
ſubaud: nummum, ut ſint go 
ſcutati, que veriſimilior ſumma, 
Manut. | 

Xſtimare. Æſtimata lis ejus tot 
talentis, 1. 7. 5. 1. Damnatus 
tot talentis; intelligitur enim ipſa 
pecunia mulctatitia, æſtimatione 
delicti decreta. Hinc addit no- 

ter, 1. 7. tot talentis æſtimatam 
Miltiadis litem, quantus in claſs 
ſem ſumptus factus erat. 

Etas militaris, 17 annor. 24. 1. 
extrema, ſenectus, 24. 2. 25. 10. 
ætas extrema imperatorum, ul- 

timi 


timi tum imperatores erant, 13. 4. 


ztatis Vacatio, immunitas a bello, 


. | 
Aﬀerre deformitatem, addere, 17. 


8. manus alicui, de interfectione, 
Se | h 
Afficere aliquem morbo, 23. 4. 
Amfluens, abundans, 25. 13. 
Africanæ poſſeſſiones, que in Afri- 


ca, 25. 11. 


Agere cauſam populi, fudere demo- 


cratie, 19. 3. egit nihil aliud 
quam ut, i Ee magne con- 
tent ioni⸗ & ſtudii, 23. 10. 
Ageſilaus Lacedzm. R. 17. 1. 
Aggredi, impagnare, 14. 9. ho- 
tem, bello perſequi, 2. 4. 
Agis Rex Lacedzm. 7. 1. 
Agnonides /ycophants, 12. 3. 
Ager Troas, 4. 3. 
Agellus, de tenui poſſeſſ. 19. 1. 
Agrippa M. Vipſanius, 25.12. 

Ala equitum, 18. 1. Ale dife ex- 
ercitus equitum ordines, quod cir- 
cum legiones dextra ſmiſtraque, 
tanquam ale in avium corporibus 
locabantur. . Cincius apud Gell. 


16, 4-:;: : 
Alcibiades, 7. 1. | 
Alcmzon matricida, 15. 6. 
Alere morbum, fovere, 25.21. Nolo 
ali eorum luxuriam, h. e. in- 
ſirumenta ſuppeditari luxui, 19. 
1. ali publice, publica ſuftenta- 


tione, 3. 3. 


Alexander M. Babylone moritur, 


18. 2. 21.2. A 
Alexander Pherzus, Tyran. 16. 5. 
Alienum non videtur, intempeſti- 
vum, d xtr, 1. 6. alienari ti- 


more ab aliquo, favorem timore 


. in odium mut are, 7. 5. alienatæ 
inſulæ, que defecerant, 5. 2. 
Altera per ſona, unus ex duobus, 
* Reſpublica plurimum de- 
et 


; additur, ſecunda tamen, ut 


riaſeratur ad ſuperiorem & pri- 
mum, 16. 4. altero tanto lon- 
gior, 18. 8. | 


N 


Ambitus largitiones, captatoriæ do- 
nationes in ambiendis, per malas 
artes, honoribus; id enim ambi- 
tus voce notatur, 52. 6. 

Amici, adjutores rerum gerenda- 
n. ö 

Amicos tueri, opibus officioque ad- 
eſſe eis, 15. 3. \ 

Amicitia, pro ſocietate, 15. 6. 

Amittere animam, 15. 9. optima- 
tes, eorum favorem, 10. 7. 

"Auprsia, 8. 3. 

Ammon, cognom. Fovis, 6. 3. 


Anceps periculum, utrinque hoſe. 


2. 3. ancipites loci, 14. 7. 
Andocides, 7. 3. | 
Androcles Magneſ. 14. 5. 

Anicia, 25. 2. 
Anima, pro vita, 23.1. | 
Animadvertere, pro conſiderare, 15. 

16. conſpicari, 16. 5. animad- 

verſa varietas fortunæ, obſervata, 

13.4 6 
Alan bene inſulæ, in obſequio 

manentes, oppon. alienatæ, 5. 2 
Animus, pro fiducia conſtantiaque, 

1. 4. maximus, pro fiducta ſi 

conſtantiaque, 10. 5. animo iſto 

eſſe, id conſilii * 18. Ir. 
animo bono facere, propoſito non 
ſceleſto, 17. 6. æquo ferre, ſme 
indignatione, 10. 6. ſine obtre- 
ctatione, 25. . | 
Annus vertens, totus, cujus ſcil. 
curſus natura vertitur eodem 

unde incipit, 17. 4. 

Ante illum Imperatorem, antequam 

ille eſſet Imperator, 11. 1. . 
Anteferre bello pacem, bellum de- 

ponere, pace mutare, 15. 5. reli- 

gionem iræ, illius reſpectu huic 

| cnn imponere, 17. 4. 
Antigonus in prælio cadit, 21. 3? 
Antipater, 18. 2. _ : 
Antiquitatis notitia in quibus, 25.18. 
Antiſtare alicui, praſtare, 3. 1. 
Antiſtites Jovis, Sacerdotes, 6. 3. 
Antonius hoſtis judicatus cedit Ita- 

lia, 25. 9. | 

Appen- 


tn DK i 


Appeninus mons, 23. 4. 

N oſtendere, declarare, 10. 6. 
aperit ſe res 8 4. 3+ apertum 
eſt, mihi, ſcil. 9. 3. apertum 
fuit, apparuit re ipſa, 9. 2. 

Apollo, 1. 1. 8 

Apophthegmata Epaminondæ, 15. 

4 moliri, 18. 2. 

Apparatus, de operibus T2AopunT it- 
is, 18. 5. regius, de cults, 4. 3. 

Apparere alicui, miniſirare, pro ho- 
noratiore cultu, 18. 13, apparere, 
clare cognoſci, 14. 1. 

Appellatus eſt, ut vellet, compella- 
tus, rogatus, 25. 8. 


Appetere majores res, de incivili 


elatione, 4. 2. 
Appia via, 25. 22: 
Apprime bonus, 25. 13. 
Apulia, 23. 4. 
Aram tenent, qui jurant, 23. 2. 
Aræ Paci factæ, 13. 2. 
Arbitrium, electio, 9. 4. arbitrio 


alicujus rem permittere, tracta- 


tionem rei penitus committere, 
22. 1. omnia geruntur, de ſum- 

mo imperio, 9. 2. arbitrio ejus 
fit, 3. 3. _ 

Arcadia, 7. 10. 

Archias, 16. 3 

Ardentinum prædium, 25. 14. 

Arete, 10. 1. ord 

Argi, pl. oppid. 21. 2. 

Argilius, 4. 4 | 

Arguere, crimini dare, 
crimine, convinci, 4, 3. | 

Arideus, 14. 6. 

Ariobarzanes, 14. 2. | 

Ariſtides juſtus cognom. 2. 1. 

Ariſtomache, 10. 1. 

Arma pedeſtria, quibus pedites utun- 
tur, 11. 1. arma abjicere no- 
luit Chabrias, metu flagitii mili- 
taris, 12. 4. arma capere, ar- 
mari in hoſtem, 14. 4. conferre 
cum aliquo, dimicare, 18. 3. ferre 
contra aliquem, eſſe in diverſe 
partibus, 25. 4. 


7+ 7. argui 


EE 
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Armare aliquem, ad arma inſti- 
gare, 23. 10. armare ſe impru- 
dentia alterius, ſuis conſeliis ab 
imprudentia alterius robur mu- 
tuari, 13. 8. 


Ar matura levis, hoc eſt, milites levis 


armature, 14. &. 

Armenii, ibid. 

Armillæ aureæ, 14. 3. 

Arripere celeriter quæ traduntur, 
de ſolertia ingenii, 25. 1. 

Ars nova, ſingulare qubddam ad rem 
agendam $upnua, 1. 5. 

Artabanus Xerxem interficit, 2 1. 1. 

Arte miſium, promontorium Eu- 
DET, 2. 3. 

Artifices, quos cultus domeſticus 
deſiderat, 25. 13. ad voluptateni 
& lucrum locata eorum opera; 
ſunt autem ejnſmodi ſervorum no- 
mina, Gladiatores, Agitatores, 
r Palæſtritæ, Pictores, 

c. | 

Aſcendere gradum eum, ad eum 
honorem, 19. 2. | 

Aſciſcere civitatem, jus civitatis, 
civem fieri, 25. 3 

Afia, 1. 3. ſuccubuit Europæ, hoc 
eſt, Aſiatica vis ( Perſarum) Eu- 
ropæis ( Græcorum) viribus ſuccus 
uit, 2. 5. 

Aſpendii, 14. 8. 

Aſpis, Cataonia dynaſtes, 14. 4. 

Aſſecla Prætoris, de legato ejus, 
25. 6. . 

Ita, vel Aſty, Græcum d sv, urbs, 
oppidum ; de Athenis peculiariter, 
4. 4. | 


Athamanes, 13. 2. 


Athenæ civitas elariſſima, 8. 2. La- 
cedæmoniis ſerviunt, 7. 9. 
Attendere animum ad cavendum, 


77 

Atticus T. Pomponius, 25. 1. 

Attingere poeticen, aliquid operæ in 
illo ſtudio ponere, 25. 18. regio- 
nem, eo pervenire, 10. 5. 

Auctoritas eſt in illo, 13. 3. ejus 
eſt in hoc magna, ipſeus auctori- 

K k ä tati 
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tati magnopere creditur, 6. 4. au- 
thoritate alicujus moveri, ſcil. 
ad habendam 9. 4. 
Audiens dicto duci, 11. 2. 
Averſus, corpore averſo, 14. 11. 
Avertere puppes, de recedentibus, 
23- 11. 
16 ah agro urbibus augeri, donari, 
locupletari, 13. 1. 
Aurelius, C. Cof. 23. 7. 
AuToudl]ia, Dee nomen, 20. 4. 
Autophrates, Lydiæ Satrapes, 14. 2. 


Abylon, 18. 2. 
| Bageus, 1. 10. 
Balbus, L. Cornelius, 25. 21. 
Barcas, cognom. Hamilcaris, 22. 1. 
Beatus, Homo non beatiſſimus, non 
admodum inſtruttus copits rei fa- 
miliaris, 17. 8. 4 
Bellum Egyptium, 14. 3. Civile 
 Czfarianum, 25. 7. Corcyræum, 
2. 2. Corinthium, 17. 5. Pelo- 
ponneſiacum, 7. 3. 8. 1. Perſi- 
cum, 2. 2. Punicum I. 22. 1. 
II. 22. 4. III. 24. 3. Sociale, 
11. 3. Troicum, 14. 2. Hanni- 
balis bella quis ſcripſerit, 25. 13. 
inteſtinum, 22. 2. navale, 2. 2. 
delere, eleganter de ſubito & in- 
ſperato ſine impoſito hoſtibus im- 
peru oppreſſis, 7. 8. ducere, per 
moram gerere, ibid. facere alicui, 
inferre, 10. 4 parare alicui, com- 
parare adverſus, 7.9. _ 
Bene meriti, qui nobis beneficia con- 
PALS 8 
Benevolentia, pro pignoribus & do- 
cumentis benev. 7. 6. 


Benignitas, de præſtito au xilio, 20. 2. 


Bychinii, 23. 11. 
Bœotii bellum indicunt Lacedæmo- 
3 2 
Bonus civis, ſegnificanter de eo, qui 
habitus ſtatuſque civilis amans, 
* officiis civilibus ſervit, 11.3. Cog- 
nomen in virtutis honorem, 19. 1. 


X. 


bono animo facere, conſilio non 
ſceleſto, 17. 6. 

Bonitas, pro aquitate civili: im- 
perii, 1. 8. 


Borni, caftelli nomen. 7. 7. 


Brutus potens, 25. 8. interit, 25. 11. 
Byzantium expugnatum, 4. 2. 


C 


Alte, de morre bellica proprie, 


4+ 1. cadit majeſtas, eversi- 
tur imperium, 16. 2. res cadit 
præter opinionem, 5h. e. evenit, 
1. 2. cadere in ſuſpicionem cu- 
jus, ſuſpedtum fieri, 4. 2. 
Cadmea, arx Thebana, 15. 10. 
Caduceus, znpuxe o, 23. 11. 
Caduſii, inter mare Caſpium & Pon- 
tum ſita gens, 14. 14. 
Cæcilius, Q. eques Romanus, 25. #. 
Cælo — 2. ana 
Cæremonia ſumma colitur hoc ſa- 
crarium, ſanctitas religione invio- 
labilis notatur, 2. 8. 
Cæſar ( Julius) occiſus, 2 5. 8. 
Cæſar (Octavius) 25. 12. 
Cæſarianum Civile bellum , inter 
Cæſarem & Pompeium, 25. 7. 
Calidius, L. Fulins Poeta, 2 5.12. 
Callias, F. 1. | 
Ne 10. 8. | 
idus vir, qui conſilis pollet, 1 
Io. callida 3 — — * — 
neſti ſtudio, ſed tempori datur, & 
r N 11. callidiſſime con- 
Jicere de futuris, perſpicaci 
e providentiſſime, - — m 
Calliphron, faltator, 15. 2, 
Calliſtratus, 15. 6. 
Camiſlares, 14. 1. . 
Canere, vox propria de Oraculis, va- 
tibus, Poet is, 25 · 16. 
Canius, 2 bY 10. 

Cannenſis pugna, apud Cannas pug- 
nata, 23. 5. | 
Capere arma, ad pugnam inſtruere 

ſe armis, 14. 4. 


Ou Capere 


Capere locum, occupare, 17. 6. capi 


humanitate alicujus, ci, dele- 


ctari, 25. 4. | 

Capeſſere remp. Cic. accedere ad 
remp. de gerendis Magiſtratibus, 
2. 2. : 


Caput Græciæ, urbs domina, impe- 


rans cateris, 15. 10. capitis ab- 
ſolvi, de res capitis, cui vita con- 
ceditur, 1. 7 
Capitulatim, ſummatim perſtricta, 
Cappadocia Eumeni data, 18. 2. 
Captiani, Schott. legend. conjicit Caſ- 
-— pin, 8. 
Capua, 23. 5. | 
Cardianus, ab urbe Cardia, 18. 1. 
Car, 44. 1. | 
Caria, 17. 3 


Caſſander, 1 8.1 3. Macedonia pelli- 


tur, 19. 3. | 
Caſſius floret, 25.8. interit, 25.11. 
Caſtrum, munitus muro locus, 7.9. 
- © ejus diminut. Caſtellum; caſtel- 
um Hannibalis, 23. 12. 
Caſtra movere, 14. 8. Caſtra alicu- 


Jus ſequi, militare apud aliquem, 
24.1. 

Caſus, acerba fortuna, 7. 6. caſibus 
agi, varietate ſcil. temporum 
eventuumque, 29. 5. 

Cataonia, 14. 4. NN 

Cato, 17 annor. ſtipendium me- 
ruit, 24. 1 

Cuatullus, poera elegant iſſ. 25. 12. 

Cauſa. Cauſam capitis dicere, in ju- 
dicio capitali pro ſe verba facere, 
11. 4. cauſam interponere, cau- 
ſari, pratextu uti, 2. 7. 


Cedere, prebere ſe neceſſitati, nun 


relufari, 3. 1. authoritati alicu- 
Jus, proprer authoritatem, 13. 3. 
Celebritas, frequentia, præf. 
Cenſorinus, 24. 1. 

Centenius prætor cadit, 23. 4. 
Ceraunus cognom. Ptolemæi, 21. 3. 
Certamen de principatu, æmulatio, 


21. 6. a 
Certa dies, preſtituta, 12. 3. 


t 
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Chabrias Athen. 12. 1. 

Chalcicecus, Templum Miner væ La- 
cedem. q. d. Domus ænea, ali- 
quando in cognomen Deæ tranſit, 


4. 5. 
Chalcis, urbs Eubœa, 13. 3. 


Chaones, pars Epirotarum, 12. 3. 

Chares Athenis honoratus, ibid. 

Charon, Theb. 16. 2. : 

Cherſoneſus, ſcil. Thracie peninſula, 
. | 


Chius, inſula, 12. 4. 


Cicero, M. Tullius, æqualis Attici 


25. 1. | | 

Cilices, 14. 8. 

Cllicia, 14. 7. 

Cimon, 5. 1. | 

Cinnanus tumultus, 25. 2. 

Circulus, ca2#45 vulgo coeuntium ac 
fabulantium, qui, collatis capiti- 
bus, videntur veluti orbem fa- 
cere, 15. 3. | | 

Citari victorem, voce præconis de- 
clarari, præf. 

Citerior Hiſpania, Tarraconenſis pro- 
vincia, 24. 2. 

Citharizare, canere cithara, 15. 2. 

Citium, oppid. 5. 3. 

Civilis victoria omnis funeſta, 15. 
10. civiles fluctus, de bellis civil. 


15. 6. 
uſurp. qui alie- 


Civitas aliena, de eo 
nigena, 18. 1. 

Clandeſtina conſilia, occulta molitio, 
23. 2. 

Caritas celebritas, 18. 3. 

Claſſiarii, milites claſſ. 1. 7. 

Claſtidium, oppid. 75. 4. 

Clava, in venatorio habitu punitur, 
14. 3. : | 

Claudere hoſtem anguſtiis, 14. 8. 

Claudius, M. Coſ. 23. 7. 


Clementiam violare, facere quod 


clementie officio indignum, 7. 10. 
Cleon Halicarnaſſeus, 6. 3. 
Cnidus, Inf. 9.4. 
Coarguere tyrannidem cujus, cum 

exprobratione tyrannidis convin- 


cere, 15. 6. Kg 
K k 2 Coercerę 
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Coercere manibus procacitatem ali- 


cujus, punire pariter ac inhibere, 


20. 4+ 

Cogitare callide, de agitatione ani- 
mi, 14. 8. 

Coire, conſpirare, 16. 2. 

Colere ſacellum, de cultu religioſo 
in ſacello fieri ſolito, 20. 4. coll 
literis ab aliquo, de commercio epi- 
ftolarum familiarium, 25. 20. 

Collabefieri ab aliquo, eleganti me- 

| 1 ſigniſic. dignitate veluti ſua 
pellz, 3. 1 | 


Colle * gerend. bell. in imperio 
militari, 7. 3. 
Colligere manum, copias, 7. 7. 
Collis Quirinalis, 25. 13. 
Colloqui per internuntios, 7. 5. 
Commeatus, annone ſubvectio, 1.7. 
Commendare alicui regnum, de- 
ſięgnare ſucceſſorem, 18.2. | 
Cominus pugnare, 12. 4. 
Commoda, adverſus commoda po- 
puli ſterifle, pro crimine majeſta- 
N 194 © 
Commoditatem conſequi, emolu- 
mentum, 25. 9 
Commovere ſe non ſunt auſi, de 
nefaria molitione, 17. 6. commo- 
veri, excitari ad rem accuratius 
agendam, 14. 7. com moveri nova 
re, perturbari, 14. 6. 
Commutatio rerum, fortune ſta- 
tuſque imperii ac belli, 7. 5. 
Comparare iter ad regem, de deſti- 
_ natione itineris, 7. 10. milites ad 
reſiſtendum, inſtruere, 14. 4+ 
Compellare aliquem fratricidam, 
increpare, 20. I. 
Com pleta ſunt tot millia, 4. e. ef- 
Falz, 1. 5. 
Componere 
22. 1. 
Com poſitig, de compact, 14. 6. 
Comprimere 
1 
Conari, fm atium notat, non rem 
effethus dare, 14. 7. 
Conata perficere, deſtinata, 10. 8. 
n oth 7” 


bellum, pacem facere, 


mere preces, #nhibere, 25. 


= + © © * 


Conciliator nuptiarum , pararius, 
 eap2gSernTlC, 25. 12. 


Concinnus, 15. 5. 


Concio populi, de judicio publica, 
. . 
Concludere uno volumine, com- 
plecti, 15. 4. 
Concupiſcere majora, de molitioni- 
bus elatorum, qui ſua condition 
non contenti, ambitioſe res no vas 
querunt, 4. 1. | 
Concurrere ad opprimendum, cer- 
tatim operam conferre, 18. 3. in 
navem regis, veluti agmine facto 
adoriri, 23. 10. | 
Cancurſus, de conflictu prel. 11. 1. 
concurſus, ſtudio ſpetandi, 14. 3. 
Concutere opes alicujus, labefa- 
Gare potentiam, 15. 6. 
Condiſcipulatus, 25. 5. | 
Conditio æquæ verſurz, copia, equa 
facultas, 25. 2. 
Conductitiz catervæ, de mercena- 
rits militibus, qui domeſtic oppo- 
nuntur delectui, 12. 1. | 
Conferre facta clar. virorum, com- 
parare, 23. 3. 
8 juem, debel lare, 6. 1. 
Confidere, plus quam ſperare, 1. 1. 
Confirmare . pag rei facere. 
14. 11. confirmare regnum, ſta- 
bilire, 1. 3. 
Congruere Cats Deorum, ad 
illam accommodari, 6. 3. : 
Conyicere, divinare de futuris, 2. 1. 
conjicere ſe in ſacrarium, luc 
confugere, ſecuritatis gratia, 2.8. 
Conon, egregius mari bellator, 9. 1. 
Conſeripti patres, 23. 12. de Se- 
natu Romano uſurpatur, qui tan- 
uam ſolenni titulo ita compellari 
. i 
ConſeCtari, cum fiudio (& labore 
proſequends conquirere, 2. 4. 
Conſentire, conſpirare, 14. 5. glo- 
bus conſenſionis, conſpirantium, 


25. 8. | 
Conſequi aliquid, perficere, 24. 10. 
conſequuta eſt eum magna pro- 
E ſperitas, 


ſperitas, h. e. magnam adeptus eſt 
proſperitatem, 25. 19. 

Conſer vare ſimulacra, aras, hono- 
rem earum, & jus tuendi ſupplices 
non imminuere, 17. 4. 

Conſilii mei non eſt, H. e. judicii * 
arbitrii in eligendo, 9. 4. in con- 
ſilium dari, de adjutoribus datis, 


13. 3. | | 
Contiltere, de acie inſtructa, 11. 2. 
Conſtituere urbem, deſertam ver- 
ſamque de integro condere, incolis 
G rep. for mare, 15. 8. 
Conſtituere quantum quiſque daret, 
de arbitrio, judicio, conſilio, 3. 3. 
Conſuevit hoc ſanctum efle apud, 
conſuetudine quadam religio rei 
apud omnes ſervata eſt, 16. 5. 
Contuetudo regum, ingenium, 14. 5. 
Conſulere male patriæ, utilitates 
eius negligire, 15. 10. noxam af- 
rre, 19. 2. conſultum mittere, 
ſc. ad Apollinem, 2. 2. 


Conſul quinquies, ſcil. quintum, 


23. F. 5 
e an tot menſes in morbo, 

tam diu egrotare, 25. 21. con- 
ſumi morbo, interire, 21. 2 

Contendere, affirmare, 15. 8. quo 


contenderat, h. e. quo curſum di- 


rexerat, 13. 3. | 
Contineri hoſpitio alicujus, eſſe in- 
ter eos, qui fade 
aliquo ſunt conjuncti, 6. 1. 
Continens, opponitur aquis, 1. 6, 
eſnenTlNs, 15. 3. 
Contrahere claſſem, comparare, . 4. 
Convenit hoc inter illos, pacti ſunt 
de hoc, 4. 4. | 
Convivz, quales wocandi, 25. 14. 
convivio uxores Romani adhi- 
bebant, Græci non item, pref. 
Corcyrzum bellum, 2. 2. 
Corinthus a Tyranno liberata, 20. 1. 
Cornelius, L. Cof. 23. 8. 
Corona aurea Romanis a Carthag. 
legatis donatur, 23. 7. 
Coronæa, uròs Baotie, 17. 4. 


re boſpitis cum 


E N D' ® = 


Corripere partes omnium, omnium 
potentiam ad ſe trahere, 18. 2. 
Corrumpere Delphos, ſacerdotes Ora- 
culi Delphici, 6. 3. | 
Cotta, L. Cof. 25. 4. * 
Cotus, Rex Thraciæ, 11. 3. 

Craterus, 18. 2 

Crimeſſus, fluv. 20. 2. 

Culleus, ſaccus inter vaſa militaria, 
traj iciendo amni, 18. 8. 

Cultus domeſticus, ſus familiaris 
15. 13. 

Cupiditas, wehementior impetus ani- 
mi cupientis, 18. 6. cupide ela- 
boro, vehementer ſtudeo, 3. 1. 

Curare præceptum, efficere, 18. 9. 

Cyclades inſulæ, 1. 2. 

Cyme, 7. 7. 

Cyprii victi, 5. 2. 

Cyprus Inſ. 4. 2. 

Cyrenz, urbs Lybiæ, 17. 8. 

Cyrus, 7. 9. | 

Cyzicum, 13. 1. 


D 
Amnari hoc timore, ob eum 
populi timorem, 2. 8. 
Damon, muſicus, 15. 2. 
Dare fidem, jurare, 23. 1. ſidem 
de re, ſuper re, 14. 10. manus, 
victum ſe confiteri, 22. 1. 
honoribus, capeſſere honores, 24. 1. 
vela ventis, de navibus in altum 
provectis, 23. 8. veniam, annuere 
poſtulatis, 2. 106, crimini, ar- 
guere, 15. 8. ſe, in gratiam ali- 
cujus facere, 25. 9. Soporem, pro 
medicamento ſoporifero, 10. 2. 
Darius, Perſ. R. contra Scythas, 
1. 3. Ochus, 7. 5. Hyſtaſpis fi- 
a6 27; $5 
Datames, 14. 1. 


Datis, 1. 4. 


Dea pax, 13. 2. 


Debitum naturx reddere, non, 


. 


Decedere, 
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Decedere, mori, 3. 3. decedere morte 
ex conſpectu hominum, de morte 

Voluntaria, 20. 1. 8 

Decelia, oppid. 7. 4. 

Decernere cum aliquo, dimicare, 
confligere, 23. 4. decernere alicui 
—_— decreto publico conferre, 
1. 6. . 

Declarare, documentum dare. 11. 3. 


Decurrere in ſpatio, de equis exer- 


cert curſis ſolitis, 18. 7. 
Deducere ſecum aliquem, ſbi ad- 


-  Feiſcers comitem, 25. 4. deducere 


aliquem a victu priſtino, demo- 
were, abſtrahere, 10. 4. 

Deeſſe alicui, in judicio Non defen 
dere, 13. 4. nullus honor huic 
defuit, circumlocutio honoratiſſimi, 


29. 3. 

Deferre Senatui, exponere, referre, 
23. 18. | 

Degredi a ſuis, longius provehi, 
16, 5. | : 

Delectus novi, de militibus recens 
lectis, 23. 6. 

Deleri dicuntur hoſtes penitus fugati, 
WY. | 
Deliberare, oraculum conſutere, 2. 2. 
Delphi, urbs, 1. 1. pro Oraculo 


Delphico, 6. 3. Delphicus Deus, 


Apollo, 4. 5. 


Delus, Is. commune Græciæ æra- 


. 


Fi rium, 3 3 ! . 
Demades Athenas tradi cupit Anti- 
þ patr O, 1 9. 2. 
Dameænetus, petulans homo, 20. 4. 
Demergere, de fortuna deprimente, 
10. 6. 

Demetrius, Antig. Fil. perit in cu- 
ſtodia, 2 1. 3. Phalereus, 1. 6. 
Deprecari pericula amicorum, ne 

illos affligant, 15. 12. 
Deprimere naves, demergere, 9. 4. 
Depugnare, prelium committere, 


2. 4. 
Dercyllus, Autipatri prafectus, 19, 2. 
Deſperatis rebus previnciarum, cum 


diffi eſſent provinciis, 25. 8. 


Deſtitui ab aliquo, de rejeckis preci- 
bus, negatoque auxilio, 7. 5. 
Deterior peditatu, inferior, 18. 3. 
Deteſtans compellabat impium, de- 
teſtabatur & vocabat imp. 20. 1. 
Detrahere de aliquo, de invidioſa & 
obtrectoria depreſſione, 12. 3. 
Detrahere aliquid mul&z, minuere 
mulctam, 13. 4. | 
uy itinera, occulta & inſueta, 
18. . ; 
he 9 virtutem alicujus, de- 
primere, inutilem reddere, 23. 1. 
Devocare, 5. 4. eſt vocare ad ca- 
nam. 


Devovere aliquem, de publico deve- 
tionis ritu, 7. 4. 

Dextra, fidei pignus, 2. 8. 

Dianz templum apud Gortynios, 


23. 9. 
Dicere cauſam capitis, in judicio ca- 


pitali pro ſe reſpondere, & ver- 
6a facere, 7. 4. dicere pro ſe, ſc. 
in judicio, 1. 7. dicendo valere, 
hac vox proprie eloquentiam no- 
tat ep artem, 7. 1. | 
Dictator Fabius, 23. 5. quia dicen- 
do creabatur, Dictator, ſumma 
poteſtas, & a regno non niſi tem: 
pore differens. | ; 
Dictum, dicto audiens alicui, obe- 
diendi ſignif. 6. 1. | - 
Dies ſupremus, mors, 7. 10. dies 
induciarum, ſcil. ultimus, 17. 3. 
in diem emere, ut ſolvas poſt 
aliquod tempus, 25. 9. 
Differre in craſtinum, rejicere, 16. 3. 
Differtur rumor, diſpergitur, 10. 
10 


Dignus memoria, celebrari dignus 

44 peſteros, 13. 4. 

Dignitas Regia, non authoritatem 
modo, ſed & poteſtatem regiam 
notat, 1. 2. dignitas equeſtris, 
de ordine & notabilitate equitum, 
25. 1. dignitati ſervire, conſu- 
lere exiſtimationi & honori ſuo, 
25. 6, dignitas corporis, aug 2 


IN D 


fa corporis forma, 10. 1. dignitas 
vitæ cum ſplendore jungitur, 7. 11. 
pro dignitate vivere, 25. 2. in- 


teiligitur hie dignitas vita ex 


actæ, que LG virum bonum decet. 

Diligere affinitatem alicujus, eli- 
gebe, ar. 22. | 

Dimicare adverſus aliquem, reſi- 
tere, in aciem exire adverſ. 1. 4. 


dimicare de fama, de cauſa in 
;judicio diſceptand. 13. 4 


Dimittere imperium, deponere, 20. 


2. vitam, amittere, negligere, 2 
12. dimiſit eum nuſquam ab £ 

retinuit in con victu aſſiduo. 

Dinon hiſtoricus, 9. 5. 

Dion Syracuſanus deſcribitur, 10. 1. 

Diſcedere pari prælio, wt neuter 
vicerit, aquis manibus abſcedere, 


2, 3. diſcedere a pugna, re in- 


_. fea abire, 1. 7. 
Disjicere copias alicujus, diſipare, 
$i 


Diſpalata multitudo, pala bund G 


iſperſs paſſin, vaganteſque, 23. 5. 
Diſpoſiti, ſcil. milites in acie flan- 
— 3 . 4 fr 
Diſputare de rep. diſſerere, 15. 3» 
Diſſociati 8 animi, de civili 
diſcordia, 25. 2. 
Diſſolutus, ſn. neglectum legis, boni 
moris exiſtimationiſque, 7. 1. 
Diſtineri litibus, vexarz ac diſtrahi, 


25. 9. 
Diftraki, divelli, de pugnantibus & 
inter ſe complexis, 18. 4. 
Diverſi diſcedunt, in diverſas partes, 
„ | 
Dividere copias hiematum, in hi- 
berna diſpartiri, 18. 8. 
Divinus, qui ea parte prudentia, que 
divinatio ſeve providentia dicitur, 
vualet, 25.9. 
Divitiæ orbis terrarum , - 
xs, de ſummo pretio, 15. 4. 
Dium, ſub dio, aere, 4. 5. 
Docere, exponere, narrare, 1. 6. 


ona, pro Oraculo Dodon ao, ſrue 


pot ius ſacerdotibus Oraculi, 6, 3. 
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Dodrans, ex dodrante hæres, no- 
vem es hereditatis intellige: 
dodrans ſunt novem partes affis, 
ſe. totius hereditatis, 25. 5. 

facrum obtinent, 5. 2. 

Dolor defiderii, ex deſiderio concep- 
tus, 25. 4. | 

Domicilium, ſedes, 17. 3. domi- 
cilium imperii orbis terrarum, 
Urbs Roma, 25. 3. 

Domitius, Cn. Cof. 25. 22. | 

Druſilla, T. Claudii Neronis conjux, 
25. 19. 5 5 

Dubito an ponam, eleganter pro 
dubito an non ponam, 8. 1. non 
dubitavit committere prælium, 

die fiducia, e conandi promptite- 
dine, 23. 11. | 

Ducere aliquem in errorem, falſa 
opinione deludere, 23. 9. ducere 
ſecum, de contubernio, 22. 3. du- 
cere, exiſtimare, credere, 7. 7. 
ducere bellum, mora protrahere, 
7. 8. ducere tempus, cunctari, 


2. 7. 

Duci ets aliquem, ſigniſcat, 
militare, 18. 3. duci amore, im- 
pelli, 5. 1. ö 

Ductu ejus res geſtæ, 4. 1. Differt 
ab auſpiciis: quod hec ad ſum- 
mam fati & fortuna; illa for- 
mula ad operam ac adminiſtra- 
tionem belli pertinet. Interdum 

junguntur. | 

Dux manus, qui parti copiarum præ- 
eft, 16. 4. | | 

Dynaſtes Paphlagoniæ, 14. 2. 


E 


Dere in vulgus, vulgo rumo- 
rem ſpargere, 14. 6. 

Editus locus, altior, 17. 6. 

Efferre laudibus, extollere, 7. 11. 
efferre matrem, propria vox de 
ſepulturis, 25. 17. efferri victo- 
ria, inſoleſcere, 4. 1. ; 


EMare 
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Eſflare animam, mori, 4. 5. 
Effuſex largitiones, immodice, 25.6. 
Elatius ſe gerere, inſolentius, 4. 2. 


_ Elicere epiſtalas alicujus, occaſione 


ſuppedit ata r ſeit. 25. 

4+ 0« 
Elis, Argiv. oppid. 7. 4. 

Eloquentia anteſtat innocentis, ſu- 
perat eam, 3. 1 

Elpinice Cimonis ſaror, = 1. 

Eluceſcere virtutibus, 4 
4. 1. elucet ex his illud, lad 
potifimum, & ad gloriam illu- 


. mea 12. 1. eluxit 2 


. 1 

ü exercitum in Aſiam, bel- 
-. latum mittere, 17. 2. | 
Empbyletus, 19. 14. 

Ennius, ©. poet a, 24. 1. 
Enumerare, per ſeriem narrare, 6. 2. 


Enuntiare, revelare rem ſecretam, 


4» 4+ 

Epaminondas Theban. 15 

Ephebus factus eſt, ad pubertater 
venit, 15, 2. 

Ephemeris, 29. 13. . La- 
tini wocant. Significat hic libel- 
lum quotidianarum expenſarum 

& erogationum. Aliud ſigniſicat 

diurni commentarii, Suet. 
Aug. 64. 

Epheſus, 17. 3. 

Ephori Lacedæmoniorum, 2. 7. 

Epigramma, inſcriptio, titulus, elo- 
gium, qualia donis adduntur, que 
Dits Jacrabant, 1. 

Epiroticæ poſſeſſiones, quas habet 
aliquis in Epiro, 25. 14. 

Eretria capta, 1. 4. 

Erga, adverſus, in, 14. 10. 

Erexit eum hxc contumelia, h. e. 

ad induſtriam & emendationem 

excita vit, 2. 1. 

Erichthon, ignotus locus, fatentibus 
Limbin. 5 vo qui ex codi- 
45. annot. Crithonem, 13. 1. 


[ 


fttutis, non convenit, 22. 1. 


uentia a 
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Eryx, mon, Sicilia, 21. f. 

Eſſe alicubi, degere, 23. 12. cum 
jam in eo eſſet, ut, h. e. cum 
zam parum abeſſet, 1. 7. 

Eſſe civitatis alienæ, de alicunde 
orto, 18. 1. Eſſe partium opti- 
marum, ſequi partes opt. 25. 6. 
eſſe pluris, plus efficere,” prefiare 
Publico, 15. 10. non eſt tuæ vir- 

eſſe 
calamitati, inferre calamitatem, 

14. 6. indicio, præbere indicium, 

indicare, 6. 3. invidiæ, parere 


invidiam, 10. 4. malo, nocere ali- 


cui, 7. 7. uſui, multum prodeſſe 
opera, conſilioque, 9. 2. im- 
Wy. io, 7 . 3. 
ſenſu, ingenio, 7. 5. ante 
oculos civium, verſari, 12. 3. 
cum aliquo, de convictu, 22. 3. 
eſſe in animis debet, obſervari 
animis, 8. 2. in colloquio, collo- 
wi, 14. 11. in fuga, fugam me- 
tart, adornare, 2. 4. in obſi - 
dione, obſideri, 18. 5. | 
Etruria, 23. 4. | 
Evagoras, 12. 2. 
Eubecea, 1. 4. 


Evitare tempeſtatem, de fe peri- 


culi, 7. 4. 
Eumenes Cardianus, 18. 1. 


Eumolpidæ, 7. 4. | 

Europzi RO ab Europa ho- 
ſtes, 18. 3 

Rarybhtes rex Lacedzm. 2. 4. 

Eurydice mater Ferdiceæ & Phi- 
ppi, 11. 3. 

Euryſthenes rex Spartan. . 

Exacui ira, irritari, exaſperari, 
19.,4. 

Exanimari, de moriente, 15. 9. 

Excedere pugna, d4e/iftere, ibid. 

Excipere hoſtium imperium, hoſt! 

incurrenti ſe 06jicere, 12, f. ex- 
cipere has partes, in ſe ſuſcipere 
negotium, 10. 8. 

Exeitare aliquem adverſus aliquem, 


nſtigare, 23. 10, 


Excur- 
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Excurſiones, que frede ab boſte 
 agends cauſa fiunt, 1. 2. 
Exercentur equi ſtantes, agitatio- 
nis ſcil. novo genere, && loco am- 
bulationis curſuſque equeſtris uſur- 
pato, 18. 5. 

Exercitatus bello, 15. 5. in dicen- 


do, ibid. prompta facultas utro- 


bique notatur. 

Exercitus victor, victoriis clarus & 
formidabilis, 17. 4. 
Exhauſtus, cui pecunia deeſt, & in- 
ſtrumenta belli catera, 7. 8. 
Exiguus, brevis ſtature, 17. 8. 


Exiles res, tenues, calamitoſe, de 


difficultatibus a fortuna adver- 
ſante objectis, 18. 5. | 
Exire, proficiſci domo, 2. 6. in ho- 
ſtem, in bellum, 17. 6. exit fama, 
emanat, 17. 2. 

Exitus, fins vita, 18. 13. ædificii, 
de foribus, 23. 12. 

Expedire rem, de ancipiti negotio, 
18. 9. expedire ſe, de eo qui cir- 
cumventus erat, 18. 5. expedire 
aliquem, proſcriptorum numero 
eximere, 25. 12. expedita ad di- 
micandum manus, intellige fa- 
cultatem dimicandi non impedi- 
tam loco aut præciſam, 14. 3. 
Expenſum ſumtui ferre, in ratio- 
nes eorum referre, que erogamus 
& expendimus, 25. 13. | 
Explicari non potuit multitudo, in 
acie ſcil. propter locoram angu- 
ſtias, 2. 4. 

Exponere, de ſcription. hift. 10. 3. 
aliquem e nave, verbum nauti- 
C 

Ex poſcere aliquem, petere ut deda- 
tur, 23.7 

Externum malum, de bello externo, 
22. 3. 


Extinguere liberos, e medio tol- 


lere, 15. 9. aliquos, ſcil. expug- 
nando perdere, 17. 5. contume- 
liam induſtria, veluti redimere, 
aut memoriam sontumelie delere, 
2. 1. | 


Extremo bello, pro fine belli, . 
Extructa ſatis altitudo muri, educta, 
2. 6. a 


Exilium 10 annorum, pœna Oſtra- 
ciſmi legibus deſinita, 5. 3. 


* 


Habius, Q. Maximus dictator⸗ | 


Hannibali oppoſitus, 23. 5. 


Facere audet quod cogita it, renn 


deliberatam efficere, 14. 7. facie» 
bat, ut numerarent, curabat nu- 
merari, 15. 3. bona, de beneficiis 
preſtitis, aut facere quod utile eſt 
alteri, 2. 9. cædem alicujus, per- 
petrare, 8. 3. caſtra, ponere, 1.5. 
aliquem certiorem, docere, 14. 
11. civem, aſciſcere, 25. 3. im- 
petum in aliquem, adoriri, 14. 
9. inſidias, ſtruere, 7. 9. ma- 
gnam multitudinem, colligere ex- 
ercitum, 23. 10. ſummam, ſcil. 
pecuniæ, 15, 3. mentionem, in 


ſermone, 7. 5. pecunias ex me- 


tallis, reditus fodinarum metalli- 
carum intellig. 5.1. aliquem miſ- 
ſum, dimittere ex captivitate, 18. 
11. poteſtatem ſui, /c. ad pu- 
gnam, 17. 3. progreſſum in ſtu- 
diis, proficere, 24. 2. reum, ac- 
cuſare, 7. 4. verba, orationem ha- 


bere, 2. 10. facere aliquid pul- 


chre poſſe, de opera promte ob- 
eunda, 25. 13. aliquem pluris, 
eſtimandi ſigniſicatione, 11. 3. fa- 
cere lucri aliquid, de gloria ca- 
pra, que alteri debeba ur, 8. 1. 
facere naufragium, de clade na- 
„ 


Face, pro fac, 4. 2. 


Fio, fit cædes civium, cæduntur, 


15. io. ſumtus in claſſem, im- 
penditur, 1. 7. fieri pluris, eſti 
mari, 14. 5. quid his fieri vellet, 
de his, 17. 4. 
Factum eft æquitate ejus, ut, effe- 
Hum, impetratum, res eo deducta, 
6 3. 2. 
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3. 2. eo facto, per id, hac ra- 


tione, IF. 5. quo facto, qua 


cauſa, qua ex re, 14. 5. 

Factio adverſaria, pro viris adverſ. 
fact. arriT&a wy, 16. 1. fine 
factione amicis officia præſtan- 
da, intelligitur, officia amicitiæ 
non extendi ad ſociet atem rer. nov. 
factionum, 25. 8. 

Facultas ita vivendi non datur, co- 
Pia, poreſtas,. occaſio, 25. 2. fa- 
cultates ingenii, opes, 15. 1. 

Falernus ager, 25. 5. 

Fallere ==? falſe tituli ſpectre, 15. 
5. fefellit eum hæc res, contra 
opinionem cecidit, 10. 3. | 

Faſtigio pari ſtare in utraque for- 
tuna, par cultius ac modus vite 
intelligitur, 25. 14. 

Fautrix, de natura propitia, 17. 8. 


Feroeior, bellicaſſor, 2. 2. feroc ius 


loqui, elatius, 18. 11. ferocia, 


animoſa elatio, 22. 1. 


Ferre calamitatem moderate, tole- 


rare, ſuſtinere, 20. 4. æquo ani- 
mo 6. ſme "Fas. emu- 
latione, 25. 1. ferre expenſum 
ſumrui, expenſos ſumtus in 
commentarium referre, 25. 13. 
i tuliſſet ita fortuna, /# ita acci- 
difſet, 18. 6. ferre tuffragium, 
ſententiam per calculos, 15. 8. 
ferri magno odio in aliquem, 
de ſtudio animi, contentione, af- 
fectu, 25. 10. 

Ferrum, pro gladio, 14.11. pro ſpi- 
culo, quod haſtili prefixum eſt, 
15. 9. 


Feſtum habere hunc diem, ſolennis 
inftituts fſeſtivitas intelligitur, 
= | 


- 

Fidere pecunia, ſpem conficiendi inde 
ſumere, 6. 3. victoria, fiduciam 
vicloris habere tanquam cert, 


12. 1. 


Fidenti animo, ex ſucceſſu animoſi- 


tas intell. 22. 3. 
Fides vix facta eſt, viæ perſuaſit ut 


crederent, 17. 8. fidei alicujus 
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aliquid credere, committere aliout 
quid tanquam homini bona fide, 
aut bona fide ſervandum, 23. 9. 
dare, accipere fidem , polliceri, 

E viciſſim alterius pollicitis cre- 
dere, 14. 10. 5 

Fiducia nimia m calamitati 
ſolet eſſe, intell. ſecuritas ex con- 
fidentia, 16. 3. fiduciam habere 
rei potiundz, ſpes certa, & pluſ- 
quam ſpes, 17. 4. 

Figura venuſta, de totius corporis 
habitu congruo, 18. 11. 

Filius a patre acceptam gloriam 
auxit, 13. 1. ejus recens gloria 
veterem patris renovat, 13. 2. 
filio regnum a vivo patre non 
tradendum, 21. 3 | | 


Fingere ferrunam ſadi, conciliare, 


25. 11. fingere ſe, effingere ſuos 
mores in rectitudinem officiorum 
wVite, ibid. | 

Firmæ copiz, reſpectu peritia bel- 
landi indurata bello manus, 18. 3. 
fir mæ vires ad laborem feren- 
dum, de eo qui invictus laboris 
& operis, 18, 11. | 

Firmiſſimi amici, conjunctiſimi. 
C. . | 

Flaccus, L. Valerins, 24. 1. 

Flagitium, de armis relictis, 22. 1. 
ac dedecore, ibid. 

Flaminius, C. Coſ. occiditur, 23: 


4 

Flaminius, L. Quintius Coſ. 23. 
12. 

Flectere ſuum iter, de alia via 
tentanda, 18. 9. | 

Florere, de potentia & excellentia 
imperii, 18. 1. rebus quibuſ- 
dam, geſtorum gloria, 5. 3. flo- 
rens, adhuc viuens, ſuperſtes, 25. 
11. 

Fluctus civiles, turbæ, 25. 6. ; 

Forma imperatoria, imperatore di- 
gna, 11. 3. | 

Fortuna, ut fi in manu ejus efſet 
fortuna, ab ipſo regeretur, al ar- 
birrium flecteretur, 13. 3. for- 

tuna 
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tuna ſecunda, de ſucceſſu, 1. 2. 
fortuna virtuti par, de bona for- 
tuna & felicitate, 18. 1. for- 
tuna, de infelicitate, adverſa for- 
tuna, 17. 5. non fimplex, utra- 
que, - 20. 1. fortuna, pro condi- 
tiane, ſtatu, 7. 9. converſa ſu- 
bito fortuna eſt, rerum ſtatus & 
vices, 25. 10. fortunam ſuam 
occulere, ſtatui ſuo & celebri- 

tati latebras querere, tum fame 
tum ſecuritatis, 7. 9. 

Forum, in foro eſſe ccepit, fori ſtu- 
diis & civilis adtus . rudimentis 
operam dare, 24. 1. | 

Frangi cura rerum, angi vehemen- 

4 ws , * 
regellæ, app. Lat. 23. 7. 

Frut s dp 4j convictu alicujus, 25. 
20. 

Fructus, fructum pietatis ferre, 
præmium, 25. 5. | 

Fruſtrari ſeipſum, nocendi ſignif. 
33. 2. 

Fugam alicujus ſublevare, de ex- 
pulſo, & hoſte indicato, 25. 2. 

Fugare, vincere, 15. 5. 

Fugere procurationem reip. abſti- 
nere ea, 25. 15. non fugit me, 
ſatis intelligo, 10. 2. 

Fulget indoles virtutis in eo, ex- 
plendeſcit, 18. 1. x 2 

Fulvia, uxor Antonii, 25.9. 

Funeſta victoria, deteſtanda, 15. 
10. 

Fungi munus militare, 14. 1. fun- 
ctus ſummis honoribus, qui ma- 
gnis rebus prefuit, multum in 
imperiis magiſtratibuſque verſa- 
tus eft, 2. 8. 

Funus nullius ex ſuis vidit, de 
morte, 21. 2. 

Furius, L. Cof. 23. 7. 


G 


Alea venatoria, 14. 3. 
Gellius, Q. Canius, 25. 10. 
Geminus, Cn. Servilius, 23. 4. 
Genus antiquum, 12. 2. pro gente, 
natione, 21. 2. 
Generatus ab origine, oriundus, 
25. 1. 
Gen ee de nobili familia dici- 
tur, 2. 1. generoſa fama eorum, 
fama ex majoribus generoſis, 10, 


1. generoſi condiſcipuli, anime. 


erecto excelſoque prediti, 25. 1. 
Gerere, pro adminiſtrare, 24. 2. 
gerere res magnas, efficere, 22. 
3. rem male, ati adverſa fortuna, 
# „ 
Geri, effici, 41 2. gerere amicitiam, 
exercere, 14. 19. 
Gladii minuti, breviores, 11. 1. 
Globus conſenſionis, numerus con- 
ſpiratorum, factio, cohors, 2.5. 8. 
Gloria belli, bello geſto parta, 4. 5. 
Golonæ, pl. locus agri Troadis, 4. 3. 
Gongylus Eretrienſis, 4. 2. 
Gortynii, Gortyna urbs Crete, 23. 9. 
Gracchus, T. Sempronius, inſidiis 
perit, 23. 5. | 
Gradus, ſc. honoris & amicitia, 18. 
1. imperii ſecundus, proxima 4 
rege dignitas, 9. 3. 


Græcæ literæ, de lingua Græca, 23. 


13. 

Grazi libri Hannibalis, ibid. 

Græcia, pro incolis Græcis, 15. 5. 

Graius ſaltus, 23. 3. 

Gravitas Lacedæmoniorum, in ſ/- 
pendenda, dum res penitiſſime 
exploraretur, ſide, 4. 4. 

Grunium in Phrygia caſtrum, 7. 9. 

Gymnaſium Timoleontium, 20. 4. 

Gynæconitis, pref. 
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H ; 
Abere, quemadm: ſe haberet, 


ut valetudo ejus comparata 
eſſet, 10. 2. ut haberet, quo fu- 
geret ad ſalutem, h. A locum, 
uo fug. 9.10. habere amorem 
alicujus magnum, amari, 20. 3. 
contentionem cum aliquo, di 
ceptare, 17. 1. aliquem ſccum, 
E convicium notat, 25. 4. quæſtio- 
nem de, intellig. cognitio judi- 
cialis, 7. 4. aliquem ad manum, 
uti alicujus miniſterio, 18. 1. 
Haberi numero ſapientum, repu- 
tari, 8. 4. male, vexari, detri- 
mentis multis affici, 18. 12. 
* Haliartus, zrbs Bœotia, 6. 3. 
Halicarnaſſa civis, 2. 1. 
Hamilcar, 22. 1, 5 
Hannibal, 23. 1. 
Haruſpex, 20. 1. 


Haſdrubal male audit ex contuber- 


nijo Hamilcaris, 22. 3. 

Haſtæ brevis, modus duplicatus, 
7 4. FI 

Haſti'e, 15. 9. 

Helleſpontus, 4. 2. | 

Helotes, ſervi Lacedamoniorum, 4. 3. 

Helvius, C. 24. 1. 

Hemerodromi Græc. 4, d. Curſores 

diarii, 1. 4. | 

Hephzftio magni æſtimatur, 18. 2. 

Heraclides interficitur, 10. 6. 

Hercules Graius, 23. 3. 

Herculis progenies, 17. 1. 

Hermes Andocidis, 7. 3. 

Hetærice, ita vocabatur honoris 

cauſa ala equitum apud Mace- 
donas, ab amicitia & veluti ſo- 
dalitate regia, 18. 1. 

Hibernacula, pro hibernis, alias pro 
tþſis tentoriis ſumunt ur, ſeve pro 
pellibus, ſub quibus antiquitus 

milites hiemabant, 17. 3. 

Hiems, pro tempeſtate, 25. 10. 

Hierophantes, genus ſacerdotii Athe- 
nienſis, 16. 3. 

Hilaritas, velupras animi, 15. 8. 


N 


Hipparinus, WS, 3 

Hippo, urbs African. 22. 2. 

Hipponicus, 7. 2. c 

Hirta tunica, hirſuta, hiſpida, 14. 3. 

Hiſpania citerior, 24. 2. 

Hiſtaſpes Darii pater, 21. 1. 

Homerus, 14. 2. | | 

Honor regni, pro ipſo Regno, 17. 1. 
honoribus operam dare, accedere 

ad honores, & remp. capeſſere, 
24. 1. honorificentius, honora- 
tius, 18. 1. 

Hortari milites , 
8 

Hortenſius, 25. 5. | 

Hoſpitio alicujus contineri, eſſe in- 
ter hoſpites, 6. 1. 

Humilis veſtitus, vilior, 17. 8. 


prelio firmare, 


if 


Am tunc, 13. 3. 
Jaſon Tyrannus, 1 3. 4. 
Icetas.vincitur, 20. 2. 

Ignorare aliquem, non noſſe, 3. 1. 
ignorare nolui te iſta, docere vo- 
lui, 25. AL. | 

Illudere aliquem, callide invento 
fallere, 23. 10. 

Illuſtris adoleſcens, generis reſpectu, 
22. 3. illuſtre eſt ei maxime, 
inſigne ad famam, 21. 1. illu- 
ſtriſſimum prælium, celeberri- 
mum, 4. 1. 


lluſtrari, ad -fome celebritatem 


bervenire, 2. I. 


Imago conſuetudinis, vita deſcri- 


$638, „ 
Imitari conſuetudinem gentis, mo- 
ribus ejus vivere, 7. 1: 
Imminere, moliri oppreſſinem, 18. 
10. TS x l . 
Im minuere animi magnitudinem 
minus quam frangere, 18. 7. 
Immoderata licentia, vulgi ſcil. 
libertatem ſuam intemperanter 
habentis, & in licentiam verten- 
tis, 7. 4. 
Immo- 
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Immodeſtia, licentia militaris, & 
dedignatio-parendi, 6. 1. 

Immortalis pugna, dicitur, cujus 

memoria eſt perpetua, 15. 10. 

Impedimenta, ſcil. militaria, ut 

ſarcina, inſirumenta, vehicula, &c. 
8. 2. 

Im pelli auctoritate alicujus, moveri, 
7 Wy 
Impendere, imminere, de mox fu- 

turis, 18. 10. | 

_ Imperare, ſummam belli admini- 

ſtrare, 14. 5. 
Imperium majus, de prolatis fini- 


bus, 1. 6. imperii ſummam te- 


nere, imperare urbi, præeſſe cum 


perpetuo imperio, 1.3. non ma- 


gis im per io, quam juſtitia, non 


tam poteſtate juriſdictionis, quam 


equitate adminiſtrationis. 
Imperium, militaris praſectura, 
3. 2. abrogare, ſcil. ducibus, 
1 | 
Impetus, repentina oppreſſio, 7. 8. 
hoſtium, incurſus, 12. 1. impe- 
tum facere, impreſſionem, 17. 3. 
Implicitus magnis rebus, ex difficul- 
tate cœptorum in varias emer- 
gendi anguſtias conjectus, 4. 4. 
Impotens dominatio, intemderantis 
imperii inſolentia & abuſus pote- 
ſtatis notatur, 6. 1. e 
Imprudens, inſcius, 6. 4. impru- 
dientem hoſtem opprimere, in- 
opinantem, 18. 8. | 
Impugnare prior voluit, de ſingu- 
lis qui alteri ictum inferre prio- 
res conantur, 8. 2. impugnare 
aliquem, adverſus aliquem pug- 
nare, 15. 10. 
Incenſus, irritatus, infeſtus, 18. 10. 
Inceptum, propoſitum, 10. 8. 
Inceſtus OEdipi, 15. 6. | 
Inclinatz ſunt copiz, fugam ſpe- 
Kant, 16. 5. | 
Incurrentes, qui in hoſtem impetum 
faciunt, 12. py. . | 
Index, qui rem defert, 4. 4. 
Indicium, narratio, manifeſtatio, 4. 


4. indicio ſunt ei rei, pro ejus 
ret indicium, 25. 16. 


Indicare ſe, ſe ipſum prodere. 4. 4. 


Indidem Thebis, 15. 5. 

Indigere alienarum opum, de exule, 
1. | 

— iniqua, miſeranda, 19. 4. 

Inducere in inſidias, pellicere, 23. 5. 
ad bellum, permovere, 23. 8. 
Plato inducit Socratem, perſo- 
nam alicui tribuere, actionis aut 
ſermonis gratia, 7. 2. induci ad 
credendum, adduci, 9. 3. 

Indulgere alicui, favoris honoriſque 
reſpectu, quem exhibemus viro 
bene merenti, 10. 2. indulgere, 
de creditoribus ſolutionem debiti 
non urgentibus, ad moram conni- 
ventibus, 25. 2. indulgere, de 
diſſoluta educatione, 10. 4. do- 
lori, ejus impetum ſequi, obſequi 


dolori, 21. 1. ſibi, licentie, 6. 1. 


fibi liberaliter, ſplendidius vivere, 
1 3. 
Induſtria ſumma, de ſtudio actus 


civilis, & officiorum vitæ, 2. 1. 
Infamis, pro flagitia, 15. 10. 
Infamatus, a pleriſque, vitupera- 

tus, 7. 11. 

Infectis rebus, non effectis, 1. 7. 
Interior copiis, ſic ſuperior, de ma- 
jore & minore numero, 14. 8. 
Inferre bellum in Italiam, Sello 

Italiam petere, vel eam ſedem 

bello legere, 22. 3. inferre ligna, 
in hoſtem ire, 14. 6. mala in do- 

mum alicujus, vexare, detrimen- 
tis afficere domum, 2. 9. inferri 
eo dicitur corpus mortul, ſepe- 

liendum ſcilicet, 4. 7. 


Infeſtus Romanis animus, de Hoſtili 


odio, 22. 3. 
Inficias ire — negare, 15. 10. 
Infirmus, ſcil. viribus armorum, 


18. 3. infirmiſſimi, ſcil. potentia, 
2. 6 


Infodere, de ſepultura, 4. 5. 
Ingratiis, vellent nollent, 2. 4. 


Injicere 
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Injicere admirationem ſui, exci- 
tare, 11. 3. non amplius quam 
pellis eſt injecta, de ſtrati tegu- 
mento, 17. 8. | 

Inimica patriz conſilia, ſeditioſæ 
molitiones, 4. 3 inimiciſſimum 
ſuum, vocant Romani Hanniba- 
lem, 23. 12. 

Inire conſilia, de propoſito, & mo- 
litionibuss ſeditioſis, 6. 3. inire 
gratiam ab aliquo, mereri apud 
aliquem, 7. 9. talem rationem 
ad interfic. capere tale conſilium, 
23. 10. 

Iniens adoleſcentia, incipiens prima, 


2. 1. 


Initium tenue, occaſione tenuis rei 


oblat. 16. 2. 
Inopinatz res, felicitas ſpe uberior, 
10. 6 


Taſciente, inſcio, 18. 12. inſcientia 
belli, imperitia, 15. 7. 

Inſequi, vexare, 25. 9. 

Inſervire ſtudiis gentis, imitari 
mores & conſuetudinem, 7. 11. 

Inſolens quid, de elato ſermone, 


20. 4. 

Inſtare hoſti audacius, urgere, 15. 9. 

Inſtat tempus proficiſcendi, adeſt, 
7. 4. inſtans periculum, immi- 
nens, im Fer | 

Inſtitutum vitæ, ratio, conſuetude 
25. 7. inſtituta patriæ, reſpectu 
babito ad formam reip. 17. 4. 

Inſuetus male audiendi, de eo qui 


Jmaiſtre de ſe opinantes agrè fert, 


10. 7. 

Inſula Scyrus, 5. 2. Lemnus, 1. 1. 
Cyclades, 1, 2. 

i” 4% 62 licentia militaris, 
18. 8. 

Inter, obtreAarunt inter ſe, pro in- 
vicem, 3. I. | 

Intercedit cupiditas major, ſcil. in- 
ter venit conſiliis melioribus, 10. 1. 
interceſſit nullus temere dies, 
ferme ſingulis diebus, 25. 20. 


. 


contubernium & con victus generi, 
22. 2 

Intereſſe rebus privatis, publicis, 
pluſquam nudam pr aſentiam no- 
tat, 20. 4. 

Interfectus exercitus hoſt. deletws 
occidione, 3. 2. 

Interit pecunia, prodigitur, 2. 2. 

Internecio, ad internecionem geſta 
bella, ad partis aut partium in- 
teritum, 18. 3. 

Interponere, de judicio ſententiaque 
ſeriptiont inſerta, 16. 3. interpo- 
nere ſe, ope ſua intervenire, fa- 
cultatem rei conciliare, pecunia 
mutua juvare, 25. 2. 

Interpretari, rationem reddere, 25. 3. 

Intueri, animadvertere, 1 2. 1. 

Invehi multa in aliquem, alicujuc 
exagitandi ergo, probra ſpargere, 
15. 6. 

Inventum, conſilium, ars, ſtrata- 
gema, 12. 1. 


3 aliquid, pro 06 aliquid, 


* 4. 0 
Invidus potentiz populus, qui o 
tentiam invidet, 13. 3. 
Invidia non' opprimitur acerbitate, 
ſed tenetur obſequio, 10. 6. in- 
vidiæ crimen, ex invidia impo- 
ſitum, 7. 4. invidia minore eſſe, 
minus ſentire invidiam, minus 


peti invidia, 18. 7. 


Tones, 1. 4. 


Tonia, 1. 3. 

Iphicrates, 11. 1. Iphicratenſes mi- 
lites, pro praſtantibus, 11. 2. 

Ire, cum exercitu ſcil. 17. 3. 

Is, non ſum is, qui, von ejuſmodi 
homo, vel tali animo preditus, 

1 F. 

Ifinenias captus, 16. 5. 

Iſter, flv. 1. 3. 

Iſtiæus 3 ibid. 

udicare aliquem exulem, judicio 
g exilium — 23. 7. 
Judieandum eſt utilitate, ſecundum 


utilitat em, 25. 13. 
Indicium 
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Judicium capitis, cum quis accu- 
ſatur capitis, 15. 9. judicium fit 
de hoc, habetur, 19. 3. 

Julii divi filius, 25. 19. 

Jumentum, de equis, 18. . 

Jupiter Ammon, 6. 3. Feretrius, 
25. 20. Opt. Max. 23. 2. Jovis 
antiſtites, 6. 3. 15 

Jus, jure ſuo, merito, 8. 1. jura pa- 
triæ hoſpitii, reſpectu obligatio- 

nis, quibus patria aut hoſpiti obli- 
gamur, 13. 


4. 
Juſſu — formula dem ocratica, 
ibi pay 


ibid. 

Juſtitia, pro equitate civilis animi, 
ac Igovophe, 3. 2. 

Juſtus, cognomen, 3, 1. 


K 


L Alendz Aprilis, 25. 22. 


Karthaginenſes a Lutatio vin- 
cuntur, 22. 1. 


L 


TW Abeo, ©. Fab. Coſ. 23. 13. 
Labor animi, contentio, 7. 1. 


laboro quzrere de hac re, anni- 


tor, ſtudeo, 16. 3. 
Lacedzmonii Græciæ domini, 9. 4. 
Laco, pro Ageſilao, 13. 1. 
Lacon, pro Lyſandro, 7. 10. 
Laconica, ſcil. regio, 13. 2. 
Lacrymare caſum alicujus, illacry- 
mare alicui, 7. 6. 
Lamachus, 7. 3. 
Lameſtius, 20. 5. 
Lamprus Muſicus, 15. 2. 
Lampſacum, urbs, 2. 10. 
Lapis, de milliari, 25. 22. 
Largitiones effuſæ, ferè in malam 
partem uſur patur hac vox, de iis 
que ambitus cauſa donantur, 25. 6. 
Latere, occultum eſſe, ignorari, f 7. 6. 
Laus liberandarum Thebarum, glo- 
ria ex commendatione liberatio- 


* 


nis e jus, 16, 4. rei militaris, fa- 
ma rebus bello geſtis parta, 1. 8. 
victoriæ illa eſt, in eo fit lauda- 
bilis, 17. 4. in ſumma laude eſſe, 
laudari, 11. 2. | 

Laute vivere, ſplendide, liberalius 
ſibi indulgere, 12. 3. 

Laxare vincula epiſtolz, 4. 4+ 

Lectoris ſatietas & ignorantia, qua- 
rum hac ex nimia brevitate, ills 
ex multitudine, 16. 1. 

Legationem ſuſcipere, obeundam in 
14 recipere, 2. 6. legationes, pro 
ipſis legatis, 15. 6. 

Lemnus non vult ſe dedere, 1. 1. 

Lenire invidiam, mitigare, 10. 6. 

Leonidas rex Lacedæm. 2. 3» 

Leonnatus, 18. 2. 


Leotychides, 17. 1. 


Levare inopiam, ſablevare, ſubue- 
nire, 25. 2. 
Leucoſyri, qui 

14. 1. 

Leuctra, vicus Bœot. 17. 6. 

Levis armatura, pro militibus levis 
armature, 14 8. levis, eæpedi- 
tus, 11. 1. levis, non liberalis, 

ui plura premittit quam pra- 
F non tam facilitate officis, 
quam temeritate lingue ; leviora 
ſunt mihi, apud me, duca levid- 
ra, 15. 1. — 

Libenter detrahunt de iis, vitium 
animi ad detrahend. proni nota» 
tur, 12. 3. 

Liberalitas temporaria, callida, que 
temporis & ſpei cauſa fit, 25.11. 
liberaliter polliceri, prolixe, 6. 4. 

Libertatis ſpecies, pars, indicium, 


20.5. 

Librartl, fervi, um opera in 
exſcribendis & curandis libris ve. 
teres utebantur, 25. 13. : 

Lignea mœnia, enigmatice de nas 
vibus, 2. 2. 

Ligures, 23. 4. 

Literis coli ab aliquo, de familia- 
ritate epifiolaris commercii, 25. 
20. 


nunc Cappadoces, 


Literæ- 


27 


Literæ, 7 pro 
Græcæ, pro lingua, ibid. 


E n . 


pro ſtudiis, 23. 13. literæ Mamercus Italicus capitur, 20. 2. 


Mago, frater Hannibalis, 23. 7. 


Locus non æquus, iniguus, incom- Manceps, qui a populo aliquid 0 


modus, 1. 5. locus, pro occaſione, 


22. . 


Longum eſt enumerare prælia, for- 


mula 1 23. 5. 
Longus, 9 
Loqui, ferre rumoribus, 22. 3. 

Lucani, pro regione Lucan. 23: 7. 
Lucregus, 25-22-40 > 
L. Lucullus, 25. 5. 


- _* 


conducitve, ejus rei quoniam 
lata manu indicium facit, bans 
auclorem proſitetur, manceps di- 
citur ; vid. Sigon. 25. 6. 
— expectare hoſtem, 2. 4. in 
officio, obſequii ſe. C fidei, 9. . 
Manere, ratam eſſe, 7. 10. 
- Manubiz, predam ſive pecuniam ex 
preda redactam intelligit, 5. 2. 


Lumina oculorum, pro oculie, 20. Ys Manus, ad manum habere, miniſte- 


Lutatius C. fud. Karthagin. 22. 1. 
Lycus, pater Thraſybuli, 8. 1. 
Lyco, Syracuſanus, 10. 9. 

Lydi, 14. 8. 

Lydia, 9. 2. 

Luyſander Lacedzm. 6. 1. 
Lyſimachus, 3. 1. 

Lyſis Tarentinus, 15. 2. 

LLS. 25. 4. Seſtertium antiqui his 


rio alicujus uti, 18. 1. 
Manus, urn, * copiæ, . 
manum conſerere, acie conten- 
dere, 14. 8. manum dare, victo- 
rum eſt & ſuccumbentium, 22. 1. 


Marathon campus, 1. 4. 


Marathonia pugua, 2. 2. Maratho- 
nium tropæum, pugna, feu pu- 
4 gloria, 2. 5. 


modis exprimebant, IIS. HS. LLS. Marcellus M. Claud. Coſ. 23. 13. 


duarum librarum & ſemiſſis cha- 
ractere, ſuperpoſita lineola, mille- 

narii index, ſeſtertium in neutro 

ſignif. Vid. Budaum & Glarean. 
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| | 3 7 Ar- 
5 taxerxes, 21. 1 | $ 
. — iunperium, . bell | 
1. 8. 


ia, urbs A apud Meandrum 
88 x 5 
Ma jores res appetere,. 4 ambitieſs 
noviſque conſiliis, 4. 2 
Malefica natura, 17. 8. nanciſci 
naturam © maleficam in corpore, 
nihil aliud, quam in corpore na- 
ture aliquem errorem ac Ae 
mitatem pr 
Malum externum, bellum cum ext, 
geſt. 22. 2. 
Mak ioſe facere, cum aliquis culpa 
ſua & de induftria rem male ge- 
Tit, 7. 7. ; 


— 


Mardonius quis, 4. 1 
Marius hoſtis judicatus, 25. 2. 
Maſlagetz, . 

Mater patri priælata, 1 1. 3. filii pe- 
nam promovet, 4, 5+ . | 
Media, 18. 8. , | 
Mederi fatietati leoris, ne fatierace 
obtundatur, cavere, 16. 1. 
Medimnus ( medimnum) Græco- 
rum menſura, Romano ſex rnodies 
capiens, 25. 2. 

Meditari animo, conſtituere apud ſe, 
Mel See circumfuſum, con- 
ſervabat ea n putredine, 17. 8. 
Memor gratuſque, qu ſenten- 

tie genere juncla, 25.9. memor 
virtutum priſtinarum, ven tem 
memoria, quam memoriæ efficacts 
2 inſtinctio ad aliquid e, 
ö 
Meneclides, 15. F. 
Menelai portus, 17.8. 
Meneſteus, filius Iphicr. 11. 3. 
Mens, propoſit um, confi lium, 16. 1. 
Menſa ſecunda, 17. 8. 
Ment'o, 


1 N D E X. 


Mentio, de roa expoſitione vite,1 5.4. 
| Mercenarii ſcribe, non ſine nota vi- 
tis animi * 
Honeſti⸗ 8 1 bs viris, qui 
"us potins quam lucrum ſpe- 


Aant, majorumque rerum actores 
fur, opponitur, 18. 1. 


Merere ſtipendium militare, 4.45 14. 


Meſſena 44M 1 5. 8. 
Micythus, 1 5. 8 
„Miltiades, 1 

3 4-5. 

"up diebus, minus quam Fg 


6 4+ 

-M. iets Rufus, M. E. 23. Fo 
Q. Minutius Coſ. 23. 8. 

Mira comitas, magna, 1.8. 

Mirabilis 1 vebemens. in- 
gens, 1. 5. 

Miſcere plurima cupit, de ſedirofs, 
Fo, SI 

Mithridates Ariobarzanis fil. 14. 4. 

Mithrobarzanes, 14. 6. 
Mitylenæi Pittaco donärint, 

Mnemon 3 juſtitiz fama 
florens, 21. 1. 

Mobilis poprlus, inconſtaus, 13. 3 

Moderata- vita, .civilitatis . 
13.4. Mocilla, L. Julius, præ- 
tor, bf. * 

Mol, de conatu rei magna, 7.10. 

Moloſſi, 2. 8. ä 

Momenti nullius eſle, antleriace' 
ſeil. amiſſa, 7. 8. 

Monumentum, /efulchrum, 25. 22. 

monumenta, indicia rei memoriam 

4 eng 2. 10. dicuntur 4 
monendo. 


Mos, ad morem e Py 


fituta inde a. majoribus propa- 
gata, F. 1. mores Civitatis, con- 
ſuetudines, inftituta, 2 25. 6. 
Mos crudelitatis, ipſam crudelitatis 
uſurpationem exprimit, 8. 3. 
Morem gerere, obedire, 14. 8 
Morum præfectus, 22. 3. 
Movere ſe, ſcil. ex priſina habira- 


- Hone, 18. 6. movere, 5 | 


4 he vor, 


ulentis ſeditionibus, 4. 1 
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2. 4. moveri auctoritate alicujus, 

feil. ad fidem habendam, 9. 4. mo- 

yeri quæ poſſunt, 95 mobilia 

bona, 2. 2. 

Morus concur ſuſque, praliantium 
ſe. bellantiumque, 11. 1. 

Mulctari, lex mulctat morte, m0rtis 
pœnam conſtituit, 15. Jo 

Multitudo; populus, 7. 3. 

Munire itinera, vias faciendo itineri 
Nr 23. 3. munitiones, n 

ſadentium, 18. . 

Muri lignei _ commento in- 
ſtructi, 2. 2 | 

Mutare arma, alia invenire,, 11+ 1. 

Mutina, 25. 9. 

Mycale, urbs Caria, g. 2 

Myſteria facere, Cereris bes ar- 
cana, 7. 3. alio nomine 155. 


vide Fuſtin. 5. 1. 
N urbs 4 It, 2. 10. ; 


T Anciſci cauſam idoneam, f. | 

opport une, commode oblatam, 
captamve, 2. 6. hoſtes nivalem 
nacti diem, ſcil. tempeſtatem ejus 
diei in conſilium verterunt, ſuo 
uſui accommodarunt. 

Natu magno, ſubſtantive, ætatis 

ratione, 4. F. 


Natura experta in hoc quid efficere 


poſlit, fignificat autem hic Na- 
tura grandius, n effectrix 
rerum, (ce 7. 1. naturz debi- 
tum l. r! 21. 1. neque 
id natura ſolum tecir, naturali 
ingenii propenſi tone, 25. 17. na- 
tura civitatum eadem, tranſiata 
conſuetudo, 1. 6. 
Naturale bonum, naturalis quedam 
gratie apud omnes obtivende felt 
"oily d i. a 
Naves onerariz, ſerviebant comme- 
atui tranſuvebendo, 2. 2. 


| Naxus Inſula, 2. 8. 


gh 8 an, verum flfumae, 14. 
1 m 


| Neceſ- 
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Neceſſarius homo, ſignif. propin- 


quitatis, de ſocero, 14. 6. 
W 8 de urgente e 


Neceſſitudo, affinitas, 10. 1. neceſ- 
ſitudo ſortis, collegarum ſorte 
lectorum conſenſio, & vinculum 
conjunctioque not atur, 24. 1. 

N rex Zgypti, 17. 8. 

tium ſuſcipere, de re man- 

: wh a efficienda, 25. 15. \ 

Neocles, 2. 1. 

Neoptolemus cadit, 1 8. 8. 4 

Nepos Corn. laudat librum Wien 
de Hiſtoricis, 10. 3. 

Neptuni fanum, cu, 4. 4. 

Nero C. Claudiur, 24. 1. 

Neſcio quomodo, formula frequens, 

| &-TopnT INN, 7.11. quod neſcio an 
ulli, h. e. quod ſcio nulli couti- 
Liſſe, 20. 1 

In neutram partem, neque hoc ne- 

que illo reſpectu, 25. 1 


Nicanor Catfandri prez ectus * ; 


ræeo potitur, 19. 2. 
Nicias, 7. 3. 
Nilus flumen, 18. 5. 
Nitor recuperare, laboro, 16. 2. 
Nixus in cubitum, erigentis ſe ha- 
bitum notat, 25. 21. 
Njtida jumenta, pinguia, non ſtri- 
ala, 18. 5. 
Nobiles populo & civitatibus De- 
mocraticis inviti, 7. 4. 
Nocere ſupplicibus, dicitur de il- 
lata pœna damnove, 17. 4. 
Nomen, pro fama, 1. 8. nomen 
Romanum, cum granditate qua- 
dam pro populo, 23. 7. nomen, 
titulus ſine re, 15.5. nominatim, 
præcipue, expreſſo nomine, 1. 1. 
Nora, caſtellum Phrygie. 18. 5. 
Notare loca, ſigno 8 obſervatione, 
14. 11, notare res line nomine, 
exprim. ferib. 24. 3. notari, an- 
notari, præſcribi, 25. 18. 
Nota virtus, cum laude inſignis pa- 
riter ac Is, 5. 3. 


LL DEX 


Notitia, ob notitiam intromiſfi, 
tanquam noti, 10. 9. 

Nova res, inſolita, 14. 6. 

Novum conſilium, nova ars, ele- 
ganter dicuntur ſignificatione in- 
venti tam ſolertis, quam neceſ- 
ſarii, 18. 8. 

Noviſſimo tempore, extremo, 18. t. 

Nubere alicui, fæminarum eft, 5. 1. 

Nudare vagina telum, diſtringere, 
14. 11. 

Numen Deorum, notat hic auſpi- 

cium, curam, 17. 2. 

Numentanum prædium, 25. 14 

Numerus decemplex, 1. 5. in hoe 
numero fuit, alias in eis, inter 
eos, 1. 3. numero copiarum fre- 
tus, multitudine, 1. 5. 

Numidz fruſtra inſidiantur Hanni- 
bali, 23. 6. 

Nutu ejus gerunt omnia, h. e. ar- 
bitrio, placito, 6. 2. 

Nyſzus, tos be.” 


0 
Bducta node, obſcura mini · 


meque ſerena, 23. 5. 
Objicere te hoſti, de eo * op po- 


ſitus hoſti, 23. 5 


Obire legationes, ſuſeipere, mitti, le- 

gatum agere, 10. 1. 

Obniti, obnixo genu ſcuto, h. e. 

obnixo in ſcutum, infirmato gens 
ad ſcutum, 12. 1. 

Obruere gladios, infodere, 14. 11. 

Obſequi ſtudiis ſuis, is cum ſtudio 

E opportunitate inſervire, 2 5. 2. 
obſequium, comitas, 10. 6. 

Obſes retentus. legationis miſſa 
cauſa. 2. 7. obſidem rei eſſe, obli. 
gare fidem ſuam hoc futurum, vel 
non futurum eſſe, 19. 2. 

Obſideri #urbs dicitur, mn arx ſc. 
jam eff occupata, 16. 1. obſideri 


undique, cum exitus omnes cu- 
ſtoditi ſunt, 23. 12. 
Obſiſtere, 


objicere ſe, 17. 4. | 


EN DUE” 


Obſoletus honor, glorioſo opponitur, 


pretus, 1. 6. 


Obſtare conſiliis alicujus, propoſi- 


tum inter vertere, 10.9. 

Obſtinatio taciturna, oſtinatio pro- 
poſiti, taciturnitate oſtenſa, ſigni- 
ficata, 24. 22. | 

Obterere laudem virtutis, includit 
ſignificatum contemptus ac ſup- 

preſſionis, 20. 1. 

Ohbtigit ille quæſtor Scipioni, ita 
fſape Romani auctores de magiſtra- 
tibus forte datis, 24.1. 

Obtinere locum eundem, idem offi- 
cium gerere, 18. 13. 

Obtrectare inter ſe, 4 non emulari 
tantum, ſed adverſari ſibi mutuo, 

0 Is 

cons data, 22. 1. 

Occaſus, mors, 18. 13. 

Octavius Cæſar Atticum familiari- 
ter per epiſtolas colit, 25. 20. 

Oculorum lumina, oculi, 20. 4. 

Odium civitatis, in civitatem, 13. 
3. odium ejus in hoc viro tan- 
tum eſt, adverſus hunc virum, 


19. 4. 

OEdipus parricida & inceſtuoſus, 
15. 6. | | 

5 Offendere, abſolute, offenſionem in- 
currere, 19. 2. offenſa voluntas 
in aliquem, infenſa, inſeſta, 10. 7. 

Offendere aliquem imparatum, de- 
prehendere, 17. 2 

Offerre ſe periculo, audere rem pe- 

riculoſam, 16. 2. 

Officia præſtare alicui, tanquam ci- 
vis civibus c magiſtratui, cum 
nota obfequii erga imper. 1. 2. 

urbana, ſeil. ſolemnibus negotiis in 
urbe prefiari ſolita, 25. 4. 

Officio tribuere aliquid, Honeſti re- 

ctique ſtudio ſacere, 25. 6. 

Officium, de obſequio imperantibus 

debito, 1. 7. | EY 

Oleaginæ virgulz, & ex iis corona, 

8. 4. victoriæ ſymbolo oblata. Nam 
à ludis Olympicis ad ſeria tranſ- 
ferri ejuſmodi res uſitatum & ele- 
gans. 7 
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Olympias, mater Alexandri, Eume- 
nis conſilium, mox & auxilium 
implorat, 18. 6. 

Olympiz victor, pref. 

Oly mpiodorus, tibicen, 15. 2. 

Olynthus, uròs Thracie, 16. 1. 

Onomarchus, cuſtodum prefectus, 
18. 11. | 

Onuſtus præda, copiam dicit & uber- 
tatem, 7. . 

Opera, officioſa, ſcil. in iis, qua ami- 
cis aliiſue præſta mus, 5. 4. opera 
ejus acciderunt res adver ſæ, cul - 
pa, 7. 6. 

Operire, obtegere, 23. 9. 

Opes, pro potentia, 15. 6. opes ma- 

as proſternere, magnam vim 
hoſtium ac numerum, adeoque po- 
tentiæ hoſtilis partem non mini- 
mam, 1. 5. : 

Opes alienæ, potentia, patrocinium, 

e | 

Opinio, de quo quanta fuerit opi- 
nio eorum, quid judicarint, 18, 
13. 

Opulentis, 12. 3. 

Opus, opera, munitiones, 1. 7. 

Ora Aſiæ, extremitas, 7. 5. 

Ordinatz copiz, que in acie ſtant, 
11.8 

Ordiri reliquos, vitam reliquorum 
exponere, 7. Il. | 

Ordo equeſtris, dignitas ordinis eque- 
ftris, 25. 19. ordo, locus in ag- 

mine, 14. 9. | 

Oreſtes matricida, 15. 6. 

Origines Catonis, 24. 3+ 

Ornamentum habere ab aliquo, ho- 
nores & opes intelliguntur, 25.7. 

Ornatus elephantus, inſtructus ad 
pugnam, 23. 3. 


Oro te, inter poſitum ſer moni, ut 


alias, quaſo, amabo, 25. 4. 
Oſtendere, pre ſe ferre, cauſam alle- 
gare, 10. 4. renuntiare, 23. 12. 

Oſtraciſmus, 5. 3. Lo: 
Otium, de ſiatu & facie pacis, 
22, 2. | 


Mm 2 Patio, 


__Gymnalia, 
Pamphylium mare, 23. 8. 
Pandates, 14. 7. 
Paphlago, pro Thyo, 14.2. 
Pani præbendo urbs deſtinata, more 
Perſarum, 2. 10. | 
Pari prælio diſcedere, equis mani- 
bus, neutro victo, aut victore, 
2. 3. | | | 

Par alicui, ſcil. armis, 18. 8. non 
eſt, æquum, 14. 6. 

Parare bellum, 
aliquem, 23. 2. | 

Parare copias, comparare, 14. 10. 
parat prokiciſci, conſtituit, 14. 4. 


Parare diligentia, pretio, acquirere, 


| 5. I . ; 

* fortuna pepercerat, 
quos fecerat ſuperſiites, 8. 1 

Parere naturæ, ejus ductum ſequi, 
3 | 

Parere fibi amicitiam cum, compa- 
rare, 7. 7. | 

Parma, ſcutum breve, pelta tamen 
ma jus, 11. 1 

Parricidarum exempla, 15. 6. 

Pars illa, factio, 25. 8. pars mea 
nulla erit in hoc, mihi nihil tri- 
buet ur, adſcribetur, 7. 8. 

Parus inſula oppugnata, 1. 7. | 

Paſſus, 1. 4. His veteres metieban- 
tur ſuos la pides C milliaria. Fa- 
ciunt autem 1000 paſſus unum 
la pidem Ital. 4000 paſſus unum 
milliare Germanicum. 

- Paterna- provincia, cujus prefectns 

pater fuit, 14. 1 

Patientia apud Lacedæmones ſum- 

m laus dicitur, an 

Patria carere, de exule, 16. 1. 

Patrimonium,  poſſeſſiones, 25. 12. 

Patzocles, 14. 2. ö 


; * 


pPauaupertas Ariſtidis, 175 | 


moliri, adoruare in | 


IND: E X. 
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Paulus L. Emilius Coſ. 23. 13. | 


tas, 4. 1. Philippi percuſſor, 
21. 2. . 
Pax non ſida, mala fide petita, 18. 4. 


pacis vocabulo ſepe ſervitus tegi- 
tur, 1 3. F. | 
Pecunia publica, de reditibus, 2. 2 
Pellere patria, in exilium, 3. 1. ad- 
verſarios, fugare, 23.11, | 
* wo aliquem, ſc. in ſuas partes, 
„ | 
Pelopidas Theban. 16. 1. 
Peloponneſus, 10. 10. ä 
Pelta, ſcutum parma brevins, 11, 1. 
Penates, dii domeſtici, 2. 7. = 
Pendere alicui pecuniam ex fœ- 
dere, numerare, 23. 7. pendebant 
veteres monetas, quas nunc nume- 
ramus; inde tot vocabula ponde- 
rum in re monetaria manſere. 
Per ſe, ſi per fe virtus ponderanda 
ſit, ſme adſcititio rerum externa- 
rum pretio, ſola, 8. 1. per ſuos, 
venia & conceſſu ſuorum, 18. 10. 
neque per ſenatum efficere po- 
tuit, propter Senatum, Senatu ob- 
tante, 24. 2 
Peræqne, 25. 13. 


Peragere propoſitum, pertendere, 


ON 
Peragrare, de exercitu, 18. 8. 


Percuſſa eſt potentia, con vulſa, 16.2. 


Perdiccas, Amynte & Eurydices fi- 
lius, 11. 3. inter amicos Alexan- 
dri, 18. 2. 

Peregrinatio, alias demigratio, 25. 2 

Perfuga, transſuga, 14. 6. 

Pericles, 7. 2. $4 

Pericula, labores belli, pugna, pralia, 
16. 94 | 


Per inthus, urbs Thracia, 7. 7. 


Pernicies, ad perniciem alicujus co- 


gitatum, pro morte, interitu, exith, 


Perorare de, cauſam dicere, 19. 4. 


Perpetua vita, tota, 24. 1. oratio, 


conti ua, 15. 5. a7 «6 
Perſequ', ſcil. narratione, 24. 2. 
| Perſcqui f 


3 


SS a © 


aliquem, conari 3 medio 
3 7: 10. 


1 de conſtantia conficiendi 
Hi, 1 


Perſona, — 0 wire, cui 
adminiſtrationes 7 i 
tur, 16. 4. 


Pertinacia, non recedentis, ſell. A 
ſententia, 22. 1. 
Pertinere, pertinet ad remp. reſpicit, 


refertur, 7. 3. 


Pervulgata ſunt nomina m. 


publice & vulgo nota celebrata- 

ä 
ung; en cuſtos Alexandri, 
18. 7 

Phalanx, 12. 1. 

Phalereus portus, 2. 6. 

Pharæ, 9. 1. 

| Pharnabazus ſatrapes regius, 6. 


1 res Hannibalis ig | 


Phils a. lium, quo Aug uſtus 
i — 2 Caſſum devicit, 
5. 11. 

Philippides curſor, 1. 4. 

Philippus, Alex. pater, 11. 165 

Philiſtus Hiſtoricus Syracuſas per- 
ducitur, 10. 3. 

Phlocles, 7. 8. 

Philocrates, 10. 9. 

Phecion, 19. 1. 

Phœbidas Lacedzm. 16. 

Phænices _—_ 5. 2. 

Phryges, 14 

Phyle oaſtellum Attics, "0 

Pietas, de affectu in neceſſitudines, 

„ 
ria ia idea, in qua inciſa de votio 
Alcibiadis, mos infamia conſci- 
ſcends uſur patus, 7. 4. 

Piræei portus triplex, 2. 6. 

Piſander, 7. 5. 

Piſidæ, 14. 8. 

piſiſtrati t 3 1. 

Pittacus, | 

Placare * reconciliare, 4. 5. 


Plaga, pro calamitare, 18. 5. Pag, 


2 18. 4. 


2 7 
Platææ, 4. 1. Platæenſe 
apud Ne commiſſum, 3. 2. 


Plato Tarentum venit, 10. 


—— quod plebs ſeiſcis | ber, 


Poecile, Tun, nomen 
 Atheniehſis pifte, 1. 9. 

Pceni, pro Carthagin. 22. 2. 

Pcenus, pro Hannibale, 23. 10. 

Polybius, hiſtoricus, 23. 13. 
olymnus, 15. 1. 

On Caſſandrum pellit, 
19. | 

— 2 qui, & cur ſequuti, 

25. 7- 

Ponderare, conſiderare, 8. 1. 

Pondus, ſcil. armature, 11. 1. 

Ponere, poſitum in publico, monu- 
mentum, 7. 4. tripodem ponere, 
doni cauſa dedicare, eſt inter ſo- 
lennia, 4. 1. 

Ponere, exiſtimare, 7: 3. poni in 
vitiis, pro vitio haberi, 15. 1. 
ponere quid in maledictis, ſcil. 
inter alia hoc uſurpare, 14. 6. 

Portæ Ciliciæ, ee, aditus, 


184. 7. 
Poſſidere, oceupatum ſei. 2. 6. poſ- 


icſſio Siciliæ, imperium quod ibi 
obt inet ur, 20, 2. 

Poſt hominum memoriam, ulti- 
mam preteriti temporis memoriam 
hac locutione ſigniſcamus, 3. 1. 
poſt, poſteriore parte, 18. 5. 

Poſtulare fidem, 3 13.2. 
5 facere, de conſilio dato, 


Potens, magnis in civitate, alias 
qui ml tum poteſt, 17. 1. 
"_—_ ſingularis, imperium unius, 


Poreſtas, imperium, 9. 1. poteſta- 
1 ſui facere, offerre ſe pugna, 
3. poteſtas ei tacta manendi, 
Sd data, 25. 11. poveſia- 
tem habere cujuſvis conditionis, 
de eo cujus matrimoninm to. offi- 
nit as ubique oo lata, * 18. ; 


Prx 
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Pre illo omnes parvi futuri, con- 
tentionem notat, 18. 10. 
Præbet hæc res ſuſpicionem talis 
7 3 facit ut talis ſuſpectetur, 
17. 8. 
Præcipere, de reſponſo oraculi, 1. 1. 
Premisa virtutis & meritorum, ſta- 
66. 
Præoecupare alterum, inſidiis tollere, 
19.4. f 
Pres, publicorum conductores (man · 
cupes) prædes dabant, 26. 6. 
Prezidium, con bop, 15. 4. præſi- 
dia, milites præſidium agitantes, 
1. 4. præſidii in eo non ſatis, de 
eo qui hoſti oppoſitus erat, 13. 3. 
præſidio eſſe civibus ſuis, juvare, 


9. 2. 
Prezſtare alicui, antecellere, 12. 4. 
Præter cæteros, ſupra ſeu pre cet. 


3-6 | 
Prævidere, excogitare, reperire con- 
ſilium, 23.9. . 
remere adverſarium, capere, vex- 
are, 14. 7. premi ab hoſte, cumin 
periculo C anguſtiis ſumus, 1. 3. 
Principem in bello ponere aliquem, 
ejus opera conſilioque plurimum 
nnen. | 
Probare auctorem hunc, huic po- 
tiſimum credere, 2. 10. 
Procacitas hominis, audax petulan- 
tia in inceſſendo, 20. f. | 
Procellæ civiles, bella, diſcordia, 
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Proceſſerat jam nox, provecta EY — 


16. 3. 
8 reĩp. de rerum attu, & 
adminiſtratione civili, 8. 3. 
Proditionis accuſatus, ma jeſtatis ſcil. 
crimine, 1. 7. . 
Progenies Herculis, ſtirps, 17. 1. 
In Propatulo, in loco aperto, & in 
conſpectum expoſito, 23.9. 
Propinquitas, pro cognatione, 10. 1. 
itia voluntas, bene volentia ſig- 
10. 9. 
Proſequi, comitari, deducere, 7. 7. 


; 
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TIegoxuvsy, veneratio Perſurum 1+ 
gibus delata hoc wocabulo expri- 
mebatur, 9. 3. 

Proſternere ma opes, profligare 
ingentem hoſtium numerum, 1. 5. 

Proximus ætate, qui proxime poſt 
illa tempora vixerat, quibus hac 
acciderunt, 2. 9. 

Ptolemæus, ex 1 b ea 

pri imperio celebratus, 18. 10. 

Pub! adjective, priuſquam puer 

- pubes eſſet, 10. 4. 

Publicare bona, confiſcare, 7. 4+ 

2 Cannenſis, 23. 5. | 

Pulchre aliquid facere poſſe, de opera 
prompta expeditaque ſerv. 25.13. 

Pulvinar paci factum, 13. 2. In 
pulvinum ſubjicere, ſc. ſuper quo 
accumbebat, 16. 3. 

Punicum bellum I. 22. 1. II. 12.4- 


Pydna, wrbs Maced. 2. 8. 


Pylæmenes, 14. 2. 
* 
Uzrere ab aliquo, interro- 
Lare, Jo 1. 
Quirinalis collis, 25. 13. 


R 


Adices montis, ima montis, 
1. 5. 

Ratum, nihil fore ratum, quæ con- 
ſtituiſſet non manſura, de abrog a- 
tione, 7. 10. 

Recipere aliquem in fidem, patro- 
cinium, 2. 8. 1 8 
Referre mores alienos ad ſuos, 

comparare, 15. 1. | 

Retringere dominationem, ob ſiſtere 

ei, debilitare, 6. 1. 
E Regione, ex adverſo, 1. 5. 


' Religioſe permittere, magna fide 


certaque, 5. 15. | 
Relinquere, zransfugere, 14. 6. re- 


linqui, ſupereſſe, 1. 3. 


Repentina vis, tumultus, 7. 3. 


Repre- 
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Reprehendere ſciplum, damnare 
conſilium ſuum, 14. 5. 

Res divina, de ſacris & immola- 
tione hoſtiarum, 23. 2. 

Rebus Laconum ſtudere, partibus, 
16. 1. 

Re ſpicere, conſiderare, 1. 8. 

Rhetor Atticus, de * 15. 6. 

Rhodanus, fluv. 23. 4 

Rhodii confli 2 cum Antiochi 
copiis, 23. 

RNobur libertatis, wires ad reparan- 

dam libertatem, 8. 2. 
Romanum nomen, populus, 23. 7. 
Romulus, 25. 20. 


8 


Abini, 24. 1. 
untus expugnata, 23. 3. 

3 quam ſumptus habebat 
tectum ædium, hoc eſt, gratie, 
2 . 

Samothracia, 25. 11. 

Samus deficit ab Athen. 13. 3. 


Sanctum habere, inviolabile, 17. 4. 


Sardes, pl. urbs Lyd. 17. 3. 

Sardinia, 24. 1. 

Satius, utilius, melius, 16. 1. 

Scapha, 23. 11. 

Scipio, P. Cornelius, ter vincitur 
ab Hannibale, 23. 4. 

Schiſmas, 14. 7. 


Scribæ apud Romanos mercenarii, 


apud Græcos honorati, 18. 1. 
Scyrale, 4+ 3. clandeſtine liter a, qui- 
bus * duces ſuos Lacedamionii 
utebantur. 
Scythiſſa, 14. 1. 
Secius, neque eo ſecius, minus, 1. 2. 
Seleucus, 18. 5. 
Seneſcere, pro potentia decreſcente, 


7. 
3 intelligere, 10. 2. 
Sepulchrum Themiſtoclis, 2. 10. 
Sergius Galba, 24. 3. 
Ser pentes venenatæ in Eumenis 
naves jactæ, 23. 10. 
Servilius, Cn. Geminus, 23. 4. 
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Servilia, Bruti mater, 25. 11. 
Seſſores, pro incolis, 5. 2. 
Seſtertium centum millia, | 
Philippict, 25. 8. 

Seſtus, 13. I. 
Sicilia, 7. 5. 
Sigæum, 12. 2. 
Simulare, cauſam interponere, 9. Fe | 
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Sociale bellum, 11. 3. 


Socrates, 7. 2. 

Sophroſyne, 10. 1. 

Soſilus, Laced. Hiſtoricus, Hassi. 
Præceptor, 23. 13. 

Stare ab aliquo, pugnare pro ali- 
quo, 14. 6. 

Stare pari faſtigio, gerere ſe pari 
modo, 25. 4. 

Stat mihi, decretum * mihi, 25. 21. 

Stry mon, fluv. 5. 2. 

Studia gentis, mores, 7. 11. 

Subalare telum, quod ſub alts geſta- 
tur, 7. 10. 

Summa rerum, rotius imperii, 18. 5. 


Sylla Atticum fruſtra Athenis de- 


ducere cupit, 25. 4. 
Sy mpoſium Platonis, 7. 2. | 
Sycacuſæ a Corinth. conditæ, 20% 3 
Syſamithres, 7. 10. 


5 


Marin 4. 4: 
Talenta quinque, 3000 Co- 
ronati, 15. 4. 

Tamphilana domus, 25. 13. 
Tarentum, 16. 4. ä 
Taurus, ons Lycie, 9. 2. 
Telum, pro gladio, 14. I. 
Temere, facile, 25. 20. 
Ln wa ſuffragia, de Oftraci/mo, 


Thaſii, 5. 2. 

Thebæ, 7 

Themiſtocles, 2. f. | 
Theopompu; Hiſtoricus, 11. 3. 
Theramenes, 7. 5. 
Thermopylz, 2. 3. 

Threſſa, Thrace foemina, 11. 3. 


Vo Thraſy bulus, . ts 


Thucy- 


Thucydides, "oP 


Thurk, erbe, 7. 4. 
rs naſtes Papblag. 16 4. 
Timzus Hiſor. 7. 11 


Timoleon, 20. 1. 


8 Gymnaſium — 
Timophancs frater Timoleontis, 


20, I. 
Timotheus Athen. 13. 


Tiribazus Sardib. præeſt, 9. 5. 
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Ti « 5. 6 


= 
Acatio ætatis, uſus eſt vaca- 


tione ætatis, de ſexagenario, | 
qui, ue civilibus bellis * Parti- 
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INDEX 


7 4 + miſceret, tw ata- 
"tie abuit, 25. 7. 
Vacuefacere, inſulam, e c. - 
colis, 5. 2. — — 2 
— erta, vaſtate bello, 20. 3. 


vadimonium, eft ſponſio ad certum 


diem ſe ſotendi in judicio, vel per 
E, vel per procuratorem, 25. 9. 
Valerius, L. Flaccus, 24. 2. 
Varro, C. Terentius, 23. 4. 
Venuſia, wrbs, 23. 5. 


Verſuram facere, 25. 2 


3 annus, tot ut intelligit ur. 


' Velperacents cclo, 6, 2. 


Veſtis Medica, ſerica, 4. 3. 

Via Appia, 25. 22. 
Vicinitas, pro vicinis, 7. 10. 
Virtus, pro fortitudine bellica, 1. 4. 
Vitulina, miſſa muneri, 17. 8. 
Vernangine, 25. 9. 


* 


1 


Enophon Socraticus, 17. 3 
Xerxes mari & terra bel · 
lum infert Europæ, 2. 2. 


2 


F Acynthii adoleſcentes, 10. 9. 
Zama, mwrbs Afr. 23.6. 


